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Ushbu to’plamda “JOURNAL OF INNOVATIONS IN SCIENTIFIC
AND EDUCATIONAL RESEARCH’ ilmiy-uslubiy jurnaliga kelib tushgan
tezis va maqolalar o’rin olgan.

Mazkur jurnalda zamonaviy ta’lim tizimini rivojlantirish jarayonida
innovatsion ta’lim texnologiyalarini joriy etish va loyihalashtirish, integratsion
ta’limni rivojlantirishda yo'nalishlar bo’yicha kreativ g’oyalar, takliflar va
yechimlarni amalga oshirish magsad qilib olingan. Mazkur jurnal
materiallaridan OTM professor-o’qituvchilari, akademik litsey va kasb-hunar
kollejlari va umumta’lim maktab o’qituvchilari, mustaqil tadqiqotchilar,
magistrantlar, ilmiy xodimlar, iqtidorli talabalar hamda shu sohada ilmiy ish
olib borayotgan tadqiqotchilar foydalaishlari mumkin.

Eslatma! Jurnal materiallari to‘plamiga kiritilgan maqolalardagi ragamlar,
ma’lumotlar hagqoniyligiga va keltirilgan iqtiboslar to*g riligiga mualliflar shaxsan

javobgardirlar.
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ANNOTATSIYA:

Tilshunoslikda so'nggi yillarda antropotsentrik paradigmaning yangi yo'nalishlari
rivojlanib bormogda va bu rivojlanishga gender tilshunosligini kiritish  mumkin.
Ma'lumki, jins bo'yicha birinchi tadgigotlar g'arbiy gumanitar fanlarda o'rganila
boshlandi. Ularning paydo bo'lishining sababi aql-zakovat, fan falsafasi va jamiyat
falsafasi muammolarini tadgiq qilishning yangi garashlari edi. Genderologiyaning
asosiy obyektiga madaniyatlarning anatsional tavsifi, erkak va ayolning jamiyatdagi
rollari, ularning o'zaro munosabatlari va xulg-atvori kiradi. Bundan tashqari, "jins"
atamasi tilshunoslikning ushbu yo'nalishidagi muammoli tushunchalardan biri sifatida
qaraladi.

KALIT SO’ZLAR:
»  gender, gender sistemasi, gender muammosi, gender lingvistikasi,
biologik jins, bir jinsli nikoh.
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"Jins deganda ijtimoiy jihatdan qurilgan rollar va
munosabatlar qatori, jamiyatning ikki jinsga Xxos
xususiyatlarini, garashlarini, xulg-atvorini, gadriyatlarini,
nisbiy kuchini va ta'sirini differentsial asosda to’plash
nazarda tutiladi. Tilni gender jihatidan tahlil gilish uning
nafaqgat antropotsentrik paradigmani, balki erkak va ayol
xususiyatlarini ham tushunishda xizmat qilishi mumkin.
V.A.Maslovaning fikri ushbu tushunchaga misol bo'la
oladi: "inson ma'lumotlarning ko'pini lingvistik chastota
orgali gabul qilishi mumkin, shuning uchun inson 0'z
dunyosida narsalar dunyosiga garaganda intellektual,
ma'naviy va ijtimoiy ehtiyoj tushunchalari bilan yashaydi"!.
Shunday qilib, gender mazmunli manba sifatida inson

hayotining barcha ijtimoiy-madaniy tomonlarini belgilaydi.

Jeyn Sanderlendning so'zlariga ko'ra jinsni

quyidagi holatlarda uchratish va tahlil gilish mumkin:

- ayollar va erkaklar, o'glil bolalar va qizlar
o'rtasidagi farglarda;

- ayollar va erkaklar, o'g'l va qizlar o'rtasidagi
o'xshashliklarda;

- ayollarichida, erkaklar ichida, 0'g'il bolalar ichida,
qizlar ichida xilma-xillik;

- (individual va guruhlar) ayollar, erkaklar, o'g'il

bolalar va qizlar bilan lingvistik munosabatlar
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aspektlarida, masalan, ularga ganday murojaat
gilishlari, ularga nima deyilgani ("tinglovchilar
jinsi");

- gender farglari / tendentsiyalari, o'xshashliklari va
xilma-xilligi to'g'risida aytilgan va yozilgan jihatlar
bo'yicha;

- ayollar, erkaklar, 0'g'il bolalar va gizlar (individual
va guruhlar) hagida aytilgan va yozilgan jihatlar
bo'yicha (bu og'zaki va yozma matnlarda jins

tegishli bo'lishi mumkin degan taxmin)2.

Jins har bir millatning so'z boyligida kuzatilishi
mumkin. Erkak va ayolning xususiyatlari frazeologik
birliklarda va maqollarda turli etnos va madaniyatlarning
so'z boyligida aks etadi. Masalan, ikkita tilning
genderologik xususiyatlarini tagqoslash uchun bir gator

frazeologik birliklar guruhidan foydalanish mumkin:

- frazeologik Dirliklarning ro'yxati fagat erkaklar
xususiyatlari bilan bog'liq bo'lishi mumkin: general’s
battle, brother of the angle — qulog’ida kun ko'rinib qopti,
jon kuydirmasang — jonona gayda.

—frazeologik birliklar ro'yxati fagat ayollar xususiyatlariga
bog'liq bo'lishi mumkin, masalan: lady of the house, one’s

good lady — onasi 0'pmagan, ayol makri qirq tuyaga yuk.

Yana bir misol egalikning yashirin sematik shaklida

kuzatilishi mumkin:

- Boshga madaniyatlar yoki millatlarning il
tizimida uchratib bo'lmaydigan erkaklar va ayollar
ko'rinishlarining xususiyatlari va ularning belgilariga ega
bo'lgan  frazeologik birliklar va ularning egalik

tushunchalari yashirin semantik o'ziga xoslikka ega.

2 Jane Sunderland- ‘‘Language and Gender. An Advanced
Resource Book”. ISBN 9780415311045. 2006 vyil, s 385.

Masalan, inglizcha "May Queen " (May-queen - may oyida
girolicha sifatida gullar bilan toj kiygan yosh ayol,
giponimlar to'ldirilishi mumkin girl, miss, missy, young
lady, young woman ya'ni "May malikasi" ning to'liq tuzilishi
" Queen of the May " va shubhasiz bu yerda egalikning
yashirin shakli kuzatilishi mumkin). “Girl Friday” (bu ayol
xodim bo'lib, u keng ko'lamli vazifalarga ega, odatda
kotibiyat va ish yuritishni 0’z ichiga oladi, Robinzon
Kruzodagi Man Friday obrazi erkak kishini ifodalaydi,
tuzilish jihatidan “Girl (man) of Friday” ayol kishini
ko'satadi. O'zbek tilida "ustasifarang" (0'z ishining
mutaxassisi), "bekoyim" (beklarning (uy egalarining)
onasi yoki rafigasi va ularga murojaat gilish shakli),
egalikning strukturaviy shakli "bekning onasi" va

boshqalar.

— Aksariyat tillarning leksikologiyasida kuzatilgan
erkak va ayol belgilarining frazeologik birliklari. Masalan,
o'zbek tilida "erkaksabz" yoki "erkakshoda" atamasi
erkaklar ishini giladigan va tashqi giyofasi bilan erkaklarga
o'xshaydigan ayollar uchun ishlatiladi. Bundan tashqari,
ingliz tilida ushbu iboraning ekvivalenti “blue stocking”
bo'lishi mumkin (XVII asr oxirida intellektual yoki
adabiyotshunos ayol: dastlab ko'k kamar (rasmiy qora
ipak o'rniga) kiygan odamni tasvirlash uchun ishlatilgan;
Keyinchalik bu atama London jamoatining uchta ayollari
tomonidan o'tkazilgan adabiy anjumanlarga (taxminan
1750) tashrif buyurgan odamni anglatgan, bu yerda ba'zi
erkaklar kamroq rasmiy kiyimni afzal ko'rishgan.
Anjumanda ishtirok etgan ayollar ko'’k-paypoq ayollar yoki

ko'k-paypoqlilar deb atalgan).

‘Gender” va “janr’ bir o'zakli so'z hisoblanib,

fransuzlar o'z navbatida, asosi grek so‘zi bo‘lgan “gen”
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0'zagidan foydalanishgan, u “yaratmoq” ma’nosini bildirib,
‘genezis” va “gen” so‘zlari orqali tanishdir. Bu so‘z bir
necha asrlar foydalanib kelingan bo'lib, fagatgina XX
asrning ikkinchi yarmida o‘zining birinchi ma’nosida
ishlatilgan. Bungacha u Grammatik rodni bildirgan.
Hagigatan, 1611-yilda bosilib chiggan qirol Yakovning

Bibliyasida “gender” fe'li “ko‘paymoq” ma’nosini bildirgan.

Gender - bu ijtimoiy jins, insonning jamiyatdagi
xulg-atvori. Bu ayol va erkak jihatlarini o‘rganadigan
ijtimoiy normativdir. Ba'zida gender “erkak” va “ayol’
tushunchalari sinonimi sifatida ham qo‘llaniladi. Demak, u
bu ikki jins vakillari xulg-atvorining aniq standarti. Ammo
shuni ham aytib o'tish kerakki, hayotda ayolda erkaklik
(“yubkadagi erkak’), erkakda esa ayollik (muloyim,

irodasiz, hissiyotli erkak) genderini uchratish mumkin.

A.A.Denisova biologik nugtai nazardan erkak va
ayollar orasida tafovutdan ko‘ra o'xshashlik ancha ko‘proq
ekanligini  ta'kidlaydi. Ko‘pgina tadgiqotchilar ular
orasidagi muhim biologik farq ularning nasl goldirishdagi
roli deb hisoblashadi. Shubhasiz, bugungi kunda
erkaklarning baland bo'yi, ogfirligi va jismoniy baquvvatligi
kabi  “tipik” jinslar orasidagi farglar nihoyatda
o'zgaruvchan va jins tushunchasiga kamroq bog'lig.
Biologik farglar o‘larog, odamlar orasida ularning
jamiyatdagi ijtimoiy roli, faoliyati, xulg-atvoridagi farglar
ham mavjud. Antropologlar, etnograflar va tarixchilar
ancha oldin “erkaklarga xos” va “ayollarga xos”
tasavvurlarning nisbiyligini aniglab berganlar, ya'ni bir
jamiyatda erkaklar mashg‘uloti deb sanalgan hodisa,

boshqasida ayollarga xos deb belgilangan.

% Denisova A.A. (red.) Slovar gendernix terminov. — M.
Informatsiya XXI veka, 2002. 318 s.

A.A.Denisova to'g'ri ta'rif berganidek, biologik jins
turli jamiyatda yashab, turli ijftimoiy rolga ega bo‘lgan
insonlarni farglashga sabab bo‘la olmaydi®. Shu nugtai
nazardan yondashganda odamlarning biologik jinsidan
kelib chiggan holda, ularning ijtimoiy va madaniy
normalari yig‘indisini belgilovchi omil asosida gender
tushunchasi vujudga kelgan. Shu bilan birga, ayol va
erkaklarning psixologik sifatlarini, xulg-atvorini, faoliyatini
va kasbini biologik jins emas, ijtimoiy-madaniy normalar
belgilab beradi. Jamiyatda erkak yoki ayol bo‘lish u yoki
bu anatomik xususiyatlarga ega bo'lish emas, balki
genderga xos bo‘lgan rollarni bajarish bilan belgilanadi.
Demak, gender jamiyatda ayol va erkakning ijtimoiy
modeli sifatida barpo etiladi. Gender sistemasi jinslar
orasidagi tengsizlikdir. Gender jamiyatning ijtimoiy
stratifikatsiyasi usullaridan biri bo'lib, irg, millat, sinf, yosh
kabi ijtimoiy-demografik faktorlar bilan birgalikda ijtimoiy
ierarxiyani tashkil etadi. Gender sistemasining saglanishi
va rivojlanishi uchun insonlar ongi juda muhim rol

o‘'ynaydi.

Individlarning gender ongini loyihalash ijtimoiy va
madaniy stereotiplarni saglab qgolgan holda jamiyatdagi
norma hamda ko‘rsatmalarni buzish orqali yuzaga keladi

(“erkakshoda ayol”, “xotinak”).

Gender sistemasining rivojlanishida insonlar ongi
muhim ofrin tutadi. Inson tug'ilishidan boshlab gender
sistemasi ta'sirining obyekti bo'ladi (jamiyatdagi ramziy
udumlar, tugflgan bolaning jinsi, kiyimining rangi,
o‘yinchoglari va h.k.). Ko'rinib turibdiki, “ayolga oid” va
‘erkakka oid” degan ramziy ma’nolar vujudga keladi.
“Erkakka oid” tushuncha Allohga, ijodga, yorug'likka,

kuchga, faollikka nisbatlansa, “ayolga oid” narsalar
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yuqoridagilarga zid bo‘lgan tushuncha va hodisalarga

tenglashtiriladi.

Gender sistemasi tushunchasi tadgiqotchilar
tomonidan turlicha talgin gilinadi. Ik bor polo-gender
sistemasi terminini amerikalik feminist-antropologi Geyl
Rubin  “Torgovlya jenshinami” (“Ayollar savdosi”)
maqolasida qo‘llagan. U polo-gender sistemasini “biologik
jinsiy  yaqinlikni inson faoliyatidagi mahsulotga

0'zgartiruvchi mexanizmlar to'plami” deb ataydi?.

Gender sistemalarini o'rganish jinslar orasidagi

ijftimoiy tashkillashtirilgan

munosabatlarni tushunishga yordam beradi. Shved
tadgiqotchisi Ivan Xirdman gender sistemasiga erkaklar
va ayollar orasidagi munosabatlar yig‘indisi deb qaraydi.
Shu orinda jinslarning jamiyatdagi o‘rni, magsadi, gonun-
qoidalar va normalar haqidagi tasavvurlarini inobatga

oladi.

A.A.Denisova aytganidek, gender sistemasi — bu
institutlar, jinslar orasidagi xulg-atvor, ijtimoiy o‘zaro
ta’sirlar. U o'zaro bog‘langan 3 tarkibdan iborat: biologik
jins asosidagi gender kategoriyalarining ijtimoiy
konstruksiyasi; mehnatning jinsiy tagsimoti; jinsiy

yaqinlikning ijtimoiy muntazamligi®.

Hozirgi kunda “gender” so'zi, avvalo, ijtimoiy-

psixologik jinsni, insonning

jamiyatdagi axlogi va uning ganday qabul qilinishini
bildiradi. Gender tadqiqotlari quyidagi muhim savollarni
o'rtaga tashlaydi: o'zimizni erkakmi, ayolmi yoki gandaydir
gibrid variant deb his qilishimiz nimaga bog'liq — biologik

tuzilishgami, madaniy  belgigami ~ yoki  jamiyat

4 Rubin G. «The Traffic in Women: Notes on the Political
Economy' of Sex». Nyu-York, Monthly Review Press, 1975.

talablarigami? Inson ‘“erkaklik” va “ayollik® xulqi
mezonlariga mos kelishi kerakmi? Hozirgacha bu
savollarga bir xil javob yo‘q, ammo bir gator gender farglar
madaniyat orgali belgilanishi izlanishlarda ta’kidlanadi.
Misol sifatida bolalar kiyimi rangini olaylik. XX asr boshida
pushti rang o‘gfil bolaga, moviy rang gizlarga mos deb

hisoblangan. Bu konsepsiya 30-yillar oxirida 0‘zgargan.

Boshga tomondan, tadgiqotlar erkak va ayollar
aql-idrokida jismoniy farglar borligini tasdiglab kelmogda.
Neyroseksizm dushmanlari bu farglar tug'ma emas,
orttirilganligini isbotlashga harakat qilib kelishmoqda.
Gender stereotiplari ko‘pincha ijtimoiy normalar sifatida
ta’sir ko‘rsatadi. Normativ va informatsion tazyiq gender
normalariga bo'ysunishga majbur qiladi. Bu ta’sir
shundaki, insonlar ijtimoiy tahsinga loyiq bo‘lish uchun
gender rollarga mos kelishga harakat gilishadi. Odamlar
ijftimoiy informatsiya ta’sirida bo‘lganliklari uchun gender
normalarini to'g'ri deb biladilar. Chunki ular shunday
jamiyatda yashaydilarki, unda, odatda, erkaklar bir narsa
bilan, ayollar esa boshga bir narsa bilan shug‘ullanadilar,
ya'ni gender farglari tabiiy bir hol sifatida bo‘y ko‘rsatadi.
Shuning uchun ular gender normalarini gabul qilib, unga
amal qiladilar. Buning amaliy natijasini esa ularning xulg-

atvorida kuzatish mumkin.

Aytib  o'tish  kerakki, gender standartlari
zamonaviy sivilizatsiya asoslaridan biridir. Bu ayollar
0‘zini tor doirasi“ayollar ishi"da qotib golmaydi, o‘zlariga
yoggan mashg‘ulotlar bilan shug‘ullanishga zamin yaratib
beradi. Aksincha, erkaklar ham ko‘pincha ayollar
shug‘ullangan ishlarda o‘zlarini sinab ko'rishlari mumkin.
Hozirgi kunda genderning har ganday ijtimoiy-psixologik

tekshiruvi  siyosiylashgan bo'lib, bunda fanning roli

5 Denisova A.A. (red.) Slovar gendernix terminov. — M.:
Informatsiya XXI veka, 2002. 316 s.
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nafagat dunyoni o‘rganish, balki jinslar teng huquqga
egaligi prinsipini ilgari surishdan iborat. Buning gonuniy
muvofigligi shundaki, genderning ijtimoiy psixologiyasi

feministik harakatning magsadlariga mos kelishidadir.

Lott ta’kidlaganidek, ijtimoiy psixologiya har
ganday vaziyatda ham gender tadgiqotlari bilan kesishib
otadi®. Zero, ijtimoiy xulg-atvorni saglovchi va
shakllantiruvchi sharoitlarni o‘rganish genderni madaniy
jihatdan o‘rganishni  bildiradi.  Feministik g‘oyalar
madaniyatning turli sohalariga kirib borishi nihoyatda jadal
sur'atlar bilan davom etdi: 70 yillarning boshida hammani
hayratga solgan, munozaralar va his-hayajonlarning
to'fonini qo'zg‘otgan an’anaviy madaniyatning jinsiylik
konsepsiyasi (jinsga ko'ra kamsitish) endilikda madaniy
G‘arb kishisi ongiga ajralmas bir tushuncha bo'lib kirdi.
Amalda jinsiylikka garshi kurash BMTning “Xotin-gizlarni
kamsitishning  barcha shakllariga barham  berish

to‘g'risidagi konvensiya’sida (1979) ham €’lon gilingan.

O'zbekiston

jamiyatdagi mavjud gender ziddiyatlari hagida so‘z

Oxirgi  yillarda jurnalistlari
yuritmoqdalar. ljtimoiy stereotiplar (ular sirasiga gender
stereotiplari ham kiradi) mazmun jihatidan ma’lum ijtimoiy
hodisa yoki obyekt xususidagi hissiy bo‘yoglarga ega
stardantlashtiriigan va barqaror tasavvurni anglatadi.
Aholining gender haqidagi tasavvurlari demokratik,
huquqiy jamiyat qurish jarayonida mazmun jihatidan
o'zgarib boradi. Bunday o‘zgarishlar gender tengligiga
erishishda har bir insonning huquq va erkinliklarini amalga
oshirishda hamda ijtimoiy taraqqiyotni ta’'minlashda

muhim shart hisoblanadi. Zero, ayol va erkakning ijtimoiy

6 Lott B. Women's lives: Themes and variations in gender
learning. Cole Publishing. 1987.

7 Kirilina A.V. Gendernie issledovaniya v otechestvennoy
lingvistike: problemi, svyazannie s burnim razvitiem

hamkorligi — hozirgi davr va kelajakning zaruriy asosidir.

Til inson hayoti, uning ijtimoiy faoliyati bilan
bog'liq hodisadir. Lisoniy belgining ganday ijtimoiy vazifa
otashi, undan qanday foydalanishni bilishi uchun
insonning qaysi ijtimoiy tuzumda yashashini ham
e'tiborga olish bugungi kun tilshunosligining asosiy

vazifalaridandir.

Bugungi kundagi gender muammosiga oid tadqiqotlarni

V.A Kirilina ikki yo‘nalishga ajratadi:
1. Gumanitar fanlar doirasida gender muammosi
2. Lingvistik genderologiya muammosi’

Gumanitar ~ fanlar  doirasidagi  gender

muammosini yechishga sotsiologiya,

psixologiyada o‘rganilgan tadgiqotlar tilshunoslik uchun
asos bo'ladi. Genderning kategoriya sifatidagi magomi

o‘rganiladi.

“Gender” tushunchasi zamonaviy lingvistikada
boshqa ijtimoiy fanlarga nisbatan keyinrog, aynan bu yuz
yillikning ikkinchi yarmida kirib kelgan. Gender
lingvistikasi gender tadgqiqotlarini o'rganuvchi ilmiy
yo‘nalishki, unda gender lingvistik tushuncha sifatida
ko'rib chigiladi. Gender lingvistikasining paydo bo'lishi va
jadal rivojlanishi XX asr oxirlariga to‘g'ri keladi. Bu

yo'nalish ikki guruh muammolarini o'rganadi:

1. Til va unda genderning ifodalanishi. Bunga leksikon,
sintaksis, rod kategoriyasi va boshga shunga o'xshash
obyektlar kiradi. Bunday yondashishdan magsad turli jins

vakillarining tildagi o'rnini, ularga berilgan bahoni va qaysi

/IGender: yazik, kultura, kommunikatsiya. — M., 2002.—
S.245.
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semantik sohada keng targalganligini ifodalash va
tushuntirishdan iborat. Bu bir til yoki bir nechta tillar

bo‘yicha chog'ishtirma tadqiqotlar bo‘lishi mumkin.

2. Erkak va ayollarning kommunikativ xulg-atvori.

Genderning ganday nutqiy

vaziyatlarda gaysi vositalar yordamida tuzilishi, bunga

ijftimoiy faktorlar va

kommunikativ muhitning ta’sir etish jarayoni (internet, ayol
va erkaklar nutgidagi 0'ziga xos xususiyatlari) bu borada

hozirgacha ijtimoiy-madaniy determinizm va
biodeterminizm nazariyalari raqobatlashib kelmoqda.

Gender lingvistikasi esa ilmiy yo'nalishdagi
gender tadqiqotlari tarkibiga kirib, lingvistik tushunchalar
yordamida genderni o‘rganadi. Gender lingvistikasi
sohasidagi iimiy tadgiqot ishlarida kattalar nutqi, o‘smirlar
nutqi, bolalar nutgiga e'tibor qaratilgani holda, ayol va
erkak nutqi, 0'g'il va qiz bolalar nutqidagi farglar nazarda
tutiladi.

XX asr o'rtalarida Rossiya ijtimoiy fanlarida
gender lingvistikasi jadal suratda rivojlana boshlaydi.
Boshlang‘ich bosgichda izlanishlar farglanmagan holda
rivojlangan, chunki olimlar diggat-e'tiborida fagat
umummetodik muammolar bo‘lgan. Alla Kirilina va Mariya
Tomskaya gender atamasiga ilmiy tus berib, fanga
kirishiga sabab bo‘ldilar®. Bunday nugqtai nazar, tabiiyki,
genderning til va kommunikatsiyadagi lingvistik

mexanizmlarini o‘rganishni kuchaytirdi.

XX asrning ikkinchi yarmida yangi ijtimoiy-falsafiy

nazariyalar g‘arb jamiyatining demokratizatsiyalash bilan

8 Kirilina A., Tomskaya M. Lingvisticheskie gendernie
issledovaniya //Otechestvennie zapiski: Jurnal dlya

birga ro'y berib, 1968-yilda talabalar revolyusiyasi
feminizmning faollashuvi bir gator yangi g'oyalarning
paydo bo'lishiga sabab bo'ldi. Bu g'oyalarga jinsning
ijtimoiy-madaniy ~ shartligini  tushunish  ham  kiradi.
AQShdagi “Yangi ayollar harakati” gender konsepsiyasini
ilmiy anglash va uning siyosiy kurash magsadida
60-yillari

oxirida tilshunoslikda (asosan, AQSH va Germaniyada)

tarqalishiga turtki bo'ldi. XXasrning
feministik lingvistika paydo bo‘ldi. Bu ogim hozirgi kunda
ham mavjud. Feministik lingvistika tilni insonga emas,
fagat erkakka yo‘naltiriiganligi sababli tangid giladi.
Shuning uchun feministik lingvistika tilni reformatsiya
gilishni ko'p marotaba tavsiya qilgan. Tilda ayollar
diskripsiyasini - o‘rganish bilan birga tadgigotlarning
boshga yo‘nalishlari ham paydo bo‘ldi. Bunga genderning
sotsiolingvistik, psixolingvistik va lingvokulturologik

o'rganilishini misol qilib keltirish mumkin.

70-yillarda V.Labovning sotsiolingvistik ishlarida

tilda gender farglarining

ijftimoiy tabiati 0‘zining muhim isbotini topdi. Bu o‘rinda
V.Labovning xulosasi ota muhim ahamiyatga ega,
chunonchi, u erkaklar va ayollar nutgida yuzaga kelgan
tabiiy farglar gipotezasini rad etadi. Olim talaffuzdagi
farglar absolyut xarakterga ega emasligini ko'rsatib,
ayollar bir variantni xush ko‘rsalar, erkaklar boshqasini
afzal ko'rishlarini isbotlab berdi. Bunda afzallik ijtimoiy
guruh va boshqa ijtimoiy faktorlarga bog'ligligini ham

aytgan.

Gender madaniyat mahsuli sifatida xalgning
folklorda, ertak va urf-odatlar tildagi ayollik hamda erkaklik
haqgidagi tasavvurlarini ifodalaydi. A.Kirilina gender

medlennogo chteniya.— M.: Visshaya shkola ekonomiki,
2012.— C.52.
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tilshunosligining sotsiolingvistikadan fargini quyidagicha
izohlaydi: “Gender tilshunosligining oldida turgan asosiy
magsad tilda gaysi jins egasi hokimlik gilishi emas, balki
uni (hokimlikni) tasvirlovchi vositalarning tilde mavjudligi,
genderning qganday pragmatik va kommunikativ
kontekstda hosil bo'lishi va ushbu jarayonga ekstra va

intralingvistik omillarning ta’sirini o‘’rganishdir™.

Bugungi tilshunoslikning yangi paradigmasi
bo‘lgan gender lingvistikasi 0'z oldiga muhim masalalarni
go‘ygan. Ma’lumki, so‘zlovchi gaysi jins yoki toifa vakili
bo'lishidan qgat'iy nazar, hamma uchun yagona bo‘lgan
lisoniy tizimdan foydalanadi. Ammo har bir shaxsning
nutgiy yoki lisoniy qobiliyati va imkoniyat darajasi turlicha
bo'lishi aniq. Tilshunoslikka gender termini sotsial fanlar
sohasidan kirib kelgan. Yangi termin paydo bo‘lgunicha
lingvistik semantika tilshunoslikda jins tushunchasini
sexus ma’nosida kelishini inkor etmagan, chunki u
ko'pgina leksik birliklar gatoriga kiradi (erkak, ayol, ona,
ota...). Til va gender o'rtasidagi o'zaro munosabatlarni
tadqiq etish masalasi g‘arb tilshunosligida ancha keng va
atroflicha o‘rganilgan. Gender tadqiqotlar markazida
madaniy va ijtimoiy faktor turadi. Jinsga oid ko‘pgina
tadqiqotlar gender tushunchasi paydo bo'lishidan oldin

yozilgan va sex, sexus tushunchalari orgali izohlangan.

Demak, sexus (tabiiy jins) va gender

atamalarining o'zaro munosabatlarini

tilshunoslikda quyidagicha ta’riflash mumkin: “Tabiiy jins
(sexus) shaxsning biologik xususiyatlari bilan bog'liq

bollgan leksik atamalarning komponenti hisoblansa,

9 Kirilina A.V. Gendernie issledovaniya v otechestvennoy
lingvistike: problemi, svyazannie s burnim razvitiem
/IGender: yazik, kultura, kommunikatsiya. — M., 2002.—
S.240.

gender esa jinsning ijtimoiy-madaniy aspektini ifodalovchi

tushunchadir”.

O‘zbekistonda gender tilshunosligining

boshlanishi va rivojlanishidagi ilk

izlanishlar sifatida Z.Akbarovaning “O‘zbek tilida murojaat

shakllari va uning

lisoniy tadqiqi”'°, N.Ahmedovaning “O‘zbek tilida murojaat

shakllarining semantik-konnotativ tadqiqi™t,
Sh.Iskandarovaning “O‘zbek nutq odatining mulogot
shakllari” mavzusidagi nomzodlik hamda “O‘zbek tili
leksikasini mazmuniy maydon sifatida o‘rganish (shaxs
mikromaydoni)” nomli doktorlik dissertatsiyalarini

ko‘rsatish mumkin.

Bu tadgiqotlarda asosan, ayollar nutqining ba’zi
lingvistik xususiyatlari yoritilgan bo'lib, ularda gender
atamasi umuman qo'llanilmagan va gender o‘rganish

ob’ekti sifatida tadqiq gilinmagan.

G.Sh.Ataxanova ingliz va o'zbek tillari materiali

asosida «insonning yoshi»

konseptini va uning milliy-madaniy xususiyatlarini tadqiq

qildi. .M.To'xtasinov

ingliz va o'zbek tillari badiiy matnida qo‘shma so‘zlarning
lingvomadaniyatshunoslik va gender xususiyatlarini
batafsil o‘rgangan. G.l.Ergasheva gender terminlari
shakllanishining lingvistik va ekstralingvistik omillarini
anigladi. A.A.Morozova ispan tilida erkaklar va ayollarga

xos konseptlarning shakllanishi va go‘llanishini o‘rgandi.

10 Akbarova Z. O zbek tilida murojaat shakllari va ularning
lisoniy tadqiqi. Filol.fan.nom...disser.avtor... - T., 2007. — 31
b

11 Ahmedova N. O"zbek tilida murojaat birliklarining

semantik-konnotativ tadqiqi. Filol.fan.nom...disser.avtor... -
T.,2008. — 28 b.
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M.K.Xalikova rus va o'zbek frazeologik birliklari misolida
inson va uning mentalitetini tavsiflashning leksik-
semantik, grammatik va stilistik xususiyatlarini anigladi.
N.Z. Nasrullaeva “Ingliz va ozbek tillarida olamning
frazeologik manzarasida gender  konseptlarining
shakllanishi’'2 mavzusidagi doktorlik dissertatsiyasida
esa olamning ingliz va o‘zbek frazeologik manzaralarida
gender konseptlar shakllanishi jarayonining mohiyatini
ochib, ularning universal va milliy-madaniy xususiyatlarini
aniglab bergan. G.Iskandarova esa bolalar mulogot
xulgining gender va lingvokulturologik xususiyatlarini tahlil
qilib bergan'3. Professor M.Qurbonova badiiy matn
bo‘yicha gender tadgiqotlarda ikki jihatga alohida e'tibor
qaratilayotganligini ta’kidlaydi:

1. Ayol va erkaklar ma’lum bir vogelikni, uning parchasini
tasvirlashda, yoki boshga holatlarda fikrlarni o'ziga xos

tarzda bayon etishi (nutgning gender xususiyati);

2. Muayyan til tizimida ayollik va erkaklik belgilari bilan
bog'liq tushunchalarni ifodalovchi lingvistik vositalarning
mavjudligi (til tizimida ayol va erkaklarni bir-biridan
ajratish, farglashga xizmat qiluvchi til  birliklarini
belgilash)ga katta e'tibor qaratilgan. Olima Grammatik
(formal) va biologik (real) jins tushunchalarini bir biridan

farglash zarurligini ta’kidlaydi'4.

Yuqorida gender tushunchasiga, ayyollik va
erkaklik xususiyatlariga alohida to’xtalib o'tildi. Endi esa
eng asosiy bolgan “To’'y marosimi® konseptida
genderning o’rniga to'xtalib o’tamiz. Barchaga ma’lumki

to’y, ya'ni nikoh ikki jins vakili o’rtasida yuzaga keladi. Bir

12 Nasrullaeva N.Z. Ingliz va o‘zbek tillarida olamning
frazeologik manzarasida gender konseptlarining shakllanishi.
Dok....dis...avtoreferati. — Toshkent, 2018.— 71 bet.

13 Iskandarova G. Bolalar mulogot xulgining gender va
lingvokulturologik xususiyatlari O‘zMUxabarlari. —
Toshkent: Universitet, 2015. - Ne 1/2. — B. 200-203.

erkak va bir ayol o’rtasida rishta bog’lanadi. Bunda har bir
jins vakili voyaga yetgan bo’lishi, 0'zi mustagil garor gabul
gila olishi juda muhim. Sababi, oilaviy hayot boshlangach
bu ikki shaxs barcha kechinmalarni birgalikda boshdan
kechiradi. Nikohda aynan ikki jins vakili ishtirok etishining
albattaki 0’z ahamiyati bor. Boisi shundaki, ikki jinsning bir
biriga o’zaro ta’sir o'tkazishi, xarakter xususiyatlarining
turlichaligi oilaviy turmushda, turli muammolar garshisida
va yangi g'oyalar yaratishda juda qo’l keladi. Musulmon
davlatlarda bir jinsli nikoh gattiq qoralanadi. Lekin g'arb
davlatlarida bunga qarshilik unchalik kuchli emas, xattoki
ba’zi-bir joylarda bunga qonunan ruhsat ham berilgan. Bir
jinsli nikohda tabiiyki genderning eng asosiy vazifasi
bo’lgan farzandni dunyoga keltirishi mutlago mumkin
emas. Bunday nikohda fagat va fagat bola asrab olish yo'li
bilan farzand tarbiyalash mumkin. Bundan tashqari bir jins
vakillarining bir-biriga bo’lgan qizigishi, ishtiyogi nisbatan
tez so’nadi. Chunki ular bir xil fikrlaydi, dunyoqgarashlari,
bir masalaga yondashishlarida deyarli farq bo’lmaydi,
yangi g’oylar tug'ilish ehtimoli kam.

Shuni ham tan olish kerakki, jamiyatimizda ayollik
va erkaklik xususiyatlarini yo'qotib, garama-qarshi jins
tomon ildamlayotganlar ham yo'q emas. Bu holat
ko'pincha shaxslarda tug'ma bo’ladi, ya'ni ayollik yoki
erkaklik xususiyatlari ikkinchisiga nisbatan ko’proq tarzda
dunyoga kelishadi. Ayrimlari esa jarrohlik yo'li bilan 0’z
magqsadlarini amalga oshirishadi. Bu holatda nikoh xuddi
oddiy oiladagidek davom etadi. Biroq ularda ham nasl

goldirish muammosi 0'zgarmay qolaveradi.

14 Qurbonova M. M. “Genderolingvistik tadqiq yangi
paradigma sifatida”. O’zbek tili va adabiyoti, 2014 yil, 2-son
, 2-bet.
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Demak, gender tushunchasi va uning paydo

bo'lishi masalasi tibbiyot

sohasidan boshlanib, ijtimoiy-gumanitar yo‘nalishlarda
ham keng quloch yozdi. Shunday qilib, gender
tushunchasi murakkab ijtimoiy-madaniy jarayon bo'lib,
jamiyatdagi erkak va ayollarning xulg-atvori, o‘rnini
bildirib, genderning ijtimoiy konstrukti hisoblanadi. U
nafaqat biologik fargni, balki ijtimoiy-madaniy normalarni
ham belgilab beruvchi keng gamrovli sergirra tushuncha

hisoblanadi.

XXl asrning boshlarida genderologiyaning tadgiq
qilish metodologiyasi psixolingvistika va sotsiolingvistika
yo'nalishlarida ishlab chigildi. Lekin hozirgi kunda gender
tadqiqoti bir necha yo'nalishlari kesimida olib borilganligi
sababli, hozirgacha bahs-munozaraga olib keluvchi
ko'pgina muammolar mavjud. Lekin bu mavzuda ilmiy
tadqiqotlarning olib borilishi, bu muammolarga bo‘lgan
qizigish yanada ortib borayotganligidan dalolat beradi.

Dunyoda turli oilalar bo’lishiga qaramay, biz ikki
jins vakillari tomonidan tuzilgan nikohni normal holat deb
tan olamiz. Marosimlar, urf-odatlar va an’analarning
barchasi ikki jins uchun alohida-alohida tuzib chigilgan
holda amalga oshiriladi. Bizning jamiyatimizda fagat ikki

jinsli nikohlar ko'payishi tarafdorimiz.
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AVTOMOBILARNI EKSPLUTATSIYA DAVRIDA YONILG‘INI TEJASH:

MUAMOLARI VA YECHIMLARI.

EMAIL:
nodirbek 3305@mail.ru

ANNOTATSIYA

Ushbu maqolada avtomobillarni eksplutatsiya
gilish davrida yonilg’ini tejas usullari, uning
samarasi, foydali va zararli tomonlari hamda
avtomobilning  vaziyatga mos turlari va
xususiyatlari hagida so 'z boradi.

KALIT SO‘ZLAR:
» aerodinamika, g’ildirak, avtomobil,
yonilg’i, yog’, divigatel.

Foydalanilgan adabiyotlar.

1. Dvigatellar va avtomobil nazariyasi:
kasb-hunar kollejlari uchun o‘quv qo‘llanma/ S.M.
Qodirov, M.O. Qodirxonov; O‘zbekiston Respublikasi Oliy
va orta maxsus ta’'lim vazirligi; o‘rta maxsus, kasb-hunar
ta’'limi markazi. — Toshkent: Cho‘lpon nomidagi nashriyot-
matbaa ijodiy uyi, 2013. — 234 bet.

2. «Neft maxsuloTlarining olinishi,
ishlatilishi va sifatini tahlili»: o'rta maxsus, kasb-hunar
ta'lim muassasalari uchun o‘quv qollanma. / Z.X.
Alimova, J.R. Kulmuxamedov; O‘zbekiston Respublikasi
Oliy va o‘rta maxsus ta'lim vazirligi, O'rta maxsus kasb-
hunar ta’limi markazi. — Toshkent: Noshir, 2013. - 216
bet.

Yo'l harakati qoidalari va xavfsizligi (yo'l harakati
xavfsizligi): Kasb-hunar kollejlari uchun o‘quv qo‘l./
J.R. Quimuhamedov, K.M. Nazarov, R.S. Hikmatov,
Sh.A. Shoislomov; O‘zbekiston Respublikasi Oliy va
o'rta maxsus ta’lim vazirligi, O‘rta maxsus, kasb-
hunar ta’limi markazi. — Qayta nashri. — T.: G'afur
G‘ulom nomidagi nashriyot-matbaa ijodiy uyi, 2013.
—89 bet.

Bugungi kunda shaxsiy avtomobil hashamat
emas, balki kerakli harakatlanish vositasidir. Shiddatli
hayot ritmi odamlarni ushbu turdagi transportdan faol
foydalanishga majbur giladi. Bu qulay, tez va amaliy.
Ushbu harakatlanish usuli va uning kamchiliklari mavjud.
Eng muhimi, yoqilg‘i narxi.

Avtomobilni  harakatlantirish ~ uchun  zarur
bo‘ladigan yonilg‘ining giymati yuk tashishdagi barcha
harajatlarning 10 ...15% ini tashkil giladi, shuning uchun
yonilg‘idan unumli foydalanish va isrofgarchilikka yofl
qo‘ymaslik zarur.[1]

Yonilg‘i sarfi avtomobilning konstruksiyasi va
texnik holatiga, yo‘l va iglim sharoitiga, haydovchining
mahoratiga, yuk tashishni to‘g‘ri tashkil etishga bog‘liq.

Yonilg‘i tejamkorligi ko‘rsatkichlarining bir gismi
avtomobilning texnik holatiga, ikkinchi gismi esa yuk
tashish jarayonini tashkil gilishga bog'lig.

Musol uchun benzinlar quyidagi ekspluatatsion
talablarga javob berishi kerak:

1) karbyuratsion xossalari yuqori bo'lishi, ya'ni
barcha ish rejimlarida dvigatelni osongina yurgizib
yuborilishini  va bargaror ishlashini ta'minlaydigan
yonuvchi aralashma hosil gilishi kerak;

2) yuqori detonatsion barqarorlikka ega bo'lishi,
ya'ni har ganday ish rejamida dvigatelda detonatsiya
paydo gilmasligi lozim;

3) yonuvchi aralashmaning yonish issiqligi kerakli
darajada yuqori bo'lishi zarur;

4) baklarda, yonilg‘i berish apparatlarida smolalar
hamda dvigatelning issiq detallarida qurum hosil
gilmasligi zarur;

9) uzoq vaqt saglanganda xossalari 0'zgarmasligi
uchun yuqori barqarorlikka ega bo'lishi kerak;

6) rezervuar, baklar, trubalarni
korroziyalamasligi, uning yonish maxsullari esa dvigatel
detallarini korroziyalamasligi lozim. [2]
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Hamma ham bilmaydi, lekin bu xarajat sezilarli
darajada kamayishi mumkin. Buning uchun ko‘plab
usullar mavjud.

Tarkib

1. Jamg‘armaning asosi-yaxshi avtomobil

2. Aerodinamikaga aralashmang

3. Har bir mashina - isitiladigan garaj

4. Yog'ni to‘g'ri tanlash

5. G'ildiraklarga e'tibor

6. Haydash xususiyatlari hagida bir necha
maslahatlar

7. Moliyaviy jihat

8. Bir nechta foydali maslahatlar

9. Xulosa

Jamg‘armaning asosi-yaxshi avtomobil

Albatta, hech kimga sir emaski, har ganday
murakkab mexanizm doimiy e’tibor talab qiladi. Avtomobil
istisno emas. Ba'zi mutaxassislarning fikriga ko‘ra,
mashinaning tarkibiy gismlari va gqismlarining normal
ishlashini ta’'minlash yoqilg‘ining 25 foiziga tejash imkonini
beradi.

Avtomobilga yonilg‘i quyish

Shuning uchun mashinaning ishlashida sezilarli
o'zgarishlar yuz berganda, avtomobil xizmatiga murojaat
qgilish chastotasini kuzatish juda muhimdir. Yoqilg‘i
iste’molining o'sishi bir gator sabablarga olib keladi:

. Vagtni  bilaguzuk (zanjir), shamning
buzilishi, atesleme muammolari;

o dvigatelning haddan tashqari qizib
ketishi, bu esa ortigcha migdorda yonilg‘i yogilishiga olib
keladi;

o havo va yonilg‘i filtrlarini vaqtincha
almashtirish, tigilib qolish;

J yoqilg‘i, kislorod yoki bo‘shlik sensori
ishlamay qolishi;

o noto‘g’ri o‘rnatilgan gfildirak burchagi
burchagi.

Jarayon g'ildiraklarni olib tashlash, kauchukni
almashtirish uchun stendlarda maxsus avtomobil
ustaxonalarida amalga oshirilishi kerak.

Aerodinamikaga aralashmang

Haydash paytida avtomobil havo ogimiga
qarshilik ko‘rsatishi kerak. Buning uchun dizaynerlar uni
eng aerodinamik shaklga berishga harakat qilishadi.
Hatto ochiq oyna 4-5 % da qarshilik koeffitsientini oshirishi

mumkin. Shuning uchun ortigcha tuning yoqilg‘i sarfini
oshirishga olib kelishi mumkin. To‘plamning odatiy
elementlari, hatto soxta eshiklar kabi, yonuvchan
iste'molga  salbiy  ta’'sir  korsatishi  mumkin.
Koeffitsientning  oshishiga olib keladi aerodinamik
garshilik ham o‘rnatishga olib keladi:

o tomdagi magistral, bu 10 ni go‘shadi %;
o “muhoboyki” - 3 %;

o antennalar-2%.

o Har bir mashina - isitiladigan garaj

Yopiq garaj nafagat avtomobilning xavfsizligini
ta'minlash uchun ajoyib imkoniyat emas, balki yonilg'i
sarfini  kamaytirishning bir usuli hisoblanadi. Issiq
mavsumda bu maslahat juda dolzarb emas. Lekin
sovuqda isitish uchun gancha gimmatbaho yoqilg‘i
sarflanganini o'ylab ko‘ring. Va havo harorati pastroq
bo‘lsa, qo‘shimcha xarajatlar ganchalik  muhim.
Dvigatelning isishi hagida g‘amxo'rlik qilish ham
muhimdir. Aytgancha, idishni qulay haroratni saglab
qolish uchun avtonom jihozlardan foydalanishingiz
mumkin.

Yog‘ni to‘g‘ri tanlash

Dvigatel yog‘i dvigatel gismlarining ishqalanish
kuchini o‘zgartirishi mumkin. Agar u past sifatli bo‘lsa, u
o'z vazifalarini bajarishga qodir emas. Bu yonuvchan
iste’'molga olib keladi. ROLF ENERGY 10W-40 SL / CF
kabi zamonaviy kompozitsiyalar sovuq boshlanishda va
yuqori ish haroratida bargaror soqol plyonka hosil
giladi.Bundan tashqari, ular dvigatelning engil ishga
tushirilishiga yordam beradi, bu esa eng kam ish haqi
miqdorini  kamaytiradi. ~ Yog* tanlashda ishlab
chigaruvchining tavsiyalarini, avtomobilning yoshini,
operatsion xususiyatlarini va boshgalarni hisobga olish
kerak.

Gildiraklarga e’tibor

Ba’zi avtomobil egalari g‘ildiraklarni imkon gadar
katta radiusga o‘rnatishga harakat qilishadi. Misol uchun,
R14 o‘miga R16 qo‘ying. Bu sizga mashinani ko‘tarishga
imkon beradi va bu variant yanada samarali ko‘rinadi.
Ammo bunday aralashuv  yoqilg‘ining ortiqcha
sarflanishiga olib kelishi mumkin. Ba'zi manbalar 1 sm
radiusning qo‘shilishi har bir 1 km uchun 100 | migdorida
ortib  borishiga olib keladi. Ko'rsatkichlar ishlab
chigaruvchi tomonidan tavsiya etilgan bo'lishi kerak.
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Shunday qilib, 0,5 kg/sm2 bo‘yicha bosimning pasayishi
yoqilg‘i sarfini taxminan 3% ga oshiradi. Shinalarning
mavsumiy o‘zgarishlarini unutmang. Protektor ganchalik
keng bo‘lsa, benzin iste’moli ganchalik muhim bo‘ladi.
Agar mashina issiq mavsumda qishki kauchukda "
jihozlangan "bo‘lsa, unda uning" ochko‘zligi " yozga o'z
vagtida o‘tishdan ancha yuqori bo‘ladi.

Haydash xususiyatlari haqgida bir necha
maslahatlar

Ushbu tavsiyalarga rioya gilish yoqilg‘ining 20 %
gacha tejaladi:

eBiz haydash uslubiga amal gilamiz. O‘tkir
boshlanishlarni  gilmang ~ va  yuqori  tezlikda
sekinlashtirmang. Bundan tashqari, tezlikni nazorat gilish
kerak, uni svetoforlarga vaqgtida tushirish kerak. Tez
haydashni rad etish yoqilg‘ini tejaydi va jarimalardan
qochadi;

eiloji bo'lsa, kruiz tezligi foydalanish. Bunday
holda, yonilg'i iste’'moli minimal. Ko‘pincha,bu tezlik 2-2, 5
rpm tezligi bilan oxirgi vitesda erishiladi.;

e to‘g’ri marshrutni tanlang. Tirbandlikda turgan
paytda ko'p migdorda yoqilg‘i iste’'mol gilinadi. Shuning
uchun marshrutni oldindan o‘ylab ko‘rish yoki bir soat
oldin / keyinroq chigish uchun chigish kerak.

Yog‘ darajasini tekshirish

Moliyaviy jihat

Haqiqiy igtisodni shaharning yoqilg‘i quyish
stantsiyalarida narx darajasini kuzatish orqgali erishish
mumkin. Yonuvchan sifatni hisobga olish muhimdir.
Albatta, eng arzon narsa yomon emas. Lekin ehtiyot
bo‘ling! Ko‘pgina tarmoq to‘ldiruvchilari ko‘plab tejash
variantlarini taklif gilishadi. Ulardan eng oddiy — chegirma
kartalari. Siz ganchalik ko‘p yonilg‘i olsangiz, foiz
ganchalik muhim. Uyga yaqin joyni odatdagi ish joyiga
garab tanlashingiz mumkin. Boshga gaz stantsiyalari
tungi vaqtda chegirmalar (5% ga yetishi mumkin). Odatda
ularning amal gilish muddati 23: 00 dan 6-7:00 gacha.
Uxlamaydigan yoki erta ishlashga ketadiganlar uchun
ajoyib imkoniyat. Jamg‘arma moliyaviy tashkilotlar
tomonidan taklif etiladi. Nagd pul bilan ko‘prog bank
kartalari taklif etiladi: siz to‘laysiz va ma’lum bir foiz
qaytarib olasiz.

Bir nechta foydali maslahatlar

Yoqilg‘ini  boshga yo'llar bilan saglashingiz
mumkin:

o ortigcha vaznni kamaytiring. Har bir 50-
100 kg uchun yukni kamaytirish 0,4-0,7 |. albatta, biz
orindiglarni  yoki zaxiralarni olib tashlashni taklif
gilmaymiz, lekin magistralni keraksiz narsalardan
tozalash kerak;

o Sigilgan tabbiy gazni o‘rnating. Hech
kimga sir emaski, gaz ballonli yoqilg‘ida arzonroq;

o birgalikda sayohat gilishni tashkil gilamiz.
Agar qo‘shningiz bilan bir binoda yoki yaqgin atrofda
ishlayotgan bo‘lsangiz, unda nima uchun birga sayohat
gilmang va xarajatlarni yoqilg‘iga ajratmang. Uzoq
masofalarga birgalikda sayohat gilishda, aynigsa, muhim
tejashga erishiladi.

Xulosa

Bugungi kunda avtomobildan foydalauish davrida
asosiy xarajatlar yoqilg‘iga sarflanyapti. Shuning uchun
har hir haydovchi qaysi rusumdagi avtomobilni
boshgammsin, yoqilg‘i sarfi ganday omillarga bog'ligligini
va avtomobilni boshqarishda gaysi usnl eng kam yoqilgi
sarfiga olib kclishini bilislii kerak. Bulardan tashqari,
yoqilg‘ini kam sarflash dvigatelni ishlashidan vujudga
keladigan chigindi gazlami, aynigsa, zaharh chigindi
gazlaming kamayishiga, bu esa, 0‘z navbatida atrof-muhit
iflosianishining kamayishiga olih keladi. [3]

Yoqilg'i igtisodiyoti oilaviy byudjetni
yaxshilashning muhim jihati hisoblanadi. Yoqilg‘i sarfini
kamaytirishning ko‘plab usullari mavjud. O‘zingiz uchun
eng mos keladigan narsani tanlang yoki hamma narsadan
foydalaning! Sizga muvaffaqiyatli echimlar.
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BOLALAR TANA HARORATINI O°’RGANISH HAMDA O’TKAZILGAN

SO’ROVNOMA TAHLILI
Kirish
ANOTATSIYA: , -
Inson tana harorati asosan insonning fiziologik
Ushbu ilmiy magolamizda bolalar tana harakatini kuzatish harakatiga hamda matoning hususiyatiga bog’liq bo'lib,

natijasida, tana haroratini ko'tarilish sabablarini o’rganib har bir mamlakatning iglim sharoitidan kelib chigib libos

yaratiladi.Misol ~ uchun,  sovuq  mamlakatlarda
chigildi. Bunda tana xaroratini kiyim matolari bilan bogliq (Sibir Shimoliy Atlantika va h.k) jun matosidan bo'lgan.
holda loyihalash va yangi konstruktsiyadagi bolalar asosan issiglikni o'zida saglab qoluvchi  suniy
kombinizonini yaratish magsadida so’rovnoma o’tkazilgan gazlamalardan libos yaratiladi. Havo harorali issig
o'lkalarda esa (Afrika,Hindiston va h.k) tolali tarkibi tabiiy
hamda natijalari taniil qilind: bo’lgan matolardan liboslar yaratiladi.

O’zbekiston iglim sharoiti kontenental havo ogimi
mavjudligi hamda fasllar 0’z o’rnida kelganligi sababli
tabiiy hamda suniy matolar aralashmasidan libos
loyihalash mumkin. Libos loyihasida yana bir ahimiyatga
KALIT SO’ZLAR: ega bo’lgan jihatlardan biri mato ranglaridir. Mato ranglari
axromatik va xromatik turlarga bo’linib, axromatik ranglar
» Bolalar, tana, harorat, so’rovhoma, tahlil, galin, o .
issiq o;lkalarda xromatik ranglar esa sovuq o’lkalarda
kiyim, yig'lash, kulish. keng qo'llaniladi. Bolalar tana harorati o‘zgarishi —
ko‘pchilik kasalliklar belgisi.

«Tana harorati ko‘tarilganda nima gilish kerak?»
— ushbu savol shifokorlarga ko'p beriladi. Temperatura

ko'tarilishi bemorlarni sarosimaga tushib golishiga sabab

FOYDALANILGAN ADABIYOTLAR bo'ladi. Hagigatdan ham tana harorati ko‘tarilishi xavflimi?

Qaysi kasalliklarda tana harorati ko'tariladi va aksincha

1. www.wikipediya.uz qaysi kasalliklarda tana harorati pasayib ketadi? Qanday
2 www.avetsena.uz holatlarda tana haroratini tushiruvchi preparatlar gabul

qgilish kerak? Bolalarda va keksalarda tana harorati
3. www.lex.uz
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normada ganday ko‘rsatkichlarda bo'lishi kerak? Shu kabi

savollar hagida Avitsenna.uz sayti ma’lumot beradi.

Bolalar tana harorati

1
yoshgacha bo‘lgan
bolalarda termoregulyatsiya funksiyasi hali to'liq
shakllanmagan bo‘lganligi sababli, kichik ta’sir natijasida
ham tana harorati o‘zgarib qolishi mumkin. aynigsa 3
oylikkacha bo‘lgan bolakaylarda. Ota onalar tana harorati
ko'tarilganda vahimaga tushib qolishadi, lekin tana
37-38 °C ko'rsatkichlarda

quyidagilar sabab bo‘lishi mumkin:

haroratining bo‘lishiga

e Juda galin kiyim;

e Yig'lash;

o Kulish;

o Ovqatlanish, sut bilan oziglanish;

e 34-36 °C dan yuqgori haroratli suvda cho'miltirish
O’zbekiston iglim sharoitidan kelib chiggan holda
bolalar tana haroratini ko'tarilishini asosiylaridan
juda qalin kiyinishi, yig'lashi va 34-36 °C dan yuqori
haroratli suvda cho‘miltirilishi natijasida oshishi
ko'zda tutilgan. Bolalar ustki kiyimini yaratishdan
oldin oilaviy poliklinikalarga borib, bolalar bo’yicha

shifokorlar, patranaj hamshiralar hamda yosh

onalar bilan  suhbat qurib  so’rovnoma
o'tkazdik.So’rovnoma tahliliga ko'ra ushbu natijaga

erishdik.

2-5 oylik
chaqaloglar

Soylikdan 1 1-3 yoshlik
voshgacha bolalar bolalar

1-rasm. So’rovnoma natijasi gistogrammasi

Ushbu so’rovnomada ko'rsatib turibdiki hozirgi
kunda bolalar tana harorati ko’proq 2-5 oylik
chagaloglarda  1-gizil chizij eng yuqori belgida
turibdi,ya’ni yig'lash. Yig'lash tufayli bola o’zida xolsizlikni
his gilarkan unga jismonan zarar yetishi mumkin.Ko'p
hollarda onalar hamda bo’lajak onalarimiz bolajonlarni
kiyintirish jarayonida qgiynalib bolalarini yiglashini ta’kidlab
o'tishdi.5-oylikdan 1yoshgacha bo’lgan bolalarda ham
huddi shu grafik kuzatildi.Tabiiyki 2oylikdan to 1 yoshga
gadar turli hil emlashlar poliklinika tomonidan olib
boriladi.Shu emlashlar jarayonida bolalarda istima
chigishi injiglik sodir bo’ladi. 3-grafigimizda esa mutlog
boshqa bo’lgan juda galin kiyim bolalarni istimasi chigishi
ko'rsatilgan. 1yoshdan 3yoshgacha bo’lgan bolalarda
aktiv harakatchanlik bo’lganligi sababli juda ko'p terlash
sodir bo’ladi va buning natijasida bolalarda shamollash
yuzaga kelib istima kuzatiladi.

Uyqudan keyin harorat biroz pastroq, lekin o'yin,

aktiv harakatlardan keyin tana harorati ko'tariladi.
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Shuning uchun tana haroratini o‘lchaganda tashqi muhit
omillarini ham inobatga olish zarur. Shunday bo‘lsa ham
baland ko'rsatkichdagi (38 °C) tana harorati, bola uchun
xavfli bo'lishi mumkin. Organizm tanani sovitish uchun
ko'p suyuqlik sarflaydi, natijada
bolalarda suvsizlanish holatlari kelib chigishi mumkin.
Suvsizlanish esa bola hayoti uchun xavfli bo‘lishi, oddiy
ORVI kasalliklarining pnevmoniyaga o'tib ketishi, bola
hushini yo‘gotishi mumkin. Bundan tashqari, 5 yoshgacha
bo‘lgan ayrim bolalarda, tana haroratining febril (38-
39 °C) darajada

hisobiga sudorgilar (talvasalar) kuzatiladi. Agar shu kabi

ko'tarilishi

holat bir marta bo‘lsa ham yuzaga kelsa, kelajakda tana
haroratining kichik ko‘rsatkichlarda o‘zgarishi ham xavfli
bo'lishi mumkin.

Inson tana harorati. Normal holatda, soglom
insonda  tana  harorati endokrin tizimi  tomonidan
boshqariladi, ya'ni gipotalamus va qalqonsimon bez
garmonlari (T3 va T4, TTG gormoni) ta’siri ostida. Tana
haroratiga jinsiy gormonlar ham ta'sir ko'rsatadi.
Shunday bo‘lsada, tana haroratining ko'tarilishiga asosan
infeksiya sabab bo'ladi, haroratning pasayishiga esa
organizmning zo'rigishi, charchash, vitamin va mikro-
makro elementlar yetishmasligi olib keladi.

Tana haroratining o‘zgarib turishi. Yuqorida
keltirilganidek, soglom odam tana harorati sutka
davomida turli xil tashqi omillar ta’sirida o‘zgarib turadi.
Inson yoshiga bog'liq holda tana harorati normal
ko'rsatkichlarini bilib olishi zarur.

1-jadval.
Inson yoshiga nisbatan tana haroratini o’zgarishi
Ne Tana harorati(C*)
1 | 1 yoshgacha bo‘lga bolalar | 37-38 °C
2 | 5yoshgacha bo‘lgan davrda | 36,6-37,5 °C

3 | O'smirlik davrida tana haroratining
sezilarli o'zgarib

turishi kuzatiladi

4 | Kattalarda 36-37,4 °C

5 | 65 yoshdan katta insonlarda | 36,3 °C;

6 | Erkaklar tana harorati e 05°C
ga pastroq

ayollarnikidan

Xulosa

Har bir dizayner loyiha ustida tadqiqot izlanish
olib borar ekan avval uning xalgga ganchalik foyda berishi
zarurati hagida tanishib chigadi. Xususan Namangan
shahridagi 5-oilaviy poliklinikada so’rovnoma o’tkazildi va
bunda bolalar tana harorati qay darajada tez o’zgarishi
hagida ma’lumotlarni to’liq o’rganib chiqildi.

So'rovnoma  o'tkazish  jarayonida tibbiyot
xodimlari va onalar bilan suhbatlashildi hamda treninglar
o'tkazildi. ~ Ularning  bildirgan  takliflari  hamda
so’rovnomadagi javoblarini hisobga olib bolalar uchun
qulay bo’lgan O’zbekiston ilgim sharoitiga mos keluvchi
libos yaratish hamda iqgtisodiy samaradorlikni oshirish

hagida ko’plab yangi fikrlarga ega bo’lindi.
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ANNOTATSIYA:
Ushbu magola boshlang’ich sinf o’quvchilarini mustagil
fikrlashga,o"qish asnosida ugishga ko maklashish hagida
ma’lumot beradi.

KALIT SO’ZLAR:

» dastur,darslik,konsepsiya, “Kadrlar tayyorlash

milliy dasturi”,mexanizmlar.

FOYDALANILGAN ADABIYOTLAR RO‘YXATI:

1. Quronov M. ,Milliy tarbiya yo‘rignomasi. G'arb va
Sharq tarbiyaviy tajribalari namunalari tahlili” //Xalq

ta’limi. 1993. - Ne 8. -B.6-10.

2. G'ulomov A. ,,0na tili darslarida o‘quvchilarning o‘quv-

biluv faoliyatini aktiviashtirish”. -T:. O'gituvchi.1987.

3. Husanboeva Q., Hazratqulov M..,, Sinfda o'gish
metodikasi’O‘quv qo‘llanma. — Samargand: SamDU

nashriyoti, 2020.

Har ganday jamiyatning taqdiri unda yashaydigan
insonlar tomonidan belgilanadi. Jamiyatni nurli kelajak
sari yetaklash ham,tubanlik ga’riga tortish ham odamning
qo'lida. Shuning uchun ham jamiyat a'zolari, aynigsa,
o'sib kelayotgan avlodning ma’naviy kamoloti bugungi
kunda ota dolzarb masalaga aylangan. “Ta’lim
to‘g'risida’gi  Qonun va “Kadrlar tayyorlash milliy
dasturi’ning qabul qilinishi ham odam omilining hal
giluvchi ahamiyat kasb etganidandalolatdir.

Bu hujjatlarda o'quvchi shaxsining agliy va
ma’'naviy kamoloti birinchi o'ringa chigarildi. Ta’lim
konsepsiyasi, standarti, dastur,darslik hamda metodik
go‘llanmalar insonparvarlik  yo'nalishiga solindi. Ular
mutaxassis tayyorlashga emas, balki sog‘lom
ma’naviyatli odam shakllantirishga xizmat gila boshladi.
Milliy pedagogika ilmi ham ma'naviy barkamol avlod
tarbiyalash yo'llarini tadqiq etmogda. Yosh avlod aqliy-
ma’naviy kamolotini ta'minlashda ularning mustaqil
fikrlashi ham muhim ahamiyat kasb etadi.

Shu bois, avvalo, «mustagqil fikrlash» tushunchasi
nima ekanligi hamda uning barkamol insonni
shakllantirishdagi ahamiyati gandayligini aniglab olish
muhimdir. Tafakkur jarayoni, xususan,uning mustaqil
fikrlash turi hagida psixologlar, pedagoglar turli daraja va
migyosda o'z qarashlarini bayon etganlar.Psixologlarning
ta’biricha, fikrlash, ya'ni tafakkur — odam miyasida sodir

bo‘ladigan jarayon. Sezgi organlari yetarli bo‘Imay
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goladigan o'rinlarda odam va olamning xususiyatlari
tafakkur orgali o'rganiladi. Tafakkur — agliy faoliyatning,
ongli xatti-harakatlarning majmui. U tevarak-atrof, vogelik
hamda ijtimoiy muhitni bilish quroli, inson faoliyatini to'g'ri
va samarali amalga oshirishning asosiy sharti
hisoblanadi. Kishi fikrlash jarayonida o'zi ko'rgan, idrok
gilgan, sezgan, tasavvur etgan narsa va hodisalarning
to'g'riligi,aniqligi, haqgigiyligi hamda ularning borliqga
munosabatini aniglaydi.

Tafakkur orqali kishi odam va olam sirlarini
o'rganishda o'zidan oldingi qarashlar, tushunchalar,
farazlar, chigarilgan xulosalar hamda gqabul qilingan
garorlarning ganchalik to‘g‘ri yoki noto‘g'riligini belgilab
oladi. Mulohaza vyuritib, narsa-hodisalar o'rtasidagi
munosabatlar, xossalar, xususiyatlar, ularni bir-biri bilan
bog‘lab yoki ajratib turuvchi jihatlar hamda ularing
faoliyati mexanizmlarini anglab etadi. Bu hagigatni hazrati
Navoiy bundan necha yuz yillar ilgari: “Har ishniki qilmish
odamizod, Tafakkur birla bilmish odamizod’,- deya
ifodalagan.

Tafakkur jarayoni insonning ruhiyati bilan uzviy
bog'liglikda kechadi. Fikrlayotgan odamning ichki dunyosi
ganchalik boy,dunyogarashi nechog'lik keng, bilimi gay
darajada chuqur bo'lsa, fikrlari, xulosalarining saviyasi
ham shuncha baland bo'ladi. Teranlik,tiniglik, mantiq,
erkinlik, mustaqillik, badiiylik, ijodiylik inson tafakkuri
darajasini  ko‘rsatuvchi ijobiy xususiyatlardir. Odam
dunyoni tafakkur orgali anglaydi, fikr va ruhiyat yordamida
undan o0ziga xos tarzda ta’sirlanadi, xulosalar
chigaradi.Ruhiyat bilan shug‘ullanadigan
mutaxassislarning dalolat berishlaricha, inson fikrlash
jarayonini yuzaga keltirishning asosiy sharti undagi borliq
sirlarini bilishga bo‘lgan intilish, ichki ehtiyoj,ya’ni motivdir.

Usiz insonda fikrlash paydo bo‘lmaydi.

Boshlang‘ich sinflar o‘qish darslari jarayonida
darsga tegishli bolmagan biror gizigarli hayotiy mavzu va
hodisalar, kino yoki futbol o‘yinlari kabilar muhokama
gilinganda o‘quvchilarning ko‘p narsa bilishlari ayon
bo‘ladi. Bu mazkur hodisalar o‘quvchilarning o'zlari uchun
bevosita gizigarli bo‘lganidan dalolatdir. Shundan kelib
chigib aytish mumkinki, “O‘gish kitobi” darsliklaridagi
o‘quv materiallari bolalarning tabiati, yosh xususiyatlariga
mos va qizigarli bo‘lishi, matnlar yuzasidan taqdim etilgan
savol-topshiriglar biri ikkinchisiga o'xshamaydigan tarzda
tuzilishi, ularning mantiq asosiga qurilishi, o‘quvchilardan
mustaqil fikr-mulohazalar talab qilishi o‘quvchilarni
faollashtiradi.

Boshlang'ich sinflar ta'limida o‘qish 0’z mohiyati,
magsad va vazifalariga ko'ra alohida o'rinni egallaydi.
O‘qish asnosida nafagat savodxonlik yoki axlogiy tarbiya,
balki bilim olish, dunyogarashni kengaytirish, tasavvurni
boyitish, mustaqil faoliyatga intilishning dastlabki belgilari
ham shakllana boshlaydi. Boshlang'ich sinflardagi
boshga o‘quv fanlarini o'zlashtirishda samaradorlikka
erishish oqish darslarining ganchalik to'gri, savodli,
ogilona va magsadga muvofiq tarzda tashkil etilishi bilan
uzviy bog'liqdir.O'quvchilar matn mutolaasining to‘g'riligi,
tezligi, ongliligi va mazmunini o‘zlashtirish kabi
xususiyatlari bilan ilk bor o‘qish darslarida tanishishadi.
O‘gish orqali o'quvchilarning Davlat ta'lim standartlari
talablari bo‘yicha o‘zlashtirishlari ko‘zda tutilgan bilim,
egallanishi  lozim bo‘lgan ko‘nikma, malakalarning
shakllantirilishi va takomillashtirilishiga imkon yaratiladi.
Bundan tashqari, aynan o‘qish asnosida insonni kashf
etish, shu jarayonda o‘zligini anglash,qolaversa, olam
sirlarini bilishga ham erishiladi.

Boshlang‘ich adabiy ta'limda o‘gishning

quyidagi turlari ustuvor ahamiyat kasb etadi:
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sinfda o‘qish to’g’ri o'gish tez o‘gish

ifodali o‘qish ongli o‘qish

individual mustaqil
o‘gish o‘qish
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BOSHLANG’ICH TA'LIMDA AXBOROT TEXNOLOGIYALARINI QO’LLASHNING AFZALLIKLARI
VA ULARDAN FOYDALANGAN HOLDA HAL QILINISHI KUTILAYOTGAN MUAMMOLAR

EMAIL:

ANNATATSIYA.
Ushbu maqolada boshlang'ich sinf o'quvchilarining o'quv
jarayoniga axborot texnologiyalarini joriy qilishning
afzalliklari foydalanish,  imkoniyatlari, ulardan
foydalangan holda hal qilishinishi mumkin bo’lgan
muammolari to"g risida so°z yuritilgan.

KALIT SO'ZLAR:
» AKT, elektron darslik, konsolidatsiya, media-

dars, gipermurojaat, vebinar.

FOYDALANILGAN ADABIYOTLAR:

1. 3axapoBa W.I. WH(oOpMaLMOHHbIE TEXHOMOTMM B
obpasoBaHun. Yueb. lMocobue Ans CTyOEHTOB BbICLU.
nen.yyebH.3asegeHnin . — M.: Wapatenbckuin LleHTp
«Akagemusy, 2003.

2. Ishmuhamedov R., Abduqodirov A., Pardayev A.
Ta’'limda innovatsion texnologiyalar (ta’lim muassasalari
pedagog-o‘qituvchilari uchun amaliy tavsiyalar). — T..
“Iste’dod” jamg‘armasi, 2008.

3. Bent B.Andresen and Katja van den Brink. Multimedia
in  Education.UNESCO Institute  for  Information
Technologis in Education. 2013.ISBN 978-5-7777-0556-
3

Mamlakatdagi maktab islohoti ta'lim mazmunini
hozirgi iimiy bilim darajasiga muvofiglashtirishga, barcha
o'quv ishlari samaradorligini oshirishga va o'quvchilarni
axborot jamiyatiga o'tish  sharoitida faoliyatga
tayyorlashga qaratilgan. Shu  sababli, axborot
texnologiyalari ta'lim mazmunining ajralmas gismiga,
o'quv jarayonini optimallashtirish va samaradorligini
oshirish vositasiga aylanmoqda, shuningdek, ta'limni
rivojlantirishning ko'plab tamoyillarini amalga oshirishga

hissa qo'shmoqda.

Boshlang'ich  ta'limda  o'gitishning  asosiy
magsadi har bir bolani gisqa vaqt ichida juda katta
hajmdagi ma'lumotni  o'zlashtirishga va ulardan
foydalanishga o'rgatishdir. An'anaviy o'gitish usullari va
zamonaviy axborot texnologiyalarining, shu jumladan
kompyuter texnologiyalarining kombinatsiyasi
o'gituvchiga ushbu qiyin vazifani hal gilishda yordam
berishi mumkin. Sinfda kompyuterdan foydalanish o'quv

jarayonini qgizigarli va individual gilishga imkon beradi.

Boshlang'ich  sinf  o'quvchilarining  o'quv
jarayoniga axborot texnologiyalarini joriy qilish turli xil
axborot resurslaridan foydalanish imkoniyatini beradi va
ta'lim mazmunini boyitishga hissa qo'shadi, unga mantigiy
va izlanuvchanlik xususiyatini beradi, shuningdek, uni
takomillashtirish ~ yo'llari  va  vositalarini  topish

muammolarini hal giladi.
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Maktab o'quv jarayonida axborot texnologiyalarini

qo'llashning asosiy yo'nalishlari:

-turli magsadlar uchun pedagogik dasturlarni ishlab

chiqish;

-ta'lim web-saytlarini yaratish;

-0'quv va didaktik materiallarni ishlab chigish;
-real ob'ektlarni boshgarish (o'quv botlari);

-virtual modellar yordamida kompyuter tajribalarini tashkil

qilish va o'tkazish;

-global va lokal tarmoglarda turli shakllarda ma'lumot
izlash, ularni to'plash, to'plash, saglash, gayta ishlash va

uzatish bo'yicha magsadli gidiruvni amalga oshirish;
-tajriba natijalarini gayta ishlash;
-talabalarning intellektual hordiq chiqgarishini tashkil etish.

Maktab ta'limi an'anaviy ravishda o quvchini
ma'lum migdordagi bilim, ko'nikma va malakalar bilan
qurollantirishni maqgsad qilib go'ygan. Ammo hozirgi
paytda maktabning asosiy vazifasi o'quvchilarga
faqatgina bilim berish emas, balki ularni mustaqil ravishda
bilim olishga o'rgatish, qganday qilib o'rganishni
o'rgatishdir. O'rganish qobiliyati zamonaviy dunyoda
muhim, chunki kasbiy faoliyatning barcha sohalarida
o'zgarishlar yetarlicha tez ro'y bermoqgda va inson 0'z
faoliyati sohasida yetarlicha malakaga ega bo'lishi uchun
o'rganishi, bilimlarini takomillashtirishi kerak. Ya'ni,
zamonaviy hayot insondan yaxshi rivojlangan kognitiv
qobiliyatlarni (idrok, e'tibor, xotira, fikrlash, tasavvur) talab
giladi deb ayta olamiz. Ushbu magsadga erishishda katta
rol boshlang'ich maktabga yuklangan, chunki aynan shu

davrda o'quvchilarning agliy qobiliyatlari jadal rivojlanib

boradi. Pedagogik amaliyot shuni ko'rsatadiki, go'yilgan
vazifani bajarish uchun, shuningdek, boshlang'ich sinf
o'quvchilari tomonidan "yangi savodxonlik" ni o'zlashtirish
uchun axborot texnologiyalaridan foydalanish samarali
bo'ladi.

Axborot texnologiyalaridan foydalangan holda
0'quv jarayonining 0'ziga xos xususiyati shundaki, talaba
o0'zining individual qobiliyatlari va qizigishlari asosida
bilish jarayonini quradigan faoliyat markaziga aylanadi.
O'qituvchi ko'pincha yordamchi, maslahatchi vazifasini
bajaradi, o'ziga xos kashfiyotlarni rag'batlantiradi,
faollikni, tashabbuskorlikni va mustaqillikni

rag'batlantiradi.

Axborot texnologiyalari  rivojlantiruvchi  ta'lim
vositasi bo'lib, muammoli-dialogik yondashuvni amalga
oshirishga hissa qo'shadi, sinfda tadgigot faoliyatini
tashkil etishga imkon beradi. Boshlang'ich sinflarda
darsning barcha bosqichlarida axborot texnologiyalarini
qo'llash, yangi materialni tushuntirishda konsolidatsiya,
takrorlash, nazorat qilish, olimpiadalar, sinfdan tashqari

ishlar va boshqalarni o'tkazishda zaruriy vosita.

Ta'lim jarayonida AKTdan foydalanish quyidagilarga

imkon beradi:

+ ta'lim samaradorligini oshirish;

* materialni assimilyatsiya qilish sifatini oshirish;

+ talabalarning individual ta'lim traektoriyalarini qurish;

+ diqqat darajasi darajasi har xil bo'lgan o'quvchilarga

nisbatan differentsial yondashuvni amalga oshirish.

Maktabda o’gitishni  komputerlashtirish  ikki
yo'nalishda amalga oshirilmoqda. Informatika predmetini

o'rganish (kompyuter — o’rganish ob’ekti) va boshga o’quv
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predmetlarini o’rganishda kompyuterdan foydalanish
(kompyuter — ta'lim vositasi). Shubhasiz, kompyuter
o'quvchining o’'qishga rag’batini oshiradi. Shuningdek,
o'quv topshiriglarini murakkablik darajasiga ko'ra taqdim
etishni izga solib turuvchi imkoniyatlar ortadi, to’g'ri
bajarilgan topshiriq uchun rag’batlantirish orgali ham

motivatsiyaning o’sishiga erishish mumkin.

Boshlang'ich  sinflarda  zamonaviy  axborot
texnologiyalaridan foydalanishning quyidagi jihatlarini

ajratib ko'rsatish mumkin:

1) o'rganish obyekti sifatida kompyuter;
2) kompyuter o'quv vositasi sifatida;

3) kompyuter vosita sifatida.

Birinchi jihat - bu o'rganish obyekti sifatida

kompyuter.

Axborot jamiyatida bolaning hayotga psixologik
tayyorgarligi maktabdagi birinchi yillardanoq shakllanishi
kerak, bu esa kompyuter savodxonligini o'zlashtirishni
nazarda tutadi. Oquvchining algoritmik va mantigiy
fikrlash qobiliyatini shakllantirish ham bir xil ahamiyatga
ega. Axborot texnologiyalarini o'quv jarayoniga joriy etish
va ularni an'anaviy o'gitish uslublari bilan birlashtirish
maktab o'quvchilarini ta'limning o'zgaruvchan shakllariga,
mavzularning  takomillashtiriigan ~ mazmunini  idrok
etishga, sub'ektlararo alogalarni mustaqil izlashga tayyor

bo'lish zaruratini keltirib chigaradi.

Kompyuter vazifalarini  bajarish  jarayonida
nafagat bilimlarni egallash va mustahkamlash, balki
kompyuterda ishlash ko'nikmalari va kompyuterga
bo'lgan munosabatni o'rganish obyekti sifatida emas,

balki zamonaviy vosita sifatida shakllantirish ham sodir

bo'ladi. Kerakli operatsiyalarni bajarish (bosish, tortish va
h.k.) ko'nikmalarini egallash kerakli vazifalarni bajarish
jarayonida, ya'ni bilvosita amalga oshiriladi, chunki
bolaning barcha digqati vazifaning mazmuniga singib
ketadi.

lkkinchi jihat - bu o'quv vositasi sifatida
kompyuter, ya'ni. 0'ziga xos "o'gituvchi". Bunday dasturiy
ta'minot bilan ishlash jarayonida o'quvchilar, bir
tomondan, foydalanuvchining asosiy ko'nikmalarini
(ekrandan o'gish, klaviatura, sichqoncha bilan ishlash) va
mustagqil ishlash ko'nikmalarini mashq qiladilar, boshqga

tomondan ular bilim sifatini oshiradilar.

Boshlang'ich sinflarda axborot texnologiyalaridan
foydalanilgan holda o'tilgan dars mobaynida o'quv
materiali aniq, ravshan va o'quvchida hissiy munosabatni
yuzaga keltirganda aynigsa diggatni jamlaydi. Shu
sababli, o'gitishda media-darslardan foydalanishning
yugori  samaradorligi aniglangan  (kompyuter va
multimedia  proyektori,  PowerPoint  tagdimotlarini
namoyish gilish uchun ishlatiladi). Media-darsning uslubiy

imkoniyatlari va afzalliklarini qayd etishimiz mumkin:

v" yuqori ko'rish darajasi tufayli o'quv jarayoni
samaradorligini oshirish;

v' ob'ektlar va hodisalarni simulyatsiya gilish
qobiliyatining paydo bo'lishi;

v' multimedia effektlari tufayli ortib boradigan
o'rganish uchun motivatsiyani oshirish;

v vizual-majoziy fikrlashni rivojlantirish.

Uchinchi jihat - bu kompyuter sizga ta'lim
vazifasini simulyatsiya qilishga, u yoki bu mavzuni
o'rganishga va shu bilan o'quv jarayonini ijodiy qilishga
imkon beradigan vosita. Sinf va sinfdan tashqari ishlarda

loyiha asosida o'qitish usulidan foydalanish.
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O’quvchilar uchun qo'shimcha ta'limni tashkil
etish (turli masofaviy olimpiadalarda, viktorinalarda,
musobagalarda gatnashish). O'quv jarayonini tashkil etish
uchun zarur bo'lgan metodik va didaktik materiallarni

yaratish uchun AKTdan foydalanish.

Tallimdagi  yangi  axborot texnologiyalari
an'anaviy ta'lim va tarbiya usullari bilan birlashtirilib, ta'lim
sifatini oshirib, bolani ijodkor sifatida rivojlantirishga hissa
go'shadi. Axborot texnologiyalaridan foydalangan holda
olib boriladigan darslar nafagat olingan bilimlarni
kengaytiradi va mustahkamlaydi, balki o'quvchilarning
jjodiy va intellektual salohiyatini sezilarli darajada
oshiradi. Kichik yoshdagi o'quvchilarda o'zini namoyon
qilish uchun tasavvur va istak juda katta bo'lgani uchun,
uni o'z fikrlarini imkon qadar tez-tez, shu jumladan axborot

texnologiyalari yordamida ifoda etishga o'rgatish kerak.

Boshlang'ich sinflarda axborot texnologiyalaridan
foydalanish har ganday o'quvchining o'zini namoyon
qilishi uchun imkon yaratadi, o’quvchi 0'zi uchun ish
shakllarini  tanlaydi.  Shunday qilib, matematik
qobiliyatlarga ega bo'lgan bolalar ko'proq dasturiy
mahsulotlar - prezentatsiyalar ishlab chigarish ustida
ishlashadi. "Gumanitar" bolalar krossvordlar yoki
xabarlar, ma'ruzalar, tezislar tuzish ishini tanlaydilar.
Talabalar mavzular bo'yicha mustahkam, chuqur
bilimlarga ega bo'lib, ular doimiy bilim qizigishlarini
shakllantirdilar va olgan bilimlarini amalda mustaqil
ravishda qo'llash qobiliyati rivojlanadi.

Ishonchimiz komilki, axborot texnologiyalaridan
foydalanish boshlang’ich sinf fanlarini o'gitishni o'quv
materialini  tushunish va  yodlash jarayonlarini

optimallashtirish, bolalarning  bilim olishga bo'lgan

gizigishini doimiy ravishda yuqori darajaga ko'tarish orqali

o0'zgartirishi mumkin.

AKT  imkoniyatlaridan ~ foydalangan  holda
o'gituvchi fagat ma'lum bir tarzda o'quv jarayonining
tuzilishini  o'zgartiradi, o'quv jarayonini tashkil giladi,
o'quvchilarning mustaqil ta'lim va bilish faoliyatini
optimallashtiradi, o'rganish samaradorligini oshiradi. Shu
bilan birga, AKT vositalarini fagat boshga o'quv
go'llanmalari bilan birgalikda, ularni to'ldirgan holda

foydalanish magsadga muvofiqdir.

Shuningdek, kerakli standartlarga rioya qilish
kerak - boshlang'ich sinf o'quvchilari uchun kompyuter
bilan ishlash dars davomida 15 dagigadan oshmasligi

kerak.

Sinfda elektron materiallardan foydalangan holda, siz hal

gilishingiz mumkin bo’lgan muammolar:

1. Darslikdagi ko'rgazmali materialning yetishmasligi.
Vizual-majoziy fikrlash yosh o'quvchilar o'rtasida ustun
bo'lishiga asoslanib, elektron materiallar o'rganilayotgan
mavzuni boyitibb berishga va dars samaradorligini

oshirishga yordam beradi.

2. Kompyuter taqdimotlari o'rganilayotgan materialga
doimiy qizigishni keltirib chigaradi, o'quvchilarning bilim
faoliyati faollashadi, bilim sifati oshadi, kichik maktab
o'quvchilarida bilimga bo'lgan qizigishni shakllantirish
muammosi, ular turli xil o'quv  predmetlarini

o'rganayotgandagi muammolar hal gilinadi.

3. AKT yordamida dars yuqori estetik darajada o'tkaziladi

(videokliplar ~ qo'shish,  animatsion  effektlardan

foydalanish, musiqa).
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4. AKT o'quv jarayonini yanada oqilona tashkil etishga

imkon beradi. Dars tezligini 10-15% ga tezlashadi.

5. O'quvchilarning dunyodagi axborot ogimlarida harakat

qilish gobiliyati ortadi.

6. AKTdan foydalangan holda o'qituvchini vizualizatsiya
qilish  vositalarini, illyustratsiyali kitoblarni ketma-ket
o'tqazish, doskada uzoq vaqt saglab bo'Imaydigan

yozuvlar keraksiz bo'lib goladi.

7. Gipermurojaatlar tufayli materiallardan foydalanish

qulayligi.
Xulosa

Endilikda tobora hayotimizdan chuqurroq o'rin

olib  borayotgan  kompyuter  texnologiyalaridan
boshlang’ich ta'lim jarayonida foydalanishning aniq
imkoniyatlarini belgilash, ushbu jarayonning pedagogik,
fiziologik, gigienik va tibbiy asoslarini chuqur o’rganish, bu
sohada rivojlangan davlatlar ta'lim tizimidagi ilg'or
tajribalarni O’zbekiston ta’limi amaliyotiga joriy etish

kechiktirib bo’lmaydigan vazifalardan hisoblanmoqda.

Shuningdek, tadqigotchilar bolalarning axborot
muhitiga psixologik tayyorgarligini ilk maktab davridan
shakllantirish lozimligini ta’kidlaydilar. Bu esa maktab
ta'limining ilk bosgichi hisoblangan boshlang’ich ta'limga
sifat jihatidan yangicha talablarni yuklab, unda bolalarning
kompyuter savodxonligini oshirishni tagqozo etadi. Zero,
axborot texnologiyalari an’anaviy ta’lim vositalari bilan
uyg'unlikda bolani ijodkor shaxs sifatida tarbiyalash

imkonini beradi.

Ma'lumki, har ganday sohada faoliyatni amalga
oshirishning, ma'lum magsadlarga erishishning asosiy

shartlaridan biri bu motivatsiya. Motivatsiya, psixologlar

aytganidek, shaxsning ehtiyojlari va qizigishlariga
asoslanadi. Shuning uchun maktab o'quvchilarida yaxshi
akademik yutuglarga erishish uchun o'rganishni kerakli

jarayonga aylantirish zarur.
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CHARACTERISTICS OF MODERN E-BOOKS AND THEIR
IMPORTANCE IN THE EDUCATIONAL PROCESS.

ABSTRACT:
This paper provides the characteristics of modern
electronic books, promotes some details that make up
a successful e-books and presents the possible
benefits of e-books in a learning process. Moreover,
this article points out the main disadvantage of
electronic books and the solution that may close the
mentioned issue.

At the present stage of development of the
educational process, the use of electronic books (E-books)
is gaining momentum, pushing the printed versions of
publications into the background. The replacement of
printed publications with electronic ones occurs for several
reasons. The first reason is considered to be availability. If
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find the necessary book or magazine, and if there was no
necessary information, then we had to get a subscription,
which in turn created both time and financial costs. Now,
most publications create, in addition to print issues, also an
electronic version of the publication. Other reasons are
ergonomics and economy. The convenience of using
electronic books is that there is no longer the need to carry
a printed version of the publication with you. The use of
modern gadgets and virtual storages has simplified and
facilitated the ways of storing and transporting the

necessary information.

The introduction of electronic books into the
educational process has a number of positive aspects. An
electronic book is an additional means of transmitting
educational material, which differs from a conventional
book, since it is made directly using information
technologies. E-book is an interactive learning system that

includes educational and control sections, which allows
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you to use it for independent knowledge acquisition and
self-control.

The educational section includes the following
components: "Theory" and "Practice”, which contain
lectures, laboratory work, as well as additional tasks for

classroom and independent extracurricular work.

The control section "Control" contains various
types of tests and allows you to carry out such types of
control as input, current and final. In addition, the student
can conduct a self-examination of the material learned on
each topic, as well as use an electronic textbook as a
simulator, which provides, on the one hand, the possibility
of self-control of the student, and on the other hand, takes

over the routine part of the current or final control.

One of the additional advantages of using e-books
while performing practical tasks can be considered the fact
that when completing an assignment, a student can turn to
a lecture. The use of the e-book when conducting
classroom independent work can significantly simplify the
conduct of tests, the collection and analysis of information
about student progress. Let's consider the stages of

independent work of students using the e-book:

1. Adaptive-diagnostic: at this stage, the initial
level of students' readiness to perceive the educational
material is determined, depending on the specifics of the
educational module being mastered.

2. Activity-active: the student performs various
types of independent work, working with a self-instruction
manual, methodological instructions for independent work,
an independent work program.

3. Motivational: the student works with electronic
library resources on the Internet or in the local network of

the university. Here the student selects and draws on the

necessary knowledge and skills or their combination to
solve the problem.

The electronic book also provides tasks for
students 'independent work without the possibility of using
theoretical and reference material; for this, the teacher has
the ability to disable students' access to theoretical and
reference materials. The material in electronic books

should be presented in a structured and interesting way.

The main features of the electronic books are the

following:

e availability of theoretical material for this
course;

o visual presentation of theoretical material;

o visual presentation of educational material;

o the ability to check the solved problem.

Electronic books allow the student to master the
material deeper, both new and previously learned. The test
management system, which is part of the e-manuals,
allows you to check results, calculate the number of points
received and give a grade, which allows you to get quick
feedback. The ability to record a user before testing will
allow the teacher to monitor the number of attempts a
student uses, over the time spent on each assignment, and
will allow the teacher to analyze the number of

assignments that the student failed to complete.

Electronic books, which for instance are created
with Microsoft PowerPoint and iSpring Suite 10, have a
user-friendly interface and provide the user with a high-
quality interaction with educational information. A friendly

interface allows students to implement their work through
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interaction elements through which the student directly
interacts with the program.

Basically, when creating an electronic book, there
should be distinguished active and passive elements of

interaction:

o Passive element of student interaction with e-
books. This element allows the student to work with open
sections, while he does not have direct access to the
system settings.

o Active element of interaction with the e-books.
This element is available only to the teacher, he has direct
access to the system settings with the ability to directly

control and change them.

The electronic aid's interface should be fairly
simple to build and shouldnt be overloaded with
animations that distract from work. Electronic books, in
principle, have a fairly simple navigation system, which
allows you to quickly and easily navigate through its
sections. At the present time, many electronic manuals do
not need a direct connection to the Internet, as a result of
which it can be used at any time convenient for the user.
The only problem that can arise with modern ebooks is the
fact that they can be developed in the visual programming
environment HTMLS5, as a result of this, the executable file
of these books does not have a generally accepted
extension type and can only be used on modern computers
that support HTML5 and have the latter. version of Adobe
Flash Player. It is impossible to put ready-made knowledge
into the heads of students, solid knowledge can be
obtained by them as a result of active independent activity

using an electronic book. Moreover, a student, working with

an e-book, is seen to be in a research position that requires
the inclusion of thinking at all stages of solving the problem,
here the main thing for him/ her is not getting ready
information or a ready-made solution, but the very process
of finding a solution, this motivates the student's
independent activity, while the learning process acquires a
personal meaning, and information turns into the student's
personal knowledge. Furthermore, presentation of
educational information in the form of an electronic book
integrates well with the traditional training system and
allows you to improve the educational process in the

following areas:

e generalization and systematization of
information;

o approximation of information to a form that is
easier to remember and, if necessary, quickly reproduce;

« the ability to quickly test knowledge.

Thus, it can be concluded that electronic books
contribute to the improvement of the quality of acquired
knowledge, improvement of practical skills. In addition,
they develop self-control in students, facilitate

communication between the teacher and students.
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The development of information and
communication technologies is one of the main directions
of structural reforms in the economy of Uzbekistan, as well
as economic reforms.

Because this direction not only serves to transform
the republic into an informed society, but the main content
of the current development of information and
communication technologies is that it plays a unique
leading role in raising the country's economy to the level of
developed countries.

Strategies have been developed to address the
global financial and economic crisis in Uzbekistan, to
accelerate the introduction, informatization and
development of information and communication
technologies aimed at supporting the government's social,
cultural and economic future despite the global crisis.
Effective organization of sectoral management, in turn,
requires the creation of a rational system of elements of
this process and the continuous improvement of this
system in accordance with the requirements of the time.
One of the features of the classification of elements of the
management system is the interdependence of internal and
external environments of the information and
communication industry.

The laws and principles of information and
communication management are demonstrated through its
appropriate methods. It is necessary to study the methods
of management in two groups, taking into account the
specifics of the industry, its individual features, as well as
the characteristics of the management hierarchy [2].

These groups are:

1. Methods used in the industry mix, i to ensure a rational
internal environment of the industry;

2. Methods of state regulation of the information and
communication sphere.
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In determining the effectiveness of the management
system of the information and communication sector, it is
advisable to use a broad structure of indicators, rather than
one or two. That is, it is expedient to express the
effectiveness of the sectoral management system through
the following three groups of indicators:

1. Volumetric indicators characterizing the dynamics of the
industry;

2. Innovation indicators, which are absolutely necessary for
the development of the industry, allowing to assess the
specifics of the concentration and efficiency of the industry;
3. Financial indicators characterizing the economic stability
and final efficiency of the managed facility.

The results of the analysis of indicators of the above
three groups indicate that the management system in the
industry is more effective, as these indicators have a
tendency to shrink. State regulation of the information and
communication sphere, in essence, stems from the content
of the state information and communication policy, the
effectiveness of state regulation of the sector. This
represents the level of implementation of policy objectives.

The following priority areas of the information and
communication sector, which are important for today, were
identified and their effectiveness was analyzed:

- Formation of the institutional framework of public
administration by the state and improvement of the legal
framework for the development of information and
communication systems;

-Development of the national segment of the Internet and
the infrastructure of the information and communication
sector;

- Introduction of information and communication
technologies in public administration and business entities,
the education system, health and other social spheres;
-Training and retraining of qualified and mature personnel
for the industry, computer literacy of the population, etc.
Organizational management is an adaptation, that is, the
idea of adaptation is the main basis of the methodology of
modern management. Management is not equivalent to all
the activities that an organization carries out in order to
achieve its goals, but includes functions and actions related
to the definition and (coordination) regulation, coordination,
coordination of its leadership within the organization.

The structure, content, type of functions and
actions performed in management will depend on the type,
size, production volume, scope of activities, level,

management hierarchy, functions within the organization
and other factors. In a market economy, different methods
are used to effectively implement management processes.
One such modern management method is corporate
governance [3].

The first awakening of interest in management
theory was in 1911 by F. Related to the publication of
Taylor’s book Principles of Scientific Management. The
publication of this book is considered to be the period of
recognition of management as a science.

The first stage in the development of ideas about
management is related to the period of Taylorism. So the
most original idea of this period is to promote that it can be
managed on a scientific basis. This period is characterized
by the incorporation of the ideas of the engineering
sciences into the lowest level of production (which is why
the limitations of Taylorism are evident).

The second classical stage A. Fayol was
associated with the spread of his famous “principles of
governance”. This can be considered as the first
independent result of the administrative school, and it
should be noted that the research of this period was aimed
at the formation, formation of formal organizational
structures and systems. It is no coincidence that Americans
call Henri Fayol the "father of management."

In conclusion, the management system is a set of
interconnected processes that ensure the effective
operation of enterprises and organizations.

Management methods have different outcomes in
different situations. This depends on the approach to the
situation. Applying the situation approach in practice
requires a great deal of skill, experience and knowledge
(Figure 1).

Situation: The arrival of several factors in a time unit
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Situational approach in management. Figure 1

[—

process plan

check formation

\ motivation /

-The system and its elements

-Organization as a system

-Purpose

-Foundation: information, marketing, finance, human
resources, technology

The study of the above experience of foreign
countries will allow to determine the strategy of the
Republic of Uzbekistan in the field of management, the
creation of new forms of governance [1]. At the same time,
of course, it is necessary to avoid overestimating foreign
experience and not mastering it at all. It is necessary to
study this experience in detail, to be able to correctly apply
the innovations of science and practice in the practice of
Uzbekistan, taking into account its specific features. It is
necessary to critically analyze the experience, remove old,
useless ideas, and apply the most rational aspects based
on national, historical, psychological, economic aspects.

In short, governance is an objectively necessary element of
social development. Any team activity cannot be carried
out without management, ordering and organization,
without establishing the order of certain relations between
people, without coordinating the work of different
organizations. Thus, management is a separate activity
that has organizational, administrative, socio-psychological
features, but also ensures the proper functioning of
systems such as the enterprise, the individual organization,
the network, the economy as a whole.

Improving the system of corporate governance in
the Republic of Uzbekistan is an important factor in
attracting domestic investment in all sectors of the
economy. Corporate governance of business associations

has a positive impact on their economic performance,
performance and ability to raise the capital needed for
economic growth. The main purpose of corporate
governance is to protect the interests of shareholders.
Analyzing the role and importance of the information and
communication sector at the current stage of economic
development of the Republic of Uzbekistan from the
general economic point of view, it can be said that the main
task of this sector today is to create the necessary
conditions for the formation of an informed society.

The near-term development of the industry is
characterized by the ongoing economic reforms in the
country and the adaptation of information and
telecommunications to the structure of the world economy.
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Ushbu maqolada fizikaviy kimyo darslarida
igtisodiy ~ bilimlarni  berish  metodikasi aks
ettirilgan. Magolada fanlararo integratsiya metodi
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1. Yo'ldoshev J.G'., Usmonov S.A. “Pedagogik
texnologiya asoslari”. T. “O’gituvchi”. 2004.

2. Internet ma’lumotlari.

Hozirgi davrda dars jarayonlarida ilg'or innovasion
texnologiyalar, fandagi erishilgan yutuglar va yangiliklardan
o'quvchilarga yetkazib berish natijasida ta'lim samaradorligi oshib
bormoqda. Biz shularni e'tiborga olgan holda Fizikaviy
kimyo fanini o'gitishda mavzularga mos ravishda igtisodiy
bilimlarni berish lozim deb o’ylaymiz. Chunki, igtisodi
rivojlangan mamlakatgina o'zining munosib o'rniga ega
bo’ladi. Shuning uchun biz Fizikaviy kimyo ya'ni tabiat
gonunlarini igtisot ya'ni jamiyat gonunlariga go’llashning
ba’zi usullarini keltirib o’'tmogchimiz.

Ma'lumki, so'nggi yillarda jahonda ro'y
berayotgan voqealar juda ko'p tajribali igtisodchilar uchun
kutimagan natijalarni olib kelmogda. Buning sababi,
jamiyat va iqgtisodiyotda ro’y berayotgan murakkab
jarayonlarning kelib chigishini tushuntirish tabiiy fanlar
tlida amalga oshirish lozimligini  ko'rsatmoqda.
Rivojlanish nazariyasi igtisodiyotning o'zgarish sifatini
hisobga oladi. lgtisodiyot, jumladan, tovar-pul xo’jaligi
dinamik sistema hisoblanadi. Dinamik sistemalar holat
tenglamalar orqali xarakterlanadi. Tovar pul xo’jaligining
asosiy xarakteristikalari eng sodda holda molekulyar
Fizikaviy kimyoda va termodinamikadagi Mendeleyev-

Klapeyron tenglamasiga aynan o’xshash bo’ladi:
PV =RT
(1)

Bu yerda R-tovar bahosining darajasi; V-sotishga

chiqarilgan tovar hajmi; v -muomaladagi pul migdorini
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tahlili. Bu Fizikaviy kimyo qonunlarining universal
ekanligini ko'rsatadi [2]. Biz quyida termodinamik va
iqtisodiy  kattaliklar o'rtasidagi o'zaro o’xshashliklari
keltirib o’tamiz.

Termodinamik va iqtisodiy kattaliklar

o’rtasida o’xshashlik

Termodinamik tizim

Fizik kattalik nomi | Belgisi O’lchami
Mexanik ish A Joul
Energiya E Joul|

Harorat T Gradus
Igtisodiy tizim

Igtisodiy kattalik nomi | Belgisi O'lchami
Asosly resurs M Pul
Resurs zaxirasi M, M Ful

Resursni baholash [ Fulidana

Lekin, ideal gaz holatini ifodalaovchi (1) ifodani
real xo’jalikka to'la qo’llab bo’'Imaydi. Bu holda real gaz
uchun Van der Vaals tenglamasiga o’xshash tenglama

paydo bo’ladi:

(P+%j(v —b)=yT
(2)

Bu vyerda \%— tovar birligi bahosining

to'lanmagan gismi, a va b real tovar pul xo’jaligiga tegishli
bo’lgan tuzatmalardir [2].

Fizik va iqtisodiy tushunchalar o’rtasida

o’xshashlik
Belgilar| Fizik kattalik Igtisodiy kattalik
Spini “past’ga
N, yo’nalgan Pul
elektronlar
r? Spini ,yuqorl ga Tovar (aksiya yoki
A ‘ yo'nalgan valyuta)
elektronlar
v Spini ‘past’ga Xaridorlar
yo’nalgan atomlar
N. Spini“yuqori'ga Sotuvchilar
yo’nalgan atomlar

J Almashish Likvidlik (.tovar
almashish)
W Tartibsizlik Volatillik (xaos)
S Teshiklar Bozorning
konsentrasiyasi siyraklanishi
N Elektronlar Bozor resurslarining
konsentrasiyasi konsentrasiyasi
A Antiferromagnetik | Turg’un (stabil) bozor
E To'yingan Turg’'un bo’lmagan
ferromagnetik bozor
To’yingan Real bozorning
SF . . : .
ferrimagnetik bo’lmasligi

Bunday misollarni juda ko’plab keltirish mumkin.
Shunday qilib, hozirgi vaqgtda Fizikaviy kimyo gonunlarini
igtisodiyotda qo’llashga bag’ishlangan yangi fan-fizik-
igtisodiyot fani paydo bo’ldi.

Nobel mukofoti sovrindori Marris Alle Jenevadagi
Xalgaro iqgtisodiy taraqqgiyotlar institutida o’qigan
ma’ruzasida “Igtisodiyot 0’zining uslublariga matematika,
Fizikaviy kimyo va kompyuter metodlarini tatbiq etgani
tufayli haqigiy fanga aylanganligini aytib o'tadi. Bunday
integrasiyalashuv ijobiy jarayonlarni yuzaga keltirdi. Hozir
jahonning yetakchi universitetlari fizik-igtisodiyot bo’yicha
mutaxassislar tayyorlamokda. Bitiruvchilarga va ularga
bo’lgan ehtiyoj, iqgtisodiyot va bank akademiyalari
bitiruvchilariga bo’lgan talabdan yuqori darajada oshib
ketayotganligi kuzatilmogda. Bundan o’zaro uyg’unlashib
borayotgan bir davrda igtisodchi-mutaxassislar uchun
Fizikaviy kimyo qanchalik zarur ekanligini anglash
mumkin.

Dars jarayonida o'quvchilarga Fizikaviy kimyo
fanining nafagat tabiat balki jamiyat gonunlarini ham
ifodalay olishiga ishontirish uchun biz yugorida qo’llagan
metoddan Fizikaviy kimyo fani o’qituvchilari foydalansalar
o'ylaymizki, bu talabalarning fanga bo’lgan gizigishini
orttiradi. Shuningdek, kimyoning boshga bo’limlariga

giziquvchi talabalarda ham Fizikaviy kimyo fanini qunt
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bilan o’rganib, tabiat va jamiyat qonunlari o'rtasidagi
umumiylikni tahlil gila olishga va uni 0’z hayotiy faoliyatida

qo’llash malakalari hosil bo’ladi.

Page | 41



Volume 1. Issue 1, May 2021

Journal of innovations in scientific and educational research

Amonova Feruza Lazizjon qizi

SamDCHTI Roman-german tillari fakulteti

FRANSUZ TILI MUOMALA MADANIYATI VA YOSH AVLODGA XORMIY
TILLARNI O'RGATISHNING AHAMIYATI

EMAIL:

ANOTATSIYA:

Ushbu magoladan bugungi kunda xorijiy tillarni o'gitish
tizimida jumladan fransuz tilini o'rganishda va o'gitishda
muomala madaniyatining ahamiyati hagida fikr-

mulohazlar berilgan.

KALIT SO'ZLAR:

> Turizm , fransuz tili, fransuz muomala
madaniyati ,talaffuz qoidalari , fonetika ,

grammatika , xorijiy tillar , til ko'nikmalari.

Foydalanilgan adabiyotlar ro'yxati:

1. Monosa W.H. n gp. ®paHuy3ckuit a3bIk: y4ebHuk ans |
Kypca UHCTUTYTOB W (haKybTETOB MHOCTPAHHbIX S13bIKOB/
W.H. Monosa, XX.A. Kasakosa, .M. Kosanbuyk.-21-c u3a.,
ncnpaeneHHoe M.: OO0 «MspatenbctBo «Hectop
Axapgemuk», 2010.-576 c.

2. www.ru.m.wikipedia.org

3. apprendre.tvSmonde.com

4. intonationfrangaise.wordpress.com

Bugungi kunda dunyo davlatlari va turizm
sohasining rivojlanishi natijasida insonlar orasidagi
muomala madaniyati va roli ortib bormoqda. Bu borada
xorijiy tillarni o’rganishning ahamiyati katta. Umuman
olganda, biror-bir xorijiy tilni o’rganish bu - o’sha il
mansub bo'lgan xalgning, millatning madaniyati, urf-
odatlarini o'rganish bilan barobardir. Shu nugnai
nazardan olib qaraydigan bo’lsak, fransuz tilini
o'rganishda va bu tilda erkin so’zlasha olish mahoratiga
ega bo'lishda ham bir gancha me’yoriy qoidalarni bilib
olishimiz zarur. Bu esa 0z navbatida, fransuz
madaniyatining debochasidir. Butun dunyoda fransuz tili
eng tez so'zlashiladigan va shu bilan bir gatorda , eng
jozibali va nafis so’zlashiladigan til sifatida ma’lum va
mashhurdir. So’zlarimni tasdiglar ekanman, shu o’rinda
fransuz muomala madaniyatiga oid bir nechta qoidalarni
keltirib o’'tmogchiman:

Birinchidan, Fransiyada biror-bir ish yoki yumush
yuzasidan odamlarga murojaat qilinganda avvalo
“Bonjour” ya'ni “Assalomu alaykum” deb gap boshlash
kerak. Fransiyada bu so’zni aytib murojaat qilish juda
muhim sanaladi. Fransuzlaring aytishicha, biror narsa
hagida so'rab-surishtirmoqchi  bo’'lsak ham avval
“Bonjour” deya keyin magsadga o'tish joiz ekan.

Ikkinchidan, yana bir muhim masala bu “sizlash” va
“senlash” masalasidir. Ushbu holat yuzasidan ular birinchi

marta tanishayotgan va begona insonlar bir-birlari bilan
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0'zaro “sizlab” gapirishi lozimligini ugtirishadi. Fransuzlar
oila a'zolari, yaqin do’stlar va qarindosh-urug’lar bilan
0'zaro “senlab” gapirishsa ham bo’ladi deb hisoblashadi.
Shu o’rinda “Excusez-moi” (kechirasiz), “pardon”(ma’zur
tutasiz), “s'il vous plait” (marhamat, marhamat qilib) kabi
iboralar tasnifiga ham to’xtalib o’tsam. Odatda ushbu
iboralar “Bonjour” so’zidan so’ng biror narsa, vogea-
hodisa hagida so’rash yoki iltimos gilish uchun ishlatiladi.
Masalan, restoran yoki kafeda ofitsiantni chagirish kerak
bo’lganda, “Excusez-moi” iborasi ishlatiladi. Xuddi
“‘Bonjour” so’zi kabi “merci” — rahmat so’zidan foydalanish
ham fransuz muomala madaniyatining bir gismi sanaladi.
Bu tarzda minnatdorchilik bildirish fransuz xalgining
odatiga aylangan desak mubolag’a bo’lmaydi.

Buyuk fransuz yozuvchisi Albert Kamyu shunday
degan ekan: “Mening vatanim bu - fransuz tili". Ha,
hagiatdan ham har bir inson uchun ona tili bu — uning
Vatani , jon-u tanidir. Zero, har bir til 0’z jozibasi va
latofatiga ega. Shunday ekan , Viktor Gyugo, Volter va
Aleksandr Dyuma kabi adabiyot daholari ijod gilgan
sayyoramizning eng chiroyli va boy — fransuz tili va uning
muomala madaniyati qoidalari ham shu til kabi go'zal va
betakror ekanligini hech gachon unutmasligimiz lozim.

Shu ofrinda xorijiy tillarni bolalikdan o‘rganish
masalasiga ham to‘xtalib o'tsak. Bolalikda miya va xotira
kuchi yugori bo'lishi tadgigotchilar tomonidan aniglangan.
Bu davrda qgabul gilingan ma’lumotlar toshga o'yilgan
nagsh kabi xotirada bir umrga saglanib goladi.Bola 0z
ona tilini taxminan, ikki yoshdan boshlab ongli ravishda
bila boshlaydi. Unda til va tafakkurning rivojlanishi
birgalikda kechadi. To‘rt yoshdan o‘'n yoshgacha bo‘lgan
oraligdagi bolalarda xorijiy tilni o‘rganish ko‘nikmasini
hosil qgilish mumkin. Asosiysi, xorijiy tilni erta
o'rganishning talablariga amal qilish kerak. Kichik

yoshlilarga xorijiy tilni o‘rgatishda asosiy mas'uliyat

o‘gituvchining zimmasiga tushadi, hamda alohida e’tibor
va mas'uliyatni talab etadi.Yozish va o'gishni bola
boshlang‘ich sinfning dastlabki vyillarida, ona tilidagi
savodxonlik darajasiga erishgandan so'ng sekinlik bilan
organib boradi. Boshlangich ta’limda har bir
mashg‘ulotning besh dagigasida sodda elektron o'yinlar,
gisqa videolavhalar o‘quvchilarning e’tiboriga havola
etilishi magsadga muvofig. O'qgituvchi o‘rgatish vositalarini
tanlayotganda o‘quvchi hayotiga va qizigishlariga yaqin
bo‘lgan ob’ektlarga e'tibor garatishi lozim.Qofiyali sodda
matnlar, hikoyalar, she’r va qo‘shiglardan, har xil gizigarli
o'yinlardan foydalanish o‘quvchiga zavq berib uning
xotirasida tez saqlanib goladi. Ko‘progq so‘z va matnlarni
rasmlar bilan izohlash, ko‘rgazmali qurollardan imkon
qadar yetarlicha foydalanish yaxshi samara beradi.Chet
tili oftila boshlangan paytdan bilimlar poydevori
mustahkam  bo'lishiga,  o‘quvchi  toligmasdan,
zerikmasdan  mavzularni  yaxshi  o‘zlashtirishi va
navbatdagi darsni intiglik bilan kutishiga katta ahamiyat
berish kerak. Bundan tashqari , o‘gituvchi o‘quvchilarga
chet ftillarni o‘rgatish jarayonida ularni yoshiga mos
gizigarli ta’limiy o‘yinlardan foydalanishi, shuningdek,
o‘quvchining nutgini rivojlantirib, so'z boyligini oshirish
uchun texnik vositalardan foydalanishi va individual
yondashuvi muhimligini unutmasligi kerak. O‘quvchining
til ko'nikmalarini rivojlantirish jarayonidagi muammolarni
aniglash va xato kamchiliklar bo‘lsa 0’z vagtida tuzatish
lozim. Ba'zida til bilish uchun fonetika va grammatikani
o'rganish muhimmi, deb ko‘p til o‘rganuvchilar savol
berishadi. Albatta, ikkalasini ham bilish muhim. Chunki ,
unli undosh harflarni, tovushlarni to'g'ri talaffuz qila
olmagan va grammatik qoidalarni mukammal
o‘'rganmagan til o’rganuvchisi chet tilida o'zi xohlagandek
mustaqil gapira olmaydi.Chet tilini o‘rganayotganda

so'zlar va qoidalarga e'tibor berib, ular orasidagi
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bog'liglikni misollar yordamida tushunish tilni tez va oson
o'rganishga yordam beradi.Bundan tashqari, talaffuz
chet tilini o‘rganishning muhim tarkibi hisoblanib bunda
texnik vositalarni ishga solish yaxshi natija beradi.
O‘quvchi chet tilidagi ovozli matnlarni gayta-gayta tinglash
orqali xotirasida saglab qoladi va taglidan og‘zaki nutqqa
ko'chiradi.Ularning o'ta sinchkovligi, har narsani bilishga
intilishi, ilm olishga ishtiyogidan o'qgituvchi  unumli
foydalanishi kerak. O‘gituvchi darsda imkon gadar xorijiy
tilda gapirishi lozim. Birog o‘quvchi ona tilida savol
berganda uni tushunganini izhor qilishi kerak. O‘quvchi
xato gapirayotganda uning xatosini tuzatish magsadida
nutgini  bo'lish yaramaydi, ya'ni o‘quvchining erkin
murojaati, ishtirokiga ham izn berish zarur.O'gituvchi dars
mobaynida o‘quvchining hozirjavobligi uchun yaxshi
baholar bilan rag‘batlantirib turishi bu uni darsga yanada
yaqinlashtirib, til o‘’rganishga bo‘lgan gizigishini oshiradi.
Buning uchun esa, o'gituvchi, albatta, o‘quvchi hagida,
uning bilim darajasi, o‘'rganish ehtiyoji va imkoniyatlari
hagida mukammal ma’lumotga ega bo'lishi zarur. Xulosa
qilib aytadigan bo‘lsak, til millatlar o‘rtasida ko‘prik
vazifasini o‘tovchi vosita. Til bilib dunyoni anglayman,
deya yaxshi niyat qilib chet tilini qunt bilan o‘’rganayotgan
bugungi avlod albatta, porloq kelajak quruvchilari bo'lib
jahon sivilizatsiyasiga ulkan hissa qo'shgan buyuk
ajdodlari izidan boradilar. Yaratilgan sharoitlardan unumli
foydalanib, shu aziz Vatan taraqqiyotiga munosib hissa

qo‘shadigan malakali kadrlar bo'lib yetishadilar.
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Har bir narsaning 0’z nomi bor. Nom(ism)lar esa
fanda atogli otlar majmui hisoblanadi. Shuning uchun
insonlarning ismi, lagabi, familiyasi, taxallusi, nisbasi;
urug’ qabila, el - elat, xalq; tog’, tepa; gabriston, kosmik
jismlar, tarixiy obidalar,o’rmon, qo‘rigxona, dasht, chofl,
sahro; soch, qo'l, dengiz, daryo, arig, hovuz, suv ombori;
o'simlik, hayvon, shahar, gishlog, guzar, bozor, maydon,
ko‘cha, yol, ko'prik, oka, xilma-xil mahsulot nomlari,
gazeta, jurnal, badiiy asarlarning nomi,turli tashkilot,
muassasa, davlat, gita (materik) kabilarning nomlari
yuqorida tilga olingan atogli otlar tizimining ma’lum bir
gismini tashkil qiladi.Ularning nomlari, nomlanishi,
ma'nosi va ularning tahlillari talgini ota-bobolarimiz
tomonidan azal-azaldan o'rganilib kelingan. Bugungi
kunda esa ular maxsus so‘rogliklar vositasida yig'ilgani
singari tilimizdagi mavjud umumiy nomlar tizimining bir
butunligini ta’minlashga xizmat qilishiga ham ko‘mak
beradi.

Onomastikaning turlari nihoyatda keng doirani
gamrab olib, uning sohaviy qatlamlari jadal o‘rganishga
kirishildi. Masalan, antroponimlar (shaxs ismlari, familiya,
taxallus, lagablari), toponimlar (geografik nomlar),
urbonimlar (shahar mikrotoponimlari: ko‘cha, sayrgoh,
maydon, ko‘prik va h.k.), pragmatonimlar (tovar nomlari),
poreyonimlar (transport vositalari nomlari), gemeronimlar
(ommaviy axborot vositalari nomlari), geortonimlar

(tadbirlar nomlari), faleronimlar (mukofot, rag‘batlantirish
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nomlari), artionimlar (san'at asarlari nomlari) va

boshqalar.

O‘zbek tili lug‘at tarkibi atoqli otlarga boy,biroq

ularning barcha ko'rinishlari yetarli,to’liq
jamlanmagan,ilmiy manbalarda u yoki bu tarzda tilga
olinsa-da,maxsus o‘rganilmagan.Ana shunday vyetarli

o'rganilmagan atoqli ot turlaridan biri gemeronimlardir.

N.V.Podolskaya lug‘atida gemeronim termini
yunoncha gemero(hemero) “kun”, “sutka” ma'nosini, onim
(onuma) — “nom” ma'nosini anglatib, davriy nashrlarning

nomlari tushunilishi hagida ma'lumot berilgan . [ 1, C 46]

O‘zbek gemeronimlari boshga atogli otlar kabi
tilimiz boyligining tarkibiy gismi hisoblanadi. O‘zbek tili
keyingi bir yarim asr ichida yuzaga kelgan xilma-xil
gemeronimlarga juda boy bofib, bu nomlar o‘zbek
xalgining uzoq madaniy va ma’naviy qadriyatining ajoyib
durdonalaridan  biridir. Nashriyot-matbaa ishlarining
rivojlanishi gemeronimlarning paydo bo'lishiga sabab
bo‘ldi. Chunki bu nomlarda xalgimiz bosib o'tgan ziddiyatli
tarixiy yo'l, keng ommaning turli-tuman orzu-umidlari,
armonlari, falsafiy, diniy ma'naviy-axlogiy, tarbiyaviy-
estetik qarashlari, turli siyosiy davrlar hagida guvohlik
beruvchi e'tiqodlari, insonlarga bo‘lgan munosabati 0z
ifodasini topgan. Shu nugtai nazardan olib garaydigan
bo‘lsak, ayrim gemeronimlarda ham tarix yashiringan

desak, xato bo‘Imaydi.

O‘zbek tilshunosligida gemeronimlarni lisoniy tadgiq
gilish  masalasi juda  dolzarbdir.  O'zbek tili
gemeronimlarining atalish motiviga ko'ra turlari, hosil
bo'lish usullari kabi jihatlar bo‘yicha tadqiq qilish bugungi

0'zbek tilshunosligining dolzarb masalalaridan biridir.

Gemeronimlar nominativlik funksiyasidan tashqari
mavzu hagida axborot beradi, ya’ni material mazmunini
oziga xos tarzda ma’lum darajada aks ettiradi.
Reklamalilik, ko'rgazmalilik va ta’sirchanlik funksiyalari
ham shu nomda mujassamlashgan. To'g'ri tanlangan il
birligi mavzuni ifodalash bilan birga ma’lum ekspressiv-
stilistik vazifani ham bajaradi va gazetxonga ta’sir etadi.
Gazetaga nom tanlashda asosan  gazetaning
funksiyasidan kelib chigiladi. Gazetaning axborot berish,
ta’sirchanlik, tashkilotchilik va tarbiya berish kabi
funksiyalari, uning savodxonlikni va nutq madaniyatini
oshirish, adabiy normani keng targ'ib qilishdagi roli unga

nom tanlashda mezon sifatida e’tiborga olinadi.

Gazeta so'zi “O‘zbek tilining izohli lug‘ati"da
shunday izohlanadi:

GAZETA [ital. gazzetta— chaga pul] Hayotning turli
sohalariga  oid  vogea-hodisalarni  yoritadigan,
shuningdek, siyosiy-ijtimoiy va ilmiy-ommabop magqolalar
bosiladigan vaqtli nashr. [ 2, 477b]

Gazeta - ommaviy axborot va targ‘ibotning asosiy
vositalaridan biri. Uning vazifasi jamiyatning axborotga
bo‘lgan ehtiyojini, ma’naviy intellektual talablarini
gondirishdan iborat.

Gazetalarning paydo bo'lishida jurnalistikaning
texnik asosi — bosma dastgohning ixtiro gilinishi asosiy rol
o‘ynaydi. Birinchi bosma gazetalar XVII asrning
boshlarida Yevropada paydo bo‘lgan. Bular - 1609-yilda
Germaniyada nashr etilgan  “Aviso”, “Oder Zeitung”
gazetalari, 1622-yilda Angliyada dunyo yuzini ko‘rgan
“Weekly News from”, 1631-yildan e’tiboran Parijda chiga
boshlagan “La gazette” gazetalari edi. AQShda birinchi
bosma gazeta 1690-yilda chiqdi. Rossiyada nashr etilgan
birinchi bosma gazeta rus podshosi Petr | tomonidan

chigarilgan “BemomocTn” gazetasidir. Turkistonda paydo
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bo‘lgan ilk gazeta esa 1870-yildan e'tiboran chiga

boshlagan rus tilidagi “TypkectaHckue BegomocTn” va

uning o‘zbek tilidagi ilovasi — “Turkiston viloyatining
gazeti” edi.
Mustaqillikka erishganimizdan so‘ng

respublikamizda gazetachilikka katta e’tibor beriimoqda.
Hozirga kelib respublikamizda bosma nashrlar soni
mingdan ortib ketdi. O'zbek gazetachiligi ham son, ham
sifat jihatidan o'sdi, takomilga erishmoqgda. O‘zbekiston
ommaviy axborot vositalarining ajralmas tarkibiy qismi
bo‘lgan respublika gazetalari ommaga keng migyosda
axborot yetkazib bermogda, mamlakatimizda katta
jabhada olib borilayotgan ijtimoiy-siyosiy, igtisodiy va
madaniy-ma’naviy islohotlarni amalga oshirishda muhim
rol o'ynamoqda.

Ma'lumki, gazeta nomlari gazeta materialida
ifodalangan mazmunni dastlabki axborot tarzida
yetkazuvchi, o‘quvchini tanishtiruvchi va diggatni jalb
qiluvchi muhim vosita hisoblanadi. Nomning o'rinli
tanlanishi matnda ifodalangan fikr-mulohazalarning
ta’sirchanligini yanada oshiradi. Shuning uchun ham
nom uchun mazmunli, ixcham, ta'sirchan, tez

diggatni jalb etuvchi il birliklari tanlanadi.

Kuzatishlarimizda aniglanishicha, gazeta nomlari
sifatida so'z, so'z birikmasi, gap shaklidagi birliklardan
ko'plab foydalaniladi. Ular struktur-grammatik va uslubiy
xususiyatlari ~ bilan  bir-biridan  ajralib  turadi. Bu
vositalarning betakror ifoda imkoniyatlari va gazeta

funksiyasini o‘zida aks ettira olishi ularning nom sifatida
ko'plab go‘llanishiga sabab bo‘lgan.
Ma’lumki, gazeta nomlari nomlash, atash, axborot

berish, murojaat, havola, ta’sirchanlik, reklamalilik kabi

funksiyalarni bajaradi. Nomning ana shu xususiyatlarini

yuzaga chigarishda so‘zning ahamiyati katta. So‘zning
yakka holda sarlavha sifatida qo'llanishi gazetaning
xususiyatlaridan  kelib chigadi. Gazetada axborot
nihoyatda ixcham, lekin mazmunli va ta'sirchan
ifodalanishi lozim. So‘z tilning atash, nominativlik
funksiyasini bajarishi bilan gazeta materialida ifodalangan
axborotni gazetxonga ixcham va tez ta’sir etadigan
shaklda ifodalash uchun keng imkoniyatlarga ega. Birgina
s0‘z orgali emotsionallik-ekspressivlik ham ta’'minlanadi.
Gazeta uchun muhim hisoblangan reklamalilikni ham

birgina so‘z orqali ifodalash imkoniyatlari mavjud.

Badiiy asar va gazeta materiallarining mazmunli,
o‘gimishli va ta’sirchan bo'lishida ularga qo‘yilgan

nomning ham o‘rni muhim.

Gemeronim gazeta-jurnallarning mavzu
yo'nalishi,kimlar uchun mo‘ljallanganligini kabilarni ham
anglatib turadi. Insonlar gazeta yoki jurnalni o‘gishga
kirishar ekan, uning mazmuni bilan gizigadi. Demak,
gazeta-jurnallarning nomi ham hamisha nom bo‘lishdan
boshga yana nimanidir anglatadi.Masalan,”Sihat-
salomatlik”, “Sog‘lom avlod”,“Xorazm tibbiyoti” jurnal va
gazetalarining nomi ularni tibbiyot (meditsina) bilan

alogador ekanligini ko‘rsatib turibdi.

Gemeronimlar  hisoblanuvchi  atogli ot
materiallarini to‘'plash, ularming nominativ, funksional
xususiyatlarini  tatqiq qilish 0zbek tilshunosligining

dolzarb masalalaridan biridir.
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ANNOTATION:

This article provides information on determining the
acceleration of gravity using a mathematical pendulum
and the results obtained from it. In addition, the theory of
the mathematical pendulum and its harmonic equations is
described.
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The future of independent Uzbekistan depends, first of
all, on the upbringing of young people, their healthy
upbringing, upbringing in the spirit of national idea,
national ideology and devotion to their homeland.
implementation is one of the most pressing tasks of an
independent country. The work on the widespread
introduction of international best practices in the
educational process in the higher education system and
the training of scientific personnel has been radically
improved.

The development of physics has led to one of the most
important methods of teaching physics in the system of
pedagogical sciences. The main task of teaching physics
is to improve the theory of teaching physics, to study the
most important laws of the teaching process and physics.
, is to educate and develop all students in the process of
teaching physics.

The purpose of the experiment: to get acquainted with
the methods of determining the acceleration of gravity (g),
to study the laws of vibration of mathematical and physical
pendulums and to determine the value of g in practice.
During the experiment, one should have a brief theoretical
understanding: One of the types of mechanical motion of
an object is the oscillating motion, which consists of
moving it left or right around its equilibrium position.
Depending on the time dependence of oscillating motion,

periodic and non-periodic oscillating motion can be divided
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into free and forced oscillating motion, depending on the
nature of the forces acting on the body (or system), and
according to the law of conservation of energy.

If the values of a physical quantity (frequency, period,
displacement, energy, etc.) that characterize the motion of
an object are repeated at the same rate, then such motion
is called periodic oscillating motion. Otherwise, it will be an
irregular move. An example of a periodic motion is a simple
harmonic motion.

Harmonic oscillation is a force F = -kx (x-displacement,
minus sign means that the direction of F is opposite to the
direction of x), which is directed towards the state of
equilibrium and is proportional to the displacement. The
action that takes place under the influence of This equation

of harmonic motion is as follows:

X = X, Sin(aw,t + ¢,) (1-1)

An example of such a motion is the small amplitude
oscillations of a mathematical pendulum.

A mathematical pendulum is a weightless, elongated, and
thin mass suspended by a mass m without taking into
account its shape and size. Suppose that an object of
mass m hangs from a point O on a string of length | and is
tilted from the equilibrium position to an angle o.

In this case, the body is subjected to forces as shown in
Figure 1. Here are the forces of gravity, and - the tangential
and normal components of gravity, respectively. - tensile
strength of the rope. and () + () = 0 because the force
vectors are equal and lie in a straight line. Therefore, the
force acts as a quasi-elastic internal force that returns the
body to a state of equilibrium. When an object is moved
from point A of equilibrium to point B, it rises to a height h
and has a potential energy Wn = mgh. Also, the height h =
0 (1-cosp) and the energy WO = mgl0 (1-cose)

correspond to its deviation from the equilibrium position at

an angle ¢. In this case, the kinetic energy of the body

1, 1 2.,
W, ==mg =—ml
K=o 5 0o P

is equal to Here (0 is the angular velocity). That is the total

energy of the body
W =W, +W, =%ml02¢2 +mgl, (1—cos)
(1-2)

determined by equality. According to the law of
conservation of energy, if we say that the resistance of the
medium is z = 0 and the friction force at the point of
suspension is f = 0, then at any value of ¢ (5-2). Spreading

cos¢ in a row, given the smallness of the angle o,

COS(0=1—%¢2 (1-3)

we create. In that case (1-3) is based on (1-2)

W = %mloz(p2 +%mglo(p2

(1-4)
or
. d 2W —mgl,p° 2W
{DZ d¢: go¢ — g( 2_(02)
t ml, l, mgl
(1-5)

we have equality. from (1-4)

, 2W

P =
mal,

therefore, (1-5) can be written as:
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Z—fig-\/(comz -9?)

(1-5)
or
_do  _ ]9 4
2 2 |
\NPn — @ 0
(1-6)

If we integrate the limit on the right side of the last equation
from @1 to ¢ and the limit on the left side from 0 to t,
1
2
@ =@, =SIn (g) t +arcsin 2
1, 2

(1-7)

is formed. Comparing (1-7) with (1-1)

W, = \/Ig Q= arcsin%
0 0

e find that Thus, according to the relation, for the

acceleration of free fall from the last equation g

= ﬁ - 1-8

g= T, 0 (1-8)
we get the expression. This equation allows us to
determine the acceleration g given by the gravitational
force P by knowing the period of oscillation T of the body
and the distance 10 from the center of oscillation to the

center of gravity.

Required tools and materials: 1) a tripod, 2) a metal ball of
mass m attached to a thin non-stretching thread, 3) a

stopwatch, 4) a ruler, 5) a caliper.

The order of work

1. Using a ruler and a caliper, determine the distance 10
from the center of oscillation of the pendulum to the center
of gravity of the balloon, since 10 is measured with a ruler,
and the radius R of the balloon is measured with a caliper,
and the results are recorded in the report book. will be
recorded.

2. The pendulum is tilted from equilibrium by about 3 °© -4
°. Wait 3-4 times until it vibrates completely, then when the
pendulum moves to the maximum distance from the
equilibrium position, the full oscillations begin to count, at
which point the stopwatch is launched.

3. The greater the number of complete oscillations n, the
more accurate the ratio of the time taken for a complete
oscillation (period of oscillation-T) to the ratio t / n (time
taken for t-n oscillations). Therefore, T1, from the time
taken for the pendulum to oscillate n1 = 100, n2 = 150, n3
=300 and n4 = 500 times. . . , T4s are determined.

4. For each value of the period of oscillation and its
average value (1-8), the acceleration of gravity on the
equationis g.

5. Absolute and relative errors are determined.

6. The results of deletions and calculations are recorded in
the table.

N 1, R,

m m s s m/s? ﬂ 100 %
m 9

11377 1.25 30 5 6.27 1.29 9.78 | 0.02%

2| 40.7 1.25 40 10 | 129 1.29 9.81 0.1%

3| 457 1,25 47 15 | 20.6 1.29 9.8 0%
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Conclusion: In this article, | saw in an experiment the
acceleration of gravity using a mathematical pendulum. In
the experiment, | determined the distance g from the
center of gravity |_0- to the center of gravity, the
acceleration g given by the gravitational force P, knowing
the T-oscillation. We determined the acceleration of fall
using a mathematical pendulum.l came to the conclusion
that the period of oscillation of a mathematical pendulum
depends on the acceleration of its gravitational force and

the length of the pendulum.

Page | 51



Volume 1. Issue 1, May 2021

Journal of innovations in scientific and educational research

Mahmudova Nigorxonim Abduvahob qizi
Toshkent davlat igtisodiyot universiteti

KORXONA VA TASHKILOTLARDA KADRLAR SIYOSATINING AHAMIYATI

EMAIL:

nigorxonimmahmudova@gmail.com

ANNOTATSIYA:

Ushbu maqolada “Kadrlar siyosati”, ‘Bandlik siyosati’,
“‘Rag’batlantirish siyosati”, korxona va tashkilotlarda ‘Kadrlar
siyosati” ni turlicha tashkil etilishi, kadrlar siyosati Fransiya va
Italiya korxonalarida ham yetakchi o’rinni egallashi hamda
bugungi kunda kadrlar siyosatini yaxshilash, xodimlar
malakasini 0’sishiga e ’tibor berish zarurligi haqida so’z boradi.

KALIT SO’ZLAR:

» Kadrlar siyosati, Bandlik siyosati, Rag’batlantirish
siyosati, korxona va tashkilotlar, xodimlar.
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So‘nggi yillarda mamlakatimizda davlat xizmati
faoliyati samaradorligini oshirishga qaratilgan keng
ko'lamli islohotlar amalga oshirilmogda. Xofalik
boshqgaruvi organlari tomonidan davlat boshqaruvi va
xofjalik  funksiyalarini birga qo‘shib olib  borish
amaliyotidan voz kechish, davlat organlari va tashkilotlari
xodimlarining mehnatiga haq tolash hamda ijtimoiy
ta'minlashning zamonaviy tizimini yaratish bo‘yicha
choralar ko'riimoqda.

Shu bilan birga, davlat organlari va
tashkilotlarining malakali mutaxassislar bilan yetarli
darajada ta’minlanmayotganligiga, kadrlar malakasining
yuklatilgan  vazifalar va zamonaviy ehtiyojlarga
nomuvofigligiga, gabul gilinayotgan gqarorlar sifatining
pastligiga olib kelayotgan bir gator tizimli muammolar va
kamchiliklar saglanib qolmoqda.

Ishlab chigarishdagi asosiy «shaxsy, igtisodiyot
nazariyasida talqgin qilinishicha, ishchi kuchi - insonning
mehnat qilishga jismoniy va aqliy qobiliyatlari hisoblanadi.
Bozor munosabatlari sharoitlarida mehnat qobiliyati,
ishchi kuchini tovar holiga keltiradi. Birogq bu oddiy tovar
emas. Uning boshga tovarlardan fargi shundaki,
birinchidan, u 0’z giymatidan ortiq bo’lgan giymat yaratadi,
ikkinchidan, uni jalb gilmasdan biron-bir ishlab chigarish
jarayonini amalga oshirish mumkin emas, uchinchidan,

asosiy fondlar va aylanma mablag’lardan samarali

Page | 52



http://manaviyat.tashiit.uz/
https://tifez.uz/
mailto:nigorxonimmahmudova@gmail.com

Volume 1. Issue 1, May 2021

Journal of innovations in scientific and educational research

foydalanish darajasi, xo’jalik yuritish igtisodiyoti ko’p
jihatdan unga bog’liq bo’ladi.

Ishlab chiqarishning talab-ehtiyojlari  kadrlar
tayyorlash tizimining yo‘nalishi, darajasi va miqyoslarini
shakllantiradi, kasb tayyorgarligining magqsadi, vazifalari
va mazmunini belgilaydi, malaka talablarini ilgari suradi.
Ishlab chigarish pirovard natijada kadrlarning sifati va
raqobatbardoshligiga baho beradi. Turli saviya va
malakadagi mutaxassislarga bo‘lgan talab-ehtiyojni
shaklllantiradi.

Kadrlar siyosatini, tashkilot kadrlar strategiyasini
amalga oshirish uchun chigarilgan norma, qoida va
protseduralar majmui deb ta’riflashimiz mumkin. Kadrlar
siyosatining tarkibiy elementlari bandlik siyosati,
rag’batlantiruvchi siyosati, ijtimoiy-mehnat sohasidagi
siyosat, personalni rivojlantirish siyosati hisoblanadi.

Bandlik siyosati 0’z ichiga xodimni jalb qilish,
tanlab olish va yollash tizimini yaratish, tashkilotning
kadrlarga bo’lgan son va sifat ehtiyojlarini aniglash,
xodimlarni tashkilotga bog’lanib qolishini ta’minlash,
xodimlar tarkibining moslashuvchanligini  ta’'minlash,
shuningdek kerak bo’lib golganda xodimlarni bo’shatish
mezoni va usullarini aniglash kabi masalalarini oladi.

Rag’batlantirish siyosati xodimni 0’z ishidan
mamnun ekanligini davriy nazorat qilishni, uning
mehnatini baholash, asoslash va rag’batlantirishni ko’zda
tutadi. ljtimoiy-mehnat munosabat orasidagi siyosat
tashkilot xodimlarini kerakli axborot bilan ta’minlashni,
kadrlar aylanmasining sabablarini  tahlil  qilishni,
muammolarni yechish va diagnostika qilish usullarini
aniglashni, qayta aloga o’rnatish munosabatlarini
o’rgatishni, xodimlarni ijtimoiy himoya tizimi borligini
tashkiliy ~madaniyatini yaratishni va uni qo’llab-
quvvatlashni, oddiy xodimlar va rahbariyat orasida o’zaro

hamkorlik darajasini oshirishni ko’zda tutadi.

Kadrlar siyosati — mamlakatimizning kadrlar
sohasida azaldan go‘llangan tushuncha, bu tashkilotning
xodimlarga munosabati va aniq magsadlarga erishish
niyatida unga ta'sir ko'rsatish usullari majmui deb
tushuniladi.

Korxona va tashkilotlarda “Kadrlar siyosati”
quyidagicha tashkil etilishi mumkin:

Birinchidan, korxonaning zamonaviy kadrlar
siyosati ishlayotgan har bir xodimning vazifalari va
strategik magsadlaridan mantigiy kelib chigadi va
faoliyatning aniq natijalari hamda korxonaning umumiy
rivojlanish istigbollariga moslashadi. Kadrlar siyosatining
qulayligiga, egiluvchanligiga yuqori talablar va uning ichki
(boshgarish va rahbarlik uslubi, ichki tashkiliy madaniyat
va hokazo) va tashgi muhiti (mehnat bozori, igtisodiy
ingiroz sharoitida — moliya faoliyatini magsadli olib
boorish  xususiyatlari, gonunchilikning  rivojlanishi,
takomillashishi) ko'p omilli ijtimoiy-igtisodiy munosabatlar
asosida amalga oshiriladi.

Ikkinchidan, kadrlar siyosatining g‘oyalarini
korxonadagi yuqori saviyadagi rahbarlar (ta’sischilar,
mulkdorlar, topmenejerlar) ishlab chigadilar.

Uchinchidan, kadrlar siyosatini asosan oliy va
o‘rta darajali boshgaruv bo‘g‘inida mehnat faoliyatiga ega
funksional rahbarlar, ma’lum tajribaga ega bo‘lgan
professional kadrlar xizmatini ham anglab va izchillik bilan
mujassamlashtirib boradilar.

To'rtinchidan,  kadrlar  siyosatini  amalga
oshirishda yuqori professional malakaga ega kadrlar
xizmati muhim ahamiyat kasb etadi. U maslahatchi,
uslubchi, rahbar  yordamchisi, kadrlar  siyosati
monitoringini amalga oshiruvchi koordinator vazifasida
namoyon bo'ladi, uning faoliyat samarasi, zarurat
tug‘ilganda esa bevosita yangilash tashabbuskori sifatida

ham yuzaga chigadi. Korxonaning kadrlar xizmati aniq
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kadrlar bilan bog'liq strategiyalar loyihalari, ssenariyalar,
vaziyatlar va kadrlar siyosati talablari bajarilishiga yordam
beruvchi personal texnologiyalar mexanizmini ishlab
chigaradi.

Kadrlar siyosati Fransiya va Italiya korxonalarida
ham yetakchi o’rinni egallaydi. Gretsiyada ragobatchilik
tufayli kompaniya va firmalar ishlab chigarishni doimiy
ravishda modernizatsiya gilishlari, yangi texnologiyalarni
qo’llashga yirik miqdordagi mablag’larni sarflashlariga
to’g’ri keladi. Biroq modernizatsiyalashning yakuniy
magsadlariga xodimlar malakasi ishlab chigarishning
texnik darajasiga mos kelgan holdagina erishish mumkin.
Shu sababli ko’plab sanoat korxonalari ishchi va
mutaxassislarning malakasini oshirish bo’yicha chora-
tadbirlar majmuasini keng ravishda amalda qo’llaydilar.

Yuqorida aytilganlardan kelib chigadiki, kadrlar
siyosati  barcha  mamlakatlarda  korxonalarning
muvaffaqiyatli faoliyat yuritishi uchun asosiy omillardan
biri hisoblanadi. Mamlakatimizdagi korxonalar ham
bundan mustasno emas. Ular chet elning ilg’or
korxonalari yutuglarini o’zlashtirishdan tashqari, 0’z
kadrlar siyosatini yaxshilashi, xodimlar malakasini
o’sishiga e’tibor berishlari zarur.

Bu vazifalarning muvaffigiyatli hal etilishiga,
korxonalarning mustagilligidan tashqgari korxona va ishlab
chigarishni  boshqarishning  aktsiyadorlik  shakllari,
shuningdek, iqgtisodiyotda rivojlanib borayotgan bozor

munosabatlari 0’z hissasini qo’shmoqda.

Bundan tashqari, Kadrlar salohiyati - mehnat
resurslarining umumiy soni va jinsi, yoshi, ma’lumoti,
kasbiy ko’nikmalari, korxonaning u yoki bu bo’g’inlarida va
jamoatchilik ishlab chigarishida qgatnashishi bilan
ifodalanuvchi mehnat resurslari yoki imkoniyatlarini
ifodalaydi.  Kadrlar ~ salohiyati  jamiyat mehnat
salohiyatining tarkibiy gismidir.

Xulosa sifatida shuni aytish mumkinki, kadrlar
korxonada mehnat bilan band bo’lgan hamda korxona
shaxsiy tarkibiga kiruvchi turli  kasbiy—malakaviy
guruhlardagi xodimlar majmuasidir. Korxonaning mehnat
resurslari uning ishchi kuchini tavsiflaydi. Korxona
personali  doimiy va yollanib ishlovchi, malakali va
malakasiz barcha xodimlardan iborat bo’lgan shaxsiy

tarkibni izohlaydi.
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ANNOTATSIYA:
Ushbu maqolada xodimning mehnat salohiyati,
bozor  munosabatlari  sharoitida  mehnat
salohiyatining  alohida  sifat  tavsiflarining
ahamiyati hamda ularning vaqt o'tishi bilan
0’zgarib turishi, mehnat salohiyati tavsiflari
orasida ma’lumot darajasi, kasbiy ta’limning
omi, va xodimlarni  yangi  yutuqlarga
ilhomlantirish haqida so’z boradi.
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Har ganday zamonaviy korxonaning boshgaruv
jarayonidagi asosiy vazifasi — yuqori malakali xodimlarni
topish, barcha xodimlarni yagona magsadga chorlash va
ruxlantirish, eng yuqori ijtimoiy va igtisodiy natijalarga
erishish uchun ulami jipslantirish, o‘zgaruvchan bozor
munosabatlari  sharoitida goho keskin suratlarda
rivojlanish, goho ingiroz mashaqgqatlari sharoitidan chigib

ketish tadbirlarini go‘llashni talab giladi.

Respublika korxonalarida xodimlarning kasbiy
(professional) lavozimi  o'sishi, xodimning kasbiy-
ishchanligi  hisobiga, uning mehnatini  baholash

natijalariga asoslanadi.

Bundan tashqari, xodimning mehnat salohiyatiga
ham to'xtaladigan bo'lsak, uning boshlangich tuzilmasini
shakllantiruvchi birligi - bu yuqori tarkibiy darajadagi
mehnat potentsialini shakllantirish uchun asos bo'lgan
xodimning mehnat salohiyati. Bundan tashqari, ikkita
muhim fikrni ko'rib chigish kerak. Birinchidan, inson mehnat
bilan band bo'lgan paytgacha, uning ishchi kuchi haqgida
fagat shartli ravishda jismoniy va ma'naviy mehnat
qobiliyati, mumkin bo'lgan mehnat hissasi sifatida gapirish
mumkin.  Ikkinchidan, individual ishchi  kuchidan
foydalanish natijasi xodimning real mehnat hissasi bo'lib, u
ma'lum bir mahsulotda, shuningdek, xodim erishgan

mehnat samaradorligining ma'lum darajasida ifodalanadi.
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Xodimning mehnat salohiyati - bu mavjud bo'lgan
tashkiliy muhit doirasida amalda va istigbolli ravishda
amalga oshiriladigan korxona ishchisining uning mehnat
faoliyatida ishtirok etish imkoniyatlari va chegaralarini
belgilaydigan xususiyatlarining majmui.

Xodimning mehnat salohiyati doimiy giymat emas.
U doimiy ravishda o'zgarish jarayoni bilan tavsiflanadi,
unda ilgari yashiringan imkoniyatlar yoki qobiliyatlar
namoyon bo'ladi. Mehnat faoliyati jarayonida to'plangan
qobiliyatlar yangi bilimlarni, ko'nikmalarni o'zlashtirish,
sog'lig'ini yaxshilash va mehnat sharoitlarini yaxshilash
bilan ortadi. Ular sog'lig'i, ish sharoitlari va boshqalar
yomonlashishi bilan kamayishi mumkin.

Xodimning mehnat salohiyati quyidagilarni o'z

ichiga oladi:

insonning qobiliyatlari va
o . moyilligi, uning sog'ligi, ish
psixofiziologik salohiyat o
qobiliyati, chidamliligi, asab

tizimining turi va boshqalar

umumiy va maxsus
malaka salohiyati bilimlarning hajmi, chuqurligi

va ko'p qirraliligi

xodimning ma'lum bir
mazmun va
murakkablikda ishlash

qobiliyati

mehnat qobiliyatlari

fugarolik ongi va ijtimoiy
shaxsiy salohiyat yetuklik darajasi,

assimilyatsiya darajasi

. _ ish doirasidagi gadriyat
xodimlarning mehnatga
_ . yo'nalishlari, gizigishlari,
munosabati normalari o
ehtiyojlari

Bozor munosabatlariga o'tish sharoitida mehnat
salohiyatining alohida sifat tavsiflarining ahamiyati vaqt
o'tishi bilan o’zgarib turadi. Masalan, mehnat salohiyati

tavsiflari orasida ma’lumot darajasining ahamiyati.

Ta'lim tizimi texnologik rivojlanishni belgilab
beradi, chunki ta'limga qilingan xarajatlar inson kapitali
zaxirasini o’stiradi, insonning rivojlanishini ta’'minlaydi va
natijada igtisodiyotning yangi g'oyalar ishlab chigish
qobiliyatini oshirish orqali yangi intensiv texnologiyalar
sohasida ma'lum darajada ustunliklarga erishish

imkoniyatini beradi.

Shu boisdan kasbiy ta’lim mehnat salohiyatini
tarkibidagi

shakllantiruvchi asosiy omildir. Bu xususiyat ta’limning

kasbiy-malakaviy o'zgarishlarni
igtisodiyotni tarkibiy jihatdan qayta qurishda asos
bo’lishiga yo'l ochib beradi.

Mehnat salohiyati tarkibida ijtimoiy shaxsiy jihatni
alohida ko'rib chigilishidan magsad xodimning ijtimoiy
imkoniyatlariga e'tiborni garatishdir. Ushbu jihat insonning
0'zini 0zi o'zgartirish va rivojlantirish imkoniyatlarini
tavsiflaydi.

Agar insonning jismoniy va ma'naviy qobiliyatlari
yig'indisi shaxsning mehnat salohiyatining asosi bo'lsa,
unda turli xil shaxslarning birgalikdagi faoliyatidan kelib
chigadigan ishlab chigarish kuchi korxona jamoasining
mehnat salohiyatining asosidir. Shuni yodda tutish kerakki,
mehnat jamoalari korxonaning hududiy joylashuvi, sanoat
sohasi, ishlab chigarish hajmi, jinsi va yosh tarkibi va

boshqgalarga garab har xil potentsialga ega.

Shunday qilib, yuqoridagilardan kelib chiggan
holda quyidagicha xulosalar gilish mumkin:
1. Hozirgi vagtda "mehnat salohiyati"

tushunchasini  aniglashga  qaratigan ~ har  xil
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yondashuvlardan uchtasi odatda ajratiladi: resurs, resurs-

shaxsiy va iftimoiy-ishlab chigarish.

2. Mehnat salohiyati ishlab chigarish salohiyatining
ajralmas qgismidir, chunki ishlab chigarish salohiyatining
asosiy magsadi ishchilarning mehnat faoliyati natijasi

bo'lgan mahsulot ishlab chigarishdir.

Zamonaviy  korxonalar faoliyatida mehnat
qurollari va mehnat predmetlaridan tashqari xodimning
mehnat salohiyati ham katta ahamiyatiga ega. Aynan
xodimlar ishlab chigarishni boshqarib, joriy va istigboldagi
rejalashtirishni amalga oshiradilar hamda ishlab chigarish
vositalarini foydalanishga kiritadilar. Xodimning kasbiy
malakasi ganchalik yuqori bo’lsa, korxonalarning igtisodiy
va ishlab chigarish ko'rsatkichlari shunchalik yaxshi
bo’ladi.

Bundan tashqgari, xodimlarni yangi yutuglarga
ilhomlantirish - bu natijaga birgalikda harakat gilish
muvaffaqiyatli jamoa bilan ishlash ancha oson bo'ladi.

Birinchidan, bu bevosita rahbar uchun muhimdir.
Agar xodimlar nafagat moddiy qgism tomonidan
rag'batlantirilsa, unda ular o'zlari tashabbus ko'rsatadilar
va har doim ular bilan uchrashishga tayyor. Birog,
bugungi kunda ko'pchilik ishchilarni ilhomlantirish uchun
fagat bitta imtiyozdan foydalanishda davom etmoqda - bu
pul. Hech kim bunday motivatsiya tizimi uchun bor
imkoniyatini bermaydi. Va yana, bir muncha vaqt o'tgach,
xodim ko'proq narsani so'rashni boshlaydi.

Agar biz doimo motivatsiyaning pul tarkibiy
gismiga e'tibor qaratadigan bo'lsak, ertami-kechmi
ayanchli doiraga tushib golishimiz mumkin. Axir, ko'proq
pul to'lash uchun ko'proq daromad olish kerak. Ammo bu
xodimlarning to'liq majburiyatini talab giladi. Lekin bu
yerda natijani ganday olish mumkin, agar kompaniyada

katta ish haqi uchun pul bo'lmasa? Bunday holda, pul oxir-
ogibat tinchlantiruvchi omilga aylanadi.

Nima uchun ko'pgina rus kompaniyalari
motivatsiyaga hali ham pul bo'Imagan yondashuvdan
foydalanmaydilar? Javob oddiy: top-menejment o'rta
menejment va  bo'lim  boshliglariga, o'zlarining
bo'ysunuvchilarini ganday undashlariga gizigmaydi. Ya'ni,
asosiysi rejani amalga oshirish, natijalarga erishish. Va
agar bunday natijaga erishilsa, hech kim xodimlarning
ishtiyogi ganchalik yuqgori ekanligini so'ramaydi. Shuning
uchun band boshliglar asosan motivatsion vazifalarni
e'tiborsiz qoldiradilar.

Tashkilot uchun motivatsiyaning uchta tarkibiy
gismi muhimdir: nazoratchi, bo'ysunuvchilar, mehnat.

1. Har bir xodim o'z ishi uchun mukofot
kutmoqgda. Uni ishlashga undaydigan narsa odamning
individual xususiyatlariga bog'liq. Rahbar har doim uni
rag'batlantirish sifatida nima kutayotganini shaxsan bilib
olishi mumkin. Ba'zilar uchun bu bonus, boshgalar uchun
0g'zaki magtov, xodimni jamoaning nazarida eng yaxshi
deb tan olish.

2. Tegishli xodimlar ma'lum darajada
mustaqillikka ega bo'lishi va o'z faoliyati sifati uchun
javobgar bo'lishi kerak. Har bir xodimning ish joyi unga
imkon gadar qulay bo'lishi kerak

Insonning ishi birinchi navbatda 0'zi uchun
ahamiyatli bo'lishi kerak. Ammo ish bilan faxrlanish juda
giyin, agar nima uchun va kimga kerakligi, tashkilotning
faoliyatiga qanday ta'sir qilishi aniq bo'lmasa, nima
bollishidan qgat'iy nazar, jamoaning har bir a'zosi uchun
uning ishi kompaniya uchun zaruriyat ekanligi juda
muhim, aynan u tashkilotning muvaffagiyatiga hissa
qo'shadigan, uning ahamiyatsiz, umumiy faoliyatga

go'shadigan hissasi korxona faoliyatiga ta'sir giladi.
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At the current stage of development, society is
characterized by a high degree of globalization, and
therefore it becomes particularly important to address
issues of effective intercultural interaction.

The effectiveness of the latter depends on many
factors, among which are the following: the level of
knowledge of the native language, the degree of
mastering the background knowledge, the amount of
knowledge about the significant realities of foreign
language culture, etc. Such a complex system of
knowledge relevant to speakers of interacting cultures
allows to understand not only the worldview of the
interlocutor, but also the motives for using certain

language units.

From the point of view of everyday language
functioning, the theory of naming, understood as brand
processing, enjoys unflagging interest. The term is
interpreted in two ways: on the one hand, it is a naming
activity, which is the selection (search, inventing) of a
suitable brand name?; on the other hand, it is the result
of this activity, or the name of the firm (goods,
services)2. The peculiarities of the brand name are

fame and stable fixation in the mass consciousness [in

2[Ilaproe ®. M. Marus 6penza: Bpena Kak MapKeTHHIoBast
KOMMYHHKaIu : yue6.mocodue. - M. : Anbsda-Ilpecc, 2006. 268 c.
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the same place] and its purpose for differentiation from
the competitors' goods or services?.

From these positions each enterprise tries to
choose such name that thanks to its originality it allows
to distinguish the named object from a number of
similar. As an interdisciplinary field involving methods
of linguistics, psychology, marketing, the theory of

naming is the subject of many unrelated disciplines.

Consideration of the linguistic side of this theory
will make it possible to reveal the specifics of the
semantic motivation of brand names, as well as to
reveal a pragmatic effect in the process of their daily

functioning.

Stating on the methods of creating brand names,

we note that the latter are divided into two main ones:

1) the use of words of actual lexicon of a

particular language;

2) creation of an artificial word (including the use

of borrowed words).

The first refers to the creation of the name:

(a) Based on the surname or name of the

founder (Johnson & Johnson, Philips’);

(b) Using a toponym (Air Asia, Bangkok

Bank);

C) By allteraton (Coca Cola, Chupa-
Chups);

d) Using the word everyday vocabulary

(Apple, Jaguar) and some others [Brand name

3Komaep @. OcHoBwl MapkeTunra. M. : IIporpecc, 1990. 652 c.
4Kpaeuenko A. B. BzanMonelicTBHE KyJIbTYp U TUOPHAM3ALMS S3bIKA

/I K. Snamek, WM. Murypckabosnoscka, P. I'aBapkesmy, HOMO

generation].
A variant of the second method - the use of foreign
words in creating brand names is not sufficiently

studied in modern linguistics.

In this case, | would like to focus on the
regularities of the naming process on the material of
brand names of cafes, restaurants, products, goods,

etc.

For example, when nominating cafes and restaurants,
there is a tendency to call these institutions a foreign

word or to write Uzbek, Russian word in Latin.

This trend stems from the previously formed
belief that an imported product is better, and,
accordingly, the name in a foreign language
subconsciously causes people to associate with foreign

brands and the quality of the products supplied.

«In the public consciousness there is a
conviction that everything western is, by definition,
better and more desirable than its own, native -
especially in terms of culture»4. The knowledge that
the traditions of national, Russian and Italian cuisine
are long established, as well as the notion that these
cuisines are considered exquisite, has led to the fact
that the owners of many Uzbek restaurants and cafes
specializing in Russian and ltalian gastronomy,
emphasize this feature in the names of their
establishments. Owners of cafes or restaurants strive to
express the essence of the institution in one word or
word combination that forms the name of this

institution: its gastronomic specialization, location,

COMMUNICANS : 4yenoBeKk B MHPOCTPAHCTBE MEKKYJIBTYPHBIX
kommyHukarmii. lemun : GRAFFORM, 2012. C. 80-86.
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concept, peculiarities of decoration, etc. Let us analyze

the names of cafes: and restaurants:

AGAT PECTOPAH, ALLEGRO, AL-QASR
PECTOPAH, AMARETTO, AMPHORA, ACTYOR,
ARABIKA, ARISTOKRAT, ARISTON PARK, ART
CHINOR, AZIZBEK, BAHOR, BAQQOL RESTAURANT
LOUNGE BAR, BASHKENT UZ CEMEVHbIN
PECTOPAH, DOMBRABAD, BEK-NUR, BOCHKA,
BUXARA FOOD SERVIS 000, CREDO, DIYOR,
TURANDOT PECTOPAH, JIZ-BIZ PECTOPAH, 6
FLOOR GRILL AND BAR, 9-10 BRAND, ABN-MB CTT,
ACAPULCO 000, ACTYOR, AFFRESCO PECTOPAH
UTATIbSTHCKOU KYXHW, AFRUZ PECTOPAH,
AFSONA MAKON PECTOPAH

It should be noted that the names are
phonetically well chosen, as the ends -a and -0 adjust
the visitor to the Italian way. Besides, the following
words and expressions of the Italian language that are
quite famous for their narrow speaking language are
used: names of administrative units of ltaly (Calabria,
Bergamo, Fornello), surname of a famous Italian film
director and scriptwriter (Fellini), word combinations

(BuonAppetito «Bon appétity).

We also note that the interior of these places, as a
rule, is decorated in Italian style (for example, the
restaurant AMARETTO reminds lItalian trattoria).

All names of national character are decorated
according to the rules of Uzbek language: ART
CHINOR; BEK-NUR; AL-QASR; DIYOR. The focus of
the name on Asian gastronomy is a rare exception,

particularly restaurants.

The methods of the language game, based on
the graphic design of the name, are different. Firstly,

writing a foreign word in Cyrillic creates the effect of
imaginary word fame to the consumer: the name, for
example, CREDO can be read easily, but to decipher
the meaning it contains. Secondly, spelling of a
Russian word in Latin creates false expectations on the
one hand, and certain difficulties in reading on the
other. Thirdly, using a foreign word as part of the name
of a cafe or restaurant (or the whole name) involves
background knowledge, including knowledge of the

basics of the foreign language, from the addressee.

It should be noted that in the names of cafes
and restaurants many foreign language units are
repeated, being frequency appeals for this area of
operation: for example, in the names of ART
CHINOR; BUXARA FOOD SERV; 6 FLOOR GRILL
AND BAR; 910 BRAND; ABN-MB SP.

The use of a word in the name that indicates the
features of the proposed menu or concept of a cafe or
restaurant can reduce the time spent on deciphering the
name: Pizza Foot, Golden Coffee, LLlaypmaH, etc. At the
same time, associative names, indicating the style of the
cafe or restaurant, are an effective means of transmitting

information on a subconscious level.

As can be seen from the above reasoning,
despite the apparent simplicity, the brand name appears
as a result of a well thought out scheme. When
understanding the name, the addressee tries to correlate
it with familiar words, to highlight associations caused by
this word, and in this process phonetic, psychological,
semantic and linguistic characteristics of the name
chosen by the owners are used. The hybrid name of a
cafe or restaurant is a single nominal unit that combines
the components of a foreign and native language, and its

understanding can be based on the interpretation of its
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elements, but the reproduction of this unit is complete. If
the visitor is not able to decipher the meaning inherent in
the name of the institution, the «foreign» name (written
in Cyrillic or Latin) is evaluated on the principle of «like
its sound or not». Linguistic functional semantics of
names is manifested in the creation of the necessary
reaction at the addressee / target audience, taking into

account the emotional impact, in attracting attention.

The manifestation of linguistic creativity in the
nomination of the city infrastructure objects is a
characteristic feature of modern Tomsk rhythmia, which
allows to model onomastic language space. In order to
highlight the nomination in the existing variety of city
signs, to make it more expressive, more attractive,
aesthetic, not enough use of traditional linguistic means
of word production; the authors of the nominations
involve formal and semantic linguistic means, graphic
elements of Russian and other languages, precedent
texts, font selections, extra- and paralinguistic means,
etc. In this case the language game as a form of
linguistic and creative thinking becomes an optimal

means for creating new nominations.

To begin with it is necessary to define and
differentiate concepts of linguistic creativity, language
game and occasional lexicon. Linguistic creativity
means the ability of a native speaker to manipulate
knowledge of the language to create new words,
modify existing words and expressions in order to
expand their semantics, attract attention, create a

comic effect, and so on. In other words, linguistic

Sllle6anoe P. IO. OHomacTHU€ECKas HTPa B XyI0/KECTBEHHOM TEKCTE:

Ha matepuane panuux pacckazoB A. I1. UexoBa: muc. ... KaHZ.
¢mnon. Hayk. ExarepunOypr, 2004. 219 c.

creativity is a body of knowledge about a language and
a non-trivial approach to its use by a native speaker.

A language game - a manifestation of linguistic
creativity, its formd - is understood as the use of a
complex of linguistic means, the intentional distortion of
language norms in order to achieve a certain effect:
comic, expressive, the effect of surprise, and so on.
Playful means, involved in the creation of nominations,

perform a number of functions:
1) nominal
2) emotional
3) attractive

4) advertising etc.

It is extremely difficult, in our opinion, to reveal
within the framework of linguistic creativity the facts of
the language game as a manifestation of the creative
potential of language manipulation. If a language game
is regarded as a distortion of a habitual norm, any
change of a word on the formal(structure, graphics,
spelling, word formation) and even more so on the
semantic level (contamination, semantic overlay,
substitution, etc.) is a language game. However, most
researchers agree that a language game should result
in a comic (humorous) effect. Therefore, each case of
linguistic creativity should be considered separately.
Let us denote the following types of language games:
spelling, graphic, word formation, morphological,

syntactic. Let us consider each of them in more detail.
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In each type of language game the same basic
principles are observed, namely:

- the combination of graphic language systems;

- use of graphic means to highlight
semantically significant elements and formats:
capitalization, grapho hybridization, use of
paragraphic means, etc.;

- transliteration and transcription;

- selection within one word of semantically
significant units and formats that coincide in sound
with the word of the Russian language, directly or
indirectly indicating the specific activity of the

organization with this name;

- use of language means mainly from English,
Uzbek less frequently Spanish, Latin, Sanskrit, Hindi,
Bulgarian, Turkic, etc.;

- achievement of the effect of foreign
language: application of different types of language
games in order to give a foreign look to the brand by
means of graphic and other means.

The language game at the word education level
manifests itself in the use of foreign language elements
and formats to form ergonomics. The gaming effect is
achieved in various ways, namely by means of the

game:

1) adding foreign suffixes:
- the suffix of superior adjective names in English. For
example: COBRA fashion

- brand of modern national clothes in Uzbekistan;

-of family name suffixes. For example, the brand BCT
DENIM DIVISION TM uses the English suffix - sion;

2) addition of productive suffixoids:

- RUBINOVICH STARS suffixoid forms the RUBINOVICH

brand with a word formation meaning.

3) word combinations: brands formed by
adding mastered foreign lexemes and un mastered
transliterated FUTBOLKA.UZ; SEWING STYLE TEKS
are distinguished into a separate group. These
nominations do not produce a playful (comic, humorous)
effect, but reflect the linguistic and creative thinking of
their creators;

Syntactic game. Syntactic game is a set of units
of different languages united in a syntactically
significant formation: word combination, form of
address, words with prepositions, unions. Syntactic
nominations are united by unions, prepositions,
different types of links in word combinations
(concordance, control, adjoining). In such nominations,
foreign language means are often used, a number of
such nominations are transliterated from source
languages, others are created in Russian according to

their model.

Further, the focus of our research was on the
structural features of foreign and national brands.
Having analyzed the available material, we came to the
conclusion that by the number of elements all brand
names can be divided into three groups:

1) single-component - names, consisting
of one word: UMID; CHAYKA; CABAVERDI;
PARIZOD;AKFA;  IMZO; CHAYKA; Volkswagen;
RAVON;

2) two-component - names that consist of
two elements: Pierre Cardin; Style Time; CHI
BABY; DILNOZA BIZNES; SAMO MATA3WH;
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APRIL MEDIA; TEAM IDEA; MANA BU; EVA &
POLLY; ART DESIGN; ADRAS REPUBLIC;
Peugeot Citroen;

3) multi-component - consisting of three or
more components: United Colors of Benetton,
Blanche estbrillante; FERIDUN FASHION STYLE;
DONIX TEX COLLECTION; DAVRON TEXTIL
SANOATI; DEAL BUSINESS CENTER; SULTONOV
MAXAMAD QOY; KEHA® Y3BEKCKO-YELLICKOE;
Bibi-Khanum Hotel; BEK SAMARKAND HOTEL;
Komil Boutique Hotel.

According to the word structure, taking O.G.

Shchitova’s classification as a basis, we divided the

foreign language ergonyms into three subgroups:

1. Non-transliterated foreign names -
completely in foreign language: ACTIVE, BEER GAMER
HOUSE, BROADWAY; CHERRY; ARISTOKRAT;
CREDO; CITIZEN HOTEL.

2. Names formed by adding the elements of
Russian and foreign language -  hybrids.
Graphohybrides, which within one unit combines
Russian and foreign graphics, regardless of the origin of
the components: ANDIJON ELITA; BAQQOL
RESTAURANT LOUNGE BAR; BUXARA FOOD; Devon
Begi Heritage Hotel; Salom Inn; FERIDUN FASHION
STYLE.

3. Names formed by transliteration and
transcription, having equivalents in foreign languages,
as well as brands representing Russian language units
formed by foreign

graphics. Examples

of such brands are; Sumochka.uz;

CHAYKA; Konteks.uz; AL-QASR.

Therefore, the most popular are non-
transliterated foreign names - entirely in a foreign

language, as well as words written in Latinscript.

The brand's semantics is formed in human
consciousness, providing an emotional connection
between the linguistic perception of the brand and its
semantic functionality. Thus, a linguistic brand is a set
of real and virtual opinions expressed in a certain
product, while the brand name carries a semantic load,

attracting consumers.

The linguistic essence of the brand name is the
most visible and lasting element between the brand
itself and the consumer in one word or phrase it is
necessary to express the whole essence, all data and

values of the brand.

The practice of the name of education shows
that a competently created brand name has a huge
semantic connotation and, accordingly, increases its
communicative significance. When a brand name is
formed, new lexical units appear and new methods of

word formation are used.

In the modern vocabulary of the language,
spoken speech is enriched with new lexical units,

often changing its original meaning.

Conclusions
The brand's semantics is formed in human
consciousness, providing an emotional connection
between the linguistic perception of the brand and its
semantic functionality. Thus, a linguistic brand is a set
of real and virtual opinions expressed in a certain
product, while the brand name carries a semantic load,

attracting consumers.
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The linguistic essence of the brand name is the
most visible and lasting element between the brand
itself and the consumer In one word or phrase it is
necessary to express the whole essence, all data and

values of the brand.

The created brand name identifies the
company, service, product as nique in the perception
of the buyer. It provides a clear description of the
product or the main emotional advantages of a
particular brand. Several rules should be followed

when creating a brand name:

1.Brand name should be easy to pronounce.

2.The brand name must be phonetically correct

for easy memorization.

3.Brand name should be created taking into
account the learning of different languages so that it
does not cause unpleasant associations in other
languages.
4.Brand name should be positively perceived in
a subjective sense
The practice of the name of education shows
that a competently created brand name has a huge
semantic connotation and, accordingly, increases its
communicative significance. When a brand name is
formed, new lexical units appear and new methods of

word formation are used.

In the modern vocabulary of the language,
spoken speech is enriched with new lexical units,

often changing its original meaning.
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ANNOTATSIYA:

Ushbu maqgolada yoshlarning, xususan, maktab
o'quvchilarining kasb tanlashda duch keladigan
muommoli vaziyatlari, bunday vaziyatda ota-ona va
farzand o’rtasidagi masala, shuningdek, respublikamizda
yoshlarni kasba yo'naltirish uchun amalga oshirilayaotgan
turli darajadagi islohotlar, uning yangicha metodlari

to'g’risida so’z boradi.

KALIT SO’ZLAR:
> “Ta'lim to'g’risida” gi qonun, “Kadrlar tayyorlash
milliy dasturi”, ta'lim-tarbiya, kasb tanlash,
psixologik tadgiqot, kasbiy faoliyat.

Foydalanilgan adabiyotlar ro’yxati:

1. O'quvchilarni kasbga yo'naltirishning nazariy
asoslari. Raximova N. Urganch. 2011.

2. O'zbekiston  Respublikasi  Konstitutyasi.-T.:
O’zbekiston, 1992.-48b.

3. “Talim to'grisida ” O’bekiston Respublikasi
Qonuni. “Xalq ta’limi” jurnali. 1997, 5-son. 4-6-b.

4. “Kadrlar tayyorlash Milliy dasturi®, “Xalq ta'limi
jurnali, 1998, I-son 3-39-b.

5. Karimov |.A. o'zbekiston xxl asr bo'sag’asida:
havfsizlikga taxdid, barqarorlik shartlari va
taraqqiyot kafolatlari.-T.: O’zbekiston, 1997 .-
326b.

6. www.ziyonet.uz
7. www.pedagog.uz

8. www.ziyouz.uz

O'zbekiston Respublikasining “Ta’lim to'g'risida”
gi gonuni va “Kadrlar tayyorlash milliy dasturi’da yoshlarni
oqitish va tarbiyalash ishlarini tubdan yaxshilash
masalasi qo'yilgan. Jumladan, dasturga “Inson, uning har
tomonlama uyg’'un kamol topishi va faravonligi, shaxs
manfaatlarini ro'yobga chigarishning sharoitlarini
yaratish, eskirgan tafakkur va ijtimoiy xulg-atvor
andazalarini  o’zgartirish ~ respublikada ~ amalga
oshirilayotgan islohotlarning  asosiy magsadi va
harakatlantiruvchi ko’zgusidir. Xalgning boy intellektual
merosi va umumbashariy gadiryatlar asosida zamonaviy
madaniyat, igtisodiyot, fan texnika va texnologiyalarining
yutuglari asosida kadrlar tayyorlashning mukammal
tizimini shakillantirish O’zbekiston taraqgiyotining muhim

shartlaridir”.- deb ko'rsatilgan.

O’zekiston Respublikasi Birinchi Prezidenti Islom
Karimov O’zbekiston Respublikasi Konsitutsiyasning 18
yilligiga bag’ishlangan tantanali majlisida 2011- vyilni
“Kichik biznes va xususiy tadbirkorlik” yili deb €’lon qildi.
Prezident 0'z ma’ruzasida biz tanigan taraqgiyot yo'lining
tarkibiy — qgismiga  aniqgroq  aytadigan  bo'lsak,
kelajagimizning  muhtasham  poydevoriga  aylanib
borayotgan ishlab chiqarish va ta'lim sohasidagi buyuk
dasturlarimizni 0’z vaqtida, uzogni ko'zlab ishlab
chigganimiz va amalga oshirganimiz nagadar to’g’ri
bo’lganligi bugun mamlakatimiz erishgan yuksak marra va

natijalar yagqol nomoyon etmoqda, deb takidlagan edi.
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Birinchi Prezidentimiz tomonidan ta’lim-tarbiya
sohasida belgilab berilgan vazifalar gatoriga yoshlarimiz
dunyoqarashini mamlakatimizda mustaqillik yillarida sodir
bo’lgan ulkan o’zgarishlar va mavjud muammolar ko’lami
hamda extiyojlardan kelib chiggan holda shakillantirish
katta o’rin egallab turibdi. Birinchi Prezidentimiz |.Karimov
ta’kidlaganidek: “Bugungi kunda oldimizga qo’ygan buyuk
maqgsadlarimizga, ezgu ishlarimizga erishganimiz,
jamiyatimizning yangilanishi, hayotimizning taraqqiyoti va
istigboli ~ amalga  oshirilayotgan islohatlarimiz,
rejalarimizning samarali taqdiri bularning barchasi,
avvalambor, zamon talablariga javob beradigan yugqori
malakali ongli mutaxassis kadrlar tayyorlash muammosi
bilan chambarchars bog'igligini barchamiz anglab

yetmoqdamiz.”

Bugungi kunda ta'lim-tarbiya borasida olib
borilayotgan islohotlarni  pedagogik va  axborot
texnologiyalarisiz tasavvur qilib bo’lmaydi. Inson omilini
inobatga olgan holda mana shu ikkita texnologiya ta’lim
tarbiya  samaradorligi  omiliga aylanib  ulgurdi.
Jamiyatimizda fan va texnika texnologiyalar rivojlanishi
ta’sirida bo'layotgan o’zgarishlar ta’lim tarbiyaga bo’lgan

talabi o'zini ta’sirini ko'rsatmoqda.

O'rta ta’lim davrida o’smirlar o’zlari uchunneng gizigarli
narsalarni va o'zlarining kattlar hayotini bag'ishlashni
istagan kasbni tanlashga qaror gilishlari juda muhimdir. Bi
juda giyin bo’lishi mumkin, chunki bu yoshdagi bolalarning

moyilliklari va afzalliklari chagmoq tezligida o’zgaradi.

Inson bolasi voyaga yetgach 0z gizigish va qobiliyatlariga
ko'ra biror kasb yoki hunarni tanlaydi. Har bir inson
hayotida kasbiy faoliyat muhim ahamiyatga ega. Chunki,
kasbiy faoliyat uzoq vaqt davomida inson hayotining

ajralmas  qismiga  aylanib  qoladi.  Psixologik

tadqiqotlarning  natijasiga ko'ra ham odamlarning
salomatligi hamda o'zini baxtli his etish darajasi uning
tanlagan kasbi bilan uzviy bog'liq ekan. O’z kasbini ota-
onalarining majburlashi orgali tanlagan insonlarda esa
sog’ligning yomonligi, ruhiy tushkinlik, o’zini baxtli his
etish, kasbiy faoliyatida hech ganday o’sish kuzatilmagan.
Ota-onalar farzandlarining ilk gadamlaridanog uning
kelajagi to'grisida o’ylab qolishadi. Farzandlarining
qgizigish va qobiliyatlarini kuzatish orgali ularning kasbiy
kelajagini  aniglashga harakat qiladilar.  Aynigsa,
maktabda beriladigan ta’lim-tarbiya o’quvchining turli
fanlarga bo’lgan tanlovli munosabatini keltirib chigaradi,
ayrim bolalarda esa qaysidir fanlarga bo’lgan tanlovli
munosabatini keltirib chigaradi, ayrim bolalarda esa
gaysidir fanlarga bo’lgan qizigishi tez seziladi, ya'ni
tasviriy, musigaviy va hokazolar. O’smirlik davriga kelib,
muommo yanada kuchaydi. Ko’pgina o’quvchilar va ota-
onalarga ganday ganday kasbni tanlashlari oldindan
ma’lum bo’ladi: ular “Men shifokor bo’laman”, “Bizning
o'g’llimiz, qizimiz, tibbiyot institutiga hujjat topshiradr’.
Shunday bo’lsada, kasbiy magsadlarning anigligi va ularni
ro'yobga chiqishi bo’yicha xavotirlanish holatlai sezilib
turadi. Omadsizlikka uchrasachi? Ayrim o’quvchilar
uchun to’'qqizinchi sinfni bitirgach, kasbiy yo’nalishlarini

tanlash eng dolzarb masala bo’lib goladi.

Ko'pgina maktab bitiruvchilari kelajakda “Kim bo’lsam
ekan?” yoki “Qaysi sohani mutaxassisi bo’lsam ekan?”
degan savollarni o'z oldilariga qo’yib, kasb tanlash
muommosiga duch kelishadi.Natjada o’'quvchilar
tomonidan mutaxassisliklar tasodifan tanlanadi. Hech
ganday maxsus tayyorgarlikka ega bo’lmasdan yoki
kasbiy  kelajagini  tushunib  yetmasdan  makab

bitiruvchilarining bir gismi darhol ishga joylashadi. Bunda
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kasb dunyosida 0’z o’rnini gidirish 0’zgacha ma’'noda ega
bo’ladi.

Madaniyat inson faoliyatining 0'ziga xos
texnologiyasini tashkil etadi. Biror avlod tomonidan
topilgan tajriba endilikda shaxsiy tajriba bo’libgina golmay
va butunlay yo'qolib ham ketmaydi. Shu bois aytish
mumkinki, ijimoly munosabatlar va demak madaniyat
ham bitta manba tarbiyaga bo’lgan moddiy amaliy
munosabatlar ~ natijasidagina  kelib  chigmagan,
shuningdek, u inson faoliyatining zaruriy shakliga
aylangan. Inson dunyoga kelgandan keyin ftirikchilik
o'tkazish uchun albatta biror kasb hunar bilan mashg'ul
bo’'ladi. Busiz inson umrida mazmun-ma’noga ega
bo’lmagan faoliyat ko'rsatishiga olib keladi. Dunyoda esa
kasb-hunarlar juda ko’p. Avvalo shunday bir kasb borki,
uni barcha kasblarning ulug’i, sharaflisi desak, mubolag’a
bo’lImaydi. Bu o'gituvchilik kasbi. Chunki bilish ziyosi
orgali aql-idrokimizni, shuurimizni yoritadi, qalbimizni
g'aflatdan uyg'otadi. O’'quvchilarning kasb madaniyati,
shubxasiz, uning kasbiy faoliyati bilan bog'liqdir. Bu
sohalarda katta muvaffagiyatlarga erishish uchun esa,
albatta o'gituvchining kasb mahorati, uning kasb
madaniyati juda yuksak bo’lishi lozim. “Kasb madaniyati
nima?” degan savolga ham turlicha javob berish mumkin.
Har qganday kasb madaniyati kishi — umumiy

madaniyatining tarkibiy gismidir.

Madaniyatlilik insondan yana juda ko'p fazilatlarni
talab etadi. Insoniy fazilat manbai murakkab jarayondir.
Buning uchun esa inson ozi bilan 0'zi kurashishi, yana

dangasalik va nafsni yengishi, insoniy mohiyatini kashf

etishi, ruhini  kamol  topdirishi  lozim.  Negaki
mehnatsevarlikka o’rganmagan inson diyonatdan yiroq

kimsadir. Garchand  axlog-odob, yaxshi  Kkiyish,

shirinso’zlik madaniyat belgisi bo’lsada ular to’la ma’noda
madaniyat  ko'rsatkichi bo’la  olmaydi.Madaniyatlilik
nihoyatda murakkab va keng ma’noli tushunchadir.
Chunki 0’z vatani va xalgiga yuksak muhabbati bo’lgan,
0'zi bilan yonma-yon yashayotgan yoki xizmat gilayotgan
odamlarni hurmat gilgan hamisha o’zgalarga yaxshilik
kishiga intilgan, 0’z manfa'tini boshgalarnikidan yuqori
gqo’ymagan kishilarning baxt — saodati uchun xizmat
qiluvchi 0’z kasblarining fidoisi, halol, vijdonli, baxt va
hayot ma'nosini to’g’ri tushungan, ma’sulyat anglagan
hamda boshga insoniy sifatlar sohibi bo’lgan kishi
oilyjanob deb hisoblash mumkin. Demak kasb madaniyati
kishining umumiy madaniyatiga bog'liq. Gap o’qituvchilik
kasbi madaniyati hagida borar ekan, u eng avvalo
mehnatga to’g’ri va ijobiy munosabatda bo’Imog’i, 0’z
fanini chuqur bilib, pedagogik mahoratga ega bo'lishi, 0’z
ta’limga yangilik kiritishi, kiritgan yangiliklarni esa maktab
yoki kollej faoliyatiga singdira olishi lozim. Garchand kasb
madaniyati kishi umumiy madaniyatining tarkibiygismi
bo’lsada, undan o’ziga xos jihatlari bilan farq giladi. Kasb
madaniyati tushunchasi hamma vagt u yoki bu shaxsning
kasbiy faoliyati “sifati"ni baholash va hamisha uni yuksak
na’munaviy kasbiy faoliyatlar, kasbiy qgadriyatlar bilan
tagqoslash imkonini beradi. Duyoda hech bir inson tayyor
insoniy fazilatlar bilan tug’ilmagani kabi, unga tayyor kasb
madaniyati ham berilmydi. Har ganday odamning
madaniyat, yaxshilik, adolat, haqgigat, mehr-oqibat,
insoniy fazilatlar hagida eshitishi, so’zlashishi lekin
anashu  fazilatlami  o'zida  shakillantirishi ~ va
bargarorlashtirishi, hayot tarzida yashash usuliga
aylantirilishi boshga masaladir.

Kishining kasbiy madaniyati 0’z kasb korini va
unga bo’lgan qizigishi, muhabbati, bilishi, jamoa orasida

0zini tuta bilishi va bosha ahloqiy fazilatlari bilan
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belgilanadi. Biz ko’pincha malaka oshirish kursiga kelgan
tinglovchilarga  bir necha savollar bilan murojaat
qilishimiz. Sizlar, albatta, madaniyat haqida tasavvurga
egasiz, demak kasb madaniyatining nima ekanligini
bilasiz. Ehtimol kasb madaniyati yoki madaniyatli inson
qanday bo’lishi kerakligi haqida ma’ruza o’qishga ham

unchalik zarurat bo’lmasa kerak.
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Ta'limiy o'yinlar ta’limiy o'yin sifatida bolalarning yosh
xususiyatlariga mos keladigan o'yinlar sirasiga kiradi.
Didaktik o‘yinlarning muhim belgisi undagi qoidalarning
mavjudligidir. O'yinda o'yin magsadi, o‘yin qoidalari, 0‘yin
harakatlari o'rtasida uzviy aloga mavjud. O‘yin magsadi
o'yin harakatlarining tabiatini belgilaydi. O‘yin qoidasi
esa, 0'yin harakatlarini, vazifasini hal etishga va
o'yindagi harakatlarni amalga oshirishga yordam beradi.
Ta'limiy o'yinlar orgali bolalarga yangi bilimlar,
tushunchalar berib boriladi. Bu o'yinlarda bolaning har
tomonlama rivojlanishi, bilim jarayoni, sensor
madaniyati, nutq faoliyati, agliy qobiliyatlari
takomillashadi. O‘yin qoidasiga rioya qilish, unga amal
qilish oyin mazmunini boyitadi. Ta'limiy o'yinlarda tabiiy
narsa va buyumlardan keng foydalaniladi. Bolaning kun
tartibida ta'limiy o'yin uchun vaqt va joy ajratilishi kerak.
Bunday o'yinlar mashg‘ulot jarayonida va o‘yindan
tashqari vagtlarda guruh yoki yakka-yakka o‘tkaziladi.

Bunda o'yin mazmuni va natijasi puxta aniglanadi.

Ta'limiy o'yinlarda quyidagi qoidalarga amal qilinishi

kerak:

1. Navbatma-navbat ta’sir etish.
2. So‘ralganda javob berish.

3. O'rtoglari fikrini eshita olish

4. O'yin jarayonida boshqalarga xalaqgit bermaslik.
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5. O'yin goidasini bajarish.
6. Oz xatosini tan olish.

Ta'limiy o'yinlarda bolalarning yosh, individual
xususiyatlarini hisobga olish lozim. O'yinda o'yin tempi
va ritmi katta rol o'ynaydi, juda sekin va bir tekisdagi
temp bolani kop kuttiradi, juda tez temp esa bolalarni
hayajonga soladi, turli bahs-munozaralarga olib keladi.
Kattalar tomonidan o‘yin ishtirokchilarini to‘g‘ri baholash

muhim ahamiyatga ega.

Ta'limiy o‘yinlarning quyidagi turlari mavjud: a)
buyum va o‘yinchoglar bilan o‘ynaladigan; b) stol-bosma;
d) og'zaki so'z o'yinlar. Buyum va o‘yinchoglar bilan
o'ynaladigan o‘yinlar bolaning ilk yoshidan boshlab, to
maktab yoshiga yetgunga gadar o‘ynaladigan o‘yin turi
hisoblanadi. Bunda bolalarning tasavvurlari, diggatlari
o'yin asosini tashkil etadi. Ularda tevarak-atrofdagi narsa
va buyumlar, ularning sifati, foydali tomonlari to'g‘risida
umumiy tushuncha hosil bo‘ladi. O‘yinda o‘ynaladigan
har bir buyum yoki o‘yinchoq ozining tashqi ko‘rinishiga
ega bo'lishi, narsaning asosiy belgisini ajrata bilish
imkonini berishi lozim. Bunday o'yinlar bolalarning
narsalarning shakli, hajmi, belgisi, sifati hagidagi
bilimlarini kengaytiradi. Stol-bosma o‘yinlar bolalarning
tevarak-atrof hagidagi tasavvurlarini aniglash, bir tizimga
solish, tafakkurini (tahlil gilish, sintez, umumlashtirish,)
tavsiflash o'stirish imkonini beruvchi o'yin usulidir. Bu
o'yin turiga a) loto; b) juft rasmlar; d) domino; e) labirint
kiradi.

Bolalar lug‘atini boyitishda ta’limiy o'yinlarni
tanlash, o‘tkazish va tahlil gilish. Xalg milliy oyinlarini
maktabgacha ta’lim muassasalarida tashkil etishda
quyidagi vazifalar amalga oshirilishi lozim xalq milliy

o'yinlarining turlari va ularni tashkil etish yo'llari, usullari

hamda uslublarini ishlab chigish milliy oyinlami tashkil
etishda ma’naviy qadriyatlar va urf- odatlarimizni
kundalik hayot jarayoniga singdirib borish maktabgacha
yoshdagi bolalami milliy istiglol ruhida tarbiyalashda xalq
milliy o‘yinlaridan magsadli foydalanish xalq ertaklari,
xalq og'zaki ijodi durdonalaridan unumli foydalanish
bolalarning o'ynashlari uchun shart-sharoit (o'yin uchun
jihozlar, atributlar) yaratish; - maktabgacha ta’lim
muassasalari, oila va mahallalar o‘rtasida milliy o‘yinlar
bo‘yicha ko'rik tanlovlari va musobagalar o‘tkazish. Milliy
harakatli o‘yinlar bolalarning yosh xususiyatlariga,
o'yindagi harakatlar rivojiga qarab takomillashib boradi.
1-2 yoshli bolalar bilan o‘ynaladigan o'yin turlari:
«Barmoqga- barmoq», «G‘0z-g'oz», «G‘oz tursiny,
«Bup-bup», «Toy-toy», «Poyezd», «Achom-achom»
o'yinlari, go'dak endi bir-ikki gadam tashlashni
o‘rganayotgan vaqtda gavdasini to'g'ri tutishga yordam
beradigan o'yinlar hisoblanadi. 3-4 yoshli bolalar bilan
o‘ynaladigan oyin turlari: «Ot o'yin», «Ko'z boylagichy,

«Chori o'yini”

& ',"Llw![///}'//'///_///
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Xulosa qilib aytadigan bolsam, xalqg milliy o‘yinlari
orqali bolalarni ma’naviy, aqliy, jismoniy, estetik jihatdan
tarbiyalab borish jarayonida bolalarda o'z Vatanini
sevish, uning boyliklari gadriga yetish, buyuk

ajdodlarimizmeroslarini hurmat qilish, milliy kuy va
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go‘shiglardan zavglanish tuyg‘ulari, shuningdek, o'sib
kelayotgan yosh avlodda chidamlilik, sabr-togatlilik,
tezkorlik, ildamlik, botirlik kabi shaxsiy sifatlar shakllanib

boradi.
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MILLIY LIBOSLARNI LOYIHALASHDA DIZAYNDAGI MODA VA USLUBIY

YECHIMLAR

EMAIL:

ANNOTATSIYA:
Dizaynda uslub asosiy tushunchalardan biri bo’lib, vaqt
mobaynida va jamiyatda kostyum evolyutsiyasi bilan
bog’lig. Ushbu magolamizda bir so’z bilan aytganda
dizayn soxasiga 0’zbekona qarash, milliy kiyimlar tur va
uslublarini milliy dizayn tarixini, milliy liboslarni
loyihalashda turli xil uslubiy yechimlar misolida

tushuntirishga xarakat gilinadi.

KALIT SO'ZLAR:

» Uslub, kiyim, bezak, rang, nagsh, san’at, taginchoq,

ADABIYOTLAR RO’YXATI

1. SH.M.Mirziyayev. “Buyuk kelajagimizni mard va
oliyjanob xalqgimiz bilan birga quramiz” T.
“O’zbekiston” 2017-yil.
2. D. Raxmatullayeva. * KOSTYUM VA MODA

TARIXI” Toshkent.<<NISO POLIGRAF >>.2017
3. A S. Nurmatova BMI “ Xotin qizlar milliy
ko'ylaklarini tikish”. Qarshi, 2011

4. Uztierient.com.

Bizga ma’lumki, jamiyatimizda yuz berayotgan
yangilanishlar, san’at soxasida jadal borayotgan
rivojlanishlar, milliy madaniyatimiz rivojiga keng yo'l va

imkoniyatlarni ochib bermoqda.

Prizidentimiz Shavkat Mirziyoyev Miromonovich
2017-2019 yillarda to’qimachilik va tikuv tirikotaj sanoatini
yanada rivojlantirish chora tadbirlari dasturi to’g’risidagi
garori  bo’yicha kelgusidagi iqgtisodiyotda  tarkibiy
o’zgartirishlarni davom ettirish, to’'gimachilik va tikuv-
tirikotaj sanoatini modernizatsiyalash, diversifikatsiyalash
va jadal rivojlantirishni ta’'minlash, paxta tolasi va ipak xom
ashyosini chuqur qayta ishlash, xorijiy insvestitsiyalarni
keng jalb etish yo'li bilan ragobatbardoshli, tashqi
bozorlarda talab gilinadigan tayyor eksportga yo’naltirilgan
mahsulotlar ishlab chigarish xajmlari va turlarini
kengaytirish magsadida 2017-2019 yillarda paxta tolasi va
ipak xom ashyosini chuqur gayta ishlash negizida yuqori
qo’shilgan qiymatli tashqgi bozorlarda talab gilinadigan
to’qimachilik va tikuv-tirikotaj maxsulotlari ishlab chigarish
topshirig'ini  1-ilovaga muvofiq belgilansin deb aytib
o'tdilar.[1]

Bugungi kunda modaning jadal rivojlanib
borishi yoshlar modasiga xam o'z ta'sirini o'tkazib
kelmogda. Bugungi kunga nazar soladigan bo'lsak,
ko’proq yevropa davlatlari tomonidan kirib kelayotgan libos

namunalari kuzatish mumkin.
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Ammo yosh mahoratli dizaynerlarning o’zbek
milliy matolari bilan zamonaviy bichimdagi libosni
loyixalash, ularni jahon sahnasida namoyish etish kabi

ishlarni udalashmoqda.[2]

Xammaga ma’lumki, libos yaratishda
dizaynerlar turli uslublardan foydalanadi. Uslub — badiiy
fikrlashning eng umumiy kategoriyasi, san’atda muayyan
davr yoki asarning tas'viriy vositalarining g’oyaviy birligi,
buyum muxitining badiiy -palastik o’xshashligi. Uslubda
har bir davrni dunyogarashlar, g'oya va qarashlari aks
etiladi. Unda muayyan tarixiy davrning estetik ideali

namoyon bo’ladi.

Milliy liboslarni turli xil uslublarda uchratish
mumkin, ulardan Mao uslubi, Folklor uslubi, Op-art va
Kosmik, Retro Fantaziya, Ramantik uslub va yana Klassik
Shanel uslublari [3].

Uzbek milliy matolarini optik illuziyaga bog'lash,
giyoslash va milliy matolardagi abr naqgshlari qora-oq
ranglar uyg'unligini tabiiyki, optik san’atga qiyoslash

mumkin.

Shuningdek, xozirgi moda liboslarini turli volan,
taxlama, burma, to'rlar, gullar, koketkalar, manjetlar,
dekolte  bilan bezatish. Yorqgin ranglarning libosda
qo’llanishi, baland poshnali “ kemacha” tuflilar, murakkab
soch turmagi, nozik taginchoglar romantik uslubining

belgilari xisoblanadi.

Liboslarni yaratishda milliy kiyimning nusxasini
yaratish emas, balki gazlamani tanlash, uning rangini,
kashtalari, nagshli tasma, atlas lentalar, bichimi va
detallarning qo’llanilishi  buyumning folklor uslubiga
mansubligini anglatadi

Har bir tarixiy davr modasi 0'ziga xosligi bilan ajraladi,
ularni retro siymosi bor. Retro moda o’'tmish modasining

nusxasi emas, balki uning stilizatsiya bo’lishi kerak.

Xulosa: Yuqoridagi berilgan uslublar Op-art
uslubi, roman uslubi, folklor uslubi, retro uslubi va boshqga
uslublarni o’rganib shuni xulosa gilamanki, birinchidagi op-
art 0’zining geometrik, abstrak nagshlari, noan’anaviyligi,
bir-biri bilan konstrakli ranglari gazlamalari va og va gora
rangning brikmasi bilan retro, folk, roman uslublaridan

ajrab turadi.

Milliy liboslarda fagat oq va qora rangli liboslar
ayni op-art uslubiga xos. Faqgat oq va qora ranglarni
yoqtiruvchi va oq va qora uslubda Kkiyinuvchi insonlar

uchun op-art uslubi ayni muddao.

lkkinchida keltirilgan romantik uslubi ranglari
yorqinligi, bichimida, dekorativ bezaklar va inson qomatini
aniq namoyon eta olishi bilan birinchi va uchinchi hamda
to’rtinchi  uslublardan farglashimiz  mumkin. Roman
uslubidagi tikilgan liboslar samaradorligi shundaki roman
uslub fantaziyaga boyligida, ushbu uslubda ijod gilyotgan
ijodkor erkin istagancha ishlay oladi ya'ni minimalistik
uslub man etgan bezaklar drapirovkalar, dekolte,
koketkalar, qo’'sh burmalar volanlar, uzun yoki kalta
qo’lqoplar, shlayaplar, nozik taginchoglar, shifondan
sharflar, ramantik libosda keng qo’llaniladi. Bu uslub

kechki bayramona tadbirlar uchun tavsiya etiladi.

Uchinchi  folklor uslubi bu ayni bizning
mintaritetimizga mos va yaqin desak to’gri bo’ladi, 2013-
yilning bahor-yoz faslida eng mashhur folk yo'nalishi Sharg
edi [4]. Chunki, aynan an’anaviy milliy kostyumlarning bir
nechtasini o'zida aks ettiradi, bezak, uslub, bezak
shakllari, mato yoki rang. Folk liboslari etaklari uzunligi

tizza yoki pasda toza folk uslubida mini yubkakalar hech
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gachon topilmaydi, qo’l ishida tayorlangan kashtado’zlik
yoki boshga bezak turlari 0’zbek kiyimlariga mos keladi va
quyidagi uslublardan shu jixatlari bilan fargalanadi, roman
uslubida sintetik matolardan foydalanilsa, bu uslubda
matolarining ko’proq tabiiy materiallardan, retro uslubida
nozik taginchoglari bo'lsa bunda esa tabiiy, tosh, yog'och,
suyak, teri aksesuarlari, roman usuli ko’pro g'arb davlatlari
ayollari kiyimiga xos yelkada sharflar bo’lsa, bizda sharq
ayollari ko'pro kashtali koketkali, unda belda korsetla,
tasma bo’lsa bunda atlas tasmalar nagshli tasmalar va

boshqalar bilan farglashimiz mumkin.

To'rtichi retro uslubi yuqoridagilardan modellari
benugsonligi, girolicha gomatli, nozik hagigiy elegant
honimlari va ko’plab uslublarni 0'zida mujasamlashtirgani
bilan ajratishimiz mumkin. Kashtalarni qo’llanilishi folk
uslibiga torlarning qo’llanilishi esa roman uslubiga
o’xshash lekin, roman uslubi X simon siluetni talab gilsa
retro uslubida to’g’ri yoki turli siluetlarni 0’z ichiga oladi, va
shakl sipoligini, kiyilganda harakatning mayinligini beradi,
ayyolarning nazokatini namoyon etoladi, Shunday qilib
men yaratadigan modelim uchun ayni retro uslibini
tanladim, chunki retro uslibi ko’plab uslublarni birlashtira
olgan va barcha yoshdagi ayollar kiyimini taqdim eta oladi,
xar bir yosh uchun o’tmishdan ilhomlanib zamonaviy
davrga bog’lig xolda uzun yoki gisqa ajoyib, turli xil
ranglarda, yorgin va o'ziga xos ko'rinishga ega kiyim
taqdim etadi, bizning mintaritetimizga ham to’g’ri keladi va

oddiy bejirim model bo’la oladi.

ILOVA:

2-rasm . Romantik uslubidagi bugungi zamonaviy dizayn

namunalari.

3-rasm. Folklor uslubidagi Zamonaviy milliy ko’ylak.
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4-rasm bugungi kundagi retro uslubini milliy liboslarda

qo’llanishi.
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Toshkent shahar Mirzo Ulug’bek tumani 221- maktabi

NUTQNING TOVUSH MADANIYATINI TARBIYALASH

EMAIL..

Annotatsiya;
Ushbu magolada bolalarninv nutq madaniyati,
togri sozlay olish va mulogaot jarayoni hagida

s0z boradi

Kalit so'zlar:;

» tovush, nutq, tovush madaniyati, so'z,

ovoz, mulogot, til, nutgiy mulogot.

Foydalanilgan adabiyotlar;

1. Babayeva Nutq Ostirish nazariyasi va

metodikasi.

2. M. Asqarova Kichik yoshdagi bolalar nutqini

ostirish.

3 P.N. Qodirova Bola nutgini ostirish nazariyasi

va metodikasi.

Nutq madaniyati — bu to'g'ri so’zlay olish, ya'ni nutqiy
mulogot shartlari va fikr bildirishdan ko'zlangan
magsadni hisobga olgan holda hamda barcha il
vositalaridan (til vositalaridan, shu jumladan intonatsiya,
leksik zahira, grammatik shakllardan) foydalangan holda
bayon gilinayotgan mazmunga mos holda gapirishdan
iboratdir.Bola so'zlashni 0'rganmoqda. Lekin buning
uchun u avval ushbu tilga xos bo’lgan barcha
fonemalarni aytishni; tovushlarni va so'zda muayyan
pozitsiyada turgan tovushlar birikmasini an’anaga
muvofiq holda, ya'ni orfoepiya qoidalari bo’yicha talaffuz
gilishni; intonatsiyani yaratuvchi prosodemalarni

modellashtirishni 0’ zlashtirib olishi lozim.

Bolalarga ona tilida nutgni o'rgatish tajribasidan
ma’lumki, alohida tovushlar artikulyatsiyasini
0 zlashtirish bola uchun eng qiyin vazifa hisoblanadi.
0O.l.Soloveva nutgning tovush madaniyati tarbiyalashga
doir ishlarning asosiy yo'nalishlarini belgilar ekan,
«pedagog oldida bolalarga so'zlardagi tovushlarni sof,
toza talaffuz qilib, so'zlarni rus tilining orfoepiya
qoidalariga muvofiq holda to’g'ri talaffuz qilib, aniq
talaffuz etishni (yaxshi diksiya) o'rgatish, ularda ifodali

nutgni tarbiyalash vazifalari turganligini» ta’kidlaydi[1].

Ba'zan tarbiyachining bolalarda to'g'ri nutgni
shakllantirish borasidagi faoliyati tovush talaffuzi

kamchiliklarini bartaraf etuvchi logoped mehnati bilan
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taqqoslanadi. Birog nutgning tovush madaniyatini
tarbiyalash fagatgina tovushlarni to’g'ri talaffuz etish
shakllantirishdan iborat emas. Tovushlarni tog ri talaffuz
etishni shakllantirish nutqdagi tovush madaniyatini
tarbiyalashga oid ishlarning bir gismidir. Tarbiyachi
bolalarga to'g'ri nutqiy nafas olish, ona tilidagi barcha
tovushlarni talaffuz qilib, so"zlarni aniq aytish, tovushdan
foydalanishni o'rgatadi, bolalarni shoshmasdan ifodali
qilib so’zlashga odatlantiradi.Ayni paytda nutqdagi
tovushni shakllantirish jarayonida tarbiyachi ayrim
logopedik usullardan foydalanishi, ya'ni xuddi logoped
kabi nutq kamchiliklarining oldini olishga garatilgan ishlar
bilan shug ullanishi mumkin.Tovush artikulyatsiyasini
egallash ancha uzoq va murakkab jarayon bo'lib, u
ko'pincha besh yil, ba'zan esa yetti yilgacha cho'ziladi:
bu boradagi ishlar muvaffagiyatli olib borilgan taqdirda
bola besh yoshdan boshlab sof so'zlay boshlaydi.
«Bolalar bog chasida tarbiyalash dasturi» bola
hayotining yettinchi yiliga kelib — ya'ni, bolalarga o’kish
va yozish o'rgatish boshlanadigan davrga kelib uning
barcha tovushlar artikulyatsiyasini to'liq o zlashtirishini
ta'minlash vazifasini ko'yadi.Bolalarga to'g'ri talaffuzni
0 Zzlashtirish vazifasi agarda ular orfoepik talaffuzli
shaxslar ichida o'sayotgan bo'lsa juda oson hal etilishi
(bu holda ularda birinchi kundan boshlab artikulyatsiya
bazasi to'g'ri shakllanadi) va ayni paytda u kattalardan
shevaga xos yoki xalgona talaffuzdagi so'zlarlarni
eshitsa bu jarayon juda giyin kechishi (anigrog'i ~hech

narsani o zlashtira olmasligi) mumkin.

Til hagidagi fanda turli toifadagi gaplar intonatsiyasi
va 0'z-0'zidan, prosodemalar, ularning artikulyatsiya
organlarini modullashtirishdagi ishtiroki masalasi juda

kam o'rganilgan.

Tajribalar shundan dalolat bermoqdaki, bolalar barcha
prosodemalarni hech bir giyinchiliksiz o°zlashtirib
oladilar, aynigsa ularga ovoz ohangi modulyatsiyasini

0 zlashtirish juda oson kechadi, ko' pchilik bolalar
prosodemalarni deyarli mashqsiz o'zlashtirib oladilar.
Birog, o’kituvchilar (ota-onalar, tarbiyachilar,

o kituvchilar) ozlari ona tili intonatsiyasini a’lo ravishda
egallaganlari bois buni paygamaydilar. Agarda bola
ayrim prosodemalarni «mustaqil ravishda» o'zlashtira
olmasa, kattalar, odatda nutqdagi bu kamchilikka tezda
e tibor bermaydilar, bu borada bolaga yordam
bermaydilar va u shu kamchilik bilan maktabga boradi. U
yerda esa intonatsiyadagi nugsonni bartaraf etish nutq
tovushlari artikulyatsiyasidagi nuksonlarni bartaraf
etishga gqaraganda yanada qiyin kechadi.Bolalar
intonatsiyaning ayrim elementlarini (prosodemalar)
gapning yaxlit intonatsiyasidan ajratib olishni
o'rganadilar va buni alohida emas, balki gapning o'zida
bajaradilar. Bolalar gapning o'zini (tugallangan fikrni)
intonatsiyasiga garab tushunishni o'rganadilar. Ular ikki
tugallangan intonatsiyani, ya'ni: bayon va so'roq

intonatsiyalarini o'zlashtiradilar.

Tugallangan intonatsiyalar bilan bir vagtda
bolalarga mantiqiy urg ular (gapni dolzarb o’qish)
ko'rsatiladi va ular yoyiq gapning mazmuniy kesimlarida
tugallanmagan intonatsiyani bajarishni mashq qiladilar.
Ma'lumki bunday intonatsiyalar oltita (A.N.Gvozdev):
sanash intonatsiyasi , garama-qarshi qo'yish
intonatsiyasi , chaqiriq intonatsiyasi, ogohlantirish
intonatsiyasi yoki ikki nugta intonatsiyasi , kirish

intonatsiyasi , alohida ajralish intonatsiyasi.

Yugqorida bayon qilingan o'zbek tilining fonetik va
fonologik vositalari ravon nutqda bir vagtning o'zida

qo llaniladi. Bolaning ravon nutqi uslubi, uning his-
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hayajonliligi uning nutq tovushlarini ganday talaffuz
etishiga (artikulyatsiyalarni g*ayrat bilan va aniq aytish
yoki sekin va tushunarsiz aytish) va mavjud
prosodemalardan qaysi birini tanlashiga (past-jarangdor,
tez-sekin, ovoz tembri bilan ijobiy yoki salbiy hissiyotlarni

tasvirlash) bog'liqdir.

L.V.Sherba rus tilida ikkita asosiy talaffuz
uslublarining mavjudligiga e tiborni qaratgan.To g rililik
(yoki kitobiy) uslubi omma oldida nutq so'zlashda —
maruzalar o’qish, yig'ilishda so'zga chiqish, radio va
televideniyada diktor bo'lib ishlashda, shuningdek
0°quvchi, talabalar uchun va o'zini yaxshi anglashlarini
xohlagan hamda tinglovchilarga uni tushunishlarini
osonlashtirishga intilayotgan har bir shaxs uchun
majburiydir. To'liq uslubli nutqga aniq talaffuz, o'rtacha
sur-at xos bo'lib, ovoz kuchi xona hajmi va ovoz
tembriga mos bo'ladi. Nutqda kishining 0’z gadrini
yaxshi bilishi, ya'ni uni tinglayotganlarga nisbatan
hurmat va e'tibori yaqqol ifodalanadi.Notiglik (yoki
s0'zlashuv) uslub maishiy mulogotda go'llaniladi. Bunda
so0'zlardagi tovushlarni birmuncha past va sust aytish, va
tez aytish yoki, aksincha, iboralarni sekin aytish va
shivirlash mumkin; so'zlashuv nutgiga ohangiy (his-
hayajonli) ishlov berish ko rinishlari turlicha bo'ladi:
barcha his-tuyg ular so'zlashuv nutgining jaranglashida

to'liq aks etadi.

Xulosa qilib aytadigan bolsam, yetarli darajada
madaniy nutqga ega bo’lgan har bir inson har doim ham
vaziyatdan kelib chiggan holda nutq uslublarini maxsus
tayyorgarliksiz qo'llay olishi mumkin. Shuning uchun
ham bolalarni yoshligidan bu narsa tayyorlab borish
kerak. Koproq ertak kitoblar, hikoyalar, badiiy asarlar

oqitishni tashlik gilish lozim
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Xushshiyeva Bog'dagul Javli gizi
Surxondaryo viloyati, Termiz davlat universiteti EMAIL:

bogdagulxushshyeva@gmail.com

O‘ZBEK TILIDA TASVIRIY IFODALAR O‘XSHASHLIGI

ANNOTATSIYA: O‘zbek tili - bu bizning qon-qonimizga singib ketgan ota

tilimiz. Undagi har bir el t, har bir so'z, har bir oh
Ushbu magolada o‘zbek tilining nagadar boy til ekanligi Himiz. Lndagt iar bir element, har bir $0.2, har bir onang

bizni qulogiimi imli. aiib bir t inaar eshitiladi
tasviriy ifodalar misolida ochib berilgan. Shuningdek, 'Zni quiog imizga yogimi, ajib bir tarona singar esnitiadi
Dunyoning qaysi burchagiga bormaylik, qaysi tilda
maqolada o'zbek tilining kelib chigishi, uning qaysi oila va Hryoning - qays! burehagig yik. - qayst
e , , gaplashmaylik baribir 0’z ona tilimiz - o'zbek ftilimizni
guruhga mansubligi, rivojlanishi uchun olimlarning

umsaymiz, uni yaxshi ko‘raveramiz. Undagi so'zlar,
go‘shgan hissalari to‘g'risida ma‘lumotlar berilgan. g y y g

magpollar, iboralar azal-azaldan shakllanib, boyib, jilolanib

turadi.

O‘zbek tili (O‘zbekcha) — Oltoy ftillari oilasining

KALIT SOZLAR: turkiy tillar turkumiga kiruvchi tildir. Ushbu til O‘zbekiston

Respublikasining Konstitutsiyasiga muvofiq davlat {ili
» o'zbek tili, oltoy tili, turkiy til, eski turkiy til,

. | ..

gabul gilingan. 1995-yil 21-dekabrda takomillashtirildi.
FOYDALANILGAN ADABIYOTLAR:

O‘zbek adabiy tili tarixi quyidagi davrlarni o'z
1. O'zbekiston milly ensiklopediyasi, 2000-2005-yy. ichiga oladi: Miloddan oldingi davrlardan to X asrlargacha
2. www.hozir.org bo‘lgan davr. Bu davrdagi til fanda gadimgi turkiy til deb
yuritiladi. Qadimgi xalq og‘zaki ijodi namunalari, O‘rxun-

3. O'zbekiston milly ensiklopediyasi, 2000-2005-yy. Enasoy yodgorliklari (VI—VII asrlar) shu tilda yaratilgan.

4. Umumiy o'rta ta'lim maktablarining 11-sinfi uchun
darslik, ,O‘QITUVCHI* NASHRIYOT-MATBAA 1JODIY
UYI, TOSHKENT - 2020.

XI—XIV asrlarda amalda bo‘lgan til eski turkiy il
deb ataladi. Mahmud Qoshg‘ariyning ,Devonu-lug‘atit-
turk® (, Turk tillari devoni®), Yusuf Xos Hojibning ,Qutadg‘u
bilig“ (,Saodatga yo'llovchi bilim“), Ahmad Yugnakiyning
,Hibatul hagoyiq* (,Hagigatlar armug‘oni), Xorazmiyning
,Muhabbatnoma®, Rabg‘uziyning ,Qissai Rabg‘uziy*

asarlari shu tilda yaratilgan.
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XV asrdan XIX asrning ikkinchi yarmigacha
go‘llangan til eski o'zbek adabiy tili deb nomlangan. Atoyi,
Sakkokiy, Sayfi Saroyi, Lutfiy, Alisher Navoiy, Bobur,
Mashrab, Turdi, Maxmur, Gulxaniy, Muqimiy, Furgat,
Zavqiy va boshqga ko‘plab ijodkorlarning asarlari shu tilda

yaratilgan.

XIX asrning ikkinchi yarmidan hozirgi davrgacha
ishlatib kelayotgan til hozirgi 0zbek adabiy tili deb ataladi.
,Turkiston viloyati gazeti“ nashr gilina boshlagan vaqgtdan
(1870-yildan) e’tiboran to hozirgi kungacha yaratilgan
barcha asarlar hozirgi o‘zbek adabiy tilining namunalari

hisoblanadi.

O'zbek tili XI asrdan boshlab mustaqil til sifatida
shakllana boshladi va XlII asrda eski 0‘zbek adabiy tili
shakllanib bo‘ldi.

Eski o'zbek tilining rivoji buyuk Alisher
Navoiyning nomi bilan bog‘liqdir. U eski o‘zbek tilining
keng imkoniyatlaridan foydalangan holda ajoyib asarlar
yaratibgina golmasdan, bu tilni ilmiy jihatdan chuqur
tadqiq giluvchi ,Muhokamat-ul-lug‘atayn® nomli yirik ilmiy
asar ham yozdi va unda o‘zbek tilining boshqa tillardan
hech kam emasligini ishonarli misollar bilan isbotlab
berdi.!

Shuni ham alohida ta‘kidlash joizki, 0'zbek tilining
husniga husn qo‘shib turadigan birliklari bisyor. Undagi
maqollar, iboralar, hikmatlar ma‘lum bir holatni jimjimador
qilib ochib berish uchun yordamga keladi. Yana shunday

birliklar ham borki, bular tasviriy ifodalar hisoblanadi.

Tasviriy ifodalar - predmet, vogea va
hodisalarning o'z nomi bilan emas, balki ularning
xarakterli belgi xususiyatlarini tasviriy usul orqali ifodalash

jarayonidir. Masalan, oq oltin — paxta, oq oltin ijodkorlari-

paxtakorlar, kumush tola — pilla, zangori kema kapitanlari

— mexanizatorlar va hokazo.

Tasviriy ifodalar uslubiy vosita sifatida nutqga
ko'tarinkilik, obrazlilik baxsh etadi, jamiyat taraqqiyoti
talablaridan kelib chigib, lug'at tarkibini boyitadi. Nutq
jarayonida takrorlardan, gaytariglardan, qochish imkonini
beradi, notigni so'zamollikka, tinglovchini esa falsafiy
mushohada etishga undaydi. Shuningdek, tasviriy
ifodalar fagat jozibadorlik va obrazlilik, nutgni boyitish,
uning mazmunini kuchaytirish uchungina emas, balki
jamiyatning olg'a gadam qo'yishiga to'sqinlik gilayotgan
illatiarni fosh qilish, ulardan kulish va ularga garshi
kurashga chagirish magsadida ham ishlatiladi. Binobarin,
tasviriy ifodalar predmet, vogeahodisalarning 0'z nomi
orgali yuzaga chigmagan muhim xususiyatlarini tasvirlab,
bo'rttirib, izohlab va to'ldirib ko'rsatishda muhim nutqiy

vosita hisoblanadi.2

Har bir tilning lug'at tarkibi ustida olib borilgan
ishlar shuni ko'rsatadiki, so'z ma'nolarining o'zgarishi
tasodifiy bir hol bo'lmay, balki jamiyat taraqqiyoti bilan
chambarchas bog'liq qonuniy hodisadir. Jamiyat
taraqqgiyoti natijasida vujudga kelgan yangi predmet,
tushunchalar har doim ham yangi so'zlar orgaligina
ifodalanmay,  balki  predmetning ma'lum  belgi
xususiyatlarini, 0'ziga xos tomonlarini ochib beruvchi so'z
ma'nolari orqali ham tasvirlanadi. Shunga ko'ra, so'z

ma'nolari ko'chadi, kengayadi yoki torayadi.

So'z ma'nolarining kengayishi va ko'chgan holda
qo'llanishi tilning, aynigsa, lug'at tarkibining boyligini
oshiruvchi omillardan biridir. So'zlarni ko'chma ma'noda
go'llash lug'at boyligini ko'rsatuvchi, uslub ravonligi, ifoda
mazmundorligini ta'minlovchi, obrazlilik yaratishga xizmat

giluvehi muhim vositadir.
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Ma'lumki, so'z ma'nosining ko'chish yo'llari
metafora, metonimiya, sinekdoxa va vazifadoshlikdir.
Tasviriy ifodalar hosil bo'lishida ushbu usullarning
ahamiyati katta. Masalan: oq oltin - paxta (metafora
usulida), o'zbek romanchiligi maktabining asoschisi -
Abdulla Qodiriy (metonimiya usulida), charm qo'lqop
ustasi — bokschi (sinekdoxa usulida), fazogir — kosmonavt
(vazifadoshlik usulida) kabilarda muayyan narsa-
predmetga xos belgining nomi boshga narsapredmetdagi
belgiga nom sifatida ko'chirilgan. Shunga ko'ra, tasviriy

ifodalar hosil bo'lgan.

Tasviriy ifodalar ko'proq ot va sifat turkumlariga
mansub bo'ladi. Tasviriy ifodalar ba'zan ikki predmetga
bitta tasviriy ifoda (agl gimnastikasi — matematika,
shaxmat) yoki bitta predmetga ikkita tasviriy ifoda
qgo'llanishi (zangori ekran, oynai jahon - televizor)

mumkin.3

Shuningdek tasviriy ifodalar orasida bir-biriga juda
yaqin, hattoki o'xshash ifodalarni ham ko'rishimiz
mumkin.  O‘quvchilar ularni  ko'rib  bir-biri  bilan
chalkashtirib yuborishi hech gap emas. Sababi ularning
ma‘nosini  0zi  o‘quvchini  o‘ylantiradi. Masalan,
“taraqqiyot kushandasi" - korrupsiya, "jamiytaga tushgan
qurtlar" - jinoyatchilar. Bu ikki ifodalarni birinchi marta
eshitgan  kishi ikkovini ma'nolarini  bir-biri  bilan
almashtiradi. Bu esa 0'z-ozidan tushunmovchiliklarga
sabab bo'ladi. Bulardan tashqari yana quyidagi tasviriy

ifodalarni ham uchratamiz:

Ikki dunyosi - buguni va ertasi;
Yomonliklar kaliti - ichkilikbozlik;
Oq ajal - giyohvandlik;

Balog‘at ostonasidan o‘tmagan - balog‘atga yetmagan;

Oynayi jahon - televizor;

Hayot kuzgusi - gazeta;

Adolat qo‘rg‘oni - sud;

Fikr gaymog'i - magol va hokazo.

Xulosa o'rnida shuni aytishimiz mumkinki, o'zbek
tili har qgaysi jihati bilan bo‘lmasin baribir juda boy til
hisoblanadi. Tasviriy ifodalar esa uning yanada boyib

borishi uchun bir vosita sifatida xizmat giladi.
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Nizomiy nomidagi Toshkent Davlat Pedagogika Universiteti

O’ZBEK XALQ PEDAGOGIKASI VA UNDAGI MA’NAVIY, IJTIMOIY G'OYALAR
BUGUNGI YOSHLAR NIGOHIDA

EMAIL:

ANNOTATSIYA:

mazkur maqgolada yurtimizda qadimdan rivojlanib
kelayotgan pedagogik qarashlar, ularning shakllanishi
va mohiyati, tarbiya bilan o'zaro bog'ligligi, chet el
olimlarining bu boradagi fikrlari hamda zamonamiz
yoshlarining pedagogika taraqqiyoti hagida qarashlari

mazmuni ochib berilgan.

KALIT SO'ZLAR:

» pedagogika, zardushtiylik, “Avesto”, ma’naviyat,
gadriyat, tarbiya, madaniyat, komil inson,
Quroni Karim, axlogiy kodeks, istiglol, meros.

FOYDALANILGAN ADABIYOTLAR

1.0’zbekiston Respublikasining Birinchi Prezidenti
Islom Karimov . Yuksak ma’naviyat- yengilmas kuch. —
T.: Ma’naviyat, 2008.

2. O'zbekiston Respublikasining Birinchi Prezidenti
Islom Karimov. Buyuk magsad yo'lidan og’ishmaylik.
- T.: O'zbekiston, 1993.

3. Abu Nasr Farobiy. Risolalar. -T .: Fan, 1975.

4 Jalilov. An’analar hayot sabog'i. —T.: O’zbekiston,
1992.

5. ZMirtursunov. O'zbek xalq pedagogikasi. -T.: Fan,
1973

Xalgning pedagogik qarashlari uzoq asrlar davomida
shakllangan va ular bizga asosan xalq og'zaki ijodiga
kiruvchi turli janrlardagi asarlarda va Quroni Karim
hamda payg'ambarimizning hadislarida o'z ifodasini
topgan. Demak, xalqg pedagogikasi hozirgacha
yashovchanligi, asosan, og’zaki tarzda bo’lib, u har
bir avlod unga o'z tajribasini, garashlarini, fazilatlarini
qo’'shgan holda bizgacha yetib kelgan.

Tarixga nazar tashlaydigan bo’lsak, o’zbek xalqi
ta’lim-tarbiya sohasida o'ziga xos maktab yaratdi.
Zaminimizda zardushtiylik dini hukm surgan paytda
ham ma'lum pedagogik mafkura mavjud bo’lganligini
‘Avesto” ning bizgacha yetib kelgan ayrim sahifalari
mazmunidan bilib olishimiz mumkin.

Xalgimizning madaniy-ma'’rifiy taraqqiyoti asrlar
davomida rivojlanib, takomillashgan va bu jarayonlar
xalq pedagogikasida 0’z aksini topa borgan. Bu hagida
Birinchi ~ Prezidentimiz  Islom  Karimov ~ “Yuksak
ma’naviyat — yengilmas kuch” asarida bizning ulug’
ajdodlarimiz 0’z davrida komil inson hagida butun bir
axlogiy mezonlar majmuini, zamonaviy tilda aytganda
sharqona axloq kodeksini ishlab chigqaliklarini eslash
joizligini ta’kidlaganlar.

Jamiyatimizda ro’y berayotgan ijtimoiy- igtisodiy,
ma’naviy-ma’rifiy ~ o'zgarishlar o’qgituvchining kasbiy-
pedagogik tayyorgarligi darajasini oshirishni tagazo
etayotgan bir paytda ta’lim- tarbiya borasida xalgimiz

yaratgan pedagogik qarashlar va g'oyalar, milliy odob-
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axlog an’analari, milliy gadriyatlarni aks ettiruvchi xalq
pedagogikasini ilmiy o’rganish, puxta tahlil qilish va
hayotga tatbiq etish hamda kelgusi aviodga yetkazish
bugungi kunning muhim va dolzarb masalasidir.

“Ta’limni tarbiyadan, tarbiyani esa ta'limdan ajratib
bo’lmaydi - bu sharqona qarash va sharqona hayot
falsafasi”. [ |.Karimov] O'zbek xalq pedagogikasida
tarbiyaning  birlamchi  va  ikkilamchisi  bo’Imaydi.
Hamma narsa hisobga olinishi, hech bir soha
chekkada qolmasligi, ayni chog'da tarbiyaning
nihoyatda nozik, injig, murakkab tomonlari e'tiborga
olingan holda, yetti o’lchab bir kesishga amal gilinadi,
shuningdek, xalq tarbiyasida kecha, bugun va ertani
o'ylab ish tutadi, ya'ni tarbiyani o’'tmishni unutmaslik,
bugunning qadriga yetish, kelajakka umid asnosida
olib boriladi.

Birinchi Prezidentimiz Islom Karimov O’zbekiston
Respublikasi  Oliy Majlisi IX sessiyasida so’zlagan
nutgida ta’kidlaganlaridek: “Mamlakatimizning istiglol
yo'lidagi birinchi gadamlaridanoq, buyuk
ma'naviyatimizni tiklash va yanada yuksaltirish, milliy
ta'lim —tarbiya tizimini takomillashtirish, uning milliy
zaminini  mustahkamlash, zamon talabi  bilan
uyg'unlashhtirish ~ asosida jahon andozalari va
ko'nikmalari darajasiga chigarish maqgsadiga katta
ahamiyat berib kelinmogda®. Bu esa bizdan boy
ma'’rifiy merosimizning bebaho manbalaridan ta’'lim-
tarbiya jarayonida unumli foydalanishni tagazo etadi.

|.Karimov 0’z asarlarida ajdodlarimiz qoldirgan
boy millly qadriyatlarning ahamiyati hagida ham
alohida fikr bildirib: “Xalgimiz tayanchi ajdodlarimiz
goldirgan ma’'naviy merosning 0'zi bir xazina, bu
xazinadan ogilona foydalanishimiz lozim” ,- deydi.
[Il.Karimov]

Xalgimizning pedagogik madaniyati bilan juda

giziggan rus yozuvchisi V.G.Belinskiy: “ Har  bir
millatning o’ziga xosligi, asosan, fagat shu millatga
xos dunyoqgarash, din, til, urf-odatlar va an’analardir’,
deydi. O’tmishda yig'ilgan ma'rifiy boyliklarni buyuk
faylasuf Gegel “o’zidan kuch taratuvchisi ona yer” bilan
taggoslagan. Uning ta’kidlashicha, “ilm-fan va ta’limning
har bir yangiligi uning gadimiylikka murojaatidan kelib
chiggan”. Demak, madaniyatning, jumladan, pedagogik
madaniyatning

an‘anaviyligi ~ xalglarning  yuqori

madaniyatining muhim belgisidir.

Xalglarning 0’z qadimiy madaniyatiga e'tibori va
gizigishining uyg'onishi ularning hagqiqiy donoligidan
dalolatdir. [Abu Nasr Farobiy]

Demak, xalg pedagogikasi xalg ommasining
turmush faoliyati jarayonida to’plangan va avloddan-
avlodga o'tib kelayotgan tarbiya borasidagi tajriba va
bilimlari yig'indisidir.

Xulosa o’rnida aytish mumkinki, xalq pedagogikasi
tom  ma’nosi  bilan  umuminsoniy,  xalqchil
pedagogikadir. Uni xalglar tarixi, xalq falsafasi,
psixologiyasi, etnografiyasi va xalqg tibbiyotidan
tashqarida tasavvur qilib bo’lmaydi. Shuningdek, xalq
pedagogikasi  0'zining udumshunoslik, elshunoslik,
gadrshunoslik, ruhshunoslik, mumtoz adabiyot, san’at,
og'zaki ijod kabi fan sohalaridagi eng yaxshi
namunalarni, hayotning, tafakkurning, odob-axloq,
ta’lim-tarbiyaning hamma jabhasini gamrab oladi. Xalq
pedagogikasining bunchalik ta’sir kuchi, ahamiyati va
yashovchanligining boisi, “birinchidan uning hayotiyligi,
ta'sirchanligi, ~ sergirra,  serma’noligida  bo'lsa,
ikkinchidan, uning bevosita xalq tomonidan mavjud
hayot jarayonida jonli an'analarda vyaratilishi, hayot,
inson muammolarini gamrab olishi, tarbiyaning eng

dolzarb masalalari yechimini hal gilishga qaratilgani,
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uchinchidan, umuminsoniy yo'nalishga qaratilganidadir”.
[Z.Mirtursunov]
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Advokatlik yo'nalishi magistranti

O’ZBEKISTON RESPUBLIKASIDA ADVOKATURA INSTITUTINING RIVOJLANISHI

TARIXI

EMAIL:

ANNOTATSIYA.

Mazkur maqolada O’zbekiston Respublikasida advokatura
institutining vujudga kelishi, qonunchilikda advokatura tizimining
tashkiliy-huquqiy asoslari paydo bo’lishi, advokatlik facliyatiga doir
hal etilgan ik masalalar izchil tahlil etiladi. Advokaturaning rivoji
davomida gabul gilingan normativ-hujjatlar doirasi hamda advokatura
institutining sud va hugugni muhofaza giluvchi organ sifatida ma’lum
gamrovda rivojlanish bosgichlariga alohida to’xtalib o'tilgan.

Kalit so’zlar:

»  Advokat, strategiya, prinsip, kafolat, fuqaro, guvohnoma.

FOYDALANILGAN ADABIYOTLAR RO’YXATI:

1. O'zbekiston Respublikasi Konstitutsiyasi. Toshkent, “O’zbekiston”
2019-yil;

2. O'zbekiston Respublikasining “Advokatura to’g'risida” (1996-yil 27-
dekabr,349-I-son) Qonuni;

3. O'zbekiston Respublikasining “Advokatlik facliyatining kafolatlari
va advokatlarning ijtimoiy himoyasi to'grisida” (1998-yil 25-dekabr)
721-l-son Qonuni;

4, O'zbekiston Respublikasi Prezidentining “Advokatura instituti
samaradorligini tubdan oshirish va advokatlarning mustaqilligini
kengaytirish chora-tadbirlari to‘g'risida” (2018 yil 12 may. Ne5441-
son) farmoni;

5. Vazirlar Mahkamasining 2008 vyil 27 maydagi “O’zbekiston
Respublikasi Advokatlar palatasi faoliyatini tashkil etish to’g'risida”gi
112-son qarori;

6. “O’zbekiston ovozi". 21.07.2015 soni. O'zbekiston Respublikasi
Adliya vazirligi Notariat, advokatura va FHDYo organlari boshgarmasi
yetakchi maslahatchisi Azizxon Sharafutdinov va muxbir Ravshan
Shodiyev suhbati;

7.D. Allanazarov, Xorazm viloyat adliya boshqarmasi, Notariat,
advokatura va FHDYO organlari bo'limi bosh maslahatchisi
ma’lumoti.
https://xorazm.adliya.uz/xorazm/uz/publikatsii/detail.php?1D=2151.

1 O’zbekiston Respublikasi Konstitutsiyasi.
Toshkent, “O’zbekiston” 2019-yil.

Ma'lumki, 1991-yil 31-avgust XIlI chaqirig
O’zbekiston SSR Oliy Kengashining navbatdan tashqari
VI sessiyasida “O’zbekiston Respublikasining Davlat
mustaqilligi to’g'risidagi masala kun tartibiga qo'yilib,
gizg'in muhokama qilindi. Shundan keyin Oliy Kengash
deputatlari muhokamasi bilan “O’zbekiston
Respublikasining davlat mustaqilligi asoslari to’g’'risida’gi
gonun, keyin “O’zbekiston Respublikasining Davlat
mustaqilligi to’g’risidagi Oliy Kengash Bayonoti” qabul
qilindi. Soddaroq qilib aytganda, davlatimiz shu tartibda
huquaqiy asoslari bilan mustaqil deb €’lon gilindi.

1992-yil  8-dekabrda Xl  chaqiriq  Oliy
Kengashining Xl sessiyasida O’zbekiston Respublikasi
Konstitutsiyasi gabul qilindi. Jumladan, davlatning asosiy
Qonuni hisoblanuvchi Konstitutsiyaning 116-moddasida
barcha fugarolarning hamda ayblanuvchi sifatida sudda
ishtirok etayotgan shaxslarning hioyalanish huquqi
ta’minlanishi belgilab berilgan. Bundan tashqari, mazkur
moddaning tegishli qgismlarida “Tergov va sud ishini
yuritishning har qanday bosqichida malakali yuridik
yordam olish huquqi kafolatlanadi. Fugarolarga, korxona,
muassasa va tashkilotlarga yuridik yordam berish uchun
advokatura faoliyat ko'rsatadi. Advokaturani tashkil etish
va uning ish tartibi gonun bilan belgilanadi.”* deb gonuniy
asosda keltirib o'tilgan.

O’zbekiston Respublikasi mustaqillikka
erishgach, sud-huquq sohasining tarkibiy gismi bo’lgan
advokatning ham o’rni va mavqeyi sezilarli darajada ortdi.
Advokatura institutining huquq va vakolatlari, mustaqilligi
va maqomi masalalari yangicha bosqgichga ko'tarildi.
Albatta, bu bosgich islohoti gonuniy izchillikni tagozo
etardi. Mamlakatimizda advokatura to'g'risidagi
gonunchilikning isloh qilinishi aynan Ne 349-1 1996-yil 27-
dekabrda “O’zbekiston Respublikasining Advokatura
to’g’risida” 17 moddadan iborat gonun gabul gilinishi bilan
boshlandi.

Keyinroq shu sohani yanada rivojlantirish uchun
1998-yil 25-dekabrda  Ne721-I-soni bilan “O’zbekiston
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Respublikasining advokatlik faoliyatining kafolatlari va
advokatlarning ijtimoiy himoyasi to'g'risida” gi 12-
moddadan iborat qonun gabul gilindi. Mazkur gonunda
advokatlik  faoliyati  bilan  shug’ullanish  huquaqi,
advokatning vakolatlari, kasb faoliyatining asosiy
prinsiplari, advokatlik faoliyati himoyalanishini ta’minlash,
shuningdek, sud-huquq tizmida eng muhim jihat
hisoblangan advokatning mustaqilligi hamda daxlsizligini
ta’'minlash kabi jihatlar gamrab olingan.

Advokatura 0’z taraqqiyotining keyingi bosgichida
advokatura to'grisidagi  qonun hujjatlarida  ba’zi
masalalarning tartibga solinmaganligi, yoki amaliyotdagi
uchraydigan muammoli vaziyatlar tufayli mazkur
yo'nalishda bir gancha muammolarni vujudga keltiradi.

2008 il 1 may Ne 3993-sondagi “O’zbekiston
Respublikasida advokatura institutini yanada isloh gilish
chora-tadbirlari ~ to’g'risida’gi  Farmonining  qabul
gilinganligi advokatura instituti bilan bog’liq muammolarni
hal etishga qaratilgan chora-tadbirlar ko’rishning asosiy
yo'nalishlarini belgilab berdi.”2 Mazkur farmon bilan
fugarolarning tergov va sud ishini yuritishning har ganday
bosgichida malakali yuridik yordam olish huqugini
mustahkamlaydigan konstitutsiyaviy me’yorni amalga
oshirish,  advokaturaning  tashkily — mustaqilligini
ta’minlash, uni yuqori malakali kadrlar bilan to’ldirish,
advokatlarning mustagqilligi  kafolatlarini ~ kuchaytirish,
advokatlik kasbining obro’si va nufuzini oshirishda,
advokatura institutini isloh gilishda mohiyat jihatdan yangi
bosgichni boshlab berishi bilan bir qatorda tarixiy
ahamiyat ham kasb etdi.

Mazkur farmonda qayd etilgan vazifalarni
hayotga tatbiq gilish magsadida shu davrda O’zbekiston
Respublikasi Adliya vazirligi Notariat, advokatura va
FHDYO organlari boshgarmasi yetakchi maslahatchisi
Azizxon Sharafutdinov fikri bilan aytganda, 3 ta Qonun,
Vazirlar Mahkamasining 5 ta qarori va 10 ga yaqin
idoraviy normativ-huquqiy hujjatlar gabul qilindi.

Aynan  advokatura institutini  faoliyatini
mustaqilligini ta'minlash magqsadida Vazirlar
Mahkamasining 2008 yil 27 may sanasida 112-sonli gabul
gilingan “O’zbekiston Respublikasi Advokatlar palatasi
faoliyatini tashkil etish to’g’risida’gi qarori, shuningdek,
unda majburiy a’zolikka asoslangan va huquq hamda
majburiyatlari  bo’yicha  O’zbekiston  Advokatlar
assotsiatsiyasining huquqiy vorisi sifatida uning negizida
tashkil etildi. Mazkur garordan ko’zlangan asosiy magsad

2 “O‘zbekiston  ovozi”. 21.07.2015  soni.
O‘zbekiston Respublikasi Adliya vazirligi Notariat,
advokatura va FHDYo organlari boshgarmasi
yetakchi maslahatchisi Azizxon Sharafutdinov va
muxbir Ravshan Shodiyev suhbati

respublikamizda advokaturaning markazlashgan o’zini
0'zi boshgarish tizimi bo’lgan O’zbekiston Respublikasi
Advokatlar palatasini tashkil etish edi. Jumladan, garorda:
“‘O’zbekiston Respublikasi Advokatlar palatasining raisi
va uning o'rinbosarlari O’zbekiston Respublikasi Adliya
vazirligining  tagdimnomasiga ko’ra  Konferensiya
saylagan O’zbekiston Respublikasi Advokatlar palatasi
Boshqaruvi a’zolari orasidan besh vyil muddatga
O’zbekiston ~ Respublikasi ~ Advokatlar  palatasi
Konferensiyasi tomonidan saylanadi”® —deb belgilab
qo'yilgan. Advokatura sohasi islohotlarning mantigiy
davomi va advokat tomonidan ko'rsatilgan huquqiy
yordamga haq to’lash mexanizmini takomillashtirishni
gonuniy asosga ega qilish magsadida 2008 yil 20 iyunda
O’zbekiston  Respublikasi Vazirlar Mahkamasining
“Advokatlar tomonidan ko’rsatilgan yuridik yordam uchun
daviat  hisobidan  haq  to'lash ~ mexanizmini
takomillashtirish  chora-tadbirlari to'g’risida” 137-sonli
qgarori gabul qilindi.

Jumladan, garorda mamlakatimizning fugarolik
demokratik davlat ekanligini qayd etuvchi quyidagi birinchi
band keltiib  o'tilgan:  “Fugaroni yuridik yordam
ko'rsatilganligi uchun haq to’lashdan ozod qilish to’g'risida
surishtiruvchi, tergovchi, prokurorning qarori, sudning
ajrimi gumon qilinuvchi, ayblanuvchi yoki sudlanuvchiga
advokat tomonidan yuridik yordam ko'rsatish bo’yicha
xarajatlarni davlat hisobiga o'tkazish uchun asos
hisoblanadi.”

Xususan, 2008 yil 31 dekabrda “Advokatura
instituti takomillashtirilishi munosabati bilan O’zbekiston
Respublikasining ayrim qonun hujjatlariga o’zgartish va
qo’shimchalar kiritish to’'g'risida"gi qonun gabul gilindi.
Ushbu gonun asos qilib olgan holda qator kodekslarga
hamda gonunlarga tegishli o’zgartirish va go’shimchalar
kiritildi. O’z navbatida bu islohotlar sud-huquq sohasida
advokatning faoliyati uchun yangi bosgichni boshlab
berdi.

Bundan  tashqari, farmonda  advokatlar
palatasining  tashkil etilishi ~mamlakatda  kuchli,
markazlashgan advokaturaning faoliyat ko'rsatishiga
zamin yaratdi. Shuningdek, advokatlarning huquglari va
qonuniy manfaatlarini himoya gilish, ularning vakili sifatida
gatnashish, advokatlarni ularning kasbiy faoliyati bilan
bog’liq bo’lgan ta’qiblardan, cheklashlar va tajovuzlardan
himoya qilish, advokatlar tomonidan gonunchilikka va
kasb etikasi qoidalariga rioya etilishi ustidan nazorat

% Vazirlar Mahkamasining 2008 yil 27 maydagi
“O‘zbekiston Respublikasi Advokatlar palatasi
faoliyatini tashkil etish to‘g‘risida”gi 112-son
qarori
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o'rnatish, advokatlarni kasbga tayyorlash va malakasini
oshirish ishlarini tashkil qilish kabi jihatlar Advokatlar
palatasining asosiy vazifalari va faoliyat yo’nalishlari
ekanligi belgilandi.

O’z navbatida shuni ham gayd etish lozimki, 2009
yil 9 martda O'zbekiston Respublikasi Vazirlar
Mahkamasining Ne 60-sonli “Advokatlik faoliyatini
litsenziyalash va advokatlik tuzilmalarini tashkil etish
tartibini takomillashtirish to’g'risida” qarori advokatura
instituti rivojlanishining yangi bosgichi uchun asos bo’lib
xizmat qildi.

Advokatura institutining tadrijiy  rivojlanishi
magsadida 2009 yil 13 oktyabrdagi Ne 10-son bilan
O'zbekiston Respublikasi Adliya vazirligi O’zbekiston
Respublikasi Bosh Prokuraturasi huzuridagi soliq,
valyutaga oid jinoyatlarga va jinoly daromadlarni
legallashtirishga qarshi  kurashish departamentining
"Notarial idoralar va advokatlik tuzilmalarida jinoiy
faoliyatdan olingan daromadlarni legallashtirishga va
terrorizmni moliyalashtirishga qarshi kurashish bo’yicha
ichki nazorat qoidalarini tasdiglash to’g'risida” garori gabul
qilindi.

Yana bir shu davr uchun isloh gilingan holat:
“O’zbekiston Respublikasi Vazirlar Mahkamasining 2012
yil 1 noyabrdagi 313-sonli garoriga muvofiq advokat
magomiga talabgor bo’lgan shaxslar ularning lisenziya
berish to'g'risidagi arizalari ko'rib chigilganligi uchun
tegishli adliya organlariga to’lanadigan yig'im eng kam
oylik ish hagining 1 baravaridan 50 foizi migdoriga
tushurildi.”

Keyingi yillarda barcha sud-huquq sohasi singari
Advokatura instituti samaradorligi va mustaqilligini
kengaytirish masalasiga alohida e'tibor qaratildi. 2018 yil
12 mayda 5441-sonli O’zbekiston Respublikasi
Prezidentining  “Advokatura instituti samaradorligini
tubdan oshirish va advokatlarning mustaqilligini
kengaytirish chora-tadbirlari to’g’risida” farmoni  qabul
qilindi.

Mazkur farmon advokat faoliyatida uning kasb
bilan bog’liq mustaqilligi kengaytirilishidan tashqari, soha
bilan bog’liq islohotlarni mantigiy davomi ham
hisoblanadi. Shuningdek, farmonda “Advokatura tizimini
tubdan takomillashtirish, professional yuridik yordam
sifatini va advokat kasbining nufuzini oshirish,
shuningdek, sud ishini yuritishda tenglik va tortishuv

4 D. Allanazarov, Xorazm viloyat adliya
boshgarmasi, Notariat, advokatura va FHDYO
organlari bo‘limi bosh maslahatchisi ma’lumoti
https://xorazm.adliya.uz/xorazm/uz/publikatsii/deta
il.php?ID=2151

prinsiplarini to’liq ro’yobga chigarish magsadida 11 (o'n
bir) band belgilangan™ ligi keltirib o'tilgan.

2019-yil 24-sentabrdagi Ne807-sonli O’zbekiston
Respublikasi Vazirlar Mahkamasining ‘Advokatlik
guvohnomasini  berish tartibi to’g'risidagi  nizomni
tasdiglash haqgida” qarori bilan 0’z faoliyatini boshlash
istagida bo’lgan advokatga guvohnomasi berish tartibi
bilan bog’liq masalaga aniqlik kiritildi.

Xulosa qilib aytganda, yuqorida berilgan barcha
me’yoriy-hujjatlarning gabul qilinishi  bilan sud-huquq
tizimidagi advokatura institutining faoliyati tartibga
solinmoqda.

® O¢zbekiston Respublikasi Prezidentining
“Advokatura instituti samaradorligini tubdan
oshirish va advokatlarning mustaqilligini
kengaytirish chora-tadbirlari to‘g‘risida” (2018 yil
12 may. Ne5441-son) farmoni
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O‘ZBEKISTONDA XALQARO MOLIYAVIY HISOB STANDARTLARI

EMAIL:
nodirbek 3305@mail.ru

ANNOTATSIYA
Ushbu maqolada o’zbekistondagi bank tizimi va shu
jarayon bilan bog’liq holda kechadigan moliyaviy
hisobot standartlari haqida so’z boradi

KALIT SO‘ZLAR:
» Bank, pul, moliya, hisob, daromad,

standart

Foydalanilgan adabiyotlar ro‘yxati

1. https:/luza.uz/oz/posts/moliyaviy-

hisobotning-xalgaro-standartlariga-o-tish-
bo-yicha-25-02-2020

2. G.G'. Nazarova, X. Xalilov, A.A. Eshtaev, N.
Z.Xakimov, N.M. Salixova, B.R.Bobojonov

‘Jahon igtisodiyoti va xalgaro igtisodiy
munosabatlar’. Darslik 86 bet. Toshkent- 2008

3. https://lwww.stat.uz/uz/rasmiy-

statistika/investments

Mamlakatimiz global igtisodiyot sharoitida global
hisob siyosatini yuritish va stantartlarini gabul gilish
bugungi kun talabi hisoblanadi. Zero hisob siyosati,
shaffofligi  har qganday axborot foydalanuvchisiga
tushunarliy va ma’lumot taqdim etiluvchiga ya'ni potensial
investorga malakali, moliyaviy qarorlar qgabul gilish
imkonini yaratadi.

O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining
«Moliyaviy hisobotning xalgaro standartlariga o'tish
bo‘yicha qo‘shimcha chora-tadbirlar to‘g ‘risida»gi 2020 yil
24 fevraldagi PQ-4611 garori yurtimizda hisob siyosatida
yangi sahifa ochildi

Qarorga muvofiq 2021-yil 1-yanvardan MHXS
asosida buxgalteriya hisobi yuritilishini tashkil etadi:

-aksiyadorlik jamiyatlari

-tijorat banklari

-sug‘urta tashkilotlari

-yirik soliq to‘lovchilar toifasiga kiritilgan yuridik
shaxslar.

Chunonchi, dunyoga yangi ko‘z bilan garayontgan
Resublikamiz endilikda yopiq igtisodiyotdan imkon
bo‘richa voz kechib, ochiq, shoffof, yangicha igisodiyotni
tashkil etishini ushbu garor yana bir gadamligini bildiradi.

Moliyaviy hisobotlarni  xalgaro standartlariga
asosida yuritish zarurati bizningcha quydagilar bilan
asoslanadi:

Birinchidan, duniyo mamlakatlari moliyaviy hisob
va hisobotlarga qo‘yiladigan milliy talablar asosda
shakilantirilishi, o‘rganish obe’ktini moliyaviy holatini
aniglashda, solishtirish va tagqoslash imkoniyatini eitarliy
darajada taminlamay olmasligi;

Ikkinchidan, hisob va hisobotlarga MHXS
talablarini etalon sifatida ishlatilishi mamlakat investitsion
jozibadorligini  oshirishga va ichki mulkdorlarning
axborotga bo‘lgan talabini qondirishga xizmat giladi;
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Uchinchidan, milliy gimmatliy gog‘ozlar bozori
jahon fond birjalari orqali sotilishi erishish imkoniyati
yaratiladi va valuta ogimini oshirishga hizmat giladi.

Tortinchidan, milliy  igtisodiyotda  xalgaro
kompaniyalar sonini ortishiga va faoliyatini kengaytirishga
xizmat giladi;

Beshinchidan, MHXS talablari asosida yagona
tan olinadigan moliyaviy hisobotni tuzish uning
natijadorliligini oshiradi va tuzish xarajatlari gisqaradi;

Xo‘'sh MHXS o'tish shuncha imkoniyat berar eka
nega bu jarayon shu kungacha cho‘zilib ketdi, bunga bir
necha sabablar bor:

-yangi O‘zbekiston tarixi boshlanishigacha
respublikamiz raxbariyatida yurtimiz igtisodiyotini duniyo
igtisodidan chegaralangan holda bo‘lishidan manfaadorlik
va xayrixohlik bor edi.

- davlat  moliyaviy  axborotlarni  yuritilishini
ta’minlovchisi va bir vaqtning o‘zida moliyaviy axborotdan
foydalanuvchisiga aylanib qolishi. Bu 0z navbatida
moliyaviy axborotlarni gadri va shakilanishi bir tomonlama
garashga olib keldi.

- mamlakatimizda iqgtisodiyotni  ragamlashtirish
darajasi pastligi va bu texnik jihatdan yaxshi yolga
qo‘yilmaganligi.

- malakaliy mutaxasislar yetarliy emasligi va o‘quv
go‘llanmalar yetishmovchiligi muammosi borligi hamda
xorijiy tillar bilish darajasi pasligi.

- mamlakatimiz  xufyona igtisodiyotda ulushu
balandligi.

MHXS talablari asosida to‘liq moliyaviy hisobot
tizimiga o'tishning muvaffagiyati va muddati, hagida
gapirganda asosan, o‘tish g‘oyasi to‘g‘ridan-to‘g'ri
kompaniya va tashkilotlar, rahbariyatida samarali
boshgaruvining asosi ekanligini anglab etishi bilan
oldindan belgilanishi mumkin.

MHXS tamoyilari orgali moliyaviy hisob va
hisobotlarni tashkil etish, maxsus davlat dasturlari
doirasida amalga oshirilmasligi, davlat tomonidan jiddiy
qgo’llab-quvvatlanmasligi kelgusi yillarda o’tishning asosiy
vazifalarini hal yetishga imkon bermaydiy.

Muayyan harakatlarning noto‘g‘ri talgin qilinishi
xalgaro standartlarning mazmunini o0’zbek tiliga to‘g'ri,
malakali, o‘giydigan tarjima gqilish vazifasi xam eng
dolzarb muamolardan hisoblanadi.Shuning uchun MHXS
bo‘yicha kengash tuzilishi va bu orqgali olib borilayotgan

ozgarishlar, sharhlar, standartlarni hisobga olgan holda
mavjud MHXS standartlarini o’zbek tilida tarjima qilish,
ularni gayta nashr etish va yangilarini gabul qilish,
shuningdek, ushbu materiallarga erkin kirishni ta’'minlash
zarur.

Prezident qarori bu yangi igtisodiy bilim va
koniklamarni talab etadi. Shu sababda bir gator internet
tarmoglarda norozi va nolishlar buxgalterlar tomonidan
bildirilishi munkin.  Yangi bilimlarni  egalash va
o’zlashtirish, bir qobigga va ko‘rinishga o‘rganib yangi
ishlash uslubini bilish mashaqggat va mehnat talab giladi.
Ammo hozirgi kundagi duniyo igtisodiyotidagi real holat
shuki, buxgalter faoliyatining asosi moliyaviy axborot
foydalanuvchisi manfaati, ya'ni investor va qaror gabul
Qiluvchi mulkdorlar, boshgacha emas. Lekin afsus,
ko'pgina korxona, tashkilot kompaniya va banklar
rahbarlari tushunmaydi yani buxgalterlar vazifasi soliq
hisobotlarini to‘giri va 0'z vaqtida topshirish yoki nazorat
va tekshiruv uchun hisob-kitob yuritadi dep o‘ylaydi.

Eskicha fikirlashga va ishlashga o’rganib golgan
buxgalterlar MHXS printsiplarini tushunarsizlik va o'ta
mavhumlikda ayblashlarini kuzatish mumkin. Buning
asosiy sabablaridan biri shuki, yangi qoidalar bosh
buxgalterni 0'zi ishlab turgan tashkilot biznesini igtisodchi
va moliyachi tarzida tushunishga majburlaydi.

Shu bilan birgalikda shubhasiz, xalgaro hisobot
standartlarini joriy etish mamlakat igtisodiyot tarmoglarini
rivojlantirishning  yangi  bosgichiga o'tadi. MHXS
tomonidan tuzilgan hisobot, 0‘zbek korxonalari,
tashkilotlari va kompaniyalari faoliyatida real jarayonlarni
aks ettiradi. Aktivilar bozor giymati bo‘yicha hisobga
olinadigan bo'lsa, zaxiralar to'g‘ri hisoblansa, dunyoning
aksariyat mamlakatlarida tashqi foydalanuvchilar uchun
tushunarli bo‘ladi. Natijada, MHXSni joriy etish nafagat
0'zbek korxonalari, kompaniyalar va banklarning xalgaro
darajaga chiqishiga, balki investitsiyalarni jalb gilishga
ham yordam beradi.

Ana shuni e'tiborga olib, gabul gilingan Prezident
garori mamlakatda investitsion muhitni shakllantirishga
sharoit yaratish va uni ishlashini tezlashtirish,
rag’batlantirish magsadini ko’zlaydi.

Shunday qilib, o'rnatilgan huqugiy asoslar xorijiy
hamkorlarning keng investitsiya faoliyati uchun qulay
sharoitlar yaratib, ularning axborotga bo‘igan talabini
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gondirishga xizmat qiladi va sarflagan sarmoyasini
himoya qiladi.

Misol uchun MHXSga o‘tish bo‘yicha olib
borilayotgan ishlarni 2016 yildan yanada kuchaytirilishi
yurtimiz igtisodiyotiga katta tasir ko’rsatishi 2015-2020
yillarda asosiy kapitalga o‘zlashtirilgan investitsiyalar
miqgdorini dinamikasidan xam ko‘rish munkin 1- jadval. (3)

1-jadval

Chet el investitsiyalari kapital eksport giluvchi

ASOSIY KAPITALGA
O‘ZLASHTIRILGAN
INVESTITSIYALAR
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sub’ektlari hamda qo‘shma korxonalarning real va
moliyaviy aktiviariga kiritgan mablag‘lardir.(2)

Investitsiya kapital ogimini bir igtisodiyotdan

ASOSIY KAPITALGA
O‘ZLASHTIRILGAN
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ikkinchisiga o‘tib ketishini bildiradi, resurslarni yanada
foydaliroq shartlar asosida joylashtirishni belgilaydi.

Bu 0z o'rinda chet ellik kapital egasi investor 0zi
tushinishi oson bo‘lgan hisob yuritilishi uning ko‘proq
muddat va resurs bilan ma’lum bir hududa qolishiga va
bo’lishi uchun hizmat giladi.

O‘zbekiston uchun asosiy kapitalga o‘zlashtirilgan
investitsiyalar  o‘zgarish  dinamikasi  butun  duniyo
igtisodiyoti uchun juda og‘ir bo‘lgan 2020 vyilni hisobga
olmaganda holda o'sish ko‘rsatgichini ko‘rsatib kelmogda
2-jadval. (3)

2-jadval

O‘zbekistonda oxirgi yillari davlat iqgtisodiy
siyosatida tub burilish, jadal islohotlar amalga oshirila
boshlandi.

“Yangi O‘zbekiston” shiyori bilan davlat siyosati va
igtisodiyotida tub o‘zgarishlar, burilishlar va jadal
islohotlarni boshlab berdi.

O‘zbekistonda igtisodiyotimzni  modernizatsiya
qilish, har bir goror va islohat inson huquq va erkinliklarini,
qonun ustuvorligini ta’minlash asosida yurtimizning yangi,
demokratik giyofasi yaratiimoqgda.

Islohotlarimiz asosi, xalq bilan mulogot, xalgni rozi
qilish davlat siyosati darajasiga ko‘tarilgani tufayli
jamiyatimizda ochiglik va erkinlik muhiti tobora kuchayib
bormoqda. Prezident qarori aholi jon boshiga asosiy
kapitalga o'zlashtiriigan investitsiyalar ko‘rsatgichlarini
yillar bo‘yicha solishtirish orqaliy korishimiz mumkin 3-
jadval. (3)

3-jadval

O’zbekiston Respublikasida MHXSlarga o'tishda
0'ziga xos va milliy igtisodiyotimizga mos yo'l tanlandi. Bu
xalgaro standartlarga muvofiq keladigan buxgalteriya
hisobi bo’yicha milliy standartlarni ishlab chigish va
amaliyotga joriy qilish yo'li bo’ldi.

Shu o‘rinda Prezident qarori bugungi kun talabi va
yurtimizning iqtisotiy kelajagini belgilay asosiy hujjatga
ayladi. Eng asosiysi endilikda tizim ganday ishlaydi,
kimning manfatlari birlamchi bo‘ladi, igtisodiy axborot
beruvchi va tashivshi hujjatlar salohiyati eng asosiy
masalar sifatida ko'riladi.

Xulosa ornida yurtimizda MHXS o'tishlishi pirovar
magsadi bu xalq faravonligini oshirish prizidentimiz
takidlagander “Asosiy magsadimiz — xalgni rozi qilish”
tamoyiliga xizmat qiladi.
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Nam MTI

0ZIQ-OVQAT MAHSULOTLARI TARKIBIDAGI OZUQAVIY QO’SHIMCHALAR
TURLARI VA ULARNI INSON SALOMATIGIGA TA’SIRI

EMAIL:

ANNATASIYA;

Ozig-ovgat mahsulotlari insonlar yashashi, harakatlanishi va
salomatliligini ta’'minlovchi manbaa hisoblanadi. Ular tarkibida
inson  organizmda moddalar  almashinuvi  jarayonida
gatnashadigan ogsil, uglevod, yog', vitamin va minerallarni
bo'lishi zarurdur. Inson organizmda ogsil, uglevod va yog'lar
energiya manbai  hisoblanadi. Hozirgi kunda aholi
ovqatlanishidagi ogsil va ogsil-energetik mahsulotlar taqchilligi
butun dunyo bo’yicha muammo bo’lib golmoqgda, insonlarning
ozig-ovgatga bo’lgan talabini gondirish va uning hafsizligini
taminlash har ganday davlat uchun muhum ustvor yo'nalish
hisoblandi. Ozig-ovqat hafasizligi nugtayi nazardan insonlar
1kunlik ratsiyon bo’yicha inson tanavul giladigon barcha
mahsulotlar tarkibida ogsil, uglevod, yog', meniral moddolar,
vitaminlar, makro va mikro elementlar to’la qonli shakilangan
bo'lish kerak, agar ratsiyon bo'yicha istimol giladigon
maxsulotlar tarkibida yuqorida aytib otiigan moddalar kam
bo'lsa o'mini to'ldirish uchun biz biofaol moddalardan
foydalanamiz.

Kalit sozlar ;

»  Ogsil, aspartam, saxarin , natriy glutamate, konservantlar,
antioksidantlar, stalibizatorlar, emulsifikatorlar,
aromizatorlar, E100, E181, E200, E296, E300, E363,
E400, E499, E500, E575, E600, E637, E700, E800, tabiiy
, sintetik , kimyoviy moddalar.

FOYDALANILGAN ADABIYOTLAR.

1. LI Kontsevya “Mikrobiologiya morfologiyasi va
strukturasi” Desna Poligiraf 2017y

2. AB Ganixojayeva , NA Atamuratova
Mikrobiologiya va Mikrobiologik trkshirish usullari. ”
llim- ziyo nashiryoti Toshkent 2017y

3. Hosil Fataliyev, Temur Musayev “ Biotehnologiya
darslik” Boku 2019y

4. Yo'lchiyeva M.T, Atmuratova N.T, Toshkent
farmaseftika institute farmakogniziya kafedirasi
Botanika fanidan o’quv qo’lanma Toshkent 2017y

Hozirgi kunda dunyo migiyosida o0zig-ovgatga
bo’llgan talab kundan-kunga o’sib bormoqgda.
Respublikamiz ozig-ovqat va qishloq xo’jaligi sanoati
yil sayin rivojlanib, inson iste’'moli uchun zarur ozig-
ovgat mahsulotlari hilma-hilligi ,yangi mahsulotlarni
bozor rastalarida joy olayotgani , iste’molchilar
o'rtasida tanlash imkoni oshishi kuzatilmogda. Ozig-
ovgat mahsulotlari insonlar yashashi, harakatlanishi
va salomatliligini ta’'minlovchi manbaa hisoblanadi.
Ular tarkibida inson organizmda moddalar
almashinuvi jarayonida gatnashadigan ogsil, uglevod,
yog’, vitamin va minerallarni bo’lishi zarurdur. Inson
organizmda ogsil, uglevod va yog'lar energiya manbai
hisoblanadi. Hozirgi kunda aholi ovqatlanishidagi
ogsil va ogsil-energetik mahsulotlar taqchilligi butun

dunyo bo’yicha muammo bo’lib golmogda.

Ovqatlanishning bu turdagi disbalansi qator
kasalliklar yuzaga kelishiga sabab bo’lib inson hayoti
va faoliyatiga ta’sir etuvchi muhim omillardan
hisoblanadi. Uglevodga boy mahsulotlarni tayyorlash
arzonroq bo’lgani bois tadbirkorlar tomonidan gand
migdori  yuqori bo’lgan ichimliklar, gandolat
mahsulotlari, un xomashyosidan tayyorlanadigan
to'rt, pechenye  mahsulotlari tayyorlanishi ko’p
kuzatilayotgani bois kunlik ratsionimizda uglevod va
yog’ biologik faol moddalariga boy mahsulotlar ulushi

ortib bormoqda. Iste’'mol qilinayotgan uglevod va
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yog'(moy)ga boy mahsulotlar tarkibida ozig-ovgat
kimyosi va kimyo sanoati rivojlanib  sun’iy
go’shimchalar ishlatilishi mahsulot sifatiga ta’sir
etmoqda. Biz iste’'mol qilayotgan mahsulotliar
tarkibida sun’iy ozugaviy qo’shimchalarni ortishi, ba’zi
mahsulotlar tarkibi asosan ozugaviy qo’shimchalar
bilan boyitilayotgani inson hayot va faoliyatiga,
sogligiga katta ta'sir o’tkazishi mumkun. Kunlik
ehtiyojimizda ogsil,yog’, uglevod ulushi 1:1:4 o’rtacha
nisbatda olingan. Biz bu ehtiyojni nimalardan
olyapmiz. Sut va margarin mahsulotlarida yog’
miqdori yuqori, un mahsulotlarida gand miqdori,
go’'sht mahsulotlarida tuz migdori yuqori o’rinda
turadi. Vaholanki bu mahsulotlardan ogsil balansini
qoplash uchun iste'mol gilamiz. Hozirgi kunda
uglevod(qand) ga boy mahsulotlari sevib iste’'mol
qilinishi zararli ogibatlarga gandli diabet, semirish,
yurak-qgon tomir kabi kasalliklarni avj olishiga
sababchilaridan biri hisoblanadi. Aynigsa sun'’iy
shakarlar aspartam, saxarin , natriy glutamat kabi
go’shimchalarni  foydalanish ko’rsatgichi yuqoriligi
boshqa gator kasalliklar rivojlanishi uchun ham zamin
bo’lmoqda. Go’'sht va go’sht mahsulotlari, sut
mahsulotlari, gandolat mahsulotlari, shokalad va
marmeladlar, un  mahsulotlari  tez  pishar
makaronlar,fasfood mahsulotlari, sharbat va gazli
ichimliklar tarkibida tabiiy, sun’iy, kimyoviy faol
ozugaviy qo’shimchalar ishlatilishi ular hagida
ma’lumot olish,ularning inson sog’ligiga ta’sirini

o’rganish zarur deb hisoblaymiz.

Ozugaviy qo’'shimchalar ming yillar davomida insonlar
tomonidan  qo'llanib  ularni  tashgi  ko'rinishi
rangini,ta’'mini, xidini saglash muddatini uzaytirishga

foydalanib kelingan. Avvalari tuz,shakar,sirka tabiiy
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bo’yoglar ozuqaviy qo’shimcha sifatida
go’llanilgan.Keyinchalik ularni sun’iy shakllari paydo
bo'ldi.Bu qgo’'shimchalar soni ortib ularni tartibga
solishga to'gri keldi. Yevropa tadgigotchi olimlari
tomonidan bu ozugaviy qo’shimchalar jadvali ishlab
chiqildi.”E” harfi Yevropa nomi ostida tartib ragam
belgilanadigan bo’ldi. Bu tartib raqgamlarga bo’yoqglar,
konservantlar,  antioksidantlar, stalibizatorlar,
emulsifikatorlar, aromizatorlar,zaxira
manbaalari,ko’pik va tatlandirgichlari kamaytirish
uchun mo’njallangan olovga qarshi vositalar,biologik
katalizatorlar , 0’zgartirilgan krahmallar va erituvchilar

kabi bo’'limlar Kiritildi.

E100 dan E181 gacha bo'yoglar .Ular gayta
ishlash jarayonida yo'qolgan mahsulotlarning rangini
tiklash, intensivligini oshirish,ovgatga ma’lum rang
berish uchun mo’njallangan. Tabiiy va sun’iy boyoqglar
hozirgi kunda ko'plab mahsulotiarda qo’llanilib
kelinadi. E200 dan E296 gacha konservantlar
.Mahsulotlarni yaroqglilik muddatini uzaytirish uchun
mo’njallangan E300 dan E363 gacha antioksidantlar.
Yog'lar va tarkibida yog bo’lgan o0zig-ovgat
mahsulotlarining parchalanishini oldini olish,vino,
alkogolsiz ichimliklar va pivoning oksidlanishini
sekinlashtirish va meva-sabzavotlarni qorayishidan
himoya qilish vazifasini bajaradi. E400 dan E499
gacha barqgarorligini  saglaydigan stalibizatorlar.
Mahsulotlar tarkibini saglash va takomillashtirish
uchun qo’shiladi . Ular mahsulotni doimiyligini ushlab
turush imkonini beradi. E500 dan E575 gacha
emulsifikatorlar  va  parchalanuvchilar.  Plastik
xususiyatlari va govushqoqligi uchun javobgardur.
Ular qgo’shilgan mahsulotlar uzoq vaqgt eskirmaydi.

E600 dan EG37 gacha aromatlar va lazzat
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kuchaytirgichlar. Ularni magsadi mahsulotni mazali va
xushbo’yroq gilishdur. Hidi va ta'mini kuchaytirish
uchun 4 turdagi qo’'shimchalar qo’llaniladi.
Xushbo'ylik,ta'mni  kuchaytiruvchi  vositalar,kislota
regulyatorlari va xushbo’y moddalar. E700 dan E800
gacha zaxira va zaxira lavozimlari . E900 dan E999
gacha ko'pik va tatlangichlari kamaytirish uchun
mo’njallangan olovga qarshi vositalar. E1100 dan
E1105 gacha biologik katalizatorlar va fermentlar.
E1400 dan E1449 gacha  kerakli muvofiglikni
yaratishga  yordam  beradigan  o’zgartirilgan
kraxmallar. E1510 dan E1520 gacha erituvchilar. Biz
bu ozig- ovgat qo’shimchalar kodlarini mahsulot
tarkibida ko'p hollarda uchratishimiz mumkun. °E
Belgisi ostida yashiringan ozugaviy
qo’shimchalarning tabiiy , sintetik , kimyoviy sinflarga
bo’linishi ularning kelib chigish xomashyolariga
bog’liqdur. O’simlik va hayvon xomashyolaridan
olingan ekstraktlar tabiiy qo’shimchalar bo’lib ular
inson organizmga zarar yetkazish xavfi juda oz
ko'rsatgichlarda gabul gilinadi. Ammo zararli, xavfli
tagiglangan sintetik va kimyoviy moddalarni borligi
ozig-ovgat mahsulotlarini tahlil  qilish ularda
uchrayotgan ozigaviy qo’shimchalarni foydalilik va
xavfli korsatgichlarini aniglash 0’z sog'ligini va
boshga insonlar salomatligini o’ylaydigan barcha

iste’molchilar uchun zarurdur.

Xulosa xozirgi kunga kelib butun dunyo
miqyosida biofaol moddalardan foydalanish kundan
kunga kengayib bormoqda bu esa o'z navbatida oziq
ovgat hafsizliga bo’lgan etiborni yanada ortirdi.
Respublikanmizda ozig- ovgat qo’shimchalar
kodlarini mahsulot tarkibida ko’p hollarda

uchratishimiz mumkun. “E “ Belgisi ostida yashiringan
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ozugaviy go’shimchalarning tabiiy , sintetik , kimyoviy
sinflarga  bo’linishi  ularning  kelib  chigish

xomashyolariga bog’liqdur.
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EMAIL:

ANNOTATION:
The article is devoted to the comparative study of the so
called negative prefixes in English and Uzbek. Semantic-
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correspondence issues are discussed in the work.
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The present work is devoted to the study of the role and
place of negative prefixes in the derivations of lexemes
belonging to the same and different word classes in
English in comparison with Uzbek. Because typological
characteristics of the language can not be considered full
without the registration of the peculiarities of the word
formation level. It's not by chance that almost half of the
indices among dozens, taken by Greenberg H. for the
typological classification of languages, were word
formation ones [2.1969, 79]. That is why contrastive study
of word formation and different approaches to its solution
are still remaining actual.

By the term “derived word” we understand first of all
affixal, then conversive derivatives, abbreviations,
compound words and other minor types of word
derivation. Each of the above mentioned, may have their
own specific structural and semantic peculiarities.
Kubryakova E.S. divides them into linear and non-linear
groups, which is based on the structural and semantic
features of word forming means [5.1965, 59-60].
Accordingly, four types of word formation within linear
models (x+y) can be distinguished. To them belong:
affixal derivatives of the type pref. + stem; stem + suf.;
compound words, mixed derivatives of the type pref. +
stem + suf.; pref. + stem + stem + suf., and abbreviations.
Lack of word forming peculiarities is characteristic to non-

linear derivatives (x — y)(conversion, substantivization,
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adjectivization etc., change of the root or stem sounds).
Our analyses of affixal derivatives of the English and
Uzbek languages gave us a chance to distinguish the
following essential characteristic features: 1) Any affix
(prefix or suffix), added to the stem, should express a
certain meaning; 2) As a word forming element of the affix
should easily be isolated from the stem and the latter can
be used with or without affixes to create new words; 3)
Affixes can produce new words joining with both native
and foreign stems. Borrowed affixes take part in the word
derivational process with native stems; 4) Affixes should
have a certain frequency of use, which describes
productiveness/non-productiveness of this or that prefix,
suffix or semi-affix; 5) Every living affix should not
producing new derivatives (here we mean those
registered in the dictionaries and those functioning in
speech almost as ready made derivatives) efc.

Negative affixes (in our case prefixes) make up a
special field that demands a multi-sided approach
(structural, semantic, functional, etymological etc.) to the
investigation of this language phenomenon. This kind of
approach to the study of not only negation of prefixes but
to the investigation of all types of affixation is sure to
widen and enrich the general and private theory of
affixation as one of the most important means of word
derivation.

Our analysis showed that the number of negative affixes
in English are comparatively and considerably more than
in Uzbek, consequently English negative prefixes take an
active part in the production of derivative words with
negative meanings. For example, a-/an-, un-, dis-, mis-,
anti-, de-, in-, ir-, im-, non- and the suffix —less etc. in
English and the suffix —cu3 and 6e-, Ho- prefixes in Uzbek.

The derivational affixes that must be considered in our

investigation are the prefixes a-, dis-, in-, non-, mis-, de-
and some others.

The Webster's Third New International Dictionary
(further WTNID, 93, Konneman) informs that the prefix a-
(an-) is of Greek and Latin origin, used chiefly with words
of Greek and Latin origin; a- before consonants other than
‘h” and sometimes even before “h”, an- before vowels
and usually before even before “h”. a historical,
anesthesia, anhydrous[7.WTID, 1993]. This borrowed
prefix is of Greek alpha privatum and of very limited
occurrence in English: symmetric — asymmetric, sigmatic
— asigmatic.

Many of the adjectives with a-/an- have been borrowed
in the derived form from Greek (sometimes through Latin)
and frequently have no positive counterpart in English
(anomalous, for example, through late Latin anomalous
from the Greek anomalos, literally “uneven”, “irregular”
from an- (not) + homalos (even, level). It is desirable to
point out the fact that the majority of terms with this prefix
belong to different branches of science (biology, botany,
medicine, optics, psychopathology, physics and zoology).
Some of them have at least one similarly specialized sub-
meaning, and of the remaining number many are hardly
in very general use (acaudial, analgesic, anhydrous,
atrophic).

Concerning the productivity of this prefix we should say
that new derivatives with this prefix are very few from the
synchronic point of view. As for the semantic function of
the prefix, it can be negative, apparently generally
contradictory or privative. It is more or less equivalent to
the suffix —less (a-placental). The semantic relationships
between non-prefixed and prefixed forms are not always
predictable . The adjective “immoral” is the opposite of
“moral”. But it is very difficult to distinguish semantic

shades of negativeness within amoral-non-moral-
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unmoral. But we can see exact difference between
“moral” and “immoral”, “social’-"asocial” (compare with
unsocial and non-social).  Though few, there are
examples that the prefix a-/an- forms nouns from suffixal
nouns (amorality). The prefix de- is an affix of Latin origin.
Karashuk P.M. considers that it comes as an element of
adjective, noun and verb words, but de- produces only
verbs.[4.1977.]

Our investigations showed de- can also produce nouns
and adjectives with and adjective forming suffixes as -ed,
-ous, -able, -ment, -ity, -er, -or, -ist, -ation,-ance, -age
(compare:  debridement,  debarrance, decalage,
decentralist, decollated, declivious, decomposable etc.).
The words with de- mostly occur in the texts belonging to
science, techniques and policy.

The Uzbek correspondences of the affix can be pe-/gu-
. pedopmaums, AmBepcuduKaums, LeBantoauus or
different word combinations as defreeze — Mmy3gaH
TYWYPMOK, de-monopolize — MOHOMOMMSAHN NYK KUMMOK,
de-crown — TOX (TaxT) AaH Maxpym 3TMOK, detrain —
noesapaH Tywypub tobopmok, derail(er) — Temup yn
W3ndaH noesn Ba BaroHMapHU YMKApyBYM MoOCHiama,
dereism — MaHTUK WIMUHWHT OOAWIA KOWMZanapura aman
KUNMachuK, xakukathaH ysoknawmiira nynsiosyn fos,
decontrol — HasopaT (TekwmMpyB) daH 0304 3TMOK, etc.
[1.2013]]

The componential analysis showed that de- can
express the following meanings:

- do the opposite of (reverse, reverse of);
- remove a specialized thing/things from;
- reduce or make lower;

- get off of (a specified object);

- cause to cease to perform a specified action.

It is interesting to point out the fact that a number of
nouns and adjectives with de- entered the vocabulary of
the English and Uzbek languages through the
corresponding forms in Romanic languages: destruction
(O.Fr and L- destructio), destructive (O.Fr — destructif
and L.- destructivus) efc.

The prefix non- has the following definition in WTNID
non- [non, sometimes nen] prefix [ME, fr, ME, fr. L non not
fr. OL noenum, fr. ne-not + oinom, neut of oinos one —
more at no, one]; not: reverse of : absence of

(nonacademic, nonconformity, non-breakable,
nonproductive,  nonintervention,  non-Arabic, non-
Mormon, non-rush hours). The words with non- mostly
belong to socio-political lexics. [7.1993.] The Uzbek
equivalents of the prefix can be the suffix —cu3, the prefix
HO-, ou-, -Mac and zero morphemes: non-alcoholic -
“Hoankoronuk”, non-party man — “napTuscu3a Kuwm’, non-
official visit — “Hopacmwin Tawpud’, non-smoker —
“YekmanguraH kuwn’, non-secret — “maxdguin bynmaran”,
nondescript — “3epukapnu’, “ku3nk amac’.

As is seen from the example non- has two writing forms
hyphenated and non-hyphenated forms: non-aggression,
non-aligned, non-stop, non-recognition, nonmember etc.
The prefix non- produces adjectives, nouns, rarely
adverbs with in the following models:

non + N = Adj: nonmember

non+ N = N: nonobservance

non + Adj = Adj: nonpolitical

non + re + Adj + suf = Adj: nonrenewable

non +V + er = N: non-smoker, non-starter, non-believer
etc.

non + Adj = Adv: non-chalantly

The prefix dis- is of Latin origin, akin to OE te-, OHG zi-

, ze-, Gothic dis-, Greekdia-. According to WTNID
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[7.1993.642] the prefix dis- means 1) a:the opposite
of,reverse (a specified action) (disjoin, disestablish,
disown); b: deprive of (a specified character, quality, or
rank) (disable, dis-prime) ; deprive of (a specified object);
c. exclude or expel from (disbar, dis-castle); 2) opposite
of, contrary of: absence of (disunion, disaffection); 3) not
(dishonest, disloyal); 4) completely dis-annual (by folk
etymology); dys- (dis-function, dystrophy).

The prefix dis- is a multifunctional affix forming noun,
adjective and verb classes of words. The noun and
adjectives with -ment, -ion, -ance, -ity, -al, -er, -we, -ant,
-ent, -ing and —ed make up the same parts of speech with
dis-.

It is desirable to point out adverb forming feature of this
affix: disadvantage (n), disadvantage (v), disadvantaged
(adj), disadvantageous (adj), disadvantageously (adv).
There are a number of words like disaffirm, disadvantage
in WTNID with notes “noun” and “verb” which came to
English from French. In our opinion, there existed such
verbs as to affirm, to advantage in English which mean
the opposites of disaffirm and disadvantage and they
might have formed nouns by the way of conversion. The
verb stem with dis- may express such meanings as: 1) the
meaning of the action contrasting the action expressed by
a verb stem without this prefix: to like-to dislike, to charge-
to discharge; 2) the meaning of division: to connect-to
disconnect, to intergrade-to dis-intergrade; 3) the
meaning of deprivation (of the right, property etc.): to
disinherit, to dispossess. Among them the first one is
considered to be the major or basic meaning.

Negative prefixes de- and dis- may have the same
meanings inside the structure of some words: to dehorn —
to dis-horn (woxwgaH Maxpym KUIMOK, LLOXWMHW Onnb
Tawnamok); to deforest — to disforest (ypMoHHM kecub yk

kunmok). This feature of the prefixes can not be

discovered with a number of verbs: to de-rate (Maxannui
conuknapgaH osog 3tmok) = to dis-rate (aman ekm
MaHcabuhn nacaitupmok). The word forming models
lexemes with dis- can be the followings:

dist+ V = V. dislike, disjoin, discard

dis+ V + suf = N: discharge, discharger

dis + N + suf = N: discontentment, discontinuation

dis+ Adj + ly = Adv: discontentedly, discontinuously

dis + Adj = Ad: discourteous, discrepant

dis +N = N: disharmony, disuse etc.

The derivatives with dis- may have the following
correspondences in Uzbek 6e-, Ho-, -c13, amac, -mac, -
maiguraH and words with the shades of negative
property, word combinations: distasteful — 6emasa,
ekumemns, 6eékum; distemper —Hoxyw, EMOH KandusT;
dissolve — apuTMOK, dissolvent — apyByaH, dissonance —
OXaHrCU3NMK, XaMOXaHr 3MacmnuK, KyNoKKa EKMacnuk,
oxaHrcus, disservice — EMOH xu3mar KypcaTuil, 3apap,
3néH, dissimilar — wmucncus, TYrpu  KenMangura,
disfranchise — ykaponuk, cainaw xyKykugaH Maxpym
9TMOK, etc. It may have a synonymic status with in-:
inobedience = disobedience, with mal- (American) :
mistreat = maltreat — émoH myomana kunmok. In this
connection it is desirable to point out one more important
with dis- and de-. They are being of different ( de -
French, dis - Latin) origins are far from being
synonymous:
to debar - TabkMKNamok, MabH KUNMOK;
to disbar — koopnopauusigaH 6appucTepHN YUKAPMOK.

The following characteristics of the prefix in- is given in
WTNID [7.1993.1139] “in- or il- or im- or ir- prefix” akin to

OE un- (more at un-): not, non-, un- usually il- before

(illegal) and im- before “b”, “m” or “p” (imbalance, immoral,
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improvident) and ir- before “r” (irreducible) and in- before
other sounds (inactive, inapt, inconclusive).

As we see il-, im-, ir- are often met in words with Latin
roots and are considered to be phonetic variants of in-.
This is historical affix and a sign of English adjectives. The
prefix does not participate in the word creation process.
The derivatives with in- strongly influences to the usage
of un-. The analysis showed that the prefix in- was used
to express limited notions or meanings than un-. For
example: incautious — cautious — un-cautious.

Derivatives with in- are usually the antonyms of
prefixless roots (stems) while rejection of the quality and
signs are expressed by un-: “inartistic’ means “tasteless
(amacma)”; “unartistic” means “not artistic”. Or “irreligious”
means “ungodly, neglecting the fear and worship of god
(xygocms); “unreligious” means “not religious (auHra
anokacy 6ynmaraH)”. As a word forming prefix in- can
produce not only adjectives but the nouns too. For
instance, insensate (adj) (oHCU3, XOHU WYk, GexyLu,
xywcus); insensibility (ceamacnuk, bexywnuk xonatw);
insensible (ceamaiguraH, 6exyL); insubordination (utoat
atmacnuk). It may have the following correspondences in
Uzbek: 6e-, -cu3, nyk, -mac-, -mait- etc. This unproductive
borrowed prefix may have the following models in
combination with stems: in + Adj = Adj; in
+N=N.

The prefix ill- as a word forming element, has no
definition, neither word building meanings in WTNID [7.
1993.1126-1127]. It is the opposite of the prefix well-. If
we look back to the history of the prefix it existed even in
Middle English as the first component of compound
words, later on that word turned into a prefix forming it's
abstract meaning opposite to well- while forming

adjectives, ill- expresses absence of the quality or a sign

in the derivative: ill-bred, ill-treat, ill-usage, illiterate, ill-
fated etc. Karashuk P.M. defines it as an adjective
creating prefix. But our analyses showed that the prefix ll-
can produce nouns, adverbs besides adjectives: illiterate
(n), illiterately (adv), illiteracy (n), illiterate (adj), ill-sorted,
ill-seen, illogical, ill-treatment etc. One more interesting
thing is that it can create words with stems of native and
foreign origin: ill-judged (Latin), ill-tempered (Latin) [4.
1977.].

Uzbek correspondences of it can be Ho-, -cu3, -ma-, -
mac-, 6e- etc.: ill-timed (6emaBpua, YpUHCK3, HOYPUH);
illogical (MaHTUKCK3, BemaHTuk), ill-mannered (6eonob,
Tapbuscus, Tapbus kypmaraH) etc. Derived words with
this prefix are usually made up in accordance with the
following basic models:

il+V=V: ill + Adj = Adj; ill+N=N;
Adv etc.

There are two native negative prefixes in Uzbek: Ho-

il + Adj =

and Ge-. As living prefixes they have not lost yet their
status of being productive prefixes. They form mainly
adjectives: HOYpuH, HOTYFpK, HOTaHWW, Beakn, 6ecabp,
BeaHguwwa, beTannH, 6ebypa etc. or nouns: HOTaHULINKK,
HOMYTaHOCHONKK, HOMabKYNUMIKK, Bexaénuk,
6ebypanuk, 6ecabpnunuk.

It is desirable to point out the fact that derivative words
with 6e- and Ho- make up the opposite of the stem words
without them. They may have the following equivalents in
English: un-, non-, in--less, dis-, not or zero morpheme:
HOMabkyn — nonsensical; HogoH — unenlightened,
ignorant, stupid; Homaxpam — strange, foreign; HogypycT
- wrong, bad, tactless, incorrect; Hoaxunnuk -
unsociability; HouHco — hopeless, desperate, unjust,
dishonest. Though few, there are some cases that Ho-

produces adverbs: HonHcotbnapya — dishonestly, unfairly
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etc. Adjective, noun and adverb forming negative prefixes
have the following basic models in Uzbek: 6e + N = Adj:

Beaxn, 6ennmoH, beboL;

6e + N = N: Oeaknnunuk,
OeTannHNVK;

Ho + N = Adj: Homapa, HOMHCO;

Ho + Adj = Adj: Hobon, Homakbyn;

HO + N = N: HOMHCOMNKK,
HOBYArapumnmK.

Concluding the work we point out the following
peculiarities of negative prefixes: a) The origin of prefixes,
particularly, negative ones, can be either native or foreign,
living and archaic; b) Each of the negative prefixes has it's
peculiar structural, semantic and stylistic characteristics:
mono-semantic — mono-functional, poly-semantic — poly-
functional,  stylistically  neutral and  coloured,
homonymous, antonymous and synonymous relations
with the stem and other lexemes; c) Negative prefixes of
the English language may have their correspondences in

the morphemic, lexic and syntactic levels.
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Introduction. Nowadays, the process of
transition to an informed society has accelerated
tremendously. The ability to quickly exchange
information through modern telecommunications
channels has expanded the contacts between state-
owned enterprises and individuals, distance has ceased
to play a significant role, a qualitatively new stage of
development and movement of the information market
has entered.

National information resources have become
one of the most important components of economic and
social development, which is increasingly determining
the global competitiveness of individual countries. The
growth of information and communication technologies
also applies to Uzbekistan. In recent years, important
measures have been taken to develop information and
communication technology markets. Imports of
computers and telecommunications are growing rapidly,
with the formation of stable market sectors dominated by
complex solutions instead of the spontaneous import of
cheap personal computers. The telecommunications
sector in the country is developing rapidly. Due to the
rapid development of information and communication
technologies, increasing the capacity of "information
backbones", more and more information can be
distributed to a wider range of enterprises, organizations
and individuals, but the purely technical growth of
technological dimensions, does not provide an effective
system of knowledge dissemination and, ultimately, a
complete transition from the "information economy" to
the "knowledge-based economy", i.e. does not lead to
the organization of social relations in such a way that
knowledge and new technologies become a key factor of
economic growth
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Improvement of the market economy creates conditions
for the activity of innovative technologies, the activities of
different professions and different business activities.
Information and communication technologies can be
classified according to their use, application and
functions. Thus, information and communication
technology can be said to be a set of interconnected
components, technically assembled, processed,
distributed, supported to support the decisions made in
the management of the organization. Information
technology, along with the application, coordination and
management of decision making, helps managers to
analyze, solve complex problems and make new
decisions. (Table 1).

Classification of information and communication

technologies[1]
Table 1

Traditional

Depending on the application
of ICT

Mew information technologies

Depending on the level of
coverage of management
issues

Electronic data processing

Automation of control functions

Apply decision making

Electronic office

Expert application

Depending on the application
class of technological
operations

Working with a text editor

Working with a spreadsheet

Working with ME

Working with graphic objects

Multimedia systems

Hypertext systems

Depending on the user
interface

INFORMATION TECHNOLOGIES

Packaged

Dialogs

Tape

Depending on the network
structure

Local

Multilevel

Distributed

Depending on the service
area

Accounting

Banking

Tax case
Insurance case

Accounting

Others

country. It defines the economic, legal and
organizational basis of information and communication
technologies. Information and communication systems,
networks and databases and implemented.

Among the main directions of state policy in the
field of informatization and telecommunications,
determined by the legislative framework of the Republic,
the following can be distinguished:

- development of state and regional information

networks, information support of scientific and technical
activities of economic sectors of the economy -
functioning of information networks, coordination of
access to networks in the global commercial mode,
ensuring cooperation in access to various networks and
the services they provide;

- organization of long-term use of expensive equipment,
providing opportunities for distance learning of young
researchers;

- development and protection of all types of ownership of
information resources..

In Uzbekistan, the state promotes the creation of
information funds and systems in the field of science and
technology. Their tasks are the collection of scientific
and technical information, its inclusion in the state
register, analytical processing, storage and delivery to
consumers, assistance in the publication of scientific
products, the receipt of scientific and technical
publications from abroad. It is necessary to collect the
following state information funds, documented scientific
and technical knowledge: scientific publications,
textbooks, information materials, scientific reports,
conference materials, dissertations, industrial catalogs,
patent and license documents, etc.

The data transmission network is developing in
our country a single information space is being formed
by integrating the information and communication
systems and networks of ministries, departments,
institutions and organizations into the national data
transmission network. To provide users with access to
international information networks, including the Internet,
the total capacity of international channels on the
Internet, where direct connections using satellite and
intermediate digital channels are established, is
expanding. The number of Internet providers and users
is growing rapidly.

The technique of conducting marketing research
in the services market of the Republic of Uzbekistan is
simple, and the methodology of analysis is very simple.
They mainly focus on consumer choice. Today there is a
fierce competition in the services market. The
development of a culture of customer service, the level
of consumer income is growing from year to year, along
with the creation of promising segments in this market,
increasing the number of producers, puts on the agenda
a more in-depth study of the population's demand for
products, increasing the range of goods, as well as
improving the level of services. This requires the
implementation of the most modern and advanced
research methods in market research [9].
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Given the current level of development of the
Uzbek economy, one of the most important and
significant aspects of marketing research for service
providers is segment marketing analysis. Firms
operating in the market try to occupy all segments of
consumption in order to increase profits. But in practice
their product is in demand by all consumers, does not
satisfy their wishes and desires, and the employees of
the firm are aware of this. That is why firms conduct
marketing research in the market and focus their
attention on the most profitable segment. Golubkov E.P.
proposed the following view of market segmentation in
theory. (Figure1)

Figure 1

Market segmentation Market related target Markets location

W

3 | Creating a consumer group

Develop measures to
profile

atiract the segment

Creating a foundation for
market segmentation

Determining the type of Selection of target
segmentation segments

Creating a marketing mix
for each segment

As can be seen from figure 1, market
segmentation begins with building a foundation. To do
this, you need to classify the markets. Depending on the
type of consumer, the following market types (consumer
goods market and corporate market) are distinguished.
The market of organizations, in turn, is divided into the
secondary market and the market of state organizations,
according to the purposes of technical production. . In
order to segment in a situation where there are many
types, the specific characteristics of the markets and the
products sold must be taken into account. In this regard,
economist A.Fattahov noted that "in market research,
market segmentation becomes the most important tool
for strategic planning of business". [2]

Depending on the relationship, it is advisable to
study the following types of segmentation (according to
the conditions of use, the level of utility, the status of the
user, the intensity of consumption, the level of loyalty in
purchasing goods, the level of customer readiness to
buy, etc. types of market segmentation can also be seen
in the following cases:

- according to the conditions of use. In this case, the
market is divided into groups according to the probability
of purchase as a result of the origin of the idea of using
the product when segmented.

- according to the degree of desirability of the goods. In
this case, market segmentation is divided into groups
according to the degree of utility that the consumer
receives from the product.

- according to the status of the consumer. In this case,
market segmentation is divided into groups according to
the degree of permanence of use of the product.

. In this case, market segmentation is divided into groups
according to the degree of consistency of use of the
product. In this case, consumers can be divided into a
number of groups, such as non-consumers, former
users, potential users, new users, regular users.

- segmentation by consumption intensity. In this case,
consumers are divided into weak, moderate and active
consumers.

- according to the level of loyalty to the product. In this
case, segmentation indicates that the buyer is constant
in the consumption of any brand of goods. At the same
time, attention is paid to the level of repurchase of
goods.

Customer preparation phase. This is a description of the
customer, according to which consumers are divided into
groups with and without an understanding of the product
and interested in buying it. The following criteria
(geographical location, type of purchasing organization,
sales volume, purpose of use of purchased goods) are
used when segmenting the market of technical and
production products. The most important thing in
segmenting the market is that the group does not shrink.
Otherwise, sales will shrink and it will not justify itself
from a commercial point of view. Companies and firms
operating in the market want to occupy all segments of
consumption to maximize profits. However, in practice,
their products do not meet the needs, desires and
wishes of all consumers [6].

Therefore, companies and firms will need to
conduct marketing research in the market and focus on
the most profitable segment.

For example, if we look at a cluster of U.S.A.
marketers, they have a system called PRIZM that covers
more than 1000 different socio-economic indicators. The
indicators gradually decrease and eventually become a
segment. This system forms socio-economic segments
for the entire U.S. territory. For example, using this
system, there is a family cluster with sequence number
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28. This cluster includes indicators such as family
income, professional career, higher education, property
ownership, average age. Although this segment
accounts for only 7 percent of the U.S.A. population, it is
highly desirable for entrepreneurs selling expensive
products.

There is also a method of segmenting
consumers by psychological indicators based on cluster
analysis. Among the psychological indicators, the cluster
“‘consumer attitude to the novelty of the product” plays
an important role (Figure 2).

Segmentation of the market of consumer goods and services according to the psychological
characteristics of consumers [3]
Figure 2

SUPER
COMSERVATORS
16%

In the data shown in Figure 2, the largest number of
consumers belongs to the group of "ordinary buyers".
This method focuses on the ability of buyers to accept a
new product. This method is called the classical method
of segmentation.

In an environment of increasing competition, it is
necessary to segment the product even in the most
important parameters in order to stimulate the sale of the
product within the framework of integrated marketing in
the market.

B. Gerasimov, a Russian marketing scientist,
stated in his textbook Marketing Research on the Market
that “segmentation is a measure of how well producers
are doing in the market,” while another Russian scientist,
M. Motyshina, uses the “functional maps” method the
side segmentation method was shown to be preferred
(i.e., first by product, then by consumers).

Functional cards can be single-factor or multi-
factor. In this case, a functional card is create created,
taking into account which factors may play a greater role
in the sale of the product in the market (Table 2).

Multifactor functional map of market segmentation [4]
Table 2

Factors Market segments by consumer group Model
A B

Home
School
Higher
education
institute
Flat
Small business

. |Large companies

Technical indicators

H

Cost

Specific quality indicators
Maturity

Ease of use

Replaceability 0 0
External devices 0 0
Software * *

NE RIS
H H

tlo|o| o | 2| 2|
HEE=IEI »E
=

***- very impoviant factor, ** - important factor, * - insignificant factor, 0 - insignificant factor.

The functional card determines which type of
product the market is suitable for consumers. In the
process of creating a new product, this method involves
determining the technical parameters based on factors
that reflect the tastes and desires of consumers. In this
process, the factors for each consumer group are
systematized according to their importance and identify
all the changes that need to be made during the product
creation process.

Thus, in the period of modernization and
diversification of the economy, at a time when the global
financial and economic crisis has not yet been fully
resolved, the services market of the Republic of
Uzbekistan is developing year by year, becoming a
market with a perfect competitive environment. Ensuring
the successful operation of domestic enterprises in this
market, as well as foreign manufacturers, will meet the
growing demand of the population not only in
quantitative terms, but also to ensure the satisfaction of
quality indicators, the correct organization of service
processes based on the study of consumer demand and
the proper management of the market.

To find a solution to such problems,
programmatically support the prudent and fair economic
policy pursued by our government, study the best
practices of marketing research in developed countries,
introduce investment and production of advanced
innovative techniques and technologies, meet domestic
demand in accordance with export policy necessary.
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Prezidentimiz ta’kidlaganlaridek: «Agar bolalar
erkin fikrlashga o’rganmasa, berilgan ta’lim
samarasi past bo’lishi mugarrar. Albatta bilim
ham kerak. Ammo u 0’z yo’liga. Mustaqil fikrlash

ham katta boylikdir».

Talabalarning mustaqil, ijodiy fikrlash, qgobiliyatini
rivojlantirish O’zbekiston Respublikasi Oliy va o'rta
maxsus ta'lim vazirligining diqgat markazida bo’lib

kelayotganligi ibratlidir.

Zamon talablariga javob bera oladigan, har
tomonlama  yetuk, raqobatbardosh  mutaxassislar
tayyorlashda mustaqil ta’lim alohida o’rin tutadi, chunki
axborot va bilimlar doirasi jadal suratlar bilan rivojlanib
borayotgan hozirgi kunda hamma ma’lumotlarni fagat
dars mashg'ulotlarida berib bo'lmaydi. Qo'yilgan
muammo va vazifalar bo’yicha ma’lum yechimga kelish
hamda uning optimal variantini tanlash uchun kerak
bo’lgan mustagqil fikrlash ko’nikmasi mustagil ijodiy ishlash

jarayonida shakllanadi va mustahkamlanib boriladi.

“Pedagogika fanidan izohli lug'at’da “mustaqil
ta’lim” tushunchasi olingan bilim, ko’nikma va malakani
mustahkamlash, qo’shimcha materialni  o’rganish
magsadidagi o’'quv shakli deb garaladi. Ayni vaqtda ilmiy
va o'quv adabiyotlarda “Mustaqil ta’lim olish”, “O’zini
tarbiyalash®’,  “Mustaqil  o'gish”  tushunchalaridan

sinonimlar sifatida foydalanilmoqda.

Page | 104



mailto:akramov_59@mail.ru

Volume 1. Issue 1, May 2021 Journal of innovations in scientific and educational research

An‘anaviy ta'lim bilan talabaning mustaqilligini Talabalar bilimini baholash shakllari.
shakllantirishga yo'naltiriigan ta'lim o'rtasidagi fargni
B e e e e e L e P e e e e I L
quyidagicha ko'rsatish mumkin. — Baholash shakli. =
‘1‘-—qﬁ-'1ﬁ'1’--;-'1xr... S ToA ikd 3 AT STITL U ESIZ TR wbl, ._J'.-'rn'-;':::
An’anaviy ta’lim Mustaqil ta’lim sa Odatiy P Oldindan! ! Kitoblar

2 a - Testlar -
@ yozma e’lon ochiq

Talabalar  o’qituvchining

ko'rsatmalarini  sustlik Talap algroq|sh!arayon|da : Fonsm gonmvati

) o faol ishtirok etadilar. Laboratori = Kuzatuv :

bilan bajaradilar. N _Referatlar Hisobotlar-
ya @ o'quv S |

O’qituvchi talabalar nima o - : .

o'rganishi zarurligi Talabalar  oZlari  nima AN Yooy, ShaKIiA- Taven | Tommer—

borasida qaror gabul organishlari  borasida Dissertats Adabiyotl Prezentat @ Plakatlar

qiladi. qaror qabul giladilar. iyalar ar/  siyalar = (yakka/gu

iy . N P :

Talabalar ~ o'qituvchiga | Talabalar tadgiqot B - .p ﬂ r

“gqaram’, o'qish | ko'nikmalarini tat Muayyan vi Og’zaki |1 Guruh Portfolio

jarayonida ganday | rivojlantiradilar,  kerakli — holatlar | imtihonlar loyihalari - S

axborot  manbalaridan | adabiyotlarni mustaqil = ,S 7 7 7

foydalanish hagida qaror | tanlaydilar va ma’lumolarni

gabul gila olmaydilar. qgayta ishlaydilar. — tez qaror qabul Ko'rgazm iti.

alar
qi Oldindan e’lon ollar yordamidagi

Darsdagi mashglar Talabalar n_afaqat o'qish | . . Jonary g
talabalami hayotiy uchun, balki hayot uchun yozma ish - savollar imtihondan bir gancha muddat avval

, : ham zarur bo’lgan amaliy i
masalalarni  yechishga | . : tarqatiladi:
tayyorlamaydi ko’'nikmalarni

shakllantiradilar. _ tadgigot ko'nikmalari;

Talabalar o'gishga | Talabalarning darsga

haqqoniy QiZiqmayd”ar. q|Z|Q|Sh| ortadi. — manbalardan foydalaniSh mahorati;

— tahliliy (analitik) fikrlash qobiliyati;
— ma’lumotni esda olib qolish qobiliyati;
- gisqa muddat ichida ishlash qobiliyati;

- 0z fikrlarini yozma shaklda ravon ifodalash

mahorati;

- malumotni  yozma  shaklda to’g'ri

tashkillashtirish va taqdim qilish mahorati;

— isbotlash mahorati;
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— tez qaror gabul gilish mahorati. Kuzatuv o’quv kundalik daftarini yuritish:

Kitoblar ochiq bo’lgan holda yozma ish - - yozma ma’lumotni tagdim gilish mahorati;

imtihon paytida darslik va bo-shqa materiallardan . _

_ o - malumotni  yozma  shaklda  to'g'i
foydalanishga ruxsat beriladi. . . o _
tashkillashtirish va taqdim qilish ma-horati;

—tig'iz vaqt sharoitida ishlash qobiliyati; . .
— isbotlash mahorati;

— 0’z fikrlarini yozma shaklda ravon ifodalash » . -
— tashkiliy va rejalashtirish mahorat

mahorati;
Referatlar:
- malumotni  yozma  shaklda  to'g'ri
tashkillashtirish va taqdim qilish mahorati; — ma’lumotni tadqiq etish, tanlash va taqdim etish
ko’nikmasi;
— isbotlash mahorati;
- tanqidiy baholash;

— tez qaror gabul gilish mahorati;

- 0z fikrlarini yozma shaklda ravon ifodalash
— kitob bilan ishlash ko’nikmasi. .
mabhorati;

Testlar:
- tanqidiy muhokama qilish mahorati.

— ma’lumotni esda olib golish qobiliyati;
Hisobotlar:

—tig'iz vaqt sharoitida ishlash qobiliyati; . o o
- ma’lumotni tadqiq etish, tanlash va tagdim etish

— bilimlarni tadbiq gila olish qobiliyati; ko'nik-masi;

— bilimlarni sintezlash mahorati; - tanqidiy baholash;

— bilimlarni to'g’ri talhin gilish qobiliyati; - 0z fikrlarini yozma shaklda ravon ifodalash
mahorati;

— tez qaror gabul gilish mahorati.

L ) ) — tangidiy muhokama qilish mahorati;
Laboratoriya hisobotlari, qaydlari:

_ _ _ - bilimlarni amaliyotga tadbiq eta olish qobiliyati.
— kuzatish ko’nikmalari;

Dissertatsiyalar:
- sinovlar o’tkazish ko’nikmalari;

. s o — tadqiq qilish malakasi;
— tahliliy (analitik) fikrlash qobiliyati;

, e _ — tanlash ko’nikmasi;
— natijalarni talhin qilish va baholash mahorati.

— rejalashtirish qobiliyati;
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— loyihani boshgarish mahorati; — tanlash ko’nikmalari;

— tanqidiy fikrlash; — fanga tegishli bilimlari;
— prezentatsiya gilish mahorati. — jamoa (komanda)da ishlash ko'nikmalari ;
Adabiyotlar/ matbuotni sharhlash: Muayyan holatlar (Case studies):

— adabiyotlarni (magqola va b.) tangidiy o’rganish — muammolarni yechish qobiliyati;

ko’'nikmalari;
- nazariy kontseptsiyalarni konkret hollarda
— baho berish; tadbiq etish qobiliyati;
— xulosalar chiqgarish; — qaror gabul qilish qobiliyati;

- 0’z nuhtai nazarini ifodalash mahorati. Og’zaki imtihonlar:

Prezentatsiyalar (yakka/guruh tartibida): —to’g'ri va ishonchli so’zlash; talaffuz;

— notiglik mahorati; — fikrni gisqa muddat ichida kengaytirmoq;

— imo-ishoralar tili; — fanga tegishli bilimlar;

—  ko'rgazmali  qurollardan  foydalanish — odamlar bilan to'gri muomalada bo’lish

ko’nikmalari; ko’nikmalari;

— ma’lumotni tagdim qilish va strukturalashtirish Guruh loyihalari:
ko’nikmalari;
— rejalashtirish mahorati;

— odamlar bilan to'g'ri muomalada bo'lish o . o . _

— ishni to'g'ri tashkil gilish va uni yuoshqarish
mahorati; o
qobiliyati;

— jamoa (komanda) da ishlash ko'nikmalari; . . . .
— jamoa (komanda) da ishlash ko’nikmalari;

— ishni to’g’ri tagsimlash; . _ o
— masalalarni yechish qobiliyati;

Plakatlar (yakka/guruh tartibida): iodiv mahorat
— ijodiy mahorat;

— ijodiy mahorat; _ . _
— nazariy kontseptsiyalarni konkret hollarda

— ko’rgazmali hurollar tayyorlash mahorati; tadbiq etish qobiliyati;

— grafika taqdimoti ko'nkimalari;

— xulosalash ko’nikmalari;

— tahlil gila olish gobiliyati;

- hisobotlar yozish ko’nikmalari;
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Portfolio:

— portfolio komponentlari va o’tgan vaqgtga garab

0'zining o'sish darajasini ko'ra olish ko'nikmalari;
— vaqtni to’g’ri rejalashtirish mahorati;
— jamoa (komanda)da ishlash ko’nikmalari;
Ko’rgazmalar:
— ijodiy mahorat;
— tuzilma (struktura)ni tushunish;

-  ko'rgazmali  qurollardan  foydalanish

ko’nikmalari;

— ma’lumotni taqdim qgilish va strukturalashtirish

ko’'nikmalari;

— odamlar bilan to'gri muomalada bo'lish

ko'nikmalari:

Talabalar bilimini baholashning ba’zi shakllari,
masalan loyihaviy topshiriq haqgida avvalgi bo’limlarda
ham qayd etilgan edi. Yuqorida keltirilgan jadvaldagi har

bir baholash shakli 0’'ziga xos magsadlarga egadir.
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Yo’ldoshev Ulug’bek
O'zbekiston Davlat Jahon Tillar Unversiteti
Turobidinova Mohigul Akromjonovna EMAIL:

O'zbekiston Davlat Jahon Tillar Unversiteti madinaganieva3013@gmail.com

TARJIMANING KECHAGI, BUGUNGI KO’RINISHLARI VA ILK OG’ZAKI TARJIMONLAR

TAYYORLASH MAKTABLARI

ANNOTATSIYA: Kirish. Tabiatning eng buyuk mo’jizasi inson ekanligi
Ushbu magolada tarjima nima va uning turlari: yozma va hech kimga sir emas. U
ogzaki tarjima(sinxron  tarjima va  ketma-ket dunyoni mukammallashtiruvchi, insonlar hayotini asrab
tarjima,shivirlab “Shushutojtarjima qilish) turlari va ilk qolishga hissa go’shuvchi
ogzaki tarjimonlar tayyorlash ~maktabi  haqida kashfiyotlar giladi. Insoniyatning gadami yetmagan, u
ma’lumotlar berilgan o’rganmagan soha, u zabt
etmagan cho’qqi, u yetmagan sayyora qolmagan.
Shunday ekan, insoniyatning
KALIT SO'ZLAR: qilgan ishlari mangulikka muhrlanadi. Agar uning ijodi
> Tarjimaning etimologiyasi, tarjima turlari, Og'zaki hagida S0’z yuritadigan
va yozma tarjima(ketma-ket, sinxron, shivirlab bo'lsak, uning buyuk tarjimalari hagida ta’kidlasak bas.

tarjima tulari’shushutoj’),konferensiya va Madaniyatlararo
anjumanlar, turli savdo aloqalari uchun aloqalarning bargarorligi ham, shubhasiz, inson ijodining
tashkillashtirigan uchrashuvlar, tarjimonlar mahsuli bo'lgan tarjima
tayyorlovchi ilk olimlar orqali namoyon bo'ladi. Shunday ekan, tarjima-millatlar va
elatlarning, til, dini,

Foydalanilgan adabiyotlar ro’yhati: o , L o o _
ijftimoiy kelib chigishi, madaniyatidan bilinadi. Demakki,

1. "Ketma-ket tarjima va uning texnikasi” tarjimonlar bu millat va
O.Muminov Tashkent 2013 elat madaniyatining kuychilari hisoblanadi. Mashhur rus
2.“ Sinxron tarjimon masalari” UzDJTU yozuvchisi A.S.Pushkin:
ma’ruzalar matni.Tashkent 2019 “Tarjimonlar - ma’naviyatning pochta otlaridir’,-degan

so'zlari, yugoridagi

3.” Tarjima nazariyasi va amaliyoti” o
o L o fikrlarimizning yaqqol dalilidir. Mamlakatlararo o'zaro
yo'nalishi talabalarining yillik an’anaviy ilmiy- . B S
o . o madaniy, — ma'rifiy hamda iqtisodiy  alogalar
amaliy anjumani materiallari) V Toshkent —

2020 mamlakatrivojini va taraqqiyot cho’qqisini belgilab beradi.

Shunday ekan, madaniy hamda ma’rifiy merosning negizi,

shak-shubhasiz adabiyot hisoblanadi. Mamlakatlararo
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adabiyotning ahamiyati juda yuksak bo’lib, ular asosan
tadqiqotchi olimlar, tilshunoslar va albatta tarjimonlar
orgali boyitiladi va targatiladi. Shu xususda gap ketar
ekan, barcha sohalarning yo’lboshchisi bo’lgan, mashhur
rus adibining ta’biri
bilan aytganda, madaniyatlarning pochta  otlari
bo’lgan,tarjimonlar xususida S0’z
yuritishni lozim deb bilamiz. Tarjimon so’ziga to’xtaladigan
bo’lsak, uning ildizi

o'tmishga, tarixga borib targalishi hech kimga sir emas.
Muhokama

Tarjimon so’zi, forscha “tarzabon” so’zidan olingan
bo’lib, “shirin suhan’,
‘chiroyli so’zlovchi”, “chiroyli nutqga ega kishi” degan
ma’nolarni anglatadi.
Tarjimonlarning faoliyati gadim-gadimdan 0’z samarasini
berib kelgan. Mamlakatning igtisodiy, siyosiy hamda iimiy
salohiyatini yanada boyitish
magqsadida, boshqa mamlakatlar igtisodiyoti, siyosati va
ilm-fanidan andoza olish
uchun ham, tarjimonlarning harakati beqiyos bo’lgan.
Agar buni ilm-fan miqyosida
oladigan bo’lsak, unga adabiyotni yaqqgol misol deb
bilamiz. Chunki

va muallifning hayoti, ichki kechinmalari, yohud ingirozi

adabiyot xalq

sabablarini yoritib
beruvchi, unga aniglik kirituvchi va xalgni taraqqiyot sari
boshlovchi asosiy omil
hisoblanadi. Shu o’rinda atogli 0’zbek adibi Cho’lponning
¢ Adabiyot

millat yashaydi’,- degan so’zlari fikrimizning yaqqol

yashasa
dalilidir. Zeroki yer yuzidagi
ko'plab adiblarning asarlari tarjimonlar orqali yer yuzini

ko'radi. Bu asarlarda

dunyo xalglarining hayot yo'li, umr guzaronligi, an'ana va
qgadriyatlarini,

fikrimizni lo'nda qilib aytganda- millatning tarjimai holini
ko'rishimiz mumkin.
Bunday izlanishlar 0z navbatida tarjimonlarning
faoliyatida 0z ifodasini
topgan desak o'ylaymizki yanglishmagan bo’lamiz.
fikrlardan kelib

chiggan holda shuni ta'kidlash joizki, tarjima jarayoni

Yuqoridagi
fagatgina aloga munosabat
vositasi emas, balki u madaniyatlar, ma’naviyatlar
kuychisi desak xato bo’lmaydi.
Tarjimonlar hagigatdan ham yuksak did va mahorat egasi
bo'lib, muallif
ijodini yanada takomillashtirib, uni ilmiy-nazariy jihatdan
boyitib, S0’z yuritadilar.
Tarjima nazariyasi esa taxminan 1960-yillarda alohida fan
sifatida tan olinib, turli
xil universitet va pedagogika institutiarida fan sifatida
o'tilgan. Hozirda mavjud
bo’lgan tarjima va tarjima nazariyasi tushunchalarining
mustaqillikdan ilgari ham

keng migyosda o'rganilganligini quyidagilarda ko'rishimiz

mumkin:
-Turli  xil  universitet,  xususan, roman-german
filologiyasida tarjima nazariyasi

va amaliyoti umumiy-majburiy fan sifatida o'tilishi;
-Universitetni  bitiruvchi talabalar o’zlarining asosiy
mutaxassisliklaridan

tashgari qo’shimcha ravishda tarjimon  degan
mutaxassislikka ega bo’lishlari;
-Jurnalistika fakultetlarida yangi tarjimachilik ixtisosining
paydo bo’lishi,
shular jumlasidandir.  Demak, O’zbekistonda tarjimaga

oid tushunchalar va ularni tadgiq etish, mustagillikdan
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oldin boshlangan, shunday ekan, tarjima qilish san’ati
bizga nafaqgat bir tushuncha, balki, bir darslik sifatida ham
o'tilib, taraqqiyotga erishgan.Bunga misol qilib tarjimonlar
tayyorlash maktablarinining keng tartibda O’zbekistonda
joriy gilinishini va ularni chet elda malaka oshirib kelishiga

garatilgan tadbirlarni aytishimiz mumkin.

Adabiyotlar tahlili va metodologiyasi. Tarjima
va uning amaliyoti hagida so’z yuritar ekanmiz , eng
avvalo uning paydo bo’lishi , asliyatni ona tiliga ganday
o'girish lozimligi, so'zma-so’z yoki erkin tarzdami, degan
masala tarjimonlar oldida birinchi navbatda turgan
muammodir. Bular barcha davrlarda turli xil ko’rinish va
fikrga ega bo’lgan. XX asrning boshlarida ijod gilgan
san’atkorlar so'zma-so’z tarjimani yoglab chigishgan.
Ular o'z amaliyotida fagat tarjimaning ushbu turiga
yondashishganlar. Yana boshqa ijodkorlar bo’lsa, erkin
tarjimani afzal ko'rib, ular biror-bir asar yoki axborotni
erkin ravishda berish lozim degan fikrlarga tayanishgan.
Shunday ekan, har bir tarjima turi, muallif va tarjimonning
savodxonligi, estetik didi va tushunchalari nugtayi
nazaridan ko'rib chiggan holda yondashilgan. Quyida
tarjima turlari bo'yicha fikr yuritar ekanmiz. ljodiy tarjima-
bu asliyat lisoniy vositalari matniy ma’'nolar va uslubiy
vazifalari umumxalq tili, grammatik qoidalari bilan
hamohanglikda qayta yaratiladi. Lisoniy vositalarning
milliy, tarixiy, ijftimoiy va obrazli hissiy xususiyatlari
asliyatga xos va mos tarzda talgin etiladi. Asar
sahifalarida muayyan uslubiy magsadlar uchun
go’llanilgan fonetik hamda leksik-grammatik nutgiy
chekinishlar va vazifalariga muvofiq mugqobil lisoniy
vositalar yordamida tiklanadi. Bularning barchasi muallif
magqsadining kitobxonga vyetib borishi uchun imkon
yaratadi. So'zma-so’z tarjima muallif matnini hijjalab

o'girish orgali uning mazmuniy, vazifaviy uyg'unligini

soxtalashtiradigan, hissiy ta’sirchanlik xususiyatini badiiy
obrazlar asosini xiralashtiradigan tarjima tili me’yori va
madaniyatini barbod etadigan, binobarin, asliyatning
tugal-adekvat tarjimasi sifatida qabul gilib bo’lmaydigan
ikkilamchi matnga aytiladi. Bu tarjima turida asliyat
tarkibidagi so’z birikmalari, bargaror iboralar grammatik
qurilish, so’z tartibi aksariyat hollarda tarjima ftili
gonuniyatlariga  moslashtirilmaydi.  Ko’pchilik  lisoniy
vositalar matniy holatlariga, vazifaviy jihatlariga, davriy va
milliy xususiyatlariga qarab emas, balki lug’aviy ma'nolari
asosida o'giriladi. Bu hol milliy, tarixiy va hissiy ta’sirchan
lisoniy vositalarning qo’shimcha xususiyatlaridan holi
uslubiy betaraf S0’z va
birikkmalar yordamida talgin etilishiga olib keladi.

Asliyat tilidan bevosita tarjima gila oladigan usta
san’atkoralari deyarli
bo’lmagan xalglarga erkin o’girish yo'li bilan bo’lsa-da,
asarni yetkazib berish
vazifasini 0'z oldiga magsad qilib qo’ygan tarjimonni
qaysidir ma’'noda tushunish
mumkin.Hozirda shunday usta san’atkorlarni og'zaki
tarjima jarayonida ko'rishimiz mumkin.Ular  tarjima
jarayonida asliyat tilidan kam bo’'lmagan holda asosiy
ma’noni, shaklini saglab tarjima qilishga harakat
giladilar.Ushbu og’zaki tarjima turlariga quyidagilar kiradi:
ketma-ket tarjima, sinxron tarjima, va shivilab tarjima
qilish(shushutaj tarjima ham deyiladi).Ushbu tarjima
turlarini biz turli anjumanlarda, yig'lishlarda,turli chet el
hamkorlar bilan alogalar bo'yicha uchrashuvlarda
ko'rishimiz mumkin. Bunday tarjima turlarini biz hatto
gadimda podshohlarning boshga davlatlar bilan gilgan
uchrashuvlarida  ko’rishimizva  yoki  ular haqida

qo’lyozmalardan o’gishimiz mumkin.
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Og‘zaki ketma — ket tarjima qilish vazifasi, boshqa
har ganday tarjima faoliyati kabi, aslida mavjud bo‘lgan
xabarni etkazishdir. (Shuni esda tutish kerakki, bu xabar
so‘zlashuv muallifi tomonidan gabul giluvchiga etkazish
uchun mo'jallangan ma’lumotdir). Ketma-ket tarjimada
yozma tarjimadan fargli o‘laroq, xabar fagat nutq
asarining mazmunidan ajralib turishi mumkin; matnning
shakli aloga bilan bog'liq axborotni olib bormaydi, badiiy
matn shakli xabarning bir gismini olib yurishi mumkin. Bu
holat juda muhimdir: og'zaki tarjimada dastlabki
xabarning shakli yozma ravishda kamroq rol o‘ynaganligi
sababli, xabar boshqga shaklda o‘tkazilishi mumkin, ya'ni
tarjima shakli asl nusxadan katta farq qilishi mumkin.
Og‘zaki aloga tarkibida quyidagi bosgichlar (bosgichlar,

ulanishlar) aniglanishi mumkin):

e Xabar matnining manbayi

e Asl xabar tarjimonini gabul gilish va tushunish
(dekodlash)

e Qabul qgilingan xabarni ro‘yxatga olish tizimida
kodlash-saglash qurilmasi

e Chigish xabarini ro‘yxatdan o‘tkazish (kodlash)

e Qabul giluvchi tomonidan tarjimani gabul qilish.

Ko‘pgina tadqigotchilarning fikriga ko‘ra, bu erda eng
muhim narsa-tarjimonning dastlabki xabarni gabul qilish
bosqichi va tarjimonning tarjima matnini ishlab chigarish
bosgichi. Shuni ta’kidlash kerakki, dastlabki xabarni gabul
qilish  bosqichida tarjimon faoliyatining muvaffaqiyati
asosan asl xabarning o‘ziga xos xususiyatlari bilan
belgilanadi. Shuning uchun, keling, asl xabarning umumiy
xususiyatlarini ko‘rib chiqaylik. Izchil tarjima-bu og‘zaki
tarjima turlaridan biri bo‘lib, unda ma’ruzachi vaqgti-vaqgti
bilan tarjimonga aytilganlarni tarjima qilish uchun zarur

bolgan nutqda pauza qiladi. Ushbu pauzalar odatda

kichikdir, chunki professional tarjimon odatda nutgning
ovozi davomida tarjimani shakllantiradi va pauza paytida
uni aytadi. lzchil tarjima maxsus va jiddiy ta’lim va
tayyorgarlikni  talab qiladi. Ketma-ket tarjima-bu
tarjimonning og‘zaki nutqgini tugatib, butun nutgni yoki
uning bir gismini tugatgandan so‘ng tarjimonni tarjima
qilishni boshlaydigan og‘zaki tarjima usuli. Nutgning
tarjima qilingan segmentining hajmi har xil bo'lishi
mumkin: alohida bayonotdan 20-30 va undan ko‘p
dagiqalarda ma’ruzachi aytgan katta hajmdagi matnga.
Tarjima bu turi tarjima boshlanishidan oldin uzoq vaqt
davomida original muhim segmentlari mazmunan
tarjimon xotirasida saqlab talab giladi. Agar asl nusxaning
hajmi bir nechta so‘zlardan oshib ketgan bo‘lsa, asl
nusxani qgabul qilish jarayonida tarjimon kontentning
tugun momentlarini yozib oladi, bu unga xotirada
saglangan xabarni tiklashga yordam beradi . Boshga har
ganday tarjima kabi, og‘zaki ketma-ket tarjima “muloqot
sodir bo‘ladigan nutq faoliyati bilan belgilanadi”. T. S.
Serova ta’kidlaganidek, og'zaki ketma-ket tarjima-bu
kamida uchta subyekining ishtirokida amalga
oshiriladigan va nutq faoliyatining bir necha turlari va
shakllarini 0‘z ichiga olgan vositachilik nutqi faoliyati:
tinglash, fikrlash, yozish, o‘gish va gapirish'. Protsessual
og'zaki ketma-ket tarjima quyidagicha ta'riflanishi
mumkin: tarjimon, spikerning yonida bo‘lish, nutgni
tinglash, yozishni davom ettiish va pauzada
nutgini boshga tilda takrorlash, uning yozuvlariga
asoslangan. Shunday qilib, ketma-ket tarjima bir gator
temporal, texnik, uslubiy, mazmunli va mekansal

xususiyatlar bilan tavsiflanadi.

Bundan farqli o’larog, sinxron tarjima faoliyatiga va
uning tarixiga nazar solsak, ushbu soha bo‘yicha ilk tajriba

1928-yilda sobiq Sovet lttifogida Kominternning VI

Page | 112


https://hozir.org/va-kommunikatsiyalarni-rivojlantirish-vazirligi-muhammad-al-xo-v4.html
https://hozir.org/alohida-tugunlarni-tarmoqda-ulash-usullari-tarmoq-topologiyasi.html
https://hozir.org/alohida-tugunlarni-tarmoqda-ulash-usullari-tarmoq-topologiyasi.html
https://hozir.org/reja--takrorlash-operatorlari-while-takrorlash-operatori-tayan.html

Volume 1. Issue 1, May 2021

Journal of innovations in scientific and educational research

Kongressida amalga oshirilganidan xabardor bo‘lamiz.
Shunga qaramay, sinxron tarjimani birdaniga yuzaga
kelib golgan deyish noto‘g'ri. Tarjimaning bunday turi
aslida o'tgan asrlarda ham amalga oshirilgan. Masalan,
davlat rahbarlari o'rtasidagi diplomatik alogalar o'sha
davring tilmochlari tomonidan tarjima qilingan. O‘sha
davrlardan boshlab turli sharoitlarda so‘zlovchi nutqi bilan
bir paytda tilmoch tomonidan “shivirlab” amalga oshirilgan
tarjima hozirgi til bilan aytganda, sinxron tarjima
hisoblanadi. Lekin og'zaki tarjimaning bunday turini o‘tgan
XIX asrga nisbatan olib garaganimizda, sinxron tarjima
deb atash magsadga muvofiq emas. Demak,sinxron
tarjima texnik vositalar yordamida amalga oshirilgan
sharoitdagina ushbu nom bilan atalishi mumkin. Shundan
bo‘lsa kerak, sinxron tarjima nazariyotchilari ushbu tarjima
turining XX asr ikkinchi choragi mahsuli, ya'ni texnik
jinatdan to'ldiriigan “bir paytda amalga oshiriladigan
tarjima turi” deb to‘g'ri tavsiflaydilar. Aslida esa, sinxron
tarjimaning boshlanishi XIX asr oxiri — XX asr boshlarida,
inson faoliyatining ko'plab sohalarida - sanoat, fan, savdo

sohalarida rivojlanish sur'ati bilan ajralib turadi.

Natija. Umumlashtiradigan bo‘lsak, sinxron tarjimaning
boshlang‘ich nugtasi rasman 1945-yildagi Nyurenberg
jarayoniga to'g'ri keladi. Bu bir vatgning o‘zida tarjima
qilish imkoniyatlari to‘la yaratilgan ilk keng ko'lamli
eksperiment edi. Germaniyadagi fashist - urush
jinoyatchilariga garshi sud ishi 10 oy-u 10 kun davom etdi.
Unda yirik tarjimonlar jamoasi mehnat qildi. Tarjima rus,
ingliz, fransuz hamda nemis tillarida olib borildi. Sud
jarayonining muvaffaqqiyati ko'p jihatdan tarjimonlar
eshitganlarini tez va to‘g'ri tarjima qilish qobiliyatiga
bog'liq edi. Keyinchalik sinxron tarjima Tokio jarayonida,
BMT yig'inlarida go‘llanildi. Bugun BMT tomonidan rasmiy

ravishda ingliz, rus, fransuz, xitoy, arab va ispan tillariga

sinxron tarjimalar amalga oshiriimoqda.

Tarjimonlartayyorlana-digan Rossiya ta’'lim
muassasalarining global ta’'lim makoniga kirishi, tizimli
ravishda tajriba va ilmiy ma’lumotlar almashinuvi,
xususan, tarjima universitetlarining doimiy xalgaro
kengashi doirasida, rus tarjima maktabining, boshgacha
aytganda, nazariya va metodologiyaning mavjudligini
tasdiglash imkoniyati yaratildi. Tarjima faoliyati, tarjima va
uni o‘gitish uchun uslubiy o‘quv tizimlari Rossiyadan
tashgari mamlakatlarda yaxshi ma’lum emas. Aksincha,
rus tarjimonlar tayyorlash maktabi G‘arb dunyosi uchun
sirdir. Shunga garamay, xorijlik tarjimon va mutaxassislar
sobiq sovet va rus tarjimonlarining o‘tmishdagi ishlarining
yugori sifatini, shuningdek, ularning professionalligini tan
olishadi. Bu ma’lum bir samarali didaktik tizimning
ishlayotganligidan darak beradi, bu hatto temir parda
sharoitida ham tillararo va madaniyatlararo alogada
mutaxassislarni tayyorlashga imkon berdi. Sovet tarjima
maktabi haqgida gap ketganda, chet ellik tarjimonlar
Rossiyalik Andrey Fedorovni va o‘tgan asrning 50-yillari
boshida nashr etilgan “Tarjima nazariyasiga kirish” ni
eslashadi (Fedorov, 1953-yil). Tarjima nazariyasiga
kelsak, ular BMTning sinxron tarjimoni Geliy Chernovni
eslashadi, u Nyu-Yorkda uzoq vaqt xizmat gilib, sinxron
tarjimaning psixolingvistik modellaridan birini ishlab
chiggan. Odatda, bu nomalar zamonaviy rus
tarjimashunosligining asosini yaratgan sobiq Sovet
maktabi hagida xorij tarjimonlarining tagdimotini
cheklaydi. 43 Ammo N.Komissarov, L.S.Barxudarov,
A.D.Shveytser va zamonaviy xorijiy tarjima ilm-faniga
salmogli hissa qo‘shgan Xorijiy tillar universitetining
tarjima ilmiy maktabi vakillari, xususan, M.Beloruchev va
A.F.Shiryayev kabi qator tarjimonlarni gayd etib o'tish
muhimdir. Shu o‘rinda O’zbekistonda yaratilayotgan ilk

sinxron tarjimonlar maktabi haqgida to'xtalib o’tadigon
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bo’lsak. 2019-yil  O’zbekiston Davlat Jahon tillar
Unversitetida ilk bor sinxron tarjimonlar tayyorlash yo’lga
qo’yildi.U yerda sixron tarjima jarayoni gandey tashkil
gilinadi va uning faoliyati davomida gandey texnikalardan
foydalanish kerakligi mumtazam darslar orqali o’rgatish
yo'lga qo'yildi.Darslar PhD fanlari nomzodi Samigova
Xushnuda, katta o’gituvchi Hamidov Alisher,Yo'doshev
Ulug'bek kabi malakali o'gituvchilar  tomonidan
tashkillashtirildi.

Hulosa. Xulosa qilib aytadigon bo’lsam, O’zbekistonda
tarjimonlar tayyorlash maktabi kengaymoqda,nafagat
yozma,gid hamrohligidagi tarjimon, balki davlatning
siyosiy jarayonini yengillashtirish uchun ham sinxron
tarjimonlarni tayyorlash ~ ham  keng vyo'lga
go’yilmoqda.Kattalarni tabiri bilan aytganda
tarjimonlarimiz _hamisha tichligimizni, yurtimizni ravnaqi

uchun hizmat gilaversin.

Ushbu suratlarda darslardan namuna ko’rishingiz

mumkin.
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In the Republic of Uzbekistan, as in all areas,
sufficient state attention is paid to education. The
competitiveness, scientific potential, qualifications and
experience of our trained personnel are not inferior to those
trained in any developed country. This requires further
development of education and enrichment with foreign
experience. The current development of science,
technology, manufacturing and technology defines the
image of modern society. As a result of the development of
innovative technologies, there is a growing interest in the
use of innovative pedagogical and information technologies
in the educational process to increase the effectiveness of
education.

In the 21st century, which is considered to be the
age of information and high technologies, the issue of
widespread innovation in the educational process has
received more and more attention. In Uzbekistan, after
independence, innovation was one of the first to enter the
education system, and we can see how innovation is
reflected in the educational process.

1. The introduction of innovation into the education
system can be seen in the adoption of the new version of
the Law “On Education”. It serves as the legal basis for
radical reform of the education system.

2. The introduction of innovation into the education
system can be seen in the content of education, teaching

methods, forms of teaching, types of teaching, teaching
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aids. These are explained by the introduction of traditional,
non-traditional and distance learning types of innovation in
the content of education; We see the introduction of active,
passive and interactive methods of innovation in teaching
methods. While the use of the active method serves to
increase the activity of students in the classroom, the
passive method is explained by giving students a one-sided
understanding. The interactive method is understood as
active interaction (teacher and student, student with
student); We can see the introduction of innovation in the
form of lessons in the form of standard, non-standard and
virtual forms of lessons; Innovation in the types of teaching
is explained by the types of problem-based education,
heuristic education, tiered education, integrated education,
interactive education, informal education, formal education,
non-formal education; innovation in teaching aids in the
classroom.

In the application of innovative educational
technologies in the educational process organized in
pedagogical educational institutions, the following:
orientation of the educational process to the student's
personality, ensuring their perfection as an individual, DTS
(state educational standard) increase the effectiveness of
the acquisition of knowledge, skills and competencies;
increase the effectiveness of professional and pedagogical
training of teachers, especially methodological training,
preparation for innovative pedagogical activities; It is
necessary for future teachers to understand the role of
innovative technologies in their future pedagogical
activities, to use them by making them active in the lessons
based on innovative educational technologies and making
them subjects of the educational process. implementation
of didactic goals, such as creating the basis for the
acquisition of future methodological knowledge, skills and

abilities.

The application of innovative educational
technologies in the educational process has the following
objectives:

1.To study the need for the introduction of
innovative educational technologies in the educational
process of educational institutions;

2.Study of advanced foreign experience in modern
educational technologies and selection of optimal
technologies;

3.Establish the necessary conditions for the
introduction of innovative educational technologies in the
educational process;

4 Analysis of the application and use of innovative
types and forms of educational technologies in the
educational process based on the nature of science;

The implementation of the above-mentioned
didactic goals necessitates the use of innovative
educational technologies in the training of future professors
and teachers, in particular, in the teaching of courses on the
methods of teaching subjects that form the basis of their
methodological training. One of the main tasks of teachers
is to highlight the effective ways of introducing innovative
educational technologies in the educational process of the
educational institution and the development of appropriate
methodological recommendations, as well as the use of
innovative educational technologies is interdisciplinary. It
complements the content of education in terms of quality,
as well as in the formation of methodological training of
future teachers and allows them to organize their
methodological training at the level of modern
requirements, while increasing the effectiveness of the
educational process. The use of innovative educational
technologies has a positive impact not only on the student
or faculty, but also on management. For example, it

encourages students to work and research independently,
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to take the initiative; ensures the continuous work of the
teacher, leads to the renewal of their activities; and in
management, the management of the education system is
facilitated, providing innovative management and quality.

An important aspect of the innovative pedagogical
educational process is the ability of the individual to self-
manage and self-mobilize, as well as to develop students'
cognitive activity. This includes the activation of the
student's academic work, the determination of their
professional specialization. Here are some examples of
physics lessons with innovative educational technologies:

Depending on the type and content of the course,
it is worthwhile to choose innovative educational
technologies. Below we present a step-by-step Cubic
method for the learning process. The cubic method gives
good results when used during lesson reinforcement.

Step 1: Discovering Your Purpose It is suggested
to write the formed concept as follows.

1. Describe;

2. Compare;

3. Imitate;

4. Analyze;

5. Use;

6. Benefits and harms.

Step 2: For example, after going through the topic
of “Power”, if we use the cubic method, students will write
as follows.

1. Power;

2. Large, small;

3. Strike, strong, weak;

4. Physical size that gives speed to a body;

5. Physical size that changes the direction of
motion of an object;

6. Force causes a change in the shape and motion

of a body;

7. Power is dynamic and static;

8. Physical motion is a dynamic manifestation of
force;

9. Deformation of a body is a static manifestation
of a force;

10. The dynamometer determines the force.
Measures body weight. Determines the traction force of the
tractor;

11. We cannot walk without friction;

12. We cannot live on earth without gravity.

Step 3: Events that may occur under the influence
of force are given; strong winds, strong floods, strong
explosions as a result of volcanoes, earthquakes, strong
earthquakes cause many disasters.

In this way, students will be able to work
independently, think freely and learn more about Power.
Innovative educational technologies can be used to teach
students to organize the sequence of actions, to think
logically, to choose from a variety of ideas and information
based on the subject being studied: For example, “Blitz” the
“questionnaire” method can also be used to reinforce a
topic in the learning process. We will use this in the “Power”
above: Questions for this method are asked by the teacher.
The answers to the questions asked can be returned
collectively, in groups, in pairs, and individually. The
teacher gives each student a handout and asks them to
study it carefully. The teacher then explains the content of
the handout and the task to be performed, i.e. asks them to
include in the table the sequence of forces to be determined
based on the sequence of the sections of physics.

The introduction of the “Written Debate” method in
the assessment of students knowledge in the learning
process allows students to plan conversations with their
peers in the classroom on topics of public concemn. The

method is to create conditions for students to deepen their
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knowledge in a given topic, to teach a culture of debate and
to develop the ability to justify their opinions. Using this
method, the professor will have excellent material that will
serve as a basis for student assessment. The written
discussion method allows such conversations to take place
in writing with the participation of all students in the
classroom. The student being assessed fills in the answer
and its proof according to the table.

In the system of education, the correct choice of
educational technology by the professor according to the
nature of the subject and the form of training, its application,
each training session is only an advanced pedagogical and
should be based on information technology, but also
enriched with individual technologies. That is, the
knowledge and experience of innovative educational
technologies and their application in education will ensure

that students acquire knowledge and mature skills.
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Jamiyatimiz rivojlashining chuqur igtisodiy va
ijtimoiy o‘zgarishlar ro'y berayotgan hozirgi bosgichida
o‘quvchilarga ta'lim-tarbiya berish sifatini oshirish
yo'llari va vositalarini izlab topish zamonaviy
pedagogikaning asosiy dolzarb vazifalaridan biri bo'lib
kelmoqda. Bundan tashqari hozirgi kunda kundan-kun
rivojlanib  borayotganda nega tallim jarayoni
rivojlanmasligi kerak. Mamlakatimizda ta’lim tizimiga
davlat siyosati darajasida e'tibor qaratiimoqda.
O‘zbekiston  Respublikasining 2017-2021 yillarga
mo'jallangan harakatlar strategiyasida ta’lim tizimini
gayta ko'rib chigish va uni yanada takomillashtirish
vazifasi belgilab berildi. Bu muammolarni to‘lagonli hal
etishda o‘gituvchi — pedagogning intellektual salohiyati
va kasbiy mahorati muhim ahamiyati kasb etadi. Shu
boisdan ham qgilinayotgan ishlarni pedagogic tahlil
qilish ta'lim - tarbiya jarayonlari darslarni o'tish
samaradorligini taminlash zaruriyati kelib chigadi.
Jamiyatimiz,  xususan  xalqg  tallim tizimini
informatizatsiyalashtirish ~ va  kompyuterlashtirish
jarayonlari gator muammolarni hal qilish va ularni
muayyan faoliyat sohasida amalga oshirish bir gator
0ziga xos talab va sharoitlarga bog'liq bo'ladi.
Jumladan ta'lim tizimida ham yangi informatsion
texnologiyalarni - kompyuter va uning asosida
ishlaydigan tizimlarni joriy gilish hamda ularni go‘llash
tizimini ishlab chigishni taqozo giladi. Shu munosabat
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bilan o‘quv jarayoniga kompyuter va uning asosida
ishlaydigan tizimlarni dars jarayonida qo'llash lozim
bolladi. Negaki bugungi kunda hamma hujjatlar,
darslar, onlain tizim orqali bo'Imogda shuning uchun
informatsion muhitni dars jarayonida shakillantirish
kerak Har bir bo'lajak o‘gituvchi va o'‘quvchilar
kampyuterda ishlashni va u orqali darsni o'tishni
rivojlantirish lozim buladi. Darsni kompyuterda va u
orqali ishlaydigan tizimlar yordamida o'tish bu dars
samaradorligini oshiradi. Birinchi holatda: Bilim va
ko'nikmalar  o'zlashtirish  jarayonida kompyuterni
imkoniyatlarini anglash kompyuter ~savodxonligini
oshirishdan iborat. Ikkinchi holatda: Kompyuterning
o‘qitishni samaradorligini oshiradigan va
jadallashtiradigan kuchli dastur hisoblanadi. Bugungi
kunda har bir pedagog va o‘quvchilarni kampyuter
savotxonligi  yaxshi rivojlangan  bo'lishi  kerak.
Texnologiya darsida biz  ko'proq  kampyuter
dasturlaridan foydalanishimiz magsadga muvofiq bo'lar
edi. Masalan bunday dasturlardan biri bu 3D dasturidir.
Bu dastur texnologiya fanini tushintirishda va dars
samaradorligini oshirishda ko'mak beradi. Bu dastur 3
o'lchovli grafika ilmiy tekshirishlarda, injenerlikloyiha
ishlarida fizik ob’ektlarning kompyuter modellarini
qurishda keng qo'llaniladi. 3 olchovli grafika kompyuter
grafikasi tarkibiga kiruvchi eng murakkab va keng
gamrovli yo‘nalishdir. 3 o‘lchovli grafika bilan ishlovchi
foydalanuvchi  loyihalash, yoritish ob’ektlar va
kamerlarni ko‘chirish, tovush va namoish effektlaridan
foydalanish kabi sohalardan bilimlarga ega bo'lishi
kerak. Bu yerda shu sohaning tashkil etuvchilari
fazolar, ob’ektlarni modellashtirish, namoyish to‘g‘risida
malumotlar keltiriladi. Oxirgi yillarda an’anaviy 2D grafik
dasturlar bilan 3 oflchovli 3D modellashtirish,

animatsiya va namoyish dasturlari ko'p tarqaldi. Shu
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davrda ishlab chigilgan dasturlardan Dicreet
kompaniyasining 3D studio Max yoki Alias Wavefrant
kompaniyasining JAVA dasturlari o'z mohiyatlari
bo‘yicha gibrit grafik paketlardir. Chunki ular bir
tomondan 2D va 3D vektorli ob’ektlar bilan ishlash
imkoniyatini bersa, ikkinchi tomondan ish natijasidan
pikselli (rasrli) tasvir — alohida kadr sifatida yoki
videotasmada olinadi. 3D  modellashtirishning
xususiyatlari va ularda animamasiya harakatlarni
qo‘shish imkoniyati ularga bo‘lgan qizigishni keskin
oshirib yuboradi. Texnologiya darsida uch o'lchovli
grafika bilan ishlaganda shakillar hosil gilinadigan
fazoga alohida e’tibor berish kerak. 3D grafikada ishchi
fazoni shunday ifodalash kerakki, unda nafagat
modellashtirish uch o'lchovli geometrik shakilni, balki
uning geometrik joylashishiva holati hisobga olinishi
kerak Uch o'lchovli grafikada dekart silindirik va sferik
koordinata sistemalari ishlatiladi. Bu texnologiya fani
uchun ham juda muhim hisoblanadi. Negaki har bir
talaba (o'quvchi) yasaydigan narsasini 3 tomonlama
kurinishini bilishi va tassavvur qilishi kerak buladi.
Shundagina talaba (o‘quvchi) detalni yaxshi, chiroyli va
0'zi tushingan holda yasashi mumkin. Bundan tashqari
chizma geometriya fanida xam foydalaniladi. O'quvchi
chizmani chizishda avvalo uni 3ko'rinishini tasavvur
qilishi kerak bo'ladi. Uni 3 ko'rinishini bilmasa o‘quvchi
detalni chiza olmaydi va bu fan unga qgiyindek tuyiladi.
Buni bartaraf qilish uchun ham biz texnologiya
darslarida tridimaxs yani 3 o'lchovli grafika dasturidan
keng foydalansak o‘quvchini darsga bo‘lgan gizigishi

ham dars samaradorligini ham oshirgan bo'lar edik.

Bundan tashgari texnologiya darslarida
kupgina kampyuter dasturlaridan foydalanish mumkin.

Bulardan biri tridimaxs dasturi bulsa biri Microsoft
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Pover Point dasturidir. Microsoft Power Point-unversal,
imkoniyatlari keng bo‘lgan, ko‘'rgazmali grafika amaliy
dasturlari sirasiga kiradi va matn, chizma, rasm,
grafiklar animatsiya effektlari, oboz, vidiorolik va
boshqgalardan tashkil topgan slaydlarni yaratish
imkoniyatini beradi. Slayd-ma’lum bir o‘lchovga ega
bollgan muloqot varaglari hisoblanadi. Unda bir
maqgsad bilan yaratilayotgan namoyish elementlari

joylanadi.

Slaydlar ketma ketligidan iborat tayyor
taqdimotni  kampyuter  ekranida,  vidioproektor

yordamida katta ekranda namoyish qilish mumkin.

Taqdimot axborot texnologiyasining
samaradorligi ko'p jihatdan tagdim etuvchi shaxsga,
uning umumiy madaniati, nutq madaniyati va
hokazolarga bog'liq ekanligini ham unitmasligimiz

lozim.

Power Point dasturi Mikrosoft firmasining
Windows qobig’l ostida yaratilgan bo'lib, ushbu dastur
prezentatsiya (tagdimot qilish, ya'ni tanishtirish) bilan
ishlash uchun eng qulay bo‘lgan dasturiy dasturlardan
biridir. Bu dastur orgali barcha ko‘rgazmali qurollarni
yaratish va ba'zi joylarda esa ma’lumotlar bazasi
sifatida ham qo‘llash mumkin. Ayrim hollarda, bu
dasturdan multimedia dasturlarini boshqarish va ularni
qo'llab namoyish etuvchi qurilmalarga yuborish

vazifalarini ham bajarish mumkin.

Power Point dasturida taqdimot materiallarini
tayyorlash quyidagi bosqichlardan iborat;

-G'oyaning shakillanishi;

-Ma’lumot yig‘ish;
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-Reja tuzish ;
-Matn tanlash ;
-Dizayn tanlash;

-Animatsiya tanlash;

r 1-G'oyaning shakillanishi 1

6-Animatsiya tanlash 2-Ma’lumot yig'ish

~ R

5-Dizayn tanlash - 4-Matn tanlash - 3-Reja tuzish

Yugqoridagi chizmadan ko'rinib turinib turibtiki,
tagdimot taqdimot materiallarini tayyorning 1-bosqich
tayyorlanadigan ~ material  bo'yicha  g‘oyaning
shakillanishidir. ~ Yani materiallar  kimlar  uchun
mo‘ljallangan va ganday ko'rinishda bo'lishi to'g'risida
yaratuvchi bir necha g‘oyalar shakillanadi 2-bosgichda
materiallar bo‘yicha kerakli ma’lumotlar yig‘iladi. Ushbu
malumotlar mavzuga taalugli va aniq magsadga
qaratilgan  bo'lishi  lozim. 3-bosqgich reja tuzish
bosgichida hisoblanib, unda materiallar saralanib
olinadi va mantiqiy ketma ketlikda joylashtirish
rejalashtiriladi. 4-bosgichda saralab olingan materiallar
ichidan slaydga beriladiganmatn tanlab olinadi.
Slaydlardagi juda kop bo'lishi magsadga muvofiq
emas. Matnlar qisgartiriigan ko‘rinishda tanlab olinadi.
Bir slaytdagi matnlar 7-8 gatordan oshmasligi lozim.
Ta'lim beruvchi gisqartiriigan matnni dars jarayonida
og'zaki to'ldirilgan holda tushintirib beradi. 5-bosgichida
dizayn tanlash, matnni shirifti, matnga qo‘chimcha
rasm, chizma, grafika va ranglar tanlab olinadi.
Shundan so'ng ya'ni 6-bosgichda barcha tanlab
olingan materiallarga  animatsiya  qo'yiladi.
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Animatsiyada matn va tasvirlarni xarakatlantirish, unga
ovoz berish imkoniyatlari mavjud. Animatsiyada
foydalanish materiallarni yanada jonliroq va gizigarli
bo'lishiga olib keladi. Bu esa 0z navbatida ta’lim
oluvchiga materiallarning uzoq vaqt xotirasida saqglanib
qolishiga va ularni darsga bo‘lgan qiziq ishini oshiradi
dars samaradorligini oshirgan holda ta’lim oluvchiga
motivatsiya  beradi.Bundan  ko'rib  turibmizki,
texnologiya fanini rivojlanishida ,ta’'lim oluvchilarni bu
fanga qizigtirish va dars samaradorligini oshirishda
kampyuter dasturlarining ahamiyati ganchalik muhim

ekanligini ko'rib turibmiz

Zamonaviy texnologiyalari (electron pochta,
internet, Web texnologiya multimediya texnologiya,
masofaviy o'gitish va boshqgalar o‘quv jarayonida
foydalanish ularning iimiy metodik asoslarini chuqur
o‘rganishni talab etadi. Jumladan bu jarayonga “inson-
kompyuter” tizimi sifatida garash bir gator 0z yechimini
kutayotgan muammolarni keltirib chigaradi. Bu tizimda
boshga har ganday tizimdagi kabi boshgaruvchi va
boshqariluvchi ob’ektlar bo'lib, ular orasida to‘g'ri va
teskari alogalar mavjuddir. Ushbu tizimga yangi ob’yekt
sifatida kiritiigan va axborot texnologiyasining asosini
tashkil etgan zamonaviy kompyuter o‘quv jarayonidagi
alogalarni o'z tasirini o‘tkazadi, bu esa 0z navbatida
ta’lim berish metodida ma’lum o'zgarishlarga olib
keladi. Hozirgi paytda texnologik ta’lim yo‘nalishi o'quv
rejasiga  talabalarni  axborot va  kompyuter
texnologiyalarining  qo‘llanilishi  sohalari  bilan
tanishtiruvchi “Informatika va axborotlar texnalogiyasi”
‘Internet tizimi” kabi fanlar kiritlgan Amaliyot shuni
ko'rsatmoqdagi axborot va kompyuter
texnalogiyalarining keng taraqqiyotga gqaramay, ularda

bo‘lajak texnalogiya ta’limi o‘qtuvchilarini tayyorlash
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jarayonida foydalanish uchun zaruriy nazariy va amaliy

yetarli darajada ishlab chigilmagan.

Ta'limda axborot texnologiyasi — bu qo‘yilgan
ta’limiy magsadlarga erishishga imkon beradigan
,nazariy asoslangan ta’llim jarayonini amalga
oshirishning shakl,metod va vositalarining yig‘indisidir.
Bunda u  tegishli ilmiy  modellashtirishga
(loyihalashtirishga) tayanadi, bu jarsayonda ushbu
magsadlar bir xil ma’noda beriladi hamda ta’lim
oluvchining shaksiy xususiyatlari va sifatlarni uni
rivojlantirishning  muayyan  bosgichida  obyektiv
ravishda bosgichma - bosqich oflchash va baholash

imkoniyati saglanadi.

‘Axborot texnologiyasi” har ganday pedagogik
tizimda — ilmiy masalalar bilan o‘zaro munosabatda
bo‘lgan tushunchadir. Biroq agar ilmiy masala o‘qitish
va tarbiya qilish magsadlarini ifodalaydigan bo‘lsa u
holda axborot texnologiyasi o‘gitish va tarbiyalash

yo'llari, ularga erishish vositalarini ifodalaydi.

Xulosa:  Shunday qilib,  texnologiya
mashg‘ulotiarida va darslarida dars sifatini va
samaradorligi  oshirish  sifatida bundan tashqari
o‘quvchini darsga bo‘lgan qizigishini ortirish sifatida
zamonaviy kampyuter dasturlaridan foydalanish,
psixologik — pedagogik bilimlar asosida o‘quv -
tarbiyaviy faoliyatni to‘g'ri tashkillashtirishga imkon
yaratadi. Bundan tashqari texnologiya darslarida

innovatsion pedagogik texnologiyalardan foydalanish:

-O‘quvchilarning idrok gilish faoliyatini rivojlantiradi va
o‘quv jarayonini faollashtiradi;

-Bilim va ko'nikmalarni mustahkamlaydi;

-Qisqa vaqtda katta hajmdagi ishlar bajariladi;
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-O‘quvchilar nazariy bilimlarini tekshirish jarayonini
tezlashtiradi;
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Introduction

Today language learning has become a favorite pastime
of many people. Learning a language with the help of
games is very useful for students. This method is not only
interesting but also memorable. During play activities
pupils remember many things. This is a very useful
method especially when memorizing vocabulary.

There are literally hundreds, probably thousands, of
games that a teacher can play with their pupils. EFL
games are used to test vocabulary, practice conversing,
learn tenses - the list is endless. Having a list of classic
ESL games up your sleeve before stepping into the
classroom will ensure your lessons run smoothly, and,
should things get a little out of control, you'll be able to pull
back the attention of the class in no time.

Numerous individuals think understudies in essential
school ought to have less inconvenience communicating
when compared to grown-up , but that isn’t truly the case.
In reality, in numerous cases grown-ups are indeed more
anxious than children when it comes to communication
and attempting unused things within the classroom. Be
that as it may, in a inviting competitive environment, they
can frequently ended up less perplexed to inquire
questions or re-frame their claim contemplations.
Recreations can offer assistance them to superior pass
on their contemplations and eagerly to their partners.
Recreations can moreover offer assistance to keep up
their levels of vitality and inspiration.

Let’s look at what games the teacher can use in the class.
The activities listed below have been prepared for the
pupil of primary school at the age of 6-9.

. Activity 1.“Play Find Your Partner”
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Objective: to improve pupils’ speaking skills Teacher
divides the class into 2 groups. The first group is
‘Summer”, the second group is "Winter’. Teacher
distributes summer and winter flashcards to children and
teacher asks the children to find their partners according
to their flashcards. Summer flashcards: hot, warm, the
sun, swim in the river... Winter flashcards: snow, gloves,
cold, fog...

. Activity 2. “When | say touch...”

Objective: to improve pupils’ listening skills Teacher asks
the children to stand in a row in two lines. Teacher
explains the instruction of the activity: Children when | say
touch... you should touch to your parts of body... O. K.
Let’s begin. When | say touch ...touch your nose, touch
your face, touch your left leg...

. Activity 4. Is she a girl or a boy?

Objective: to improve pupils speaking skills Teacher
prepares 2 ready made a gir's and a boy’s body
flashcards beforehand. Teacher divides the class into 2
groups. Teacher distributes flashcard envelopes to the
groups and explains the instruction of the activity: When |
say please, begin you should begin to open the envelopes
and take out the pieces of human body flashcards. Then
you put them into right order. In final the groups find “Is
she a girl or a boy?” Which group finishes the first, they
will be winners of this game.

It is truly vital for instructors to consider whether the
diversion or movement is being utilized to create the
lesson more fun or agreeable (i.e. to avoid boredom), or
in case is it being utilized for academic purposes (e.g. to
present, change, or hone a particular component of
linguistic use or lexis etc.). As long as the diversion
encompasses a dialect center at that point it can be
employed to create a course more pleasant and more
viable - expecting that you simply have chosen the
correct amusement for these double purposes.

Concurring to McCallum (1980) diversions can: center
students’ consideration on particular structures, work as
support exercises, be utilized for audit and improvement,
permit all understudies to take part, can be connected to
all dialect expertise ranges (talking, perusing, composing,

and tuning in), give the instructor with prompt criticism
(and a awesome criticism circle), and can result in
expanded levels of understudy participation. Aside from
the previously mentioned academic picks up, diversions
are too awesome apparatuses for defusing in-class
pressure, shaping bonds between understudies, and
making a difference understudies to diminish lesson
related stretch. In expansion, in the event that actualized
accurately, diversions are a extraordinary frame of task-
based learning.

To entirety up, the most contention for adapting the
materials isn't as it were to guarantee distant better;a
much better;a higher;a stronger;an improved much better
fi t between our instructing and desires of our
understudies but moreover to stand back from the
schedule of our day by day instructing and consider it from
a diff erent viewpoint.
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Turg’un so’z birikmalarini o’rganadigan fan bu —
frazalogiyadir. “Frazeologiya” termini grekcha “pharsis”
fraza, ifoda “logos” ta’limot degan ma’nolarni anglatib,
uning tadgigot doirasiga fagat ko’chma ma’noga
asoslangan turg’un birikmalar kiritiladi [1;7].

Turg'un so'z birikmalar ta’limi, ikkilamchi
nominatsiya usullaridan biri bo'lib, manzilga ta'sir
o'tkazish, uni shu kabi baholash va tajribalarga undash
magsadida tayinlanganlarga nisbatan baholovchi va
emotsional munosabatni bildirishga intiladi. Har ganday
turg’'un so’z birikmalarining ma'nosi dekodlashni talab
giladigan ma'lumotdir. Turg’'un so’z birikmalarning
ma'nosini anglash, ushbu turg'un so’z birikmalar ma'no
gismlarini, nutgiy vaziyatini, shuningdek, ogilona va nima
bo'layotganini hissiy baholashdan iborat — deb aytadi
Shestova 0’z tadgiqot ishida.[8:278].

Turgun so'z birikmalar, so'z va so0z
birikmalaridan fargli o'larog, nafagat mavzuning ichki
dunyosida  sodir  bo'layotgan  narsalar,  balki
ma'ruzachining 0'zi va uning atrofidagilar bu hissiy
holatga ganday baho berishlari hagida ham fikr beradi.

N.D.Arutyunova, turg'un so'’z  birikmalari
o'zlarining  ushbu  bargarorligini  saglaydigan il
anomaliyalarining shakllaridan biri deb hisoblaydi.[2:16].

Turg’un so’z birikmalari boshga so'zlardan farqli
o'laroq, so'zlar va jumlalarning semantik jihatdan bog'liq

bo'lgan birikmalari deb tushuniladi, ular tomonidan
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sintaktik tuzilmalar shaklida, gapni tashkil gilishda
so'zlarni tanlash va biriktirishning umumiy gqonuniyatlariga
muvofiq ravishda ishlab chigilmaydi, balki nutqda gat'iy,
semantik tuzilishi va ma'lum bir leksik va grammatik
tarkibiga nisbatdan ko'paytiriladi.

Axborot nazariyasidagi tizim tushunchasi atrof-
muhit tushunchasi orgali aniglanadi: "Agar to'plam ushbu
tizim elementlari orasidagi ma'lum turdagi bog'lanishlar
(ichki havolalar) ushbu to'plam elementlari orasidagi
o'xshash turdagi bog'lanishlardan ustun bo'lsa, atrof-
muhit tizimni shakllantiradi (tashqi havolalar) [3:18].

Ushbu nazariyaga ko'ra, turg'un so’z birikmalari
atrofdagi kontekstga (atrof-muhitga) nisbatan yaxlit bir
butun bo'lib harakat qiladigan va shu bilan atrofdagi
birliklar bilan sintagmatik munosabatlarga kirishadigan
tizimdir - deb aytadi Avdeeva o'zining ilmiy tadgiqot
ishida. [4:3].

Dunyo tilining obrazli ta’svirini shakllantirishda,
har bir tilning frazeologiyasi katta hissa qo'shadi. Turli xil
tillarning frazeologik tizimida olingan lingvistik obrazlar
orqali ko'rish mumkinki, turg’'un so’z birikmalari fagatgina
lingvistik so’zlar orgali yasalmasdan boshga umumiy
bo’lgan fanlarga ( universal, mantigiy-psixologik va
lingvistik asoslar) ham asoslanadi. Masalan: tarvuzi
qo’ltig’idan tushdi. Bu turg’un so’z birikkmani mantigan olib
tushinamiz, agar biz 0’z ma'nosida tushunsak bizga
boshga ma’no hosil bo’ladi. Zamonaviy tilshunoslikda
"dunyoning frazeologik ta’sviri" tushunchasi mavjud bo'lib,
u dunyoning lingvistik rasmining bir gismini nazarda
tutadi, bu frazeologiya yordamida tasvirlangan bo'lib,
unda har bir frazeologik ibora gat'iy tizim elementi bo'lib,
ma'lum bir narsani bajaradi va atrofdagi vogelikni
tasvirlashda funksiyalar bajaradi. Dunyoning frazeologik
ta’sviri (DFT) ko'rib chigish gumanitar fanlardagi muhim

vogealardan biriga aylandi.

Turg'un so’z birikmalarning asosiy mezonlari:

1) Rasmiy belgilar: a) alohida rasmiyatchilik, ya'ni
frazeologik birliklarning tarkibiy gismlari, alohida so'zlari;
b) turg’'un so’z birikmalarida ikki yoki undan ortiq birlik
mavjudligi; ¢) turg'un so’z birikmalari odatda ibora modeli
asosida quriladi.

2) Turgun so'z birikmalarning semantik
xususiyati ularning idiomatikligiga gadar kamayadi, bu
hodisa tarkibiy gismlarining semantik birligi va ularning
tom ma'nolarining kamayib ketmasligi bilan tavsiflanadi.

3) Mavjudlik belgisi: a) o'zgarmaslik hajmini
nazarda tutuvchi bargarorlik;  b) tugallangan shakida
takrorlanuvchanlik, chunki ular bargaror shakllanishdir.

4) Funksional belgilar:  komunikativlik va
nominativlikni kiritishimiz mumkin.

5) Formal belgilar: a) turg’unlik; b) ikki yoki undan
ortig leksemadan yasalishi; c) asosan so’z birikmasi
modelida ifodalanishi; d) tilda tayyor holda saglanib
nutqga shundayligicha olib kirilishi;

6) Semantik belgilar: a)turg’un so’z birikmalari
komponentlarining har doim ko’chma ma'noda
qo‘llanilishi; b)komponentlar bog'lanishidagi erkinlikning
yo’qolishi kabilar kiritiladi.

7) Stilistik belgilar: a) ta’sirchanligi; b) nutgni
emotsionalligini boyitishi;

C) 0‘ziga xos baho semalarini 0'zida mujassamlashtirib
kelishi kabilarni kiritamiz.

Turg'un so’z birikmalarning fagat o'ziga xos
bo‘lgan, tildagi boshqa birliklardan farglash uchun xizmat
giladigan kategorial belgilari ham mavjud. Ularning asosiy
kategorial belgisi, ularning nutqg momentida tayyor birlik
sifatida qo'llanilishi hisoblanadi [7;38].

Chunki turg’'un so’z birikmalari nutq momentida
yasalmaydi, to nutqga kirguncha tilda shakllanib,

so'zlovchiga ham tinglovchiga tushunarli birlik sifatida
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saglangan bo’ladi. Ammo shuni alohida ta’kidlash joizki,
tilda yuqoridagi belgilarga ega bo‘lgan boshga birliklar
ham mavjud bo'lib, ularni turg’un so’z birikmalar bilan
adashtirmaslik kerak.

Bular quydagilar:

Sitata va afforizmlar: to be or not to be thats’ the
question (Shekspir); A good name is better than precious
ointment (Old Testament).

Xalq og‘zaki ijodidan epitetlar: the apple of
discord, the thread of Ariadne, artful Dodger;

Perifrazalar: white gold- oq oltin; ship of desert-
sahro kemasi(tuya);

Turg'un so’z birikmalarning yana bir muhim
kategorial belgisi ularning turg‘unligidir, ya’ni ular doimo
quyidagi jihatlarni o‘zida mujassamlashtiradi [7;16]

-domiy yaxlitlik;

-shakliy turg‘unlik;

-komponentlar tartibining buziimasligi;

-grammatik formaning o‘zgarmasligi;

Ingliz tili frazeologiyasida ko'p tilshunoslarni
gizigtirgan yana bir masala turg’'un so’z birikmalarning
s0’z turkumlari bilan ifodalanish masalasidir. Xususan bu
borada A.V.Kunin, I.V.Arnold shuningdek P.P.Litvinovlar
tadgiqot olib borishgan va bu hagida bir necha ilmiy

tadgiqot ishlarida aytib o’'tgan.

I.B.Amold frazalogik birliklarni  strukturasiga
binoan ya’'ni qaysi so'z turkumi sifatida qo’llanilishiga ko'ra
klassifikatsiya qilgan tilshunoslardan hisoblanadi. U
turg’un so’z birikmalarni bu jihatdan quyidagicha turlarga
bo’lib ko’rsatgan [5;351]

1. Ot sifatida go‘llaniluvchi frazalogik birliklar:

N + N,: maiden name - qizlik familiya
N’s + N.: dog’s life-og'ir hayot tarzi;

Ns'+ N: ladies’ man — xushomadgo'y

N+prp+N: the chapter of accidents— kutilmagan
omadsiz holatlar;

N + A: knight errant —sayyor ritsar

N + and + N: lord and master —turmush o’rtoq

A + N: green room - foye

N + subordinate clause: ships that pass in the
night —o’tkinchi uchrashuvlar

2. Fe'l sifatida qo'llaniluvchi frazalogik birliklar:

V + N.: take advantage -foydalanmoq

V' + and + V.pick and choose —sinchiklab tanlash;

V + one’s + N + prp:snap one’s fingers at —
tupurmoq;

V + one + N: give one the bird — haydamoq,
bo’shatmoq.

V + subordinate clause:see how the land lies -
holatni oydinlashtirish

3. Sifat kabi go’llaniluvchi frazalogik birliklar:

A+and+A,: high and mighty — kalamdimog*
astA+astN.: as old as the hills —-ming yillik
tarixga ega

4. Ravish sifatida qo'llaniluvchi frazalogik birliklar:

N+N: tooth and nail tish tirnog’i bilan

prp+N: by heart - yoddan

adv+prp+N: once in a blue moon —yuz yilda bir

cj+clause: before one can say Jack Robinson —
ko’z ochib yumguncha;

5. Predlog sifatida go'llaniluvchi frazaloqgik birliklar:

pro+N+prp,.:in consequence of —sababli, tufaayli

6.Undov so’z sifatida go'llaniluvchi frazalogik

birliklar: God bless you!-Olloh panohida saqlasin!

Ba'zi bir turg’'un birikmalarning o’zidan yangi bir
frazalogik birliklar hosil gilinishi ham mumkin, bular

quyidagi usullar yordamida amalga oshiriladi:
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a) konversiya usulida: to vote with one’s
feet(fe’l), vote one’s feet(ot);

b) grammatik shaklni o’zgartirish vositasida:
make hay while the sun shines-to make a while the sun
is shining

¢) analogiya vositasida: curiosity killed the cat-
care killed the cat

d) kontrast vositasida ya’ni ma’lum bir frazalogik
birlikga zid ma’noli yangi birlik hosil bo’lishi natijasida: thin
cat-kambag’al odam, fat cat-boyvachcha;

e) maqgol va matallarning gisqartirish vositasida
- “You can’t make a silk purse out of a sow’s ear” —‘to
make a sow's ear”

f) boshqa tillardan frazalogik birliklarning kirib
kelishi vositasida ham yangi frazalogik birliklar yasaladi:
“living space” (Nemis tili), “to take the bull by the horns”
(lotin tili) [6;62]

Xulosa o'rnida shuni aytib o'tish kerakki, turg’un
S0’z birikmalari har bir tilining madaniyati, kelib chigish
tarixi, yashash tarziga asoslanib ifodalanadi desak aslo
yanglishmagan bo’lamiz. Turg'un so’z  birikmalari
obrazlilik va ekspressivlikni vujudga keltiruvchi murakkab
vositalar bo'lib, ular badiiy, siyosiy, publisistik matnlarning
ifodaviy ta’sirchanligini oshirishga xizmat giladi, shuning
uchun ham turg’un so’z birikmalarini o’rganish stilistikada
ham muhim ahamiyat kasb etadi. Shuningdek turg'un so’z
birikmalari ixcham, ma’no jihatdan salmoqdor birliklar
sifatida davr ruhiga mos keladi, chunki hozirgi milliy
gadriyatlarning tiklanish davri so’zlovchidan tilni chuqur
bilishni, fikrni ixcham, asosli obrazli va ta’sirchan shaklda

ifodalashni talab etadi.
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ANNOTATSIYA

Til va madaniyatni birgalikda o‘rganish, madaniyatning tilda va
aksincha, tilning madaniyatda aks etishini tadqiq qilish masalalari
lingvokulturologiyaning asosiy maqsadi hisoblanadi. Uni yoritib
beruvchi vosita esa - konseptdir. Biror xalgning madaniyatiga o‘sha
xalqqa xos bo‘lgan konseptlar orqali kirish mumkin boadi. Ular milliy
qadriyatlar, an'analar, xalq og‘zaki jjodi mahsuli bo‘lgan magqollarda
0z aksini topadi. Mazkur maqolada ‘oila’ konseptining tarkibidagi
farzand’ mikrokonsepti turk xalqining lisoniy manzarasida qay tarzda
namoyon bo'lishi maqollar yordamida tahlil gilinadi.
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! Sharifian, Farzad, Cultural Linguistics, John
Benjamins Publishing Company,
Amsterdam/Philodelphia 2017, p.1.

Kirish

Til va madaniyat masalasida bir gator tadgiqotlar
olib borilgan bo'lib, o'tgan asrda tilga nisbatan kognitiv
tizim, ijtimoiy amaliyot, kompleks moslashgan tizim degan
garashlar o'rtaga tashlangan bo‘lsa, 0z navbatida
madaniyatga  nisbatan ~ ham  kognitiv tizim,
ramziy(simvolik) tizim, ijtimoiy amaliyot yoki tuzilma'
sifatida qaralganligining guvohi bo'lishimiz  mumkin.
Keltiriigan ta'riflardan ko'rinib turibdiki,  har ikkala
hodisaning o‘zaro bog'liq tomonlari mavjud. Mazkur ikki
hodisani birgalikda o‘rganuvchi bilim sohasi -
lingvokulturologiya fanining dunyoga kelishiga olib keldi.

Lingvokulturologiya tilni madaniy voqelik sifatida
tadqiq qiladi va u tilshunoslik va madaniyatshunoslik
kesishgan nuqgtada paydo bo‘ladi. Til va madaniyat bir
biriga chambarchas bog'liqdir. Madaniyat ichida rivojlanib
taraqqiy topgan til o'zida madaniyatni namoyon etadi.
Mazkur tushuncha asosida XX asrning oxirgi choragida
mustaqil fan sifatida paydo bo‘lgan lingvo-kulturologiya V.
Teliya boshchiligidagi iboralar maktabi tadgiqotlari
asosida Y. Stepanov, N. Arutyunova, V. Vorobyev, V.
Shaklein, V. Maslova kabi izlanuvchilarning ishlari bilan
bog'liq ravishda rivojlandi2. V. Maslova xalgning o‘tmish
asrlarga oid qarashlari tildagi maqollarda, frazeologik

birliklarda, metaforalarda va madaniy ramzlarda hozirgi

2PASAOGLU, Canan, Rus ve Tiirk Dil Diinya
Goriiglerinde Aile Konsepti, Avrasya Uluslararasi
Aragtirmalar Dergisi, C.8, Say1:25, 5.165
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kunimizga gadar saglanib qolishini bayon qilib, mazkur
fanning tadqgiqot doirasini quyidagicha izohlaydi:
‘Lingvokulturologiya, asosan, afsonalar, urf-odatlar,
an’analar, marosimlar, madaniyat ramzlari va
boshgalarni o‘'rganadi. Ushbu tushunchalar madaniyatga
tegishli bo'lib, ular kundalik va marosimlardagi aloga-
munosabatlar shaklida tilda mustahkamlanadi; ularni
kuzatish mazkur tadqgigot uchun material bo'lib xizmat
qildi.”

Lingvokulturologiyada konsept

Lingvokulturologiyada tilshunoslikning boshga
zamonaviy yo‘nalishlari singari, konsept asosiy termin
sifatida go‘llanadi¢. Konsept madaniyat nugtayi nazaridan
garalar ekan, uni inson ruhiy-idrokiy olamidagi
madaniyatning asosiy uzvi sifatida tushunish lozim.

Birinchi bor bu terminni rus fanida 1928-yilda
S.A.Askoldov qo‘llagan. Olim konseptni ko‘pgina noaniq
predmetlar, harakatlar, vogeliklar (rivojlanish konsepti,
haqgigatgo'ylik, — matemetik  konseptlar)ni  fikrlash
jarayonida o‘rini to‘ldiruvchi tafakkur shakli deb
izohlaydi®.

Konsept har ganday tushunchani emas, balki
umumbashariy va milliy madaniyatga daxIdor tushuncha
yig'indisini o'zida namoyon qiladi. Boshga bir xalgning
milliy madaniyatini o‘rganish, dunyoqarashini anglash
uchun konsept birlamchi vosita bo'lib xizmat giladi. U biror
obyekt yoki tushuncha hagidagi barcha bilimlarni o'zida
jamlagan bo'lib, ularni o'sha xalgning o'ziga xos bo‘lgan

iborlari, maqollari, metaforalarida o'z aksini topadi. Ba'’zan

3 Macnosa, B.A., JluarsokynesTyposiorus, Mocksa,
Academia, 2001, c.17

4 Mavzu doirasida batafsil ma’lumot uchun garang:
Altinboyev N.A., Lingvokulturologiyada konsept birligi
masalasi. Tilshunoslikdagi zamonaviy yo‘nalishlar: muammo
va yechimlar mavzusidagi xalgaro ilmiy-amaliy onlayn
konferensiya materaillari. Zahiriddin Muhammad Bobur

konsept fagat so‘zlar orgali ham ifodalanishi yoki
aksincha, butun boshli matnning mohiyatidan anglanishi
mumkin bo‘ladi. Mazkur ishimizda turk tilidagi oila
makrokonseptining tarkibidagi ‘farzand’ mikrokonseptini
maqollarda qay tariga aks etganligini ko'rib chigamiz.
Turk xalqi lisoniy manzarasida “farzand”
Turk xalgining oila hayotida farzandning o'mi
katta. Oilada farzandning borligi oila uchun nafagat
ma’naviy boylik, balki naslning davomiyligi va oilaning
mustahkam bo'lishi uchun ham muhim asos hisoblanadi.
Turk tilida farzand so'zi ¢ocuk (kiz gocuk, erkek ¢ocuk) va
eviat so'zlari bilan ifodalanadi. Mazkur magqolada
farzandning dunyoga kelishi, tarbiyasi, kamol topishi va
bunda ota-onaning ta’siri kabi masalalar farzand bilan
bog'liq turk xalq magqollari yordamida ochib beriladi.
Turklar ham boshqa turkiy xalglar singari bolajon
xalq hisoblanadi. Uyni daraxtga, farzandni esa mevaga
giyoslaydi -Cocuk evin meyvesidir®. Meva daraxtning
ganday(mevali yoki mevasi) ekanligi ko‘rsatib beruvchi
asosiy ramz hisoblansa, farzand ham uyning ya'ni
oilaning bosh belgisi hisoblanmogda. Uyning g‘ala-g‘ovur,
xuddi bozor singari shovqinli bo'lishi tabiiy holat, hatto
shunday bo'lishi niyat qilinadi - Cocuklu ev pazar,
gocuksuz ev mezar — zero, bolasiz uy jimjitik hukmron
mozorga o'xshatiladi. Farzandi bo'lishini xohlagan ota-
ona uning tashvishini ham bo‘yniga olishi kerakligi Cocuk
isteyen belasini da istemek gerek maqoli vositasida
ifodalangan. Shuningdek, farzand katta gilib ming jafo

chekishni, farzandsiz bo'lib bir dard chekishdan afzal deb

nomidagi Andijon davlat universiteti. Andijon-2021, 65-68-
bb.

°> Ackompaos C.A. Konnenr u cioso. // Pycckas
ciioBecHOCTh. AHTonorust. Mocksa: Academia, 1997. C.45
® Magoladagi barcha magollar: Omer Asim Aksoy,
Atasézleri ve Deyimler Sézliigii, Istanbul 2016 dan
olindi.
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biladi - Eviadin varsa bin derdin var, eviddin yoksa bir
derdin var. Chunki farzand tarbiyalash, voyaga yetkazish
o'ta mashaqgatli hisoblanadi. Shu bilan bir gatorda
farzandi yesin deb o‘zi yemaydi yoxud ‘tosh kemiradi’ -
Cocuk blyiitmek tas kemirmek. Ko‘pfarzandlilik azal-
azaldan turkiy xalglarga xos bo'lib kelgan. Lekin
farzandlarning ko'pligi ham ota-onani mushkul ahvolga
solib qo‘yishi hech kimga sir emas. Bu holat maqollarda
ham 0z aksini topgan (Cok ¢ocuk anayi saskin, babayi
diiskiin eder — ko'p bola onani sarson, otani o‘ychan
giladi).

Qilaning mustahkamligi, uning davomiyligini
saglash sog‘lom, aqli raso onaga bog‘liq bo‘ladi. Onaning
sog‘lomligi esa bolaning sog‘lomligi demakdir: Anadan
olur dana, hamurdan olur maya — buzoq onadan, achitqi
(xamirturush) xamirdan.

Jamiyat dunyoga kelgan farzandining jinsiga
garab ota-onaga muomalada bo‘lgan. Aynigsa, ayollarga
garash, munosabat, izzat-ikrom yoxud buning aksi, u
dunyoga keltirgan qiz farzand orqali butunlay o‘zgargan.
O‘gil farzandga avlod davomchisi, oila tayanchi sifatida
(Oglandir oktur, her evde yoktur — o‘gil o'qdir, har uyda
yo‘qdir) garalgan va o'g'il farzand orqali oilada ayolning
mavqgeyi ham bir pog‘ona yuksalgan (Oglan doguran
ovinsin, kiz doguran doévinsin - o'gil tug‘gan
maqtansin, iz tug‘gan ozini-o'zi mushtlasin). O'g'l
farzandni dunyoga keltirish har bir ayolga ham nasib
gilmaydi yoki mard ayol dunyoga ketiradi degan garash
maqollarda o'z aksini topgan Oglani her kari dogurmaz,
er kar1 dogurur - o'g'ilni har ayol tug‘maydi, er ayol tug‘adi.
Qiz farzand esa birovning hasmi, ketguvchi mehmondek
garaladi (Kiz evde olsa da elden sayilir — qiz uyda bo‘lsa

7 Altinboyev N.A., Turkcha maqollarda giz farzand
to ‘g ‘risidagi qarashlar tadqiqi. Madaniyatlararo
mulogotda sharq tillarining ahamiyati. Xalgaro onlayn

ham birovniki hisoblanadi). Qiz farzand dunyoga keltirgan
ayolga nisbatan Kiz doguran tez kocar — qiz tuqqan tez
qgariydi maqoli ishlatiladi. O‘g'il bolaga nisbatan qiz
bolaning tarbiyasi mushkulligini Kiz yiiki tuz yiki — qiz
yuki tuz yuki bilan qgiyoslanadi. Qiz farzand magqollarda
oila uchun xarajat, ota uchun malomat, ona uchun
ko‘makchi, kelin bo'lish oldidan mehmon sifatida
garalgan’.

“Magzi danagidan shirin”, “bolaginamning bolasi”
iboralari o‘zbek xalgining nabiraga nisbatan izzatini
bildiradi. Turk xalgida ham Oglaninki ogul bali, kizinki
bahge gulu — o'glilninki o‘gil boli, gizniki bog‘cha guli
magoli ham aynan mana shu masalaga qaratilgan.

Turk xalg madaniyatida ham tarbiya boshga
xalglardagi kabi o‘ziga xos katta ahamiyatga ega.
Farzandaga yoshligidanoq to‘g'ri tarbiya berish, unga
ganday tarbiya berilsa, keljakda shunga yarasha javob
qaytishi Adgag yasken edilir, Arpa eken bugday bigmez
maqollaridan anglashilganidek, har doim ham yaxshi ota-
onadan yaxshi farzandlar tug‘ilavermasligi va aksincha
bo'lishi ham mumkinligi Bir agagta giil de biter, diken de
(bir daraxtda gul ham bitar, tikon ham) magqoli orqgali
bayon gilinadi.

Bolaning xarakteri asosan onadan o‘tadi
Cocuguna iyi-kéti huy anadan gelir — bolangga yaxshi-
yomon xarakter onasidan o‘tadi, Soydur geker, huydur
gecer — nasl tortadi, xarakter o‘tadi. Uning tarbiyasi ham
asosan onaning tarbiyasi, axlogiga bogliq Meyve
adacindan uzak digmez — meva daraxtdan uzoqqga
tushmaydi, Armut dalinin dibine diiser — nok shoxining
tagiga tushadi. Ona farzandi uchun ko‘zgu (Agdaca ¢ikan
kecinin dala bakan oglagi olur —daraxtga chiggan

ilmiy-amaliy anjuman materaillari. Alisher Navoiy
nomidagi O°zbek tili va adabiyoti universiteti. T: 2021,
640-645-bb.

Page | 132



Volume 1. Issue 1, May 2021

Journal of innovations in scientific and educational research

echkining unga qarab turgan ulogchasi bo‘ladi) u nima
gilsa, farzandi ham shuni gilishga urinadi. Har doim ham
farzandning yomon xulgli bo'lishiga ota-ona aybdor
bo‘lavermaydi. Oiladan tashqaridagi muhit ham bunga o'z
ta’sirini otkazmasdan qolmaydi. Farzandidan ziyon-
zahmat kelsa ham, ona uni yomon ko‘'rmaydi Agaca balta
vurmuslar, sapi bedenimden demis — daraxtga bolta
urishibdi, sopi tanamdan debdi. Qaysi ona farzandini
yomon deydi axir: Karga yavrusuna bakmis “benim ak
eviadim” demis — qarg‘a bolasiga garab “mening oppoq
bolam” debdi! Farzand har ganday sharoitda ham onasi
unga eng sodiq do‘st ekanligini (Ana gibi yar, Bagdat gibi
diyar olmaz — onaday do‘st, Bog'dod kabi diyor topilmas)
va tashvish kelganda ona kabi hech kim ichdan
kuyinmasligini (Aglasa anam adlar baskas! yalan aglar —
yig'lasa onam yig‘laydi, qolganlar yolg‘ondan yig‘laydi) his
qilib yashashi lozim.

Oilada o'g'il farzand asosan otadan tarbiya oladi.
U mehr ko‘rsatsa, bola ham mehribon bo‘ladi (Sen
seversen oglunu, o da sever oglunu — sen bolangni
yaxshi ko'rsang, bolang ham bolasini yaxshi ko'radi),
birorta noto‘g'ri ish bilan o‘rnak bo‘lsa, o'g'li ham shu ishni
gilishga harakat qiladi (Babasi eksi elma yer, oglunun disi
kamagir yoki Baba koruk yer, oglunun disi kamagir — ota
dovcha yeydi, o‘glining tishi gamashadi. Ushbu
magqolning Dedesi koruk yemis, oglunun disi kamasmig —
bobosi dovcha yegan ekan, o‘glining tishi gamashibdi)
shaklidagisi ham bor.

Hech bir ota farzandiga yomonlik sog‘inmaydi
(Baba oglunun fenaligini istemez) aksincha, uning
kamolini istaydi (Atalar ¢ikarayim der tahta, déner dolagir
gelir bahta). Doimo ota nasihatini qulogqga osish kerakligi
(Baba nasihati tutmayan pigman olur) va uni e’zozlashi
lozimligi (Baba himmet, ogul hizmet) maqollar vositasida

uqtiriladi. Otaning hurmat e'tibori bolaga qolmasligi

(Babadan mal kalir, kemal kalmaz) va bu narsa
farzandning oqilligiga, saxovatiga hamda odilligiga bog'liq
ekanligi, otasidan golgan davlatni ko‘paytirish yoxud yo‘q
qilish ham (Akilli oglan neyler ata malini, akilsiz oglan
neyler ata malini), ota nomini ulug‘lash yoki badnom
qilishi ham (lyi eviat babayi vezir, kétii eviat babayi rezil
eder) fagatgina bolaning o'ziga bog'ligligi maqollarda o'z
aksini topgan. O‘g'ilning yaxshi tarbiya ko'rganligini bir
nechta sifatlarda ko‘rish mumkin bo‘ladi: otasining
do‘stlariga hurmat ko‘rsatsa (Ata dostu ogula mirastir),
otasidan oldinga o'tib yurmasa (Atanin éniinden gegeni
Allah sevmez) va otasining qarzini o'z qarzi deb bilsa
(Baba borcu evlada diger). Aksincha, tarbiyasiz, ota-
onasini e'zozlamaydigan farzandlar ham yo‘q emasligi
(Babasi ogluna bir bag birakmis, ogul babaya bir salkim
liziim vermemis — otasi o'g'liga bir bog* qoldiribdi, o'g'li
otasiga bir shingil uzum bermabdi), farzandlar ganchalik
ko'p bo‘lmasin, bir otasini parvarishlay olmasligi (Bir baba
dokuz evladi besler, dokuz evlat bir babay besleyemez —
bir ota to'qqiz farzandni boqgadi, to‘qqiz farzand bir otani
bogolmaydi) barchaga ma’lum. Lekin ota-onani norizo
qilish (Ana baba bedduasini alan onmaz) yaxshilikka olib
kelmaydi. Anasini babasini dinlemeyen evlat, kocasini
saymayan avrat, tvendere ile ydriyen ati kapinda tutma
hi¢, durma sat maqoli vositasida turk xalqi tarbiyasizlikni
gattiq tanqgid ostiga oladi va Buyurmadan tutan eviét,
cagirmadan kalkan avrat, orada olur deviet maqoli bilan
esa tarbiyali farzandni ulug'laydi. Umuman olganda turk

xalq maqollarida, “yaxshi farzand kishi kelajagi uchun
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muhim ekanligi va aksincha, yomon, xayri yo'q
farzandning kishiga bu dunyoni tor qilishi"® ifodalanadi.

Yugorida ta'kidlanganidek, farzandlar ota-
onasiga tortadilar (Oglan babaya kiz anaya geker) va
ularning tarbiyasi farzandlarining hayot yo'lini belgilab
berishda katta rol o‘ynaydi (Oglan atadan égrenir sofra
acmayl, kiz anadan 6grenir bigki bicmeyi, Oglan, babadan
gOriir at oynatmayi; kiz anadan gortr sofra donatmasini).
Ya'ni o'g'il bola otasini, giz bola onasini 0'ziga hamuna
sifatida ko'radi va har bir xatti-harakatini ularga giyosan
amalga oshiradi.

Xulosa

Oila  konseptini ochib berishda farzand
mikrokonsepti muhim rol o‘ynaydi. Turk xalgining lisoniy
manzarasida farzand ramz, davomiylik, dard, tashvish,
xarajat(chigim) kabi bir qgator tushunchalarni ifodalab
keladi. O'g'il farzandning gizga nisbatan ustun ko'rilishi va
u orgali ota-onaga, aynigsa, onaga oilada va jamiyatda
munosabatning o‘zgarishi magqollarda o'z aksini topadi.
Farzandga ota-onaning ko'zgusi sifatida qaralib, ular
orgali oiladagi muhit, otaning jasorati, mardligi,
mehribonligi; onaning ziyrakligi, mohirligi ularning xatt-
harakatlari orgali baholanadi. Jamiyat ko'z o‘ngida o'g'il
otani, giz onani namoyon qiladi. Ramziy ma’noda daraxt,
arpa-bug‘doy, nok, ulogcha obrazlari maqollarda farzand

tushunchasini ochib berishga xizmat gilgan.

8 HIRIK, Erkan. Tiirkiye Tiirk¢esi Atasozlerinde
Akrabalik Bildiren Kelimeler ve Duygu Degerleri.

Insan ve Toplum Bilimleri Arastirmalar1 Dergisi. 6.

Cilt. 3.Say1. s.1736
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UMUMTA’LIM MAKTABLARI O’'QUVCHILARIDA FAOL FUQAROLIK MADANIYATINI
SHAKILLANTRISHNI INNOVATSION YONDASHUVI

EMAIL:

ANNOTATSIYA:
Magolada umumta’lim maktab o’quvchilarida faol
fugarolik madaniyatini  shakillantrishni  innovatsion
yondashuvi hamda o’quvchi — yoshlar ongida fugarolik
madaniyati, fugarolik masuliyati, fugaroviylik, huquqiy
ongni singdirishning mazmun, mohiyati yoritilgan.

KALIT SO’ZLARI:

» Fugaroviylik, fugarolik madaniyati, fugarolik
masuliyati, fugaroviy ong, insonparvarlik,
fugarolik tuyg'usi, vatanparvarlik, fugarolik
pazitsiyasi, innovatsion yondashuvlar,
tamoyillar, fugarolik jamiyati.

FOYDALANILGAN ADABIYOTLAR.

1. w.w.w.google.com.hozir.org. 26-aprel 2020 vyil
[1]

2. Obid Haydarov “Fugarolik jamiyati” Samargand-
2019 [2]

3. O’zbekiston Respublikasi fugarolik to’g'risida
gonunchilik palatasi tomonidan 2020-yil 18-
fevraldagi gabul gilingan qonuni [3]

4. “ Erkin va farovon, demokratik O’zbekiston
davlatini birgalikda barpo etamiz’
SH.Mirziyoyev.

5. Muollif. Axborat xizmati. Library.ziyonet.uz. [9]

6. Saidgosimov A “Siyosiy faollik va fugarolik
ma’naviyati”, “Jamiyat va boshqgaruv”. Toshkent
017.

Mamlakatimizda fuqarolik jamiyatini barpo etish
magsad etib belgilangan davrda demokratik tamoyillarni
shakillantirish, o’quvchi — yoshlarda fugarolikning ijtimoiy
— siyosiy faolligini oshirish, shaxs erkinligini amalda joriy
etish, siyosiy jarayonlarda erkinlashtirish, demokratik
me’yorlar asosida ko’ppartiyaviylik tizimini
takomillashtirish, jamiyat hayotida jamoat va nodavlat
tashkilotlar faolligini oshirish kabi vazifalar umuminsoniy
gadiriyatlarni  o'zida ifoda etgan holda fugarolik
madaniyati bilan tutashadi. Agar fugarolik jamiyatini
yuksak fugarolik madaniyatini oshkor etish imkoniyati
sifatida e'tirof etadigan bo’lsak, fugarolarning ma’naviy
yetukligi bunday jamiyatdagi demokratik tamoiyillarni
to’lig anglash omili ekanligini tushunamiz. CHunki,
o'quvchi — yoshlarda fugarolik jamiyatida insonni oliy
gadiriyat darajasida tushuntirish bevosita har bir o’quvchi
- yoshlarning 0’z madaniyat darajasini ganchalik anglashi
va unga sodigligi bilan xarekterlanishi  bilan
tushuntirishdir. O’quvchi - yoshlar ongida fugarolik
madaniyatini rivojlantirish o’zining bir qator mezonlariga
ega bo'lib, ularning asosiylaridan biri — har bir o’quvchi —
yoshda ma’suliyat tuyg'usi bilan yashash xususiyatini
shakillantirishdir. Ma’suliyat odamning har bir amali,
faoliyati mahsulini to’liq tasavvur qilgan holda uning 0’z
va o'zgalar uchun nima naf Kkeltirishini anglay olish
qobiliyatidir. Ma’suliyatini his gilgan inson 0’z ishini doimo

puxta rejalashtirib, uning oqibatlarini oldindan tasavvur
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qila oladi va zarur natija erishish uchun butun kuchi va
salohiyatini safarbar etishga qodir bo’ladi. SHaxsiy
masuliyatni fugarolik ma’suliyatidan farglash lozim.
Birinchisi shaxsning kundalik faoliyatidan keladigan
shaxsiy manfaatini, ikkinchisi esa jamiyat manfaatlarini
nazarda tutadi. Fugarolik ma’suliyatini his etgan inson,
eng avvalo, 0'zi mehnat qilayotgan jamoa yoki ta’lim
olayotgan o’quv dargohi, 0’z mahallasi va tug’ilgan yurt
ravnaqini o'ylaydi. Mustaqil O’zbekiston fugarolari uchun
yagona maqsad Vatan ravnaqi, yurt tinchligi va xalqg
farovonligi uchun xizmat qilish bo’lsa, demak har bir inson
fugarolik ma’suliyatining ma’no mazmunini ana shu
g'oyalarni amalga oshirishda, deb bilishni o’quvchi -
yoshlar ongiga singdirish darkor.[1]

Fuqarolik tuyg'usini qaror toptirish murakkab
jarayon. SHu sababli, ushbu sohadagi tarbiyaviy
ishlarimizda o’quvchi — yoshlar ongiga fugarolik tuyg'usini
shakillantiishga mos  milliy-ma'naviy  qadiriyatlarni
singdirishimiz lozim bo’ladi.

Boy o’'tmish merosimizga murojat qilganimizda
milliy-ma’'naviy qadiriyatlarga  asoslanishimiz ~ zarur.
Bunga sabab, o'quvchi — yoshlarda bu orqali milliy
g'ururni yuksaltirish samarali kechadi va bu yoshlarda
fugarolik madaniyatining yuksalishiga olib keladi.
O’quvchi-yoshlarda fugarolik ma’naviyatini yuksaltirish
bo’yicha milliy — ma’'naviy gadiriyyatlardan foydalanishni

quyidagi tavsiyalar asosida amalga oshirish maquil:

- Qomusiy olimlar hayoti va ijodi , milliy g'ururni
yuksaltirishda muhim asos bo’lib, yoshlamni fugarolik
burchiga sadoqatini yuksaltiradi.Bunda ko'piroq al-
Beruniy, al-Farg’oniy, al-Xorazimiy, Abu Nasir Farobiy,
Abu Ali Ibn Sino, Mirzo Ulug'bek , Ismoil Jurjoniy,
Qozizoda Rumiy kabi buyuk siymolar hagidagi

ma’lumotlardan foydalanish magsadga muvofiq.

- Shaxsda fuqgarolik madaniyati uning umumiy
madaniyatning tarkibiy gismi bo’lmish milliy madaniyat,
ma’naviy, ahloqiy, siyosiy, igtisodiy, estetik madaniyatlar
bilan uzviy ravishda rivojlanib boradi.

Shuning uchun yangi O’zbekiston, yangicha
dunyogarashni  shakillantirish  sharoitida o’quvchi -
yoshlarda fugarolik madaniyatini shakillantirish masalasi
ta’lim islohatlarini amalga oshirish  yo’nalishidagi

masalalarining asosi bo’lib qoladi.

Yuqorida qayt etilgan fikrlarni  umumta’lim
maktablarida amalga oshirish — bu o’quvchi-yoshlarda
erkinlik va ezgu magsadlarni, milliy mustaqillikni, xalq
muddosi va fugarolik jamiyatiga xos muhim belgi
ekanligini anglab yetishga, buning uchun har bir o’quvchi-
yoshlar o'gishning ilk davridan boshlab o'z fugarolik
madaniyatini tarkib toptirish zarurligini tushunib yetishga
erishishdir. SHunga ko'ra aytish mumkinki, mustagillikni
asrab-avaylash, mustahkamlash va rivojlantirishda yosh
avlodning fugarolik madaniyati qudratli kuch ekan, uni
amalga oshirish uchun quyidagi tadbirlarni yo'lga quyish
magsadga muvofiq. Buning uchun  umumta’lim

maktablarida qo’yidagi tavsiflarga rioya etish lozim:
a) ijtimoiy-siyosiy, madaniy-ma’rifiy muhitni yaratish;

b) o'quv-tarbiya ishlari hamda darsdan tashqari
ma'naviy-ma’rifiy tarbiya tadbirlarining samaradorligini

yanada oshirish;

v) milliy mafkura targ’ibotiga e'tiborni kuchaytirib
milliy merosimiz an’analaridan, qadiriyatlarning tarbiyaviy

imkoniyatlaridan to’liq foydalanishni kuchaytirish;

d) o’quvchi-yoshlarning sog’lom turmush tarzini

rivojlantirish;
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g) o'quvchi-yoshlar shaxsida fugarolik madabiyatini
ko'rsatkichlarini individual singdirishning ilmiy-metodik

dasturini ishlab chigish va amalda qullash;

e) o’'quvchi - yoshlarda ahlogiy — huqugqiy bilim, siyosiy

ong, estetik did va madaniyatning rivojlanishiga erishish;

j) yoshlarning ilmiy-nazariy, amaliy-ma’naviy bilimlarini
o'stirish orqali ularning tarbiyalanganlik darajasini

o'stirish;

z) davlat va nodavlat tashkilotlari, maktab, mahalla,

oilaning tarbiyaviy hamkorligini aniq yo'lga quyish;

Mazkur tadbirlar o’quvchi-yoshlarda fugarollik
madaniyatini shakillantirishning tamal toshi hisoblanadi.
Ularni pedagogik jihatdan magsadga muvofiq amalga
oshirish  uchun, avvalo, “fugarolik  madaniyati”
tushunchasini, uning mazmun — mohiyatini, funksiyalarini

teran anglamog'i lozim.

Fuqarolik madaniyati - bu har bir davlatning gonun
asoslari, huquq meyorlarining mavjudligi, fugarolarning
mavjud gonunlarini bilish va 0’z faoliyatida ularga rioya
etish, huquqiy va demokratik davlat barpo etishning
muhim sharti hamda fugarolik jamiyatida kishilarning
yetuk ma’'naviyati, ularning huquqgiy burch va

masuliyatlari tushuniladi.

Fugarolik masuliyati — bu jamiyatning demokratik
rivojlanishi  jarayonida erishgan g'alaba, yutug va
muvaffaqgiyatlariga fugarolarning ongli munosabati,
yutuglarini yanada ko’paytirish va ulardan foydalanishda

faol gatnashish. [2]

“O’zbekiston

to’g'risidagi” Qonunning 4-moddasiga ko'ra, O’zbekiston

Respublikasining  fugaroligi

Respublikasida fugorolik shaxsining davlat bilan o’zaro

huquglari, majburiyatlari va javobgarligi yig'indisida
ifodalanadigan hamda inson gadir-gimmati, asosiy huquq
va erkinliklarini e'tirof etish hamda hurmat qilishga
asoslanadigan  doimiy  siyosiy-huqugiy  alogasini
belgilaydi. O’zbekiston Respublikasida O’zbekiston
Respublikasining butun hududi uchun yagona fugorlik
o'rnatiladi. Qoragalpoqg’iston Respublikasining fugorosi
ayni bir vagtda O’zbekiston Respublikasining fugorosi

hisoblanadi.

O’zbekiston Respublikasining fuqoroligi, u
ganday asoslarda olinadigan gat'iy nazar, hamma uchun
tengdir.

O’zbekiston Respublikasi fuqorolari jinsi, irqi,
millati, tili, dini, iftimoiy kelib chiqishi, e'tiqodi, shaxsiy va
ijtimoiy mavqgeyidan gat'iy nazar, gonun oldida tengdir.

O'zbekiston Respublikasida harbir inson fugoro
bo’lish huqugiga egadir. Hech kim O’zbekiston
Respublikasining fuqoroligidan maxrum qgilinishi, bunda
ushbu gonunda nazarda tutilgan hollar mustasno, yoki
fugorolikni  o’zgartirish huqugidan maxrum qilinishi
mumkin emas.

O’zbekiston Respublikasi 0z organlari va
mansabdor shaxslari orgali O’zbekiston Respublikasi
fugorolari oldida mas’uldir, O’zbekiston Respublikasining
fuqorosi esa davlat oldida mas'uldir.

O’zbekiston Respublikasi o'z fugorolarining
huquglari, erkinliklari va gonuniy manfaatlarini himoya
gilishni O’'zbekiston Respublikasi hududida hamda uning
hududidan tashqarida amalga oshiradi.

O’zbekiston Respublikasi fugoroligiga gabul
qilish, O’zbekiston Respublikasi fuqgoroligini tiklash,
O’zbekiston Respublikasi fugoroligidan chigarish yoki
O'zbekiston

to’g'risidagi qarorlar O’'zbekiston Respublikasi Prezidenti

Respublikasi  fugoroligini  yo'qotish
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tomonidan farmonlar tarzida gabul gilinadi va imzolangan
kundan e’tiboran kuchga kiradi.”[3]

SHu o’rinda har bir fugaroda fugarolik mas’suliyati
va madaniyatini shakillantirish, uni o’'quvchi - yoshlar
ongiga singdirish bugungi kunning muhim omilli
hisoblanadi.

Fuqarolik — bu shaxsning muayyan davlat
garmog’ida bo’lishi, shu davlatga mamlakat ichida ham,
uning tashqarisida ham mansubligi, shu mansublikning

huquaqiy hujjatlar yordamida tasdiglanganligi.

Bugungi  kunda  O’zbekiston  jahon
hamjamiyatida 0’zining munosib o’'mi va mavgeiga ega.
Jamiyatimizda hukum surayotgan o'zaro do’stlik va
hamjamiyatlilikni yanada rivojlantirish, qaysi millat, din va
e'tiqodiga mansubligidan qgat’i nazar, barcha fugarolar
uchun teng huquglarni taminlash e'tiborimiz markazida
bo’ladi. Barchamizga ma’lumki, har bir suverent davlat
0'zining betakror tarixi va madaniyatiga egadir. Bu tarix,
bu madaniyatning haqiqiy ijodkori, yaratuvchisi esa haqli

ravishda shu mamlakat xalqi hisoblanadi.

Oliyjanob magsadimiz - izchil va bargaror
rivojlanayotgan, erkin  va  farovon, demokratik

O’zbekiston davlatini barpo etishdan iboratdir.[4]

Oliyjanob magsadimizni amalga oshirish uchun,
eng avvalo, yosh avlodda ya'ni o’quvchi-yoshlar ongida
fugaroviy ong, huqugiy madaniyatni shakillantirishimiz

darkordir.

Fuqgaroviy ong - bu demokratik qadriyatlar,
ideallar, huquq va erkinliklar nugtai nazardan shaxs,
jamiyat va davlat o'rtasidagi munosabatlarni anglashdan
iborat.

Albatta, har bir davlat va jamiyatda demokratik

gadriyatlar o’ziga xos tamoyillar va me’yorlar asosida

gabul gilinadi. Ularning ko'pchiligi davlat va uning
institutlariga hosdir. Ammo davlat organlari qonunlar va
talablardan iborat huqugiy doirada faoliyat yuritsa,
fuqarolik ongi erkin shakillanadi. Fugaroviy ong me’yorlari
ijftimoiy — siyosiy jarayonlar natijasida shakillanadi, uni
muvofiglashtiradigan yoki uni amalga oshiradigan
maxsus tuzulmalar bo’lmaydi. Fuqgarolik ongining
vazifalari alohida individ emas, balki butun jamiyat
faoliyati bilan bog’liq. Fugaroviy ongni shakillantrishdan
oldin fugaroviylik asli nima ekanligiga javob bermog’imiz
darkor.

Fuqaroviylik - bu bir davlatga mansublikni anglash,
davlatga sodiglik hamda vatanparvarlik hissi, shuningdek
, huquaiy, ijtimoiy, ma’naviy va siyosiy jihatdan layoqatli

ekanligini his etishdir.

Fuqarolik madaniyatini  shakllanish jarayoni

qonuniyatlar, ~ tamoyillar  (prinsiplar),  tarbiyaviy
munosabatlarining ozaro  uzviyligini, alogadorligida
amalga oshadi. O'quvchilarda fugarolik madaniyatini
shakllantirish jarayonida ularga rioya qilish faoliyatni
samarasini va natijasili bo‘lishini ta’minlaydi. Bu tamoyillar

quyidagilardan iborat:

1.0’quvchilarda fugarolik madaniyatini
shakllantirishda mafkuraviy yo‘nalganlik va magsadga
garatilganlilik tamoyili. Ushbu tamoyil pedagog faoliyatini
yoshlar galbi va ongiga ijobiy ta’sir etadigan tushuncha va
g‘oyalarni, ilmiy dunyogarash va ijodiy tafakkurni, imon -
e'tiqodni, insof-diyonatni, halollik, mehr-ogibat, saxovatni

singdirishga yo‘naltiradi.

2.0'quvchilarda fuqarolik madaniyatini
shakllantirishning ijtimoiy yo‘nalganlik tamoyili. Ushbu
tamoyil har ganday tarbiya insonni faol ijtimoiy va baxtli

hayotga tayyorlash qoidasidan kelib chigadi. Ma’lumki,
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ta'lim muassasasi ijtimoiy institut hisoblanib, davlatning
ta'limy va tarbiyaviy  ehtiyojlarini  gondirishga
yo‘naltirilgan. Ushbu tamoyil ham fugarolik madaniyatini

shakllantirish jarayonini ijftimoiylashtirishni tagozo etadi.

3. Oquvchilarda  fugarolik  madaniyatini
shakllantirishda ong va xulg mazmunidagi yot g'oya va
sargitlarga zarba berish tamoyili. Bu tamoyil pedagog,
guruh (sinf) rahbari, tarbiyachidan bugungi tahlikali
davrda milliy qadriyatlarimiz, milliy istiglol g'oyasini
yoshlarimiz ongiga singdirish, o‘tmishdagi milliy urf-
odatlarimiz yordamida magsadli tarbiyaviy tadbirlarni

ishlab chigishni talab etadi.

4. O'quvchilarda  fugarolik  madaniyatini
shakllantirish jarayonini yaxlit yondashish tamoyili. Inson
tanasi boflimlarga ajralib rivojlanmaganidek, uning
dunyogqarashi (o'sib, ulg‘ayib, kamol topishi), ma’naviy-
axlogiy salohiyati, fugarolik madaniyati ham yaxlit holda
rivojlanishi fanda isbotlangan. Ma’lumki, barkamol inson
tarbiyaning tarkibiy qismlari — mafkuraviy (g‘oyaviy
siyosiy), axloqiy, estetik, jismoniy, kasb-kor va mehnat,
igtisodiy, huqugiy, fuqgarolik tarbiyalarini bir-biri bilan
chambarchas bog'liglikda olib borish, ya'ni ularga yaxlit

yondashish orqali amalga oshiriladi.

5. O'quvchilar fugarolik madaniyatini shakllantirish
jarayonini  insonparvarlashtirish  tamoyili. ~ Ma’lumki,
insonparvarlik insonlarga mehr-muhabbat bilan garash,
ularni  hurmat qilish, uning moddiy va ma'naviy
yuksalishlariga  g'amxo'rlik  qilish  g‘oyalari  bilan
sug‘orilgan bo'lib, u jamiyatda demokratik prinsiplarning
qaror topishida, adolatning ta’minlanishida, fugarolarning
0z-0'zlarini boshqarishini yo‘lga qo‘yishda va jamiyat,
shaxs, madaniyatning uzviyligini ta’'minlashga xizmat

giladigan falsafiy-pedagogik hodisadir.

6. O’quvchilarning  xulg-odob  madaniyati
faoliyatini shakllantirish tamoyili. Axloq — ijtimoiy ong
shakllaridan biri sifatida, har bir insonning jamiyat,
oiladagi tartib-qonunlarga rioya qilishi, yurish-turishini
ifodalaydi. Odob - insonning ma’naviy yetukligi va

madaniylik mezonini anglatuvchi pedagogik hodisa.

7. O'quvchilarda  fugarolik ~ madaniyatini
shakllantirishda pedagogik ta’sirlar va harakatlarning
birligi tamoyili. Mazkur tamoyil ta’lim muassasasi, oila,
jamoatchilik pedagogik ta’sirini muvofiglashtirishni talab

etadi.

8. O'quvchilarda  fugarolik  madaniyatini
shakllantirishda milliy vorisiylik tamoyili. Ushbu tamoyil
fugarolik madaniyatini umuminsoniy madaniyatning oliy
ko'rinishi sifatida asrlar davomida tarkib topib, o'zbek
xalqgining gon-goniga singib ketgan imon, insof, mehr-
muhabbat, ogibat, shafqat, vijdon, andisha, or-nomus,
hayo, iftixor, ona yurtiga sadogat, burch va ma’suliyatni
his etish kabi ma’naviy-axlogiy qadriyatlar yig‘indisini
tashkil etadi.

9. O'quvchilarda  fugarolik  madaniyatini
shakllantirish jarayonini boshgaruvchanlik tamoyili. Har
ganday jarayonning muvaffaqgiyati, shu jarayonni aniq
boshgarishga  bog'liq.

Fugarolk ~ madaniyatini

shakllantirish jarayoni ham boshgariladigan jarayondir

10. O’quvchilarda  fugarolik madaniyatini
shakllantirishda  individual-ruhiy xususiyatlarni hisobga
olish tamoyili. Har bir talaba individual shaxs. Unda idrok,
tafakkur, nutg, xotira, xarakter, iroda, faoliyat kabi
xususiyatlar mavjud. Ushbu xususiyatlardan kelib
chiggan holda fugarolik madaniyatining ijobiyligini
ta'minlay oladigan tadbirlar tizimini ishlab chigmoq
darkor.[5]
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Xulosa qilib, unda birinchidan, o’quvchi
shaxsining individual-ruhiy xususiyatlari hisobga olinsa,
ikkinchidan, ularda fugarolik his-tuyg‘ulari, burch,
ma'suliyat  tarkib  topishga  imkon  yaratuvchi
tarbiyalanuvchi-o’quvchilarning kuchlari, bilimlari hisobga
olingan bo‘ladi. Fuqgarolik his-tuyg'usi, madaniyati, ideal
inson hayotida, aynigsa, o’quvchi-yoshlar hayotida
muhim o’rin tutadi. Binobarin, fugarolik madaniyati ilg'or
fikirlarni tez anglash, har ganday mehnat jarayonida
faollikni, doimiy harakatdagi kuchni tez ilg'ab olishga
yordam beruvchi jonli pedagogik hodisa hisoblanadi.
Shuning uchun ham o’quvchi-yoshlarning fugarolik
madaniyati yangi O'zbekiston, yangicha dunyoqgarashga
o'tish jarayonida muhim omil quroli ro’lini 0’ynaydi. Chunki

bu barcha madaniyat sohalarining yetakchisidir.
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Introduction. The largest branch of material production
in the agro-industrial system of our country is agricultural
production. The main task of this industry is to meet the
demand of the population for food and industry for raw
materials.Accordingly, the development of agriculture has
economic, social and political significance for each
country. The socio-economic development of any country
directly depends on the efficiency of the use of the labor
potential of the population.This means that the effective
implementation of market relations in the country,
employment and thereby achieving sustainable socio-
economic development will depend, first of all, on the
effective use of the existing labor potential of the
population. Because the labor potential of the population
is a key factor in production, it also has a number of

unique features compared to other resources.

The urgency of studying the problems related to
the effective use of human resources and ways to
improve it is reflected in the works and speeches of the
President of the Republic of Uzbekistan and is considered
one of the priorities of socio-economic development of the
country. It has to do with people’s interests, lifestyles,

development and prospects.

Page | 141



http://dx.doi.org/10.26739/2181-9491-2020-8
https://saarj.com/wp-content/uploads/special-issue/sajmmr/2020/%20SAJMMR-APRIL-%202020-SPECIAL-ISSUE.pdf
https://saarj.com/wp-content/uploads/special-issue/sajmmr/2020/%20SAJMMR-APRIL-%202020-SPECIAL-ISSUE.pdf
https://saarj.com/wp-content/uploads/special-issue/sajmmr/2020/%20SAJMMR-APRIL-%202020-SPECIAL-ISSUE.pdf

Volume 1. Issue 1, May 2021

Journal of innovations in scientific and educational research

Great attention is paid to the development of
innovative activities in recent years in Uzbekistan.
“Innovation means the future. If we are going to start the
restoration of our great future from Steam, we must start
it on the basis of exactly innovative ideas, an innovative

approach™[1].

Under the influence of the increasing
development and strengthening of economic relations
between the spheres of agricultural production and the
agro-industrial complex providing services, the network is
undergoing integration processes. It is necessary to
interpret the essence of the concept of "agro-industrial
integration" before studying the necessity, importance,
development conditions and factors, as well as
organizational forms and types of these processes.The
study of scientific literature shows that in the interpretation
of the concept of" agro-industrial integration " three

different conceptions and opinions.

Literature review.Therefore, the agro-industrial
complex can be described as follows: It is a structure that
reflects the integration and integration into one system of
industries engaged in the production, storage and
processing of agricultural products and their delivery to

consumers.

The process of intersectoral integration is
intensifying due to the development and strengthening of
economic relations between the sectors of agricultural
production and agro-industrial complex. Before studying
the necessity, importance, conditions and factors of
development of these processes, as well as
organizational forms and types, it is necessary to
understand the essence of the concept of "agro-industrial
integration”. A study of the scientific literature shows that

there are different approaches and ideas in the
interpretation of the concept of "agro-industrial
integration"”.

A.V.Tkach describes the concept of"agro-industrial
integration "as follows:" agro-industrial integration " is an
organizational and economic concept that denotes a
conscious and regulated combination of specialized
agricultural and industrial production into a single

economic organism”.[3]

V.A.Kundius interprets the concept of"agro-industrial

integration " as a vertical form of cooperation, the

organizational ~and  economic integration  of
technologically  interconnected  agrarian, industrial
enterprises and infrastructures into a single agro-
industrial economic system with the aim of satisfying the

primary reserves of the population.[4]

According to another scientist: “Agro-industrial integration
is a national economy involved in the production,
preparation, processing, storage, transportation, sale of
agricultural raw materials, development and maintenance
of means of production for agriculture. appears in the form
of an interconnected sum of branches. This sum forms the

republican agro-industrial complex".[5]

According to A.V.Turyansky and V.L.Anichin, "agro-
industrial integration" is aimed at integrating the
processes of production, processing, sale and provision
of agricultural products of agricultural entities into a single
organizational and technological system. economic
cooperation"

R.Hakimov explained: "agro-industrial integration is the
integration of industry and agriculture into one system,

becoming a single whole».[4]
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Research methodology:In our opinion, agro-
industrial integration is the process of providing the
agrarian sector with means of production in order to
satisfy the population's reserve for food products, the
unification of the sectors of cultivation, storage,
processing, sale and service of agricultural products into
a single organizational-technological and socio-economic
system, as well as the establishment of mutually
connected and beneficial economic relations.In this
process, a certain part of the technological process,
combined into a single chain system, is carried out by
specialized industries or enterprises and prepares them

for the next technological stage.

In turn, the development of agro-industrial integration
requires qualified specialists in the use and management
of human resources. There have been a number of
changes in the system of higher education in order to train
quality professionals.Based on the Resolution of the
President of the Republic of Uzbekistan Ne 2909 of April
20, 2017 "On measures to further develop the system of
higher education" and Resolution Ne 3151 aimed at
developing intellectual capacity in order to increase
integration.[1]

Intellectual potential is the economic efficiency of
the human factor in the use and management of human
resources for the development of agro-industrial
integration.Human resources are the sum of the socio-
economic systems of the human factor. As a result of
development, the concepts of "labor force", "human
factor", "human resources", "human capital" emerged as
a subject of economic life.[5]

It widely uses the cluster method as one of the ways
to increase the competitiveness of the economy in

developed countries. Cluster strategies are promoted

widely by the European Union. the euro-Comission further
supports the development of the cluster on the territory of
the Union.[6]

Analysis and Results.In a market economy, there is
a need to produce material blessings in conditions of
limited resources, distribution and consumption, and this
process studies the behavior of the people in which they
operate. While this behavior behavior requires excellent

management.

In an economy based on market relations,
entrepreneurial ability is considered an economic
resource and constitutes a component of the human
factor.The main task of this topic is to describe in detail
the essence of entrepreneurial activity, its purpose and
forms that are valid in the conditions of transition to the
market economy, to analyze the content of the
entrepreneurial capital and its forms of action, to clarify
the processes that arise in the movement of capital and

its manifestations, as well as to.

The management of any socio-economic
systems can ultimately be viewed as a process of
managing the behavior and behavior of people, regulating

and stimulating their activities.

President Of The Republic Of UzbekistanAs
Mirziyoyev noted in his address to the Supreme Assembly
on the most important priority tasks for 2019, “Today we
are living in a rapidly changing period, taking into account
such a difficult situation in the international arena, we
need to clearly define the priority directions of our
development.Our most important task is to reform the
management system of the agricultural sector, introduce
advanced technologies for the rational use of land, water

and cocktail resources, ensure food security”.[2]
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Modernization of Agriculture is a process of
radical renewal of the sphere from the technical and
technological point of view, which is achieved on the basis
of three directions connected with each other, namely,the
integration of production with modern technologies, the
technical and technological restructuring of the structural
system and the spiritual renewal of production.The
process of modernization of the sphere in these directions
is carried out on the basis of the program of action
strategy for the development of the Republic of
Uzbekistan for 2017-2021 years in accordance with the
instructions of the president of the Republic of
Uzbekistan.[2]

Effective implementation of these tasks requires
the development of scientific proposals and practical
recommendations that contribute to the sustainable
development of the economy of the Republic, in
particular, the activity of industrial enterprises, the
effectiveness of using the corporate method of Personnel

Management employed in them.

The fourth priority direction of the strategy of
action on five priority directions of development of the
Republic of Uzbekistan in 2017-2021 years development
of the social sphere-increasing employment and real
income of the population, creation of new jobs in it and the
development of the population, first of all,special attention
is paid to the system of ensuring rational employment of
graduates of secondary special and higher educational
institutions, ensuring the proportionality and development
of the infrastructure of the labor market, reducing the level
of unemployment, improving the quality of the workforce,
professional training, retraining and professional

development of persons in need of employment.[2]

Education, knowledge and science in general are
among the most necessary values for mankind.
Knowledge is a great treasure that can not be bought into
any fortune, but only after learning, aspiration. This must
be done in accordance with national and universal
values.Achieving a management membership of the
entire Labor team is the most important goal ahead. "It is
useful to familiarize yourself with the opinions of
Japanese and American experts who manage large
corporations in order to evaluate the evolution of Human
Resource Management and the future trends in its
development. Japanese managers see the future policy
in the field of management as 78,9 percent of the potential

use of human resources.

At present, in the development of agro — industrial
integration, socio - economic reforms, significant
changes are being made that create real conditions for
the human factor to act as a decisive force and develop

consistently.[5,6]

The human factor in the development of agro — industrial
integration is the most necessary resource, the
importance of which is higher than natural resources or
material resources. The sum of human capital is the

capacity of personnel.

Conclusion and Recommendations.The low level of
utilization of employees' abilities and potential, in many
respects, is not due to their lack of desire or ability to work,
but to their inability to organize their activities properly,
what qualities need to be used to improve it, or, it is in not
knowing which qualities are being overlooked and which
opportunities are being lost. Therefore, it is necessary to
take measures to constantly increase the effectiveness of

human qualities in the workforce.
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For the development of agro-industrial integration,

the use of human resources and its management should
take into account the following features of the human
factor:
-human capital is eroded physically and mentally. The
decay of human capital is determined, firstly, by the
degree of natural decay (aging) and, secondly, by the
degree of spiritual decay (obsolescence) of
knowledge.Natural turnover occurs as a result of the
replacement of employees at the end of employment or
retirement. Economic turnover is associated with changes
in the type of production of technology, equipment,
retraining of workers and their adoption of new
professions.

The use and management of human resources for
the development of agro-industrial integration is an
economic indicator and reflects all the qualities that
determine the working capacity of the population. These
qualities reflect the employee's ability and interest in work,
health status, endurance, nervous system, general and
specialized knowledge, work skills, mental and physical
potential. The qualitative composition of labor potential,
which reflects the professional and qualitative abilities of
employees with appropriate professional training, work
skills and personal abilities in conducting scientific
activities, reflects the potential of scientific personnel.

Personnel training is a key component of the
process of using and managing human resources for the
development of agro-industrial integration, which
determines the effectiveness of its further use. Increasing
the welfare of society is directly related to the potential of
human resources.

It is necessary to take into account the following

characteristics of the human factor in the management of

the use of manpower in the development of agricultural

network integration:

- formation of the human factor requires
significant costs from the individual, enterprise, society

and the state;

- the human factor is a certain reserve as skills

and merit, that is, it can be accumulated;

- in the formation of the human factor, the
"double-multiplying samara" has its place. Its essence lies
in the fact that in the process of education, besides the
learner, the ability and skill of the learner will grow, as a

result of which the income of both will increase;

Labor potential is an economic indicator and
represents all the attributes of the population that
determine their ability to work. These qualities reflect the
employee's ability to work and interests, state of health,
endurance, nervous system, general and special
knowledge, labor skills, mental and physical potential.The
qualitative composition of the Labor potential, which
expresses the abilities of employees with the appropriate
professional training, skills and personal abilities in terms
of profession and qualification in carrying out scientific
activities, reflects the potential of scientific personnel.

Some of the factors that are taking place in the
sectors of the economy can have a negative impact on
the personnel health.They have a negative impact on the
competitiveness of young personnel in many cases.
Among such factors, it is possible to include lack of
information, lack of working capital, hidden
unemployment. Proceeding from the above points of

view, it is possible to conclude the following:
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1) in the study of the study, the distribution of young
people by age groups by determining their professional
knowledge, level of qualification helps in the study of the

composition of effective use of manpower skills.

2) to improve the skills of the personnel and to create the

necessary conditions for their retraining .

3) in the development of network integration, the
workforce requires attention to the quality indicators of

personnel capacity.

According to the factors listed above, the main emphasis
should be placed on the human factor in the first place in
the management of the use of manpower in the

development of the integration of agro-industrial sectors

in the country.
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VATAN - SAJDAGOH KABI MUQADDASDIR

EMAIL:

ANNOTATSIYA:
Ushbu maqolada Vatan tushunchasi, uning sajdagoh
kabi muqaddasligi va ajdodlarimizdan qolgan ulkan meros
ekanligi haqida, birinchi prezidentimiz va shoirlarimizning

vatan tog’risidagi fikrlari haqida so’z boradl.

KALIT SO’ZLAR:

» \Vatan, xalq, vatan sog’inchi, kindik qoni,

ajdodlarimiz.

FOYDALANILGAN ADABIYOTLAR:

1. lbrohimov A. va boshqalar. Vatan tuyg usi.
Toshkent, 1997, 152-bet

2. Islom Karimov. Yuksak ma'naviyat -
yengilmas kuch. T.: «Ma’naviyat» nashriyoti,
2013-yil, 90-bet.

3. Vatan va millat mugaddasdir. T.
«Ma’'naviyat» nashriyoti, 2000-yil, 10-bet.

Vatan tuyg'usi 5-sinf. T.: «Ma’naviyat» nashriyoti, 2015

“Biz ma’naviyat va ma'rifat ishini vatanparvarlik ishi, vijdon
ishi, deb bilamiz. Vijdoni, ma’naviyati bor inson Vatanni
albatta yaxshi ko’radi. Vijdon ma’naviyat degani — xalqqa,
Vatanga chin yurakdan xizmat qilish deganidir”

Shavkat Mirziyoyev

Vatan - insonning tug‘ilgan, kindik qoni to‘kilgan
joydir, bolalik, yoshlik davri o‘tadigan, ta'lim-tarbiya
topadigan, safar gilsa, mudom go‘msaydigan joydir.

Vatan ostonadan, o'zi tug’ilib o’sgan go’'shadan
boshlanadi. Shuning uchun bola ozi yashab, nafas olib
turgan xonadonida ulg'ayib voyaga yetishishida
muhtasham va qudratli makon bo’lgan ona zaminiga
mehr-muhabbat va sadogati abadiy bo’Imog’i zarur.

Har bir insonning vataniga bo’lgan muhabbati ona
suti, ona allasi va ota-ona mehri bilan uning vujudiga
singib boradi, ota-onasini avlod-ajdodlari, ularning
an’analari, urf-odatlari, kasb-korlarini sevuvchi farzand
0'zgalarni ham sevadi. Millati, xalqi, adabiyoti, san’ati, dini
va madaniyatidan gururlanib, 0’zi 0’sgan yurt tabiatidan
ilhomlanib, uning mugaddas tuprog'i gadrini anglaydi.

Zero, hech bir inson Vatandan tashqarida baxt-
saodat topa olmaydi. O’z yurtida obru- e'tibori bo’Imagan
inson 0'zga yurtda ham gadrlanmaydi.

Shuning uchun ham xalgimizda “O’zga yurtda

P

sulton bo’lguncha, o'z yurtingda cho’pon bo'l’, “o0'zga

yurtda shoh bo’lgandan, o'z yurtingda gado bo’lgan
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afzal’, “O’lsang o'l, vataningda bo'l!” kabi naqllar bejiz
aytilmagan.

Qadimda bir yurtga yov bostirib kirmogchi bo'libdi.
Lekin mamlakat podshosi donishmand va tinchliksevar
ekan. U qon to'kilishiga yol qo'ymaslik uchun yov
lashkarboshisiga uchqur arg‘umog'i, ya’ni zotdor otini
sovg‘a qilibdi. Ammo dushman urush boshlaymiz, deb
dag‘dag‘a qilishdan to’xtamabdi. Podsho yana bosiqglik
bilan dushman lashkarboshisiga tilla gilichini berib
yuboribdi. Birog makkor yov bunga ham ganoat qgilmabdi.
U: «Mamlakatingdagi hech narsa o‘smaydigan tashlandiq
yerdan bir parchasini berasan, bo‘lmasa yurtingni gonga
belaymiz»,— deb shart qo'yibdi. Shunda podsho gat’iyatga
to'lib, lashkariga buyuribdi: «Ey yurtimning mard
o‘g'lonlari, qani, kurashga otlaning! Makkor yov
mugaddas tuprog‘imizga ko'z olay- tirmogda. Ota-
bobolarimizdan meros Vatanning bir qarich yerini ham
dushmanga berib go‘ymaymiz»,— deb lashkarini jangga
boshlagan ekan.

Har kimning o'z xonadoni, uy-joyi, 0’z ona yurti
nagadar gadr-gimmatli ekanligini 0'zga yurtga safarga,
yashashga borgan inson biladi. Buyuk mutafakkir Alisher
Navoiy,  Bobur  Mirzo, Furgat va  boshqga
bobokalonlarimizning o'zlari tug'ilib o'sgan vatanlaridan
uzoqda kuchli Vatan sog'inchi-bilan yashaganlari, ona
yurt tuprog’ini, unda o'sgan mevalarni ko zlariga to'tiyo
gilganlari, yurt ishgida iztirob chekkanlari barchaga ayon.
Ularning ruhiy kechinmalari haqiqiy vatanparvar kishining
holatidir. Haqiqgiy vatanparvar u gayerda yashamasin,
Vatanning yaxshi kunida ham, yomon kunida ham uni tark
etmaydi, u bilan birga bo'ladi.

Birinchi  prezidentimiz  Islom  Abdug'anievich
Karimov Vatanimiz hagida ulkan mehr bilan shunday
degan edilar: “O’z kindik qoni to’kilgan, ota-bobolari hoki

yotgan ona yurtni dunyoda tengsiz, mugaddas Vatan deb

bilgan odamning magsad-muddaolari anig, g'ururli va
iftihori yuksak buladi” va yana “Albatta, jahon — keng,
dunyoda mamlakat ko‘p, lekin bu olamda betakror ona
yurtimiz, O‘zbekistonimiz yakka-yu yagona. Bu go‘zal
yurt, bu mugaddas zamin fagat bizga atalgan”.

Ulug® ma’rifatparvar bobomiz Abdulla  Avloniy
Vatan hagida bunday degan:

«Har bir kishining tugflib o'sgan shahar va
mamlakatini shul kishining vatani deyilur. Har kim
tug‘ilgan, o'sgan yerini jonidan ortiq suyar. Hatto bu vatan
hissi, tuyg‘usi hayvonlarda ham bor. Agar bir hayvon o0z
vatanidan — uyuridan ayrilsa, 0z yeridagi kabi rohat-rohat
yashamas, maishati talx bo‘lub, har vaqt dilining bir
go'shasida o'z vatanining muhabbati turar».

Ajdodlarimiz bu fikrlarni she’riy yo'l bilan ham ifoda
etganlar. Atogli shoir va ma'rifatparvar  Sidgiy
Xondayligiyning mana bu satrlariga e’tibor bering:

Vatan nadir? Tuggan yerim, turg‘on yerim,

O'sib-unib, o'ynab-kulib yurg‘on yerim...

Jonim - Vatan, tanim - Vatan, ko‘zim — Vatan,

Esdan chigar oni ko‘rgoch, ko'rgon yerim

Insonni yurtidan, ona makonidan ayirish, uni 0z
uyida bezovta qilish eng kata gunoh hisoblanadi. Har bir
insonning uyi-uning daxlsiz vatanidir. Shuning uchun,
xalgimizning odatiga ko‘ra, kutilmaganda birovning uyiga
borishga to‘g'ri kelib qolsa, xonadon sohibidan uzr
so'raladi. Ajdodlarimiz nafagat insonni, balki har ganday
jonzotni vatanidan judo qilib qo'yishni gunoh deb
bilganlar.

Alisher Navoiy bir anjumandan turibog uyi tomonga
shoshilib ketibdi. Keyin do'stlari ul zotdan buning sababini
so'rabdilar. Alisher Navoiy javob beribdi: «Yo'l-yo‘lakay bir
chumoli kiyimimga ilashib, men bilan birga kelib golgan

ekan. Bechora vatanidan ayrilib qolibdi-ku, deb o'z
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makoniga  olib  borib  go'ymogchi  bo'ldim.
Shoshilganimning boisi shu edi».

Vatanni fagat beqiyos boyliklari, go'zal tabiati,
qulay sharoitlari uchun sevmaydilar. Ona yurt iglimi,
tabiati ganday bo'lishidan gat’i nazar, inson uchun hech
narsaga almashtirib bo‘lmaydigan, uning joni, ruhi orom
topadigan muqgaddas makon hisoblanadi.

Dunyoda shunday yovuz kuchlar borki, ular butun
xalglarni ham oz vatanidan judo giladi. Masalan,
mustaqillikdan oldin hukm surgan sho‘ro hokimiyati grim
tatarlarni oz yurtidan quvg‘in qilib, boshga o'lkalarga,
jumladan, bizning diyorimizga ham ko‘chirtirib yuborgan.
Buning ogibatida ular qariyb yarim asr vatanidan judo
bo'lib yashadi. Faqgat sho'ro imperiyasi yemirilganidan
keyingina ular o'z yurti — Qrim yarimoroliga gaytib bordilar.
Xalqgimiz ajdodlarimizning an’analariga sodiq qolib, ularga
eng og'ir kunlarda hamdard bo‘ldi, o'z bag'ridan joy berdi.
Ikkinchi jahon urushi yillarida esa xalgimiz SSSRning
fashistlar bosib olgan hududlaridan ko‘chirib keltirilgan
turli millatga mansub, qariyb 1 million och-nahor, kiyim-
kechakka, boshpanaga, mehrga muhtoj aholiga tuz-
nasiba, boshpana berdi. Ularning 200 ming nafari bolalar
edi. Birgina Toshkent shahrining o'zida 2323 nafar yetim
bolani yurtdoshlarimiz farzand qilib olganlar. Ular
xalgimizning mehr-shafqati tufayli O'zbekistonga bir umr
farzandlik muhabbati bilan bog'lanib qoldi. Bu insonlar
yurtimizni o'zlari uchun hagiqiy Vatan deb bildilar.

El-yurtimizning bunday mehribonligi  Vatanda
yashash ganday buyuk baxt, vatansizlik nagadar ulkan
fojia ekanini chuqur his etishidan dalolatdir.

Xulosa qilib aytish mumkinki, Vatan — bu ajdodlar
maskani, el-yurt, xalqg voyaga yetgan, uning fili, tarixi,
madaniyati, urf-odatlari, qadriyatlari  chinakamiga
shakllanib, o'sib, kamol topib boradigan zamindir. Uni

asrab avaylash har birimizning farzandlik burchimizdir.

Vatanni anglash inson uchun bir umr davom etadigan
jarayondir.

Xorazmlik ulug® allomamiz Najmiddin Kubro
bobomiz Chingizxon boshchiligidagi mo‘g‘ul go‘shinlari
bostirib kirgan paytda ancha keksayib qolgan edi.
Dushmanlar ul zotning obro'-e'tiborini hisobga olib, gamal
gilingan Ko‘hna Urganch shahridan chigib ketish uchun
unga ruxsat beradi. Lekin mard va donishmand ajdodimiz
dushmanning bu shartiga ko'nmaydi. U oz yurtdoshlari
bilan birga ona yurtini himoya qilib, gahramonlarcha halok
bo‘ladi.

Necha ming yillar davomida ajdodlarimiz ko‘z
qorachig‘idek asrab kelayotgan aziz Vatanimizni sevib,
uning har qarich tuprog‘ini ko'z qorachig'idek asrab
yashash - bizning eng oliy burchimiz.

Vatanni sevmaslik — eng ulug® insoniy baxtdan,
hissiyotdan mahrumlikdir. Ona yurt taqdiriga beparvo
garash-uni o‘zgalar qo'liga topshirib qo‘yish bilan
barobardir.

Haqiqiy farzand Vatanni butun vujudi bilan sevadi,
uni asrash, ravnaq toptirish uchun bor kuch va

imkoniyatlarini bag‘ishlaydi.
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WHEN WORKING ON SALINE ARABLE LANDS, THE WORKING DEVICE
“ADVANCED HOLE DRAINAGE DEVICE” IS A PARAMETER OF THE WORKING

BODY OF THE DRAIN

EMAIL:

ANNOTATION

The article provides information on the new device for
creating a drainage hole to improve the reclamation of
lands, the parameters of its working body, the positive
results obtained in its application.

KEYWORDS:
» Frame, working gryadellar, marker, drain,
surface conical end cylinder, hanging frame,
working columns
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According to Article 55 of the Constitution of the
Republic of Uzbekistan, natural objects, including land,
are a national treasure and are under state protection.
[1].
The efficient use of land on the basis of science and
fantasy, its proper protection, is undoubtedly one of the
key factors in the development of agriculture. Technical
reclamation of lands requires the economical use of all
resources: material, including water, energy, labor: this
is important not only economically, preferably, but also
for nature conservation. leads to consequences.
Therefore, a permanent organizer of land reclamation
work is to prevent or compensate for damage to natural
systems and other land users, which requires additional
measures, additional costs. It should be noted that the
views expressed here on the objectives of land
reclamation and the limitations of its implementation
stem from the principles set out earlier in the

improvement of natural conditions, reconstruction. [2]
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For agricultural lands, it can be said that the purpose of
their reclamation is to re-create soil fertility, to obtain
optimal yields from various agricultural crops using all
resources sparingly, without harming or covering natural

systems and other land users. [3]

The purpose of the proposed utility model is to ensure
reliable operation of the device that creates a hole drain,
reduce energy consumption, increase work efficiency

and effectiveness.

Figure 1 Preview of the device.

The problem is solved by creating a hole drainage, the
proposed utility model is implemented by means of a
device consisting of a conical end cylinder with a
geometric surface with a complex shape, a suspension
frame, working columns. During the forward movement
of the device, a geometrically shaped conical-tipped
cylinder with a complex shape compacts and smooths
the soil to the side atrophy (3600) due to the forward-

rotational movement, creating a perforated drainage.

Working columns at machining depths up to 80 c¢m,

machining spacing of working bodies (variable) is 2-4 m.

By using this device before the autumn saline wash, it is
possible to easily leak harmful salts from the soil through
the perforated drains and discharge them into the
drainage pipes, open collector ditches. However, it
should be borne in mind that temporary ditches are
formed around heavy soils and their discharge into
collector ditches is effective.

Also, in finding a solution to the problem and improving
it, the newly proposed geometric surface conical tip
cylinder with a complex shape ensures long-term (2-3
years) effective operation without breaking the hole

drainage by compacting the soil to the side.

Figure 2. Basic view of the working organ (drain).

Its distinctive side in the main working body is a
parachute geometric shape up to half of the conical end
cylinder forming the hole drainage, formed at an angle of
300 -320, providing rotational motion through a steel
rope and a hinge mounted on the end of the cone,

meeting the agrotechnical requirements for a perforated
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drain is formed, which in turn ensures that the perforated
drain operates firmly, without cracking.

To carry out this process, the centrifugal force generated
by the rotational motion of the parachute working bodies
of complex geometric shape simultaneously compacts
and strengthens the walls of the perforated drainage and
reduces the resistance of the soil.

The columns, which are firmly mounted on the main
frame, are constructed to withstand the corresponding
resistance. Columns are placed in the longitudinal frame
through holes that allow you to change the processing
depths.

The angle of penetration of the working bodies into the
ground and the coverage width of the corrugated
softener installed at the bottom of the front of all columns
mm, length of steel rope mm, diameter of conical
cylinders D = 100-110 mm, height of working columns
1000-1200 mm, height of work front column shape 600-
700 mm, radius of curvature of the column Rou = 220-
230 mm, anterior outlet Lou = 210-220 mm, width mm,
the lower part is shortened and sharpened in order to
reduce soil resistance

Design scheme of a deep softener with a device that

creates an improved perforated drainage.

Research shows that:

1. When the diameter of the working body of the soil
fragments is 100-110 mm, the transverse component of
the velocity of movement under the influence of soil on

the working column has a maximum value.

2. The working body forming a perforated drain,
the drag resistance of the pipe-maker varies according to
the Parma law. Depending on its conical angle, the
parmasimon surface is 25-30 cm long and the parma pitch

is 1.8 cm.
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Halimova Odina Dilshodxon gizi
Chirchiq davlat pedagogika instituti,
Maktabgacha boshlang’ich ta'lim yo'nalishi

1-bosqich talabasi

XOTIN-QIZLAR VA ERKAKLAR O'RTASIDAGI GENDER TENGLIK MASALASIDA
JAHONDA VA YURTIMIZDA OLIB BORILAYOTGAN SIYOSIY HARAKATLAR.

EMAIL: odinahalimova450@gmail.com

ANOTATSIYA:

Ushbu magqolada butun dunyoda global masalaga
aylangan “Gender” tushunchasi hagida , Gender
psixalogiyasining kelib chigishi hagida , uning tarixi, global
gender tengligi hagida , genderning ijtimoiy tavsifi,
yurtimizdagi gender siyosiy qarashlari, islomda ayol va

erkak huquglari hagida fikr-mulohazalar keltirilgan.

KALIT SO’ZLAR:

» Gender, gonunchilik, gender siyosati, ijtimoiy
tavsif, psixologiya , global olam, jahon minbari,

islomiy ta'riflar

FOYDALANILGAN ADABIYOTLAR
1."Jins, jins va jinsning 0'ziga xosligi" 2019-yil

2.Vikipediyada "Gender roli" en.wikipedia.org

3.Alison M. Jaggar. Feministic siyosat va inson tabiati.

4. *Kifoya” 2-bob. Shayx Muhammadsodiq

Muhammadyusuf.

Xotin-gizlar va erkaklar o'rtasidagi gender tenglikning
siyosiy tavsifidan avval bu atamaning tub ma'nosi
haqida tushuncha berish, bu masalani aniq anglab yetish

uchun zamin yaratadi deb hisoblayman.

“Gender” inglizcha so'zdan olingan bo'lib, “gender” zot
s0'zini tub ma’nosini anglatadi. Jins tushunchasini
fiziologik vogelik asosi bo'lgan ijtimoiy qurilma yoki holat
sifatida anglanadi. Erkaklar va ayollarning o'rtasidagi
biologik farglardan tashqari o'z tabiatiga ko'ra biologik
sabablarga asosolanuvchi ko'plab farglar bor, ya'ni
ijtimoiy roller, faoliyat shakllarining tagsimlanishi, xatti-
harakat va individlarning psixologik tavsiflariga ko'plab
farglar mavjud. Erkaklar va ayollar o'rtasidagi biologik
tabiiy farglar bilan erkaklar va ayollar xatti-harakatini,
ijtimoiy va madaniy tavsiflarini anigroq farglash uchun

gender atamasi gabul gilingan.

“‘Gender” atamasi nisbatan yangi tushuncha bo’lsada
(1975-yil), fanga unga bog'liq fikr va garashlar anchadan
buyon anglanib kelgan. Gender psixologiyasi tarixini 5 ta

bosgichga ajratish mumkin.

1.Falsafa zaminida genderga hos fikrlarning shakllanishi

(qadimgi (antic) davrdan XIX asr oxirigacha,

2.Gender psixologiyasi predmeti va bo'limlarining
ajratilishi (XIX asr oxiri XX asr boshlari )
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3.” Freyd davri” ya'ni Freyd va psixoanaliz bilan bog'liq
davr (XX asr boshlari -1930-yillar)

4. Keng eksperimental tadgiqgotlarning boshlanishi va ilk

nazariyalarning paydo bo'lishi.

5. Gender psixologiyasining barq urib rivojlanishi davri

(1990-yillar dan) hozirga gadar.

Global gender tenglik indeksini ishlab chigishda
jahon igtisodiy forumi tashkiloti o’nlab omillarni tashkil
gilgan. Erkak va ayollarning ijtimoiy igtisodiy, siyosiy
faollari, ta'lim, tibbiy muolaja olish va yashab golish
imkoniyatlarini tagqoslab qo’ygan. Ammo shunda ham
davlatlar o'zlariga imkonli bo’lgan manbaalar va olishga
muvaffaq bo’lgan ma’lumotlar asosida tahlil gilib
chiggan. Bu esa boshga tomondan badavlat yoki nochor
ekanligiga garamay, barcha davlatlardagi gender tenglik
bilan bog'liq vaziyatga bir xil ko'zda garashga imkon
bergan. Jahon igtisodiy forumi tashkiloti tomonidan
ishlab chigilgan o ninchi hisoboti dunyoning 145
davlatidagi gender tenglik bilan bog'liq vaziyatni gamrab
olgan. Erkak va ayollarning daromadlari o'rtasidagi farq
esa igtisodiy hamkorlik va taraqqiyot tashkilotining

ma’lumotlariga asoslangan.

Rasmiy komunistik mafkura barham topgach uning
o0'rnida vujudga kelgan bo’shligni an"anaviy gadryatlar,
urf-odatlar egalladi. Qadimgi madaniyatga nazar
tashlaydigan bo'lsak, ayol zotiga fagat “ONA” va
“XOTIN” sifatida garashlar birinchi o’ringa chigib golgan
edi. Ularning na ta'lim, na jamiyatda o'rni bor edi. Bu
holat aynigsa chekka qgishloq va ovullardagi ayollarning
psixologiyasi va garashlarini goloq gilib yubordi. Bu esa
0z navbatida farzandlar tarbiyasiga kuchli ta'sir qildi.
Sababi ayol kishi uyda vagtini bolalari bilan o'tkazadi, bu

esa 0 'z navbatida farzandlariga ta'lim yoki ma'naviy

jihatdan ozuga berolmaganligini kuzatuvlarimiz
mobaynida amin bo’lganmiz. Xotin gizlarga kamsituvchi
garashlar va urf odatlar agidalar uchrab turadi. Bu
boradagi kamchiliklarni bartaraf etish xotin-gizlarni tom
ma noda yangi demokratik tamoyillarga asoslangan
fugarolik jamiyatining teng huqugliylik bunyodkoriga
aylantirish yo'lida insoniyat ma naviyati xazinasiga
anigroq qilib aytganda g'arbdagi xotin- gizlarning
harakati natijasida gender tenglik nazariyasi vujudga
keldi. Gender nazariyasi vujudga kelishi bugungi kunda
ijtimoiy-madaniy gumanitar rivojlanishning mugobil
nazariyasiga aylangan fenizm hal giluvchi rol 0’ynaydi.
XX asrning 70-yillarida Z. Freyd va P.Parsonning

g oyalari bilan sug orilgan ananaviy ijtimoiy fandan
gonigmagan fenizm nazariyotchilari o'zlarining g'arb
bilimiga nisbatan nazariy e'tirozlarni hamda madaniyat
tahliliga oid yangi nazariy uslubiy yondashuvlarni
ifodalay boshladi. Feministic g oyalar madaniyatining
turli sohalariga kirib borishi nihoyatda jadal suratlarda
davom etdi. 70-yillarning boshlarida hammani hayratga
solgan munozralar an"anaviy madaniyatning jinsiylik
konsepsiyasi ya ni jinsiga ko ra kamsitish anglashiladi.
G arb kishisi ongiga ajralmas bir tushuncha bo’lib kiradi.
Amalda jinsiylikka garshi kurash BMTning “Xotin-gizlarni
kamsitishning barcha shakllariga barham berish”

to g risidagi konvensiyasida ham e’lon qilindi.

O'zbekiston respublikasida ham gender tenglik
masalasida bir gator ijtimoiy-siyosiy qarashlar
shakllantirilib amalda ularni qo’llash va yanada
takomillashtirish yuzasidan say harakatlar olib
borilmogda. Ayolning nafosati va nazokatli, vafo va
sadoqatli, agl —zakovati va fidoiyligi asrlar mobaynida yer
yuzida hayot abadiyligiga asos bo'lib keladi. Shu bois

ayolni e zozlash, ayolga ehtirom ko'rsatish xalgimizga
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hos oliyjanob fazilat hisoblanadi. Aynigsa, yurtimizda
aziz ayollarning sog'lom zurriyot, barkamol avlodni
tarbiyalab voyaga yetkazishdagi o'rni va xizmatlarini
munosib gadrlash, ularga eng yaxshi sharoitlarni yaratib
berish davlat siyosatining ustuvor yo'nalishlaridan biri

hisoblanadi.

O'tgan gisqa davr mobaynida xotin-gizlarning
huquglari va gonuniy manfaatlarini himoya qilish,
ularning jamiyat va davlat hayotida faol bo'lishlarini
rag batlantirish borasida ko'plab amaliy ishlar qilindi.
Aynigsa prezidentimizning “Xotin-gizlarni qo'llab
quvvatlash va oila institutini mustahkamlash” sohasidagi
faoliyatini tubdan takomillashtirish chora tadbirlari
to'g risidagi farmoni mazkur yo'nalishdagi ishlarning
yangi bosgichini boshlab berdi. Davlatimiz rahbarining
oliy majlisi senati yigirmanchi yalpi majlisida so'zlagan
nutqi xotin-gizlar masalasiga davlat siyosati darajasida
qgaratilayotgan e'tiborning yana bir yaqqol ifodasi bo’ldi.
Qayd etish lozimki yurtimizda xotin-gizlar va gender
tenglik masalalariga alohida ahamiyat berilayotganligi bir
gator muhim omillar bilan bog'lig. Yurtimizda ayollar soni
ulushi 46% ga boradi. Jumladan, ta'lim, sog'ligni
saglash, ijftimoiy xizmatlar ko'rsatish kabi sohalarda
mehnat gilayotgan hodimlarning har 10 nafardan 7 nafari

ayoldir.

Biroq oliy majlis palatalarida xalq deputatlari mahalliy
kengashlarida davlat hokimyati va boshgaruv
organlarida rahbarlik va vakillik lavozimlarida faoliyat olib
brogan xotin-gizlarimiz kamchilikni tashkil etayotgani

ham sir emas.

Xalgaro hamjamiyatda keng foydalaniladigan gender
tenglik tushunchasi erkaklar hamda ayollar davlat va

jamiyat hayotining barcha sohalaridan boshgaruv

garorlar gabul qilish va xavfsizlik sohalarida tenglik
asosida ishtirok eta olishini nazarda tutadi.
Malakatimizda xotin-qgizlar va erkaklar tengligi
mustahkam huquqiy asosiga ega. Mehnat gonunchiligida

ham gender tengligi belgilangan..

Gender tengligi tamoyillarini mustahkamlash
magsadida 2019-yil 2-sentabrda gabul gilingan xotin-
gizlar va erkaklar uchun teng huquglar hamda
imkoniyatlar kafolatlari to’g risidagi gonun mamilakatimiz
ravnaqi yo lida sobit gadam bo’lish aniq natijaga
yo naltirilgan magsadli dasturlar ishlab chigish hamda
gonunda belgilangan tamoyillar asosida muhim
natijalarga erishishga 32 moddadan iborat ushbu
qonunda “Gender” gender statistikasi “Gender huqugiy
ekspertiza”, “Jinsiy kamsitish” tushunchalari va turlari
mazkur yo'nalishda vakolatli organlarning vazifalari va
funksiyalari davlat boshgaruvida ishtirok etishda ishga
gabul qilish yollashda, kreditlar olishda va tadbirkorlik
bilan shug ullanishda gender tenglikni ta'minlash
bo'yicha normalar gender tenglik buzulishining oldini
olishga qgaratilgan chora tadbirlar hamda javobgarlik
masalalari aks ettirilgan qonunda erkaklar va ayollar
teng huquglar hamda imkoniyatlar taminlshning asosiy
prinsiplari belgilangan. Qonun birlashgan millatiar
tashkilotining xotin-gizlar huqulari kamsitilishining barcha
shakllariga barham berish bo’yicha konsepsiyasi
talablariga mos keladi. Bir so'z bilan aytganda, ushbu
gonun erkaklar va ayollar uchun teng huquglar hamda
imkoniyatlarni ta'minlashni tarbiyaga solishda muhim
gadam bo’ldi.

Musulmon sharq mamalakatlarida ayol kishi erkak
kishidan bir pog ona pastda turish aqgidasi bo'lsada,
biroq gender muvoznat bo’yicha yetakchi mamilakatlar
qgatoridan joy olgan. Hozirgi kunda B.A.A vazirlar
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mahkamasidagi 32 nafar vazirdan 9 nafari ayol kishi
o'rta va kichik tadbirkorlik sektoridagi korxonalarning
yarmi ayollar rahbarligi ostida. Har ikkala jinslar

o'rtasidagi savodxonlik darajasi 95% ga yaqinlashdi.
Universitet bitiruvchilari o'rtasida 70% ayollar tashkil

etadi.

Islomda ayol kishi erkak kishidan bir pogona
past degan tushunchani ko pchilik noto'g'ri talgin etadi.
Bu agidaning tub va asl ma'nosi shundan iboratki, ayol
ojiza va uni erkak kishi himoya qilishi, hurmat va ehtirom
ko'rsatishi, uni har tomonlama ta'minlab va hattoki ilmli
qilishi vazifa qilib yuklatilgan. Islomda ayol kishi o'ta
azizlangan va sharaflangan shaxsiyat hisoblanadi. Ammo
ba'zi insonlar hattoki ayolni barcha huquglarini poymol
qilib unga fagat “Xotin” , “Xizmatkor” deb garash aqidalari
shakllanib golganligi bu insonlarning islomiy bilimlarda
ancha sustkash ekanligini namoyon giladi. Hechbir dinda
ayolni islom dinichalik mukarram etmadi. Bizning yurtimiz
ham musulmon davlat ekanligi tufayli ham ayolni
e'zozlash, uning har tomonlama ehtiyojlarini qondirish
davlat siyosati darajasiga ko'tarilgan. Muhtasar qilib
aytganda aytganda ayol kishi har sohada yetakchi va u
zot har jabhada ilg or bo'lishga hagli bo’lgan nafosat va

go zallik timsolidir.
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LllepxoH KOPAEB
Anuwep Hagouti Homudazu TowkeHm dasnam y3bek
murnu ea adabuému yHusepcumemu

ANULLEP HABOUAHWHI MYAMMO MAXITMCITAPU BA CAUDUIA BYXOPUK

EMAIL:

AHHOTALNA

Yw6y unmuit maxkonaga CyntoH Xycaiii boitkapo faspuaa
Xypotaa Anuwep Hasowi Tawa6b6ycy 6unaH yTkasunras Myammo
MaXnucnapy Ba ynapHUHT MasMyH-MOXUSTY Xakmaa cy3
lopuTMnagm.

Caitcpuit Byxopuitaex MyaMMOHaBuCnap ULWTUPOK 3TaauraH
HaBsowin xoHagoHuaar MyaMmmo Maxnucnapuaa wovpnap
TOMMWLLMOK, XXaHpnapaaH bynmuw-myammo euni dunaH
LyFynnaHrannap.

Myammo aHpy xamaa Myammo Maxnucnapu rynnab-aiHarax
[AaBp Temypuii cyntoHnap ABynkocum bobyp xampga CynToH
XycaitH boitkaponap xykMpOHMVK KUMraH BakTra TYFpu kenagu.

KATNWT CY3NAP:

> Ha3m, MmyammoHaBuc, OypyH#u Lonpnap, inenH, “Puconam
Myammo”.

®dolidanaHuneaH adabuémnap pylixamu:

1. Anuwep Haeoutl. Tyna acapnap mynnamu. 1-10-xundnap. T: F.fynom
Homudagu HMUY, 2012.

2. Anuwep Hasoutl. Mykamman acapnap mynnamu. Wueupma xundmuk. 1-
20-xundnap. T: ®aH, 1983-2003.

3. Anuwep Hagoutl. Komycuti nyzam. T: Liapx HMAK BT, 2016.

4. Haeoull 3amoHOownapu xomupacuda. TowkeHm: f.fymom Homudazu
ACH, 1985.

5. Anuwep HasouliHuHe Myammo xaHpudazu mypkueyl xanagpu/ Hawpea
mauiépnosyu X.XKypaes.-TowkeHm: @aH, 2009.

6. 3atHuddun Bocucputi. badoewvyn eakoe. @opcutidaH Haum Hopkynos
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10. LloOmoHos H. Myammo xaHpu 8a yHU equw amannapu. YKy KynnaHma.
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! Anumep Hapowuit. Mykamman acapiap TyIuiamu.
Wurnpmamuan Tom. T: ®an-2003. 342-6.

2 YPcxoxkos E. C¥3 canpatu cy3murd. T: V36ekucTon-
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3 Amuep Hapouii. Komycwuii nyrar. T: Illapk HMAK BT-
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4 Amamep Hapowmid. “Maxonuc yH —
Hadouc”//TAT.Tykku3unum xua. T: F.Fynom Homunaru
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KUPULL

YpTa acpnapaa, aiiHukca Temypuitnap faBpuaa
(1369-1506) MymMTO3 LWEBPUSTHUHI NIUPUK KaHpapuaaH
Ovpn - Myammora KU3MKyBYMNap cacy KeHramgu.
Anmwep Hasoun 6y xakaa “Mydpagor’ga LyHZaw
ésanu: ‘by wapaghnu dagpoHOa MyaMmo Unmu wyxpam
mondu ea by unMHUHe namoghamu ea Oakukuau
xaddaH owou. Kuduk éwnuk 6onanapHuHe ea xasacMaHO
mypKutinapHuHe xomupnapu 6y unmea mouun 6yndu”.!
Apabyaga swupunrad, OepkuTMAraH  MabHOMapHM
aHrnaTyBuM  TOMUIIMOK  XaHpnapgaH  Gynmuw
MyaMMOHWHT Unk HamyHanapw Xl acp 6owwnapuaa wxog
KMNraH HasMm axiu acapnapuga ydpaingun.2 XV acpra
Kenub aca KeHr TapkanraH MyaMMO XaHpu Lioupnap
MaxopaTuHu Benrunawpa MyansH ynyos  Gupnuru
BasuacuHu xam yTan bownaraH.3 Maskyp acpga anpum
wonpnap gaxkat Myammo €3uL BunaH Ly FynnaHraHnmrm
XaM auHu xakukat. Hasoun “Maxonuc yH-Hadouc”
acapuga aHa LWyHgaln 65 Myammoryi  LovpnapaaH
MasnoHo Myxammag Myammoui, MasnoHo Myxammaz
Homuin, MaenoHo ApfyH, MasnoHo Husom, MasnoHo
[apsew Anu, Mup XycaiH Myammonn kabunapHuHr
HOMMapuHu  kenTupub  yTraH.* ByHaaH Tawkapw,
WapogmoomH  Ann - Asguin®, AbaypaxmoH Komuite,

S llapagummun Anmu SI3puit. Xananu myTtappas aap Qpanu
MyaMMo Ba nyFa3. V3P ®A 11 dorau. 2987/1 pakammn
Kyné3Mma.

8 A6mypaxmon JKomuii. Puconan myammon kaGup. V3P ®A
U ponam. 4505/1V pakamnu kynésma; AOTypaxMoH
JKomwuii. Puconan MyaMmon MyTasaccut. Y3 P A IIA
donmu. 1358/I11 pakamnu kynéama; Adaypaxmon XKomuid.
Puconau Myammon carup. V3P @A 1IN dowmu. 3783/1
pakamiu Kyiaé3ma; A6aypaxmon XKomwuii. Puconan myammon
manzym. V3P @A 11 porm. 209/1V pakamimu Kyné3ma.
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Anuwep Hasowi’, Caicpun  Byxopuin®, MasnoHo
JKyHyHUI® Kabu LWwownpnap Myammo unmura Gasuiunab
Maxcyc puconanap ésuwraH. Qutpat  “Apgabuét
Kouganapu” kntobuga by 3amoH (Temypuiinap gaspu)aa
Magpacanapga xam Myammo (baHupaH  papcnap
YTURAraHUHM anTnb yTrau.10

MYAMMO EYMLL
WAFUHNAPU

Xupotga Hasoun faspuga eTyk MyamMOHaBuC
oupnap WWTUPOKMAA MyaMMO €YML  Maxnucnapu
TalWKUN 9TWUNraHku, OyHaan WnsvHNapga Myammoaa
‘GepkumuneaH  Cy3  WOUPHUH2 — mMypru-mymaH
uwopanapu: MabHoOow ea wakndow cy3nap, 6up
mundaau  Cy3HUHe  UKKUHYU mundasu  Myodunu
(3K8usaneHmMUu)HU Kynnaw, cy3napdaeu mawviym 6up
xapgnapHu musub, siHeu cy3 sicaw, bab3aH 3ca abxal
XxUcobuHu uwnamu6, pakammap acocuda cy3 mysuw
acocuda monuneaH. MyammoHu equw y4yH GuruHnapda
O0acmaesan acoculi 3abmubopHU MamHOa uwopa
KUMUHeaH Kanum cysea Kapamuw fo3um 6yneaH”.V!
PawwnanopnH BoTBoT “Xagoink, yc-cexp” acapuga Oy
CaHbamHUH2 Moxusimu wyHdaku, woup batimoda y3 épu
éku bowka bupop HapcaHUHe AWUPUH HOMUHU xapcrap
6KU cy3map YPHUHU anmawmupuw éKu cuHaw éku
Kuécnaw éku 6owka O6upop ycyn b6umaH OWKOp
Kunaou”,'2 penan. Abaypayd ®utpat Oy xaHp xakuaa
WwyHaan €sraH: “bypyHru woupnapHu byw 6ywuea
MawFyn Kunub yvapyameaH YUyHnapHuHe O6upmacu
Myammooup.

UoupnapHuHe 6upu 6up 6aim é3adup wyrn
lycuHdakum, yHOa 6up “ucm” maxcyc koudanap bunaH
Awupunad  6yncud. CyHepa  (UufuHOa) Myammo
KoudanapuHu ObuneaHnapea xanu AWYPYH acmuHu
bundupmad, wy 6alimHu ykyadup. Ynap (Mmaxnuc axnu)

" Ammmep Hagowit. Puconan mydpanor.// MAT.20-tom. T:
®an-2003.81-180-6etmap.

8 Caiidhmit Byxopuii. Pucomnau Mmyammo. V3P ®A 11U donu.
12146/ 1V.

9 Magnono Myxammaz JKyuynuit. Pucomnan myammo. Y3P
DA 1IN pouau. 12146/V1 pakamnu Kyné3ma.

10 ®urpar A. Anabuér xoupanapu. T: S"KI/ITquI/I-1995.80-6.

mupuwub, xoH yekuwub bureaH Koudanapu to3acudaH
xasnu ucMHu monu6 alimadunap.

‘Myammo”  ylyHUHUHe — 3He  KymapurneaH
(pusoxnaHzaH) 3amoHu Hasoull 3amoHuOup. Hasoul
3aMoHuda popcya, ysbekya Myammo  bupnukda
KymapureaH, ¢opcull Myammoz2a Kynpak axamusim
bepuneaH Odecak-0a bynadup”.’3 MyaMMO  KU4MK
XaHpnapgaH 6upu. YHW fasan, kuTba, xaTTo Kacuia
XaHpnapy  KypuHuwmMga xam  €sraHnap.  JlekuH
MyamMOapHWUHT acocuii KMCMK Gup BaiT, STbHU WKKM
Mucpa, 6ab3aH UKku BanT xaxmura TeHr 6ynraH. AHa Ly
Xxaxmaa bupop HOMHK 6aguuin 3CTETUK 3aBK, Bepa onuL
[apaxacugarn awupub anTta  onca, WKogkop Y3
TOMKMPIUTA, MOXMPANIMHW HAMOEH kuna onraH. FOkcak
canoxusaTivu wxoakopnap By xaxmaa LaBpHUHT MyxuM
MacananapuHu anTa onraHnap. '

HaBoun xysypuaa TallKkuim STUraH Myammo
EUMIL Maxnucrapy UMWTMpOoKYMnapugaH 6upn  eTyk
MmyammoHasuc Candouin  byxopuigunp. “Maxonuc  yH-
Hadouc’aa Wwebpnapu an opacuaa maiuxyp oynrad by
30T GobapakoT xakuga LWyHaan €swnrad: “‘MaenoHo
Caliputi  -byxoponurdup, aHOUH Xupul  (Xupom)
Waxpura Kendu ea akcapu Kymybu mMymadosunomHu
KypOu ea maxcun acHocuda Hasmra mawsFyn 6ynou.
AHOOKKU Webpu wyxpam mymmu ea Macan mapulikuH
barosm axwu admmu...

Ba canbam ea xupha axniu ydyH xam Kyn
namoghamnuk HasM Kunubmyp ea yn mapulkoa
myxmapenoyp...

Myammo ¢paHuda xam pucona 6umubmypyp ea
“Kabyn” ucmura 6y MyamMmo aHUH20ypypKUM:

Bbac ku dun xapdam 6a cyu 3yngpu
JXOHOH Mewasao,

11 Kyponos I, Mamaxonos 3, Illepaiuesa M.
Anabuérimynocnuk nyraru. T: Axagemnarip-2013.185-6.

12 Anumep Hagouit. Komycuii nyrar. T: Illapk HMAK BT-
2016.349-6.

13 @urpar A. Anabuér kounanapu. T: Vkurysun-1995.80-6.
1% Iloamonor H. MyaMMoO 5KaHp WBa yHH €4ULI aMaJlIapu.
VkyB kymianma. Kapum-2012. 3-6.
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To dunu xyd xamb Meco3am napewoH
mewaead.”’

llonp Ba apgabuétwyHoc Caitdouin  Apy3anit
Byxopun (15-acp 2-apmm, byxopo — 1503) bByxopo Ba
XMPOT Luaxapnapuaa Taxcun onraH. YHuHr haBkynogaa
KOOUNMATUHU  KypraH Hasowui womup Tapbuscura
anoxuga obTMbop OepraH. HaBOMMHMHT  Kynnab-
KyBBaTnalm camapacu ynapok, Candmin bByxopuin y3
WIMWHW Kamonra eTkasub, YTKMp Loup Ba ETyK
MyamMOHaBuC BYnub eTuLraH.

Myammo wunmura GafuwnaHraH  puconagaH
Tawkapn Cancun ByXOPUAHUHT UKKW LIEBPUIA JEBOHM,
‘CaHoeb yn-6agoev” Tynnamu, “Puconau  apys’,
‘Puconamn mycukuii” acapnapv Maexy.

Canduin byxopun “Puconan myammo” acapuga
MyamMMO KOWZanapuHu rypyxnamacgaH kypkta kouaa
Tapauaa kentupagu. Ywby acap acpnap MmobanHuaa
MyammO WIIMUra KU3UKyBYWANap YUyH KynnaHma 6ynub
Xu3mat kunraH. 3anHupanH  Bocuduin  “Bapoebyn
Bakoeb  acapuga éwnap yptacuga XypocoHga XV
acpaa Mawxyp 6ynraH Canduin byxopuitHuHr “Puconam
MyamMO”CUHU 3UKp 3TraH. 6

Candpuin byxopuit 1487 innnga MoBapoyHHaxpra
Kantrad, 6up Heva mn CamapkaHg xokumn boncyHryp
Mwup3ora mypabbuinuk kunagu. 1498 nunga aca BataHu
Byxopora nyn onaau Ba Wy epaa BadoT aTagu.

ETyk MmyammoHaBucrnapgaH bupm ‘monubu unmu
MyBaxokax 8a x0(hu3U XyWXOH 8a WOUPU NaxaasoH, xap
MyaMMOUKU, FOSM ULUKas 8a Huxoam Oukkamoa bynca,
ucMuH almmal eyadueaH™’”  3anHupanH Bocudun
“‘bagoebyn Bakoev'cuga Caiduin Byxopuin kaTtHalwumob
kenraH  Anuwep  HaBOMMHWMHT  MyamMO  eyuL
MaXnucnapuHn TacBMpnaHraH. Hakn kunuHuiimya, apta
OunaH y4 AnMrnT xampoxnurnga 3aiHuaanH Bocuduni
HaBoMMHUHT  Myammo  Maxnucura  kupub  Bopagw.

15 Amuep Hapowuii. T¥na acapiap Tymiamu. TYKKM3MHYH
wuin. T: F.Fynom Homuparn HMINY-2012.339-340-6.

16 Zaiinuaaun Bocuguii. Banoebyn Bakoes. T: F.Fynom
Homugaru ACH-1979. 78-0.

17 ¥36ex anabuérn. Typrunun Tom. VkkuHan kuto6. T
Bamunii anabuér nampuétn-1960. 373-6.

YnapgaH Oupu MyamMmo unmmga Maxopati XycaiH
Huwonypwitra TeHrnawa onaguraH Myammonin Gynram.
WkkmHumcn, kacuparyinukga Lwyxpar TonraH 6ynca,
YYMHYMCK 3Ca MACHABUAHW XL auTraH.

Ew wxomkopnap WueMHra kapam  kyitray,
Maxnuc axnv Ba Anuwep Hasowit y3 Hagumnapu 6unaH
Bocudmin ToMmoHra Kapanau xamga Luovprap CyNnTOHM
YHU KypcaTtnb, "HoMuHU almmall ykuneaH MyaMMOHU
eya onadueaH Oycmumu3 wymu?” penagn. MaenoHo
Coxubpopo “Xa” mengm yHra 1o3naHnb. HaBowin yHUHT
MyamMMmO  Unmuga  MKTWOOPU  GOPRMIMHM - Ky3uaaH
UNFaraHNMIMHA anTno, Maskyp MyamMMOHU YKUIAMK:

Bborpo 6uH a3 xa3oH 6eghappy, cape
as xo wyoda,

Bbynbynaw G6Gapxam 3ada MUHKOpY,
Ho2yeé wyda.’8

(BoruHu Kyp, Xa30Hpe3rnukdaH KypKu konmabou
caps ypHuda Uyk, bynbynHuHe mymwyru Uyk 6ynub,
KylnawdaH konu6ou.)

Maxnucaa Bocudpmin By MyammoHn Gunmnwwmnmm
antagn. WyHaaH cyHr Hasoun Gup 03 BowwHn 3arub,
“Bunacusnapmu, yHuKz 6y cy3u HumaHu bumdupadu. Y3
KyOpamuHu  usxop  Kunub, 6yHucuHu bunamaH,
bowkacuHu alimuHe, 0eMOKYU, yHUH2 AabBOCUHU Kabyn
kunypmu3®, pengn. Ammo Hasouin 6owka Myammo
yrumangn. 9 tOkopuaa kypub unkkaHummnagek, Anuwep
Hasowin Ba Caitcouin Byxopuipgek myammoHaBucnap
WWTUPOK 3TaguraH aHa LUyHAaW WMFMHNApAa Maxmuc
ax/ M YKunraH MyaMmonapHn e4nw Guna WysunnaHraH.

XYINOCA

MyxTacap antraHga, MyaMmmo e4nLl MUFMHNapu
y3 atpodura WCTEBLAOANM MyaMMOHaBUCMAPHUTMHA

XamnaraH. HOkopuaa 3ukp aTraHummuagek, Hasowi

18 Baitnupnun Bocuduii. Bagoenyn Bakoes. T: F.Fynom
nomugaru ACH-1979. 85-6.
19 Zaitnummun Bocuduii. bagoenyn Bakoes. T: F.Fynom
nmomugaru ACH-1979. 86-6.

Page | 159



Volume 1. Issue 1, May 2021 Journal of innovations in scientific and educational research

AaBpuaa MyamMo Maxnucrnapy LWoMprnK KoBUnaTuHL
Oaxonall me3oHM xucobnaHraH. AnbatTa, Ha3M axsm
OyHoan aHxymaHnapga TobnaHraH. LUyHWHr  yuyH
Hasapummu3ga Lwouprap CyntoHu Hasowin Myammo
WIMMHA Tapakkuii STTUPUL xamaa MaxrucnapuHm

YTKa3WULWHWUHT KaTbW Tapadaopy GynraH.
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Hocuposa M.K

AHIOVXAHCKWI MHCTUTYT CEMbCKOro
X0351CTBa M arpoOTEXHONOMA
Kupiturutos b.

AHOVKAHCKNA UHCTUTYT CENMbCKOro

X0351CTBa M arpoOTEXHONOMNA

AHANW3 BO3MOXHOCTEWA NMEPEBOAA NPU
NMOMOLLM NPOrPAMMHbIX CPEACTB

AHHOTALIUA

[aHHas paboTa nocesLleHa aHann3y BO3MOXHOCTEN
MCMONb30BaHUS NPOrpaMMHbIX CPeLCTB paboTbl HaJ TEKCTOM.
lMoka3aHbl TexHW4eckue napameTpbl W TpeboBaHus Ans
paboTbl nporpamMm. [JaeTcs MHGopMaLms no nporpaMmam u ux
BO3MOXHOCTSAM.

KNIOYEBbLIE CIOBA:
> CepBuc, Nporpamma-nepeBoaymK, KoaMpoBKa
CYMBOIOB.

MUCNONb30BAHHBIE UCTOYHUKMU:

1. Kupimrutos b., Hocuposa M., Megatos A., AsumoB
P., Ocynosa H. Uktugopnu Tanabanapbunax nwnaw /“Fizika,
matematika va informatika fanlarini o'gitishning dolzalb
muammolari” mavzusidagi hududiy ilmiy-uslubiy anjuman.
Andijon, 2013. 150-151 — betlar.

2. Kupuurutos b., Temuposa [., OsxyHoB W.,
MamacogukoBa C. WHTEepHET pecypcnapy Ba TabinMm
coxacuaa kynnanunuium /“Fizika, matematika va informatika
fanlarini o'qitishning dolzalb muammolari® mavzusidagi
hududiy ilmiy-uslubiy anjuman. Andijon, 2013. 152-153-betlar.

3. Kupimrutos B., Matkapumos XK., Hocuposa M.,
Anumkynosa H., Tynawesa Y. Ew asnogHu Tapbuscuma
WHTEPHET TeXHONOrMANapuUHUHT YpHU /“Bapkamon aBnog Ba
coffiom aenog — Oylok kenaxarumua kacdonat”. Mnmuit-
amanui aHxymaH. AnguxoH, 2014. 223-224-6er.

4. Knpimrutos B., Hocuposa M., Yemoranuesa HO.,
OptukoB 3. MporpamMmHble cpefcTea nepesoga /“AxGopot
KOMMYHUKaLWS TEXHONOrWS-NapuHUHT fonsapb myammonapu’
MaBcugary  pecnybnuvka  WAMMA-aMannii aHxymaHu
maTepuannapu tynnamu. AHgwkoH, 2015 iun 27 man. — 102-
103-6et

Passutue TpebyeT  3HaHui

CTPYKTYP
WHOCTPaHHbIX A3bIKOB, 3HAHWW MO PasnUYHbIM cdepam
9KOHOMMKM, Hayku. ITO MOBEKMNO 3a COBON PE3KMin poCT
[OKYMEHTaLuW, KOTOpbIA  HeoBXOaMMO  NepeBoauTb.
PeweHne npobrembl BO3HWKNO C  NOSIBREHMEM
MaLUMHHbIX CcpeacTB nepesoda. [lepeBog MHGOpMaLMK
Ha POLHOM SA3bIK UMK C POLHOTO Ha UHOCTPAHHbINA A3bIK
0COBEHHO HY)XEH NP COCTaBIEHWUN NMUCEM, NPU YTEHWN
WHCTPYKLMA, PYKOBOACTB W ApYyron MHgopmaumn. [Ons
9TOro UMETCS creLmanbHble NPUNOXEHNS U CepBUCH —
nporpaMmbl-nepeBoaYnk NS KOMMbIOTEPOB U Apyrue.
3Aecb BaxXHO 3HaTb, YTO KA4eCTBO U NOSHOE COBMageHue
KOHTEHTa MCTOYHMKA BO3MOXHO TOMbKO MPW Hanuyuu
COOTBETCTBYHOLLETO NPOrpamMMHOro cpeacTaa [2].
[MepeBoguYMK MOXET ObITb B BUAE MPUNOKEHUS,
Tak W B Buge Beb-cepsuca. B nepsom crnyyvae oH
HanoMWHaeT TEKCTOBbIN pPedakTop, a BO BTOPOM
cnyyae nepeBoayuK B Buae Beb-cepaica 3aaencTayer
pecypcbl  MPUNOXEHUs,  YCTAHOBMEHHOTO  Ha
yAaneHHoM cepsepe. PaccMOTpuUM  BO3MOXHOCTH
NPOrpaMMHbIX CPELCTB.

1. Dicter (oHnaiH nepeBoauunk). [aHHas
nporpamma- 6ecnnatHbin npunoxenue ans Windows XP,
Vista, 7 v 8. Bepcus Dicter 3.05. umeeT cpeaHuit pasmep
- okono 1,2 M6, n nepeoanTb Ha 42 A3blkax.

2. Reword. becnnatHas nporpamma, noxoxas

Ha rpacduyeckyto 060MouKy ans pabotsl criosapsmu. Kx
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yncno npesbiwaet 6onee 20. B AaHHbI CIMCOK BXOAAT
CNoBapu MHOCTPaHHbIX CII0B, TOIKOBbLIE U Apyrue.

3. Translate.Net. HeGonbwas 6ecnnartHas
nporpamma-nepeBoaynk, pabotarwlas kak KIWeHT K
BonbLiomy konuyecTBy BecnnaTtHbIX CeTeBbIX CEPBIUCOB
nepeBoda - OOHOS3bIYHLIX U [BYSA3bIYHbIX CrOBapew,
nogaepxmaet 20 cainTos, 31 cepauc, 37 a3bikoB U 1352
HanpaBneHun nepesosa.

4. QDictionary. AHrmo-pycckun  crnosaps,
NepeBoaYMK MepeBOfALMA CrioBa M CMNOBOCOYETAHMS
NpY HaBeAEHUN MblLK Ha OOBEKT.

5. NI Transliterator. 310 Hebonbluas
BecnnatHas nporpamma Ans nepeBoAa TEKCTOB C
TPaHCNNUTa Ha pycckuin n obpaTtHo, obnagaet dyHKUMen
nepeBoga CYMBOMOB TEKCTA K BEPXHEMY MW HIDKHEMY
perucTpy, U3MeHeHUst KOAMPOBKW PYCCKUX CUMBOMOB, a
TaKkKe NoAcyeTa Konm4yecTsa CUMBOIIOB B TEKCTE.

6. Ace Translator 8.3.2.503. 310 WHTepHeT
nepeBoAYMK, KOTOPbIN N03BONSET BbICTPO M KAYECTBEHHO
nepeBoanTb Kak NoboN CNOXHOCTM TeKCThl, Tak 1 Beb-
CTPaHuUbl, 9NEeKTPOHHble NuCbMa, YaTbl W T.[4.
[porpaMma MMeeT MHOrOS3bIYHbIA  MHTEpPdenc K
noafepxuBaeT NepeBos OKomno 58 A3bIKoB, B TOM yucre
W PYCCKUI A3bIK.

7. Translatelt! 8.0 build 7 ML RUS. 310
KOHTEKCTHbIA  @HrN0-pyCCKUM,  PYCCKO-aHIIUUCKNNA,
HEMEeLKO-PYCCKUIA 1M MCMaHCKO-pyCCkun crioBapb. OH
CRYXWT KaK HEHaBSA34MBbIA MOMOLLHUK, KOTOPbIA MOXET
YuTaTb HOBOCTWM M MOYTY, NpOCMaTpuBaTh CailTbl Ha
WHOCTPaHHOM A3bIKeE, pabotaTb c
HepycUUUMPOBaAHHLIMK CrpaBkaMu 1 Nporpammamy,
YTO BaXHO Ans 0BbIYHOMO Nonb3oBaTens [3).

C MX NOMOLLBI MOXHO NEpeBOaUTb TEKCTOBYH
WH(OPMALMIO C MHOCTPAHHOMO A3blka Ha PYCCKUM WUNn

y3bekckui a3bIK. [pn 9T0 Hago NOMHWTBL, YTO paboTa ¢

[OKYMEHTaLMen Ha 3TOM He 3akoHYeHa. Heobxogumo
nopaboratb C TOYKM 3PEHWS  HanpaBneHus
[EATENbHOCTY U cneuudmkn paboTbl. ITO BO3MOXHO NpH
NOMOLWM  BbICOKO ~ MOATOTOBMEHHOTO  CreuuanucTa,
3HaloWero  CBOKW  CheuuanbHOCTb M XOpOLLO
03HAKOMITEHHOTO C MCTOYHUKAMM Ha APYruX S3blkax MUpa
[4].

MMpakTnyeckoe 3HaveHue nporpamm-
NepeBO4YMKOB HE 3aBUCUT OT TEXHUYECKOrO OCHALLEHMS
KOMMbOTEPA, HO MOXET MEHATbCA MO0  CTEeneHu
COBMaJeHMs KOHTEHTA C NEPBUYHBIM UCTOYHUKOM.

B 3akmioyeHMM  MOXHO  ckasaTb,  4TO
UCMONb30BaHWe NpOrpamm-NePEeBOAYNKOB  NO3BONSET
HaMHOTO C3KOHOMWTb Bpemsa W cpefcTtsa, Tpyd npu
nepeBoae TekcTa, 06paboTky MMELLMIACA MHOpMaLN,
n3bexatb ownbok u T.4.. [aHHble cpeacTea nomorakT

Ka4yeCTBEHHO N TOYHO MNMOHATb CMbICH VIHC*)OpMaLl,I/IVI.
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3 .b. dwkyBaToB

TOLWKEHT JaBnaT TeXHUKa yHMBEPCUTETW Tepmus unuanm

AxatoBa Kamona LllyxpaTtoBHa

TowkeH faBnar TeXHWKa yHuBepcuTeTn TepMus unuanu

BETOHHUHI HAHOCTPYKTYPACUHU TAQKWUK 3TULL

EMAIL:
kaxatova132@gmail.com

AHOTTATCHUA:

Ywby makonaga x03vpru kyHgars aHr gonsapb 6ynrax
HaHOTEXHOMOTUANAPHUHT  KYPUINNLL - coxacuaarn ypHu
kentupunraH.feHsa gasnat ApXMTEKTYpa Ba KypuruL

yHUBEPCUTETU, POCCUSIHUHT GUP KaHYa

onumnapu bowyunnuruaa MNexsaga onnb bopraH uwnapw
HatTwkacuaa “leH3a kypunmwHu 6Gowkapuw  MYX”
HAHOTEXHOMOTMSHUHI TYPAU coxarnapaa PUBOXIaHULLM
OunaH Kypunuw maTepuannapu wwnab uYmkapu

TEXHOMOTUSICUra KOKOPM YPUHHM 3rannagu.

KAJAT CY3:

» HaHobeToH,MuKpoTexHonorus,ynnepeHnap

: (ynnepougnap,
acTtpaneHnap,aTom,mMosekyna

®OUOANAHUNTAH ADABUETIIAP:

1. KyabMuHa B.I1. HaHOGEeTOHbIB CTPOMTENLCTBE.

2. MNMoHomapes A.H, Kosees A.A. Hay4yHO-TEXHWUYECKMI
XypHan “ PervoHarnbHas apxutektypa

W CTPOUTENLCTBO”.

3. KanawHwkos B.W. TapakaHos O.B. N6parumos P.A.
HaHO, MUKpOCTPYKTYPbI HOBbIX

Mabnymku, 1-100 HM ynyamgarn HaHOMETP Yn4oBfapu
MOAZANapHUHI SHM KUMEBMIM XoccanapuHn ovaau. WM.
Cysganes [1] 6y aManasoHga guanka, kumé Ba buornorus
XyOoa  AkuHnalagu. “I7l|/|r|/|p|v|a|-|qw aCPHWHT  CYHITY
AMrvpmMa nunuaa HaHoknacTeprap, HaHOCTpyKTypanap
Ba LUyHra yxwaw xogucanap anoxuga usukasui -
KUMEBUA TEXHWK TapakkWET ManfoHura amnaHau’.
Bupok, 20 nun éku yHoaH optuk Wun onauH Poccusga
HaHOCTPYKTypanap Ba HaAHOKNACTEPRapHUHT CUHTE3M
OynraHuHM yHYTMaCIUIMMK3 Kepak, HaHoTeXHonoruanap
MaBXyn aau. HaHoTexHonorus BakTUOa
MuKpoTexHonorns ned HomnaHraH. byHuHr cababm
WyHZaku, vet anga xam, Poccusga xam amanun caqnap
Oyimya xankapo yn4oB O6upnurn - HaHOMETpAaH
donganaHraH xofda BaKT  KEYMKULLW  Ky3aTunraH.
KynruHa wnmuin Ba TexHwk xypHannapga, 1980-90
AMnnapga Hawp - aTunraH  MoHorpadwmsnapga
HAHOMETPUK MMUKECU MUKPOMETPHUHI  (ppakumsnapm
cuatmpa GenrunadraH Ba MUNAMMUKPOH (MMKC) 4eb
HOMNaHraH. AHrctpomnap (A) KynuH4a HOOpraHuK Ba
OpraHuK KUME Ba CUPTMAPHWUHT (UMK KUME TU3UMKUAA,
aliHMKCa, WOHNap, atomnap, Morekynanap, KAMEBMM
BOFNaHNLL Y3yHAUMM Ba SKUH Ba Y30K, TabCUPSApHUHT
MacothanapugaH — TaceBupfaHraHuga - WUWnaTUaraH.
AHrcTpomnap Tapkubura kupaguraH MUKECIM MUKLOPH
XaM KMUMEOA KeHr KynnaHunmagu. AToM sapocu Ba

anemeHTap 3appanap duaukacuga Gapya KMYMK Ba
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yNTpa Kuumk ynyam 6upnuknapu - nuko, HemTo Ba
artometpga (10-12; 10-15; 10-18 m) chorpanaHunraH.
X031pry KyHOa HaHOTeXHoONorusa 6yinnya LIeMeHT, runc Ba
OxaK TexHonorusnapm byirya kynnab Hawpnap Masxya.
Te203, AI203, wnuHen, KOpyHO, HaHO-KancuT,
HaHOKynsip Ba Oowkanapgarm HaHOTeXHWknap, 6up
ynyamnu HaHotybanap, dynnepeHnap, gynnepouanap,
actpaneHnap, ynrtpa-ap3oH mukgopga (0,01-0,005%
LieMeHT) CUnmKar, LUYHINT Ba kapOoH
HaHoMmapTUKynnapuaaH onganaHumL BunaH
OupnawTtupunagn. Ywby TexHonorusnapHn “MUKpo 403
TexHonorusnapu” ged ataw MymkuH. "HaHo" (oHOH4a
"MutTM") peraH GanaHg 0BO3NM Cy3 annakaHgau
onuMmrapra  HaHoMapTWUKyNsp  MWKpPO — [o3anapiaH
(hoiiganaHMacdaH ONMMHMaH Kypunuw matepuannapu
TEXHonoruscuaarnm 6apya pean Ba nNpoOrpeccuB XOPKNN
Ba Maxannuii toKcak toTykfapra annaHgu. BeToHHu
nwnab uMkapuiira WXTUCOCHaLraH MyxaHOUC-TEXHMK
XOAMMNap Ba Matepuannap, LUeMeHT KAMECH, KIMHKep
MWHepannapHuHr cyB OunaH y3apo TabCupw, Typru
Xucca  MOAOanapuHUHr  TabCupu  Ba  KUMEBWA
peakuusnapu,

BrpuKManapHuHr KaTTUKIaLLyB

MeXaH13mnapw, HAHOTEXHOSOTUSHUHT pean
HaTWXanapyH Hawp STUWHW TYLWYHUW KWAMH Ba Oy
epaa UNM-(haHHUHT SHIX MyHanuwvra yTuw uctarm 6op.
VKkknHYMgaH OETOHHMHI  HAaHOTEXHONOTUSACK  xakuaa

Halpnapaa kynruHa

Kapama-KapLunnuknap MaBXya, bab3nga
MaTepuanLyHocnukaary TynnaHraH unmuin GunumnapHmu
amac, Ganku KUMEBWUIA Ba aHWK (PU3NKAHWUHI acocuid
NPMHUMNNApUHW xaMm pag 3tagun. Ynap Hadakat 6eToH
unmura,  Ganku

BaKUNNapuHWHT Mymwsanapmra

WWOHMACHKK Tydannu nwnab ymkapuiira katta 3apap

eTkasaau. Katta mukgopaa

3appaya  KylMMYanapuHu  Wkobum  TabcupuaaH
MUCONMap  MUKPOSMEKTPOHMKada  (wnnap,  spum
yTKasruynap,  OWenakTpuknap  Ba  Bowkanap)
HAHOTEXHOMOTMSIHM ~ Kynnaw  amanuétugaH  TopTud
OfMHraH. AwmMO  ynapgaH ¢poigananuw  6owka
ONEMEHTNIapHU  KWPUTWL  aToMfiapy  3reKTpoH Ba
WOHNAPHUHT  3UYNWMM Ba  YTKa3yBYaHNUIUMHM  Ty6aaH
yarapTupaguraH tkopu cudatnyu TuaMmnapHu Tanab
Kinagu. bolka aNeMeHTHUHT MUKZOPUHW KaManTupuLL
ycynnapu Tatbuk aTunaguraH Tusumnap tosa 6ynmb, yH
03 MuNnMoH GeroHa mopgdanap maexyn OynmaraHga
Xyfa To3a bynuiun kepak. BUpOK, aHWK, HAHOTEXHONOMS
TagkukoTYMnapy, [lopTneHs LeMeHTUHWHr  “ndonoc”
Tuaum  6ynmb, [O.M. MeHgeneeshuHr 30 Taraya
9NEMEHTWHM Y3 wmuura onagn. byHpain  Mmyxutaa
HaHOMAPTUKYNNap XohnawraH ONTUK 3uY KOunaluraH
CKYLLUHUYUTIVKY ymuam kamuga CaBOACH3.
HaHoTexHonorvs TagkukoTumnapn Gapya rugpaums-
cepTnawTpuwy GupnaliMa TUMMAapuaa KyynaHuw
[OMMO CyB Tapkubura GOFMUKIUTUHA - TYLIYHULIHN

ncTamanamn kU TyLLYHWULHK XOx1amanau.

Arap cyB Tapkubu HasopaT Tapkubura moc Kenagura

6ynca, yHaa

MWUKPOOPraHU3MIapHUHT MUKPO 03anapy KOppo3nsiH1
€KMW  KyY4HM  COBYKKA  yMgamnunurn  éku  CcyB
yTkasmacnuruim - Ty6paH - yaraptupmangun  1-10 1
HaHoKapBoHM Moaudukartopnap KMpUTUAraH
HaHOTEXHUK HaLpuETMaa [2] 1oKOpU KyBBaTra, COBYKKA
4nMaamMIuIuNK, CyBra Ynaamnunurs Ba 6eToHHMHr BoLuka

XyCyCuATnapuHn axwmnaHuiinra HucbaTaH cesunnapnu
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Tabeup  Kypcatunagn.Opawin  3udnukgarn  CUHOBA@H
Tapknbuaary LeMeHT TOLLMHUHT Ky4m Xyaa nact Ba 40-45
MMa 6ynuwu mymkuemn? Opatga, uemeHt M400 paH
BynraH 1 M3 LEMEHT xaMupm y4yH TLEMEHT UCTEBMOMM
1716 KT HM TawWKwWn KUNagw, WYyHAAH KEWUH LWYHrUT
mukgopn 0,17 kr 6ynagu. LyHruT 3appanapu LEMEHT
3appanapuHuHr - paguycura  SKMH - Macodanapga
XOWrawraHnur - Ba  Kanuuim  rmapoCUnnKaTnapuHUHT
HaHOMETpWK 3appanapu Tapkubuaa Tapkanub KeTraH
xncob-kutobnapaaH kenub uukagu. Ynap camapanu
KpUCTanmaHuW  Mapkasnapu  6ynmacnurn - MyMKUH.
TakkocnaL yuyH, 3aMmoHaBui 6eToHnapra kywwmnradH MK
3appanapu XOWNalyBUHUHT  TOMOMOMUACUHU  KYpWO
YUKWHT. TEXHOreH MUKPOCUIUTCaHU WHTPOAYKUMAnaLaa
200 Hm, ofmpnurn Gyimya 10% uemeHt GunaH 6/ T =
0,28, 1 M3 LeMEHT ToLLra Tapkubumn kucmnap Tapkuou: C
= 1485 kr, MK = 148 «r, cyB - 457 n. MK HuHr nwnab
YMKapuWwaa KOHUEHTpaumuscn 6,4% Hu Tawkun atagu.
MK 3appavanapuHuHr cupT Katnamu bunad Kybuknm
KOMNaWTMpULL MWUKAOPK ypTacugarn yprada macoda
020 wmm.  lyHpan  kumb  MUKpO-CunMKaT
3appavanapuHUHr - SIKWHNALWLYBM  LUYHMUTHUHT  MUKPO
[03aCUHU KUpUTULL BunaH conuwitupradga 25 maptagaH
OPTUK KMCKapTUpunagn. BeToHga oWnawraH nact
Kyunu, cyBra Yngamcu3 Ba KOppo3usnaHraH nopTnaHanT
Ca(OH)2 aHuk, LWyHr1T GunaH 6eTOHHMHT ByLunnKNapuaa
Konagu. KynruHa

XOpWXMA  Ba  Maxannuu

TaAKNKOTYUNAPHUHT n3naHuwnapu Ba
TAOKWUKOTNAPUMM3 LYHU KYpCaTaguKku, TEXHOMOTUSHM
nwna®  uMkapuwaa — TexHomorusigaH - camapanu
cdonganannw TexHonornsHn 3-5% ra eTkasuwaaH Ba
opTnb 6opaguraH Kywumyanap buna optagun. BUSHUHT

TafKMKOTNapummsaa ypTava 80-120 HM

HaHonapTukynnapu 6ynraH uemeHT maccacura 3% OK
CyB Kywumwm 28 kynaaH keinH 8-10% ra owwupunagu.
tOkopuga  KenTMpunraH — MWKPO  SMeMeHTnapaaH
Maxannumn

congananmwaa KaLlueETNapHm

afabvétnapra KUPUTULLHW KynanTupuLL 3apyp.
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ToxupoBa [iunpabo,

CaMapKaHﬂ,CKOFO rocyaapCTBEHHOI0 MHCTUTYTA MHOCTPAHHbIX A3bIKOB

FEHOEPHOE PABEHCTBO HEOBXOOUMO A1 34OPOBOIO

NPABUTENBCTBA

EMAIL:

AHHOTALMUA:

creayloLlas ctaTba NocBaALleHa reHaepHOMYy paBeHCTBY.
npoaHan1anpoBaHbl OCHOBHbIE OCODEHHOCTI reHAEPHOTO
PaBEHCTBA, a Takke X He3aMeHUMble POn B NPaBUTENbCTBE

1 BNacTu.

KNKOYEBbLIE C/TIOBA:
> yyacTue XeHLUuH, pasHoobpasne obLlecTs,
KEHLLWHbI B NPaBUTENLCTBE, 3epKanbHOe
NpeacTaBUTENbCTBO
UCNONb30BAHHASA NIUTEPATYPA

1. Yeccep, CbtosaH I'. (31 sHBaps 2019 r.). XKeHwwuHbI B
HaLMOHanbHbIX NPaBUTENLCTBAX BO BCEM MUPE:
WH(OPMALMOHHBIV GronneTeHb. BalUMHITOH, OKpyr
Konymbus: Uccneposatensckas cnyxba KoHrpecca.

MposepeHo 26 mapta 2019.

2. [xanasa, ®apupa (15 anpens 2016 r.). "Betynnenue".
Pa3buTble, TpeCHyBLUME UMK Lienas CeMbst ?: KeHLLUUHbI 1
CTEKNSHHBINA NOTONOK ANst PYKOBOAWTENEN BO BCEM MUPE.

WapatenbctBo OKkchopackoro yHuBepeuTeTa. n. 32.

3. Arrectam, KapuH; TayHc, OHH (2019). «I'eHaepHbIA
MNOBOPOT B AWUNIIOMATUK: HOBasi MOBECTKA AHS
ucenegosaHuiny . MexayHapoaHbIn (DEMUHUCTCKWIA XypHan

nonutukun. 21: 9-28.

4. Opranusaums O6beanHeHHbIX Hauyui (2005 T.).
«CocraBneHue brofxeTa € y4€TOM reHOepHbIX acreKToB:

nocobue ans TpeHepoBy. MNporpamma paseutus OOH.

BaxHoe 3HayeHre MMeeT paclumMpeHmre npas 1
BO3MOXHOCTEW W MOOLLPEHMNE XEHLLMH K Bofiee NosiTHoMy
yyacTtuto B obLLecTBeHHON cdepe. eHaepHoe
pasHoobpasye B rocy4apCTBEHHbIX YUPEXOEHNAX
0COBEHHO BaXHO, Y4UTbIBAS, YTO 3TN OpraHbl,
NPUHUMAIOLLME PELEHNS, YCTaHABNMBAIOT NpaBuna,
KOTOpble BAUSKOT Ha NpaBa, NOBEAEHWNE 1 XXM3HEHHbIN
BbIGOP NtogeN. YBenuyenue
YnCna XEHLMH B 06LLECTBEHHOM XM3HN NPUBOAMT K
CHUXEHMIO YPOBHS HEPABEHCTBA 1 MOBbILIEHHO
[0BEPUS K HaLMoHanbHbIM npaeuTenscTeam. Lindpol
NOKa3bIBatOT, YTO YBENUYEHNE YUCTIA XEHLLWH-
MWHWCTPOB B kabWHETE MUHUCTPOB CBA3AHO C
YBENUYEHNEM FOCYAAPCTBEHHBIX PAaCX04oB Ha
30paBOOXPaHEHNE BO MHOTUX CTPaHaXx.

ObecneyeHwe Toro, 4Tobbl NpaBMTENbLCTBA
oTpaxanu pasHoobpasue 06LLeCTB, KOTOPbIE OHY
NPeACTaBNAIOT, rapaHTUpyeT cbanaHCUpPOBaHHYIO
nepcnekTuBy, KOTopas NO3BONSET NPUMEHSATb
WHKMIO3UBHBI NOAXOA K pa3paboTke NOMUTUKM U
NPeAoCTaBMNEHNIO YCIYT.

Ha nyTv pacwwmpenus npas 1
BO3MOXXHOCTEN XEHLLUMH B 06LLECTBEHHO XM3HU
CYLLECTBYIOT CEPbE3HbIE CTPYKTYPHbIE, MPaBOBbIE
counanbHble NpensTcTaums. M3-3a oTCyTCTBUS
3aMEeTHOCTU 1 HepaBHOMepPHOro Banaxca mexay

paboToit M JIMYHON KU3HBHO KEHLLMHAM OCOOEHHO
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TPYAHO NpUHMMaTh y4acTtue B 9KOHOMMUYECKOWA 1
NOMUTUYECKON XM3HN. )KeHLLI'I/IHbI TaKxe CTankmBarTCa C
OTCYTCTBMEM NOJIUTUYECKOrO NOOLLPEHNA

6aJ'IJ'IOTI/IpOBaTbCFI Ha rocyaapCTBeHHbI€ [OMKHOCTH.

ObulerocyaapCTBEHHbIN MOAX0A UMEET
peLLatoLLee 3Ha4eHNe 415 NOBbILIEHNS PONY KEHLLMH B
npasuTenbcTae. KomnnekcHoe hopMupoBaHme
NOMMUTUKN He TONMBKO NOMOXET NpUBNeYb BHUMaHWe
06LLEeCTBEHHOCTM K HOMbLUEMY YUCTTY KEHLLMH, HO 1
obecneynt Bonee cucTeMaTIeCKnin y4eT reHaepHbIX
cooBpaxeHui BO BCEX CTpaTernsx.

YT00bI pacmpnTb
BO3MOXXHOCTM XEHLLMH W B MOSTHOW MEPe 1CMorb3oBaTh

WX HaBbIKA B MVIpOBOVI 9KOHOMMUKE, HaM HEOOXOAMMO:

v/ YNyYLWMTb HaLLM rOcyAapCTBEHHbIe
yupexaeHust, 4Tobbl 0b6ecneynTb UX HagexHble
MeXaH13Mbl MOAOTYETHOCTH;

v/ co3[aTh YeTKO onpeaeneHHbIe Ponu Ans
peanu3auun NOBECTKN AHS reHAEPHOro
PABEHCTBA;

v/ pa3buTb HalK AaHHble MO Nosy, YTobbI
N3MEPUTL NPOTPECC B AOCTUXKEHWUN TEHAEPHOTO

PaBEeHCTBA.

O3CP BHoOCUMT CBOW BKMag BO BCEMUPHbIE YCUAMS MO
NPOLBWXEHIO TEHAEPHOrO PaBEHCTBA, NOMOras
NOANMUTLIBATL U CTUMYIMPOBATL AUCKYCCUM O
roCyAapCTBEHHOI MONUTUKE U CO3A4aBaTb OPUEHTMPLI
ANs CTpaH-4neHoB. Mbl ykpennsiem Haluy cnocobHOCTb
BbISIBNISITb NEPEOBOiA OMNbIT, CO37aBaTh 6a3bl AaHHbIX U
NpeLoCTaBNATb BO3MOXHOCTY N5 NONMUTUYECKOro
[vanora Ha rnobanbHOM U perMoHanbHOM YPOBHSIX.
JKeHLyHbI B

NpaBUTENbCTBE OTHOCATCS K UCTOPUM, AeMorpacum 1

Y4aCTMIO EHLUMH B rOCYAAPCTBEHHbIX AOMKHOCTSAX. BO
MHOMX CTPaHaXx XEHLUMHbI He UMENN AOCTaTOUHbIX
BO3MOXXHOCTEN ANs y4acTus B 0OLLECTBEHHOM XU3HM,
ocobeHHo B 6opbbe 3a nonuTnyeckue npaea 1 BNacThb B
NpaBUTENbCTBE U Pa3NUYHbIX yypexaeHusx. JTa
UcTOpUYECKast TEHAEHLMS BCE eLLe COXPaHSETCS, X0TS
KEHLLMH BCE YalLe N3bupatoT Ha NoCTbI rnas
rocyaapCTs 1 NpaBUTENbCTB. Mo cocTosHMIO
Ha okTs6pb 2019 roga rnobarbHbIN YpOBEHb YHaCTHS
KEHLUMH B NapfiamMmeHTax HaLMOHaNbHOro YpOoBHS
coctasnseT 24,5% . B 2013 rogy eHLWMHbI COCTaBNAM
8% Bcex pykoBoauTenen ctpaHbl U 2% Bcex
npesnaeHTCkMX NocToB. bonee Toro, 75% BCeX XeHLLWH-
NPEMbeP-MUHUCTPOB W NPE3NAEHTOB BCTYNUW B
[OMKHOCTb 3a NOCNefHWe ABa AeCATUNETUS.

YKEHLLMHbBI MOTYT CTOMKHYTLCS C PSAOM
npo6nem, KOTOpbIe BAMSIOT Ha X CNOCOBGHOCTb
y4acTBOBATb B MOMMTUYECKON KU3HW 1 CTAHOBUTLCS
NONUTUYECKUMI NAEepamMKn. HekoTopble CTpaHbl
U3y4atoT Mepbl, KOTOPbIE MOTYT PaCLUMPUTL y4YacTue
KEHLUMH B NPABMTENLCTBE Ha BCEX YPOBHSIX, OT
MECTHOrO 0 HauuoHanbHoro. OgHako B HacTosLiee
Bpems Bce 60sbLUe 1 BOMbLIE XEHLUWMH 3aHUMAK0T
PYKOBOASLLME LOMKHOCTY.

YKEHLUMHbI CTamnK1BatOTCA C

MHOMOYMCNEHHBIMU NPENATCTBUAMM HA NYyTH K
NPeACTaBUTENBLCTBY B OpraHax ynpasneHns. Camble
BonbLume Npobnemsl, C KOTOPbIMIA MOXKET CTONKHYTHCA
KEHLLMHA B NPaBUTENBLCTBE, BO3HUKAOT BO BPEMS
[OCTWXEHUS CBOEI BOMKHOCTW B NPABUTENbCTBE, B
OT/IMYME OT TOrO, KOra OHa NPUAEPXNBAETCS
yKasaHHOW JOMKHOCTH. ViccnenoBaHus nokasbiBatoT,
4TO 0ZHON U3 6onbLKX NPobnem aBnSETCS
(hMHaHCMPOBaHME KamnaHu. B TO BpeMs kak XeHLLWHb

Bornee YeM crnocobHbI CPABHUTLCS CO CBOUMM
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OMMOHEHTaMU-MyX4MHaMK No cOopy CPeacTs,
NCCNeaoBaHNS NOKa3bIBAKOT, YTO UM NPUXOQNTCS
pabotatb ycepaHee, YT0Bbl JOCTUYb TOO XKe
pesynbTara, NOTOMY YTO MYX4MHbI, KaK NPaBuo,
nonyvarot 6omnee rotoByt NOAAEPKKY OT NAPTUNHBIX
n1AEepoB. CornacHo onpocy, NpoBeAeHHOMY Ha
BbIGopKe M3 3640 n3bpaHHbIX MyHULMNANbHBIX
YWMHOBHWKOB, XEHLLWHbI CTANKNBAKOTCS C TPYAHOCTAMM B
TaKuX BeLLax, Kak PMHaHCUpPOBaHWe KaMnaHu, NoToMy
YTO OHMW He TaK aKTUBHO BepbyOTCA Nuaepamu napTui,
KaK MYXX4MHbI. OTON TEHAEHLMM CNOCOOCTBYIOT ABa
(aktopa. Bo-nepsbix, NapTuitHble Nuaepbl CTPEMATCS
HabupaTb KaHAMAATOB, NOXOXMX Ha HKX. [TOCKONbKY
BONbLUMHCTBO NAPTUIHBIX NIMAEPOB - MYXYMHbI, OHY
00bIYHO paccMaTpUBaIOT MYXUMH KaK rMaBHbIX
KaHAM4ATOB, NOTOMY UTO Y HIX Bornblue 06Lero, Yem y
OONbLUMHCTBA XEHLLMH. Ta Xe KoHLenuus NnpumMeHseTcs
npu obcyxaeHun BToporo aktopa. Habop paboTaer
yepes CeTH, Takne Kak COTPYAHUKA HUKHErO YPOBHS UMK
athunmpoBaHHble KoMnaHuK. HekoTopble yTBepXaany,
YTO MOMMUTMKA - ATO «MaTpuLa rOCNOACTBAY, CO3AaHHas
pacoi, KNaccoMm, NofoM 1 CeKcyarnbHOCTbH.

l'eHOepHoe
HEepaBeHCTBO B CEMbsIX, HECNPABEANNBOE pa3aeneHne
TPyAa BHYTPW LOMOXO3SCTB U KyNbTyPHbIE
NPeACTaBNeHUs O reHaepHbIX ponsx elle bonbLue
YrHETAIOT XEHLUMH M OrPaHUYMUBAIOT UX
NPeACTaBIEHHOCTb B 0OLLECTBEHHON XN3HU. B 04eHb
naTpuapxarbHblx 0BLLECTBaX 4acTo eCTb MECTHbIE
CUINOBbIE CTPYKTYPbI, KOTOPbIE 3aTPyAHAIT 60pbOy
XEHLWMH. Takum 06pasom, Ux MHTEPECHI YacTo He
NpeACTaBneHb! UK NpeAcTaBneHbl HeLOCTaTOYHO.

Bo Bcem Mupe yyacTve XeHWuH B

(hOpManbHOM NONUTUKE HKE, YeM MYXYMH. APryMeHT,

BbIABUHYTbIN yyeHbIMU YKakeTTon HbtomaH 1 JIuHgon

YaiT, COCTOUT B TOM, YTO Y4aCTHe XEHLLUMH B cdepe
BbICOKOW MOMUTUKA UMEET peLlatoLLee 3Ha4eHue, ecnv
Lienb COCTOMT B TOM, YTOObI NOBNMSATBL HA Ka4eCTBO
rocygapCTBEeHHOM nonuTuku. Takum obpasom,
KOHLienuus 3epkasnbHOro NpeacTaBnuTeNbCTBa
HanpaBneHa Ha JOCTWKEHWE reHAEepHOro napuTeTa Ha
rocygapctaeHHon cnyxbe. [lpyrumu cnosamu,
3epkasibHoe NpeacTaBneHne roBOPUT O TOM, YTO 40N
KEHLLMH Ha PYKOBOLALMX LOSMKHOCTSAX JOMKHA
COOTBETCTBOBATb 0M1€ XEHLLUMH B HACENEHNUM, KOTOPLIM
OHV YNpaBnaoT. 3epkanbHoe NpeacTaBUTENbCTBO
OCHOBbIBAETCS Ha NPeAnoSIOXeHUH, 4To U3BpaHHbIe
[OMKHOCTHbIE LA onpeseneHHoro nona, BEPOsiTHO,
BynyT noaaepxuBaTh NONUTUKY, HANPaBIEHHYIO Ha
Bnaro n3buparenen Toro xe nona. 3epkanbHoe
NPeACTaBMTENLCTBO NPOUCTEKAET U3 NPENATCTBUN, C
KOTOPbIMM 4aCTO CTarKMBaOTCH NONUTUYECKNE
KaHOMOATbI-KEHLMHBI, K HUM OTHOCSATCS: CTEPEOTUNbI
no NpuU3HaKy nona, NONUTUYECKas counanmusaLms,
HeoCTaTo4Has NOAroTOBKA K NOSIMTUYECKON
[edTenbHocTV 1 banaHc mexay paboTon n cembent. B
CpeLcTBax MaccoBOM MHMOPMALIMM XEHLLWH YacTo
CcnpaLumBarT, kak bl OHM cbanaHcupoBany
006513aHHOCTW Ha BbIBOPHOM AOMKHOCTM C
06s13aHHOCTAMM nepes, CBOUMI CEMbSIMM, @ MYXYUH
HWKOrJa He CrpaLuBatoT.

[NocneaencTeme NONMTUYECKON coLmanmusamm
COCTOMT B TOM, YTO OHa ONpeAenseT, HaCKoNbKO
KEHLLMHbI CKITOHHbI JjeNaTb Kapbepy, KoTopasi MOXeT
ObITb COBMECTUMA C chopmarnbHOM nonmTtukon. Kapbepa
B topucnpyaeHumn, brusHece, 06pasoBaHni u
npaBuTENLCTBE, MPOdECCHM, B KOTOPbIX XEHLLWHbI
COCTaBNSAOT MEHBLUWNHCTBO, ABSAKOTCA 06bIYHbIMM
3aHATUAMU AN1S TEX, KTO NO3KE peLlaeT NoCcTynuTb Ha

roCyAapCTBEHHYO OOITKHOCTb.
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YKeHLMHaM HeM3MEHHO TpyaHee HalT 6anaHc
Mexay paboToi u cemben, NOTOMY YTO B LIENIOM
00LecTBO OXMAAET, YTO OHW ByAyT B NEPBYIO OYepedb
3ab0TUTbCS O AETAX U cogepxaTb AOM. M3-3a aTuX
TpeboBaHuit NpeanonaraeTcs, YTo XeHLMHbI
NPEANoYTYT OTNOXMTb NONUTUYECKNE YCTPEMMEHUS 4O
TEX NOP, NOKa UX JETU HE CTaHyT cTapLue. Kpome Toro,
XENaHue XeHLWWHbI caenatb Kapbepy B NONNUTHKE
Hapsidy C TeM, HAaCKONbKO PECMOHAEHT CHUTAET, YTO ee
cemeliHble 06513aHHOCTU MOTYT NPEnsATCTBOBATL €€
CNocoBHOCTM BbITb M3BPaHHBIM AOMKHOCTHBIM NNLOM.
VccnenoBaHus nokasanu, YTO HOBbIE XeHLLWHbI-
nonutuku B KaHage n CLUA ctaplue cBoux konner-
MY>K4WH. Y HaoBbopOT, KEHLLMHY MOTYT 3aCTaBUTb
ocTaTbcst 6e34eTHON, YTOObI AOOUTLCSA NONUTUYECKOTO
nocra. WHcTuTyuMoHanbHble 6apbepbl Takke
MOryT MeLLaTb ypaBHOBELMBATL NONUTUYECKYHO
kapbepy 1 cembto. Hanpumep, B KaHage YneHbi
napnameHTa He BHOCSAT B3HOCbI B CTPaxoBaH1e
3aHATOCTY; Crie0BaTeNbHO, OHW HE UMEIOT NpaBa Ha
nocobue no oTLOBCTBY. Takoe OTCYTCTBME OTMyCKA MO
yxofy 3a pebeHKOM, HECOMHEHHO, CTaHET NPUYMHON ANs
TOTO, YTOObI XXEHLLUMHbI OTKNaAbIBany NOUCKA
n3buparenbHbIx y4acTkos. Kpome Toro, MOBUIbHOCTb
WurpaeT peLLatoLLyto ponb B AMHaMuKe paboTbl U CEMbY.
3BpaHHble OMKHOCTHBIE NULA 06bIYHO BbIHYXAEHDI
pobupatbcs Ha 6onbLLMe PacCTOSHIUS 4O CBOUX CTOMNL,
1 0BpaTHO, YTO MOXKET CLEPKMBATH KEHLLWH,

CTpemMALmxca K NoONNTU4eCKUM nocTam.
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Xonmupsaee Ynyr6ex A6dyna3usosuy,
HamMKm

Xoxumypodoea MaduHu MyxamedogHa
HamMKm

Mapdaesa 'ynmupa Mapda Kusu
HamMKU

LBEBUTOP KAP3NAPUHWUHI AUTAHULLW TAXJIUIUTA 3AMOHABWWA EHLALLYBIAP

EMAIL: xulugbek1984@gmail.com

AHHOTALMA
Makonaga Xyxanuk toputyBuu cybvektnap aonustugary aebutop
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Kupuw

Xyxanuk  toputyBuM  cybbektnapga  6usHec
(aonuATM  camapagopnur  Kyn XuxatdaH Kanutan
aiNaHWWWHKHT  Te3 amanra owupunuwura BoFIuK.
Kanutan annanuwmga aonuat ydyH 3apyp Gynrad
aKT¥Blap xamga MexHaT capdu  MyaisH  gasp
opanuWfMga TabMUHOT, WWnab  uMkapuw, COTML
(myomana)  6GockuunapugaH — ytmb,  capdonaHraH
Xapaxatnapra HucbaTaH, SbHM ONWHraH onaa
MUKZOpKYa, kyn 6ynraH nyn mabnafnapu KwpuHuLMaa
Kantnb kenuwwra apuwmnagn. Xucobot paspuga 6y
KapaéH KaHyarnuk Te3 Ba kyn MapTa amanra oLumpunca,
ONMHaguraH camapa xam tokopu 6ynagu. Tabkugnai
Kepakku, Kanutan aunanvwmaa xap oup 60CKUYHMHT
YpHU yTa  Myxum  xpucobnaHagu. MyHkw, Tanép
MaxCyNOTHUHT SHT NIUKBUA MOTUSBUN aKTUB xMCobnaHraH
nynra annaHuwy 60CKkMuMaa  OnuHraH MabnarHWHT
KaWTagaH TabMUHOT xamga Oowka Makcagnu
haonuaTnapra capnaHawy y4yH eTapnu  6ynuium
XyKarnuk topuTyBuM CyOBEKT Ou3HeC HaonMATUHUHT
Bapkapop PUBOXMaHNLINHM TabMWHMaLLAAr
acocnapgaH bupuaup.

Tabkuanaw nosumku, Oy xuxaT Y3bekucToH
Pecnybnukacuin 2017 - 2021  iwunnapga
PUBOXIAHTUPULLHWHT  YCTYBOP MWyHanuwnapu 6yinda
Xapakatnap crtparterusicuga OGenrunaHraH Ba “wnFop

Xankapo Taxpubaga KynnaHunaguraH
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WHCTPYMEHTNapAaH (honaanaHraH xonga nyn-kpegut
CuécaTuHu fHaga TakomunnawTupuw” geb HomnaHraH
Basnda WXPO STUINLWMHWHI MUKpPOAApaxadary TasHY
HykTacuamp[1].

Pakobatnn 6030p Lwapoutnapuaa MaxCynoTH
COTUW BunaH coTUnraH MaxcynoT YYyH Myn TYnoBu
kenmb Tywuwn opanusnaa MyansH BakT yTagu. by 603op
WKTUCOAMETHUHT TyE MOoxuATUOAH kenub Ymkaau. Tosap
anpnboLLnaLL KOHTpareHTap y4yH Hapnunum HucbataH
nacTpok Gonnuk (ToBap) aBasura HaIUrMHU KOKOPUPOK,
OOMNMKHM KyNra KUpUTULWAMP. Xapnuaop y4yH TYNOBHUHT
KeYpok, Oaxapunuiin YHWHT y4yH HanunuK  sHa
tokopupok,  OynuwuHu - aHrnatagn.  CotyBum  aca
Kenaxakzaru okopupok, Hadunukka ymug boFnangwm.

COTyBYM Y4YyH HOXYL >KMXAT YHWHI KanuTamnm
ainaHuwmn  Tyxtab KOMMLWKM €KW  CEeKMHNaLLyBUAMP.
[emak, 6y pebuTop Kap3n LWaKNMaHWWKM Ba WXPO
STUNNLLN XapaéHWHW ONTUMANNALUTUPULL 3apYPUSTUHN
kenTupmb Ynkapagm.

Kyn xonatnapaa XyXanwuk OPUTYBYM
cybbektnapga aebutop Kapanap kanutan annaHuLLnHN
Y3MyKCM3 TabMWHMAW yyyH 3apyp 6ynraH nyn
MabnafnapuHUHr eTULMan Konuwira cabab Gynaguran
3HI Myx1M MyoMana TypnapugaH oupnamp. LLyHUHT yayH
xam [gebutop Kapanapu OusHec aonuaTuga Ker
Kynamga  ypraHunuwu  wapt  bynraH  macana
xucobnaHaau.

Apabuétnap Taxnunm

Mabnymkn, Xyxanuk puTyBYM cybbekTnapaa
pebutop  Kapsnap  Typnu  AyHanuwnapga - éku
Makcaanapaa Byxyara kenagu:

1) maxcynot cotuw 6unaH 6ofFnuk;

2) XOOUMMAPHUHI MexHaT xaku bunaH 60FnuK;

3) XxoaMmnapHu WKTUMOMA KyBBaTnaw OunaH
DOFNNK;

4) xopguMnapHWHr  cadhap  xapaxaTnapuHu
konnab 6epuw 6unaH 6oFnmK;

5) Typnn Makcagnapaa Xogumnap  KOpXOHa
MabnafnapuHu Tacappyd atuwnapn Guna
0oFnuK;

6) matepuan, xom awé Ba Gowka pecypcnap
cotnb onuw GunaH Gornuk, (6yHaknap);

7) kMcka Myppatnm  Kapanap Gepuw  Ba
Bowkanap 6unaH 60FNKK. NkTucoauit

apgabvétnapaa acocaH akaTr  GupKMH4M
Makcag OwnaH Gofnuk oebutop Kapanap
xakuaa cy3 bopaay.

By 6opaga gebuTop Kap3napuHu annaHULnHK
Taxnun  KANMW  Macanacu  Gyinya  apabuétnapaa
Ounaupunrad UKpNapHMW LWapTn paBuLLaa NMPUK VKKK
rypyxra axpaTtuil MyMKUH.

BupuHyncn. MOX onuvnapu Ba MyTtaxaccucnapu
KapaLunapw.

NkTtncoam

WKKHYmCK. puBOXnNaHraH

Mamrakartnapgary onumnap Ba MyTaxacCUCNapHUHT
€HaaLyBnapu.

Pecnybnukamna  onumnapn  M.KO.Paxumos,
H.H. KanaHgaposa [4, 455 6.], M.K. Mapgaes, X.W.
Wcpomnos, b.M.Mcpounos [5, 414 6.], 3.A.Caraunnaesa,
N.X.Yopues, A.Maxmygos [6, 237 6.], Poccusanuk
omuvnap J1.B.JoHuosa, H.A.Hukudpoposa [7, 272 6.],
M.A. BaxpywwHa, H.C.Mnackosa [8, 91 6.] Ba Gowka
KaTOP MyTaxacCuCrapHN KapaLumya Xyxanuk 1opuTyBum
cybbektnapga AebuTop  Kap3napuHu - ainaHWUWKHK
Taxaun - Kkunuwpa  xucoboT - gaepupar  Maxcynot

COTWWAAH CcO TyWym xampa Xamu Aebutop
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Kap3napuHu ypTaya MWUKAOPYM  KypcaTknunapuga
thonaananuw kypcatnb yTunraH. BusHuHr ukpummnaya,
Oy TaptMbga MaxcynoT coTMWAaH Cco  TywyMm
KypcaTKU4M COTUNraH MaxCynoT xaxMu €K COTWULAaH
OfNMHraH Aapomapg Kypcatkuuu OunaH Oup masmyHaa
Gepunmokga. bBupok, amanuii 6usHec chaonuaTMOa
Maskyp TywyHyanap Gup-GupnapugaH xam MasmyHaH,
XaM MabflyMOT OfinW MaHBacu XuxaTudaH Xuaani
(hapKk KWMyBYA TOMOHMapura ara. AWHWKCA, WMPUK
TypAarn KOpXoHanmapHWHr  x1coboT [aBpu  SKyHWaa
YNapHWHT  (PapKUHA SKKOM Kypuw MyMKUH (dpakar,
anpuMm xonatnapritHa UCTUCHO KUnuHaam).

Tabkugnaw  no3umkn, gebutop  kapsnap
Taxaunuga  MabnymoTnap - Kaiicu  MaHbBanapgaH
OfIMHULLIN XaM axamusiTra ara. AHbaHaBUi MEPOC KUNNB
onuHraH Byxrantepus xucobuga x03upry TyLyHULLAArW
COTULLAAH COd) TYLIYM KypcaTKuyM MaBXyn amac 3au.
X03Mpru cotuwaaH cod Tywym KypcaTkuum pebutop
Kapau WaknnaHuwm bapya cymmacuHn ugoganamanau.
MonusiBuin HykTan HasapgaH by wapTnu kypcatkmy. Y
XaKUKMIA OeBUTOpNMK cymmacugaH KywunraH Kuimar
COMUFN Ba aKUW3 CONUFU CymMMacura Kampok. LLyHuHr
YYYH MaxCynoT COTUWAAH Cod TyWwyM KypcaTKuum
pebutop Kapanap Taxnunuaa 9XTUETKOPAMK OunuH
KYNIaHUANLWK JTO3UM.

ByHOaH Tawkapwu, xamu gebutop KapanapuHu
ypTadya MUKZOPU  KypcaTkuunapupaH —onganaHui
Maskyp Typgarn mabnarHWM annaHuw Tesnuru xamaa
[aBpUHW  TwxopaT TapTMbuparn xampa Tukopat
TapTMbuga OynmaraH xonatnap 6yiuda  axpartnb
aHuknab Gepa onmanan.

tOkopuaaru xonatnap AebuTopnmk KapanapuHu

ainaHuLWMHL  KypcaTyBYM  KypcaTkudnapgaH —kenuo

unknb éku ynapra acocnaHub amanra owwvpunagurat
Bapya xuCoB-kMTOBNApHUHT aHuK Bynuwwura canbum
TabCup aTagu.

AKW nuk onumnap Lavrence Revsin, Daniel W.
Collins, W. Bruce Johnson [9, 335 6.], Donald E. Kieso, J.
Weygandt, Terry D. Warfieldnap [10, 338 6.] aca 6y
Bopaga coTunraH MaxCyrnoT xaXMmu €k COTULLAaH
ONMWHraH Aapomag xamga TwkopaT Taptubuparu
[ebuTop KypcaTKMYMHUHI ONIMOKAanap.

By xonatga gebutop KapsnapuHW annaHuLLKHM
xpucobnawga  MaxCynot  CcoTMwdaH co  Tylwym
KypcaTknum  abTMBOpra  ONMHMAsNTA.  YTkasunrad
TaOKWKOT  HaTWKanapu KypcaTMOKAAKW, COTWUMraH
MaxCynoT XaXMu €K COTULWAAH ONWHraH Aapomag
KypcaTKuuu xap 4OUM COTULLAAH CO TYLIYM KYpcaTKuym
Bunax 6up xun 6ynmanam.

dakat Txopat TapTubuaary aebutop kapanapu
KypcaTknunapupaH  QonganaHvw  3ca,  Xamu
pnebutopnap xampa Txopat TapTubupa 6ynmaraH
nebutop KapanapHu 6yinya annaHuwHu abTMbOpaaH
yeTaa Konaupuwra onub kenaau.

Maskyp Makonaga Aebutop Kapanap TaxnnHu
fHaga TakoMunnawTpuw Bynnya y3 KapawwnapumnsHm
OunaMpMoKINMU3.

Taxnun Ba HaTuXanap

X03upr OaBp WKTUCOAMM MyHocabaTnapuia
XyXanvK toputyBuu cybbektnap gaonustuaary gebutop
Kapanapun OusHec (HaONMATUHWMHT axpanMac Kycmu
6ynnb Gopmokaa. Mucon yuyH, amangarv “bByxrantepus
GanaHcW’HuHr  (1-Wwakn) aKkTB  KUCMUHUMHT  “YKopui
aktunap”  Gynumuaaru 210- paH T10 310-rava
mMoaaanapu 4ebutop KapsnapuHu akc aTtupnb Gepaau.

MkTcogm puBOXIaHraH Mamnakatnapgary Xyxarnuk
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toputyBuN cybwvektnapgary “byxratepus 6anaHcu’pa
(Balance sheet) xam pebutop Kapanapura owug
mogdanap Maexyg. [ebutop Kkapanap, ynapHuHr
TapKnbwm, ynap  TyFpucugar MabrymoTnap,
MabIlyMOTMAPHUHT  Y3rapulin  XyKanuk — LopUTyBYM
cybbKTnap aonuaTuHM TyWHUWAA xamaa ynap 6yinnya
TYFpU BU3HEC KAPOPapuHU KABYN KUAULLAA yTa MyxiM
axamusTra ara.

[ebutop Kap3napuHU Taxfaun KWW YYYH,
aBBano, Oyxrantepn xucobu Tu3MMMAA YNAPHUHT
TapknbuHu TyFpu Genrunab onuw kepak. LWy 6unaH
Oupra [ebuTopnuK  KapanapuHW  Taxun  KUIULLHK
V3MHUHT XxaM acocnaHraH Tuaumu Bynuwm 3apyp. by
Bopaparn xopwxuin Taxpubanapura abTubop bepcak,
ynapaa xankapo tanabnapra xaBob 6epaguraH xamaa
YMyMUA YAFYHNUKKA 3ra Tu3um OGop Ba Yy sXwM
nwnamokza.

Mabnymk, Y36exucTonaa Byxrantepus
XMCOBMHWHT XanKapo aHgosanapra yTkasunuwm 1997
mnaaH 6ownaxrad aaun. 2001 nunpan 21-connn BXMC
amanra kuputunuwy bunaH xucob toputnwaa gebutop
Kapanapu TapKnbm Xankapo amanuértra
SAKMHNAWTAPUNAN, SbHU AebuTop Kap3nap MOonMsBWN
Ma3myHu Gyimya Tomdpanapra axpatuna BownaHau.
Myxum kuxaT WwyHgaH wubopat 6ynauki, Maxcynot
cotmw GunaH 6ofnnk gebutop kap3nap, pecypcnap
cotnb omuHMwwnga 6ynraH TYnoBnapy KypuHULLMAarm
pebutop kapsanap Ba 6owka Toudpaparn pebutop
Kapanap anoxuaa-anoxmaa kypuHa downagu.

INekwH, xo3upra kagap xam gebutop kapanapHu
x1cobra onuLu, YpraHui, Taxann KunuLw Ba ynap 6yinmda
MOMUABIIA eunmnap uwnab Yikmuwaa acocaH MaxcynoT

cotuw Tydbamnm kenub umkaétraH gebutop kapanap

abTMbopra onuHaaw. byHaa Taxnunuu onnb Bopuwaarm

acocuin  kypcatknunap  pebutop  Kap3napHUHT
alinaHuLnapm CoHn Ba AebuTop KapanapHUHI annaHuLL
[aspuamp (KkyHnapaa).

Mabnymkn, MOX xampga MamnakatuMusgaru
coxara gouwp kynna® apabwétnappa  gebutop
Kap3napuHy anfiaHuLl COHUHU Kynnaarmya aHukIaHuL

TaBCWNA 3TUMraH.

Axa= Cer/ gy
(1)

By epoa:  [«a — 0ebutop KapanapuHu annaxuL
COHY;
Cer - cOTULLAAH COG TYLIYM;
[wy — 0ebutop KapanapuHu yptaya

KIMaTu.

[lebnTop Kap3napuHW annaHuLL AaBpUHNA

aHMKnNaL aca kynmaar Taptubaa bepunraH:

Der= (O * 360) / Cor 2)

by epna:  [xan — AebOUTOP Kap3napuHu annaHnL

[aBpy, KyHaa.

Ywby 1-xamga 2-opmynanapga Kentupunirad
hopmynanapra Mabnymotnap amangarn Monussui
XMCOBOTHMHT 1-waknu “byxrantepus 6anaHcu” xamaa 2-
wakn “MonusBuin HaTwxanap Tyspucuaa” ™ xucoboT
LaKnnapuaaH onuHaam.

[Jactnabku Kapawpga Maskyp Wkku copmynaga

XaM X€4 KaHaan KaMunnvK nykaek Tytonagn. bupok, 6ms
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xap Oup doiganaHunaguraH MabiyMOTNAPHUHT ach
MasMyHura abTUOOP Kuncak, macanaHuHr MyamMOonu
TOMOHMapN xam 6OPAUIMHN KYPULLUMI3 MYMKWH.
ObTnbop bepunca kopuaary UKk opmynaga
xam cotmwpaH cod Tywym (Cer)  KypcaTkuum
nwnatunmokga. Ywoby mabnymot amangarn Monussuii
XMCOBOTHUHT  2-waknn  “MonusiBuin  HaTuxanap
TyFpucuaa’™  xmcoboTHuHr  “Maxcynot  (ToBaprap,
nwrap Ba xuamatnap) cotunuwngad cod Tywym” aeb
HomnaHraH 010-caTpugaH onuHagu. OHaur HasbaTda
ywby caTtpra Terwnu pacMmuii  MaHbBanapgaru
KypcaTManapra 3bTUOOpUMU3HL KapaTamua.
BupuHun  pacmuin  maHbaga “Maxcynort
(ToBapnap, uwnap Ba xu3matnap) coTunumaaH cod
Tywym” Mmopgacu Oymmya  (010-catp) Maxcynor,
TOBapnap, Mnap Ba XuW3MaTtnapHu COTULIAAH ONKHraH
TYWYyM Kypcatunagu, OyHoa conuknap (Kywwunrad
KMAMAT COMWFW, aKUM3 COMWUFK) xamaa KauTapunra
TOBapflap Ba TaMép  MaxCyNOTHUHT  KuimaT,
XapUOOPHWHT  COTWW  HapxnapugaH dervpmanapu
yernpunagw.

010-catp  acocun  (onepawuoH)

daonuaTaaH  gapomagnapHu - xucobra  onuw
xucobsapaknapu  (9000) mabnymotnapu - 6yinva
Tynaupunagw.

Acocuint  paonuATM  MOM-MYSIKHU  Mxapara
(nuanHrra) 6epuw xucobnaxran kopxoHanap 010-catp
Oyimya xopun xmcoboT Aaepura Teruwnu  6ynraH
[apomag CyMMacuHu akc aTTupagunap.

Bocutaum kopxoHanap 010-catpga KOMMCCWOH
XaKnap CyMMacuHuW akc aTTupagunap, neb kypcatma
Bepunmoraa.[2]

WMkkmHum  pacmmin  maHbapa aca  “Acocui

(onepauunoH) aonuATHUHT JapoMagnapuHn  xucobra

onyeun cuétnap” ga (9000) - Tanép maxcynot, ToBap,
OaxapunraH WW Ba  KypcaTunraH — Xu3MaTnapHu
COTULWIZAH OMNMHraH Aapomagfiap, LWYHWHITAEK COTUNraH

TOBApMapHUHI  KAWTWILK, COTUW Ba GaxonapaaH

yernpmanap TyFpUCHaan axbopoTnapHu
yMyMIaWwTMpUW  KydMgarn - cyétnapga  amanra
owvpunagu:

9010 “Tanép  MmaxCynotnapHM  cOTULLIAaH
aapomagnap’;

9020 “ToBapnapHu coTudaH Japomaanap”;
9030 “Wwnap OGaxapuw Ba  Xxu3marnap
KypcaTuwzaH gapomaanap”;
9040 “CotunraH ToBapnapHWUHT KanTuwu’;
9050 “Xapwugopnap Ba bytopTmauunapra 6epunra
yernpmanap”.[3]
tOkopuaarn  KaWT  aTUIraHugeK,  Maskyp
CYéTnapaa akc ITTUpUNraH Ccymmanap  Xakukum
[ebUTopNnK cyMMacuaaH KyLunraH Kuimat conuen Ba
aKuu3 ConuFn MUKAOPNapura kam. ACnnHW onraxaa, arap
TOBap TyNna paBuwga Hacusra cotunca, Aebutopnuk
Kap3an KyTUnaétraH snnu Tywymra (COTULWAAH Aapomag
cymmacwura) TeHr Oynagu. ToBap KMCMaH Hacusra
cotTunraHga BasuAT 6GupMmyHya y3rapagu. bapua
x0nnapgaa xam 4ebutopnmk Kapau CyMMacuHu KyLUMraH
KMAMAT  CONMWFW  Ba  aKuM3 COMMFM  MUKZOPUra
kamanTupub KypcaTuil YpuUHNN amac.
21-conmm BXMC  kowupanapura  GuHOaH
MaxCynoT Hacusra cotunraHga Kyiwgaru Byxrantepus
yTkazmanapu bepunagu:
[-1 XapugopnapaaH onuHaguraH  xucobnap
(4010)-cyéT (hakTypa xamu cymmacura
K-t Cotuwaax gapomag (9010)-coTuwHmHT cod

cymmacura
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K-T Bropketgan KKC 6yimuya kap3 (KKC
cymmacura).

“MonusiBuin HaTwxanap TyFpucuaarn” xucoboTra
9010 xuCO6HMHr MabnymoTnapu kuputunagu. Maskyp
cyMma 3ca AebuTop KapaWHUHE XaMu CyMMacuHu akc
aTTupmangu. emak, “Monusasun HaTuxanap TyFpucuaa”
M xMCOBOTHUHI MabiymoTnapugaH aebutop kapanapu
alnaHuWK  KypcaTkuynapuHm xucobnab umkpw  yyyH
honganaHu YpuHnu amac. byHgan MabiyMOTnapHM
4010 xcobHuHr kpeauTtaaH éxkn 5110 (5210) xCOOHMHT
pebetvngaH onuHULWK YpuHnu 6ynaam.

Kang aTvw nosumkn, OebuTop Kap3napHWHT
alnaHuwy toKopuaan  KypcaTkudnapum  KOPXOHaHUHT
MaxCcynoT COTULL Bopacugaru (haoUATHM
ymymnawTpub noaanosyu kypcatkuinapamp. Acnmaa
KopxoHa xap 6up A[ebutop Kapau - LWaknnaHULWK
KaHYanuKk Japaxafa Makcagra MyBOUK, SKaHIUIUHK
TUHUMCK3  paBuwaa ypraHub 6Gopuwwm 3apyp Ba
MOSUSIBUIA BOWKAPYBHUHT By aHMK, BasnugacuHW MHKOP
9TULL KM UKKWHYM Japaxanu geb kapall MyMKWH amac.
YKamun gebutop Kapanap anoxuaa gebutop kapanapaaH
TalKun Tomaau. Wvpuk pebutop kapanap, aitHukca
MyadaTM  SKWHNaWwaétraH €k yTraH gebutopnuk
anoxuga Tax/Mn STUMMILM Ba HasopaTtra OfMHMLLM
nosum 6ynagu.

byHpan  éHgawysga  2-wakn  “Monussui
HaTWxanap TyFpUcHaa’v XMCOBOTHWHI
MabnyMOTNapuHU LebUTop Kapanapu Taxaunaura Moc
Kb onuw ypuHnu amac. by xonga kopxoHara kenub
TYWa&TraH pean nyn OKWUMNapura TasHULL F03UM.
ByHgan axbopoT aca SHr ymymnawraH Ttapsga “llyn
OKMMAapy xapakatn” TyFpucugan xucobotaa bepunra.

Ma3kyp xMCOOOTHMHT Terviunu caTpu MaxcynoT COTULL

BunaH 6oFnMK, Nyn TyWwyMnapuHK ake 3TTMpaau. bupok,
ailHaH [pebutop kapsnapu Oyinya nyn Tywymniapw
anoxuaa axpatub kypcatunmanau.

tOkopunapaaH KypuHub Typubauku, Maxcynot
cotuw BunaH aebutop Kapanapu annaHUWUHA Taxamn
9TUW YYyH MOMMUSIBUA XMCOOOTMAPHWHI Y3uaaH aHuK
MabyMoTNiap ONIULWHWHI UMKOHW WyK. YyHku ynappa
[ebuTop Kap3nap LWaknnaHuWK xaM, TYNaHWWW xam
anoxuga axpatnb kypcatunmaraH. Japcnvknap Ba ykys
KyfnaHMmanap TaBcusi 3TaguraH opmynanap xam
nebutop  Kapanapu  aunaHuwy - TeHAeHUusnapu
aHMKaW  UMKOHWHM  6epcaga, aHWK  MOMUSBWNA
Kapopnap kabyn KUMMHWLLMHK MyaisiH MabHoga Yeknab
Kysom.

4010 xpcobHuHr pebetngarn €syenap aebutop
Kapanap LWaknnaHuwWn xakuha etapnu Tyna mMabnymoTt
Gepagn Ba Tax/Mn YYyH SHI MLLOHYNM MaHba Aenu
MyMKWH. YyHkn By xpcobra ae6GUTOpPHUHT Kapan Tyna
Xaxmaa ésunagu. ‘Monussuin HaTuxanap Tyspucuaa’™
x1coboTra aca Ly CyMMa KyLUMMraH Kuimat conuen Ba
aKuM3 CONUFMHM YnKapub TalunaHraH xonga ésunagu.

Maxcynot cotuw  6unad 6Gofnuk oebutop
Kap3MapHUHI Taxfni KUNULWAAH Makcad KOPXOHaHUHT
COTULL cTpaTerusc Ba TakTukacu Oyimya kapopnap
kabyn kunuwamp. Pakobatnu 6030paa ToBapHu hakat
ONAuHOAH Tynoa lwaptu OunaH cotub Gynmanan.
[lebutop Kap3anapyu aca KOPXOHa KanuTanu annaHULWnH
CekuHnawTupagn. [emak, nebutop kapsnapu Tespok
Kenub Tywwwy YopanapuHu Aoumo Kynnab 6opuw
nosum 6ynagu. byHra pebutop kapanapy annaHuWUHA
Ba YHW Te3NaWTWpULL OMMUMNApPUHA Tax Ui KUuL
OunaHruHa spuwwunagun. [ebutop kapanapu MyawnsH

KWUCMU KOpXOHara kennb TywlaguraH pecypcrap Y4yH
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onguHaaH GaxapunraH Tynosnap Tydainm - xam
Wwaknnanagn. byHgan TynosnapHu onTuMannalTypuLL

OpKanM  xaM  KOpXOHa  KanuTanmu  ainaHuwyH
Te3naLTNpUWL MyMKUH. ByHaH Tallkapu, Xo4umnapHu
Kynnab-KyBBaTnaLl y4yH ynapra 6epunaguraH kapanap,
XaMKOp KOpXOHamnapra KuCKa MyAaatnn MOMWSIBUN
épham KypuHuLIMaary kapsnap xam KopxoHa OGusHec
(DaOMUATUHUHT - axpanMac KUCMUOMP Ba ynap xam
MyHTa3aM paBuLwga Taxmn Kunmb 6opunuium nosum.

Bo3op MyHocabatnapw wapoutnapuga gebutop
Kapanapu Tax[UIMHUHT  axamustn  Tobopa opTub
Bopmokaa. MacanaH, yHuHr acocuga wybxanu gebutop
Kapanap €k kantapunman Konub ketaguraH aebutop
Kapanap 6axonab Gopunuwu Ba TETULIAWN MOMNMSBUIA
3axupanap TawlKui 3TUINUWK T03UM. XallKapo Xyxanuk
amanuéTn komaanapuaaH kennb YMKkaH xonaa COMuK
kogekcuaa Hoymug aebutop kapanap bynmya saxupanap
TalWKUN 3TMWra Ba TETUWAM CyMManapHW COTMLL
Xapaxarnapura kuputuwra pyxcat 6epunagun. byHaan
xncob-kutobnap aca aebutop Kap3napu Taxsunura
acocnaHagu.
[ebutop Kap3napu Taxnunu axbopot Gasacw
BunaH vnw onnb GopunnLLIKM KynannaLTUPUINLLL HyKTau
HasapugaH KopxoHa xucob cuécatmga kymparunap
Hasap4a TyTUIULKM NO3NM:
- 4010 xmcob Tapkmubupa MygaaTM  yTraH
pebutop kapanapu xucobu byinya anoxmuaa
CyBCUET oumLL;

- [yn wmabnafnapn xmcobn topuTUNaguraH
xucobnapga pnebutop kap3napu  kenumb
TYWMIWIMHK  anoxpuga  Ccybcuétnapda  akc

STTUPHLL;

- “Nyn okumnapn Tyspucmaa” rm xucobotaa
pebutop Kapanapw Bynmya nyn
TYWYMIapUHW anoxuaa catpaa axpatunb
KypcaTuLu;
Xynoca
Taknud KUIMHAETraH €HaaLLyBnapHWUHT
KyNnaHunuwm monussui  BoLLkapys, LWy XymnagaH
kopnopatme  BowkapyB Makcagnapuga — gebutop
Kapanapu Taxunu cudatnm onub GopunuiumMHM Ba
Xynocanap  acocnu  GYnNMWMHA  TabMUHIANaw.
LWyHuHroek Gyxrantepust xmcobu Ba Taxaunum MUMmui
Xankapo

TU3NMM yCynnapuHi ycynnapra

yWFyHNawwyBugaru sHa 6up Myxum kagam 6ynagu.
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MYMWUHO)XKAHOBA Caunga XanimTmaToBHa
UYnpunk, OTKMBHO Tunnap kadeapacy YrutyBumcu

ELUNAP TAPEUACUIA WXTUMOWUA NEQATOr MK BUNUMNAPHU
PUBOXNAHTUPULLHUHT AXAMUATI

EMAIL:

AHHOTALIUA:

Makonaga EwnapHWHr WKTUMOWIA Nefarorvk
TahakKypuHWN PUBOXITAHTUPULL Ba WXTUMOWI (haHNapHK
YKATULLHUHT  CaMapafopSMiMHA - TabMUHAALWra oug

buKkpnap éputuran.

KANUT CY3NAP:

» éwnap, Tapbus, WKTUMOMI Neaarorvik,
OunuM,  PUBOXNAHTUPULL, NEAArormk

haonusT, YKUTYBYM, fapc.

®OUOANAHUNTAH ADABUETNAP:

1. laskaT  MupanéeBHuHr  Y36eKuCTOH
Pecnybnukacu KoHCTUTYLMACK Kabyn KUMHTaHUHWUHT 24
nmnnurura GasuiunaHraH mapocumgarm mabpysacu. 7
Aekabpb 2016 iun..

2. Annkynosa M.M. Pakammu MKTUCOAMETHM

puBOXMAHTMPULWL  Ba  BOAra eTMaraH éLunap

TapOMSCUHUHT  WXTUMOMWNAWINLL  TeHAEHUMSINapu.
Pakamnu WKTUCOOMET: Myammonap, eynm,
ncTukbonnap. Pecnybnuka UNMUn-amanui

koHbepeHuus. Camapkana-2020. 32-34 GeTnap.

Mamnakatumusga amanra owwupunaérraH Tyo

“cnoxotnap tokcanuLnapura abTMbOp Bepnd
KapanaguraH Oynca, ynapHWHr Herusuga €W aBrog
TapbusacK TypraHnurMHU aHrnaw KuinMH amac. YyHku,
BataHMMM3HWHI MOPMOK Kenaxar Bosira eTaéTraH
thapsaHgnapumus kynuga. [pesugeHtumns  Llaskat
Mvp3néeB TabkugnaraHugek: bus Tabnum Ba Tapbus
TUSUMUHUHT Bapya OYFuHNapn  aorMaATUHU ByryHrn
3amMoH Tanmabnmapu acocpga  TaKOMUMNALTUPULLHM
V3UMU3HUHT  OMpUHYM  [apaxanu  Basudamus  aeb
6unamus. Ew aBnog Tapbuscu xakuaa ranupranga,
Abpypayd dutpat 606oMu3HUHT MaHa By ukpnapura
xap GuMpumun3, anHuKca aHaM xaétra kupub kenaétraH
VFUN-KN3NapuM13 aman KUnuLnapuHin MeH Xyaa-xyaa
uctapaum. MaHa ynys axgoaMmna Huma aeb ésraHnap:

“XamnkHWHT  aHUK  Makcagu capu  xapakat
KUNULWK, AaenatMang oynuww, 6axtnn 6ynnub masar-
XypMaT TOMULK, XaxOHrvp bynuwmn ekn 3aud 6ynuob
XOPNMKKA  TyWMK,  BaxTCU3NMK HOKUHA TOPTMLLM,
abTMbopaaH konmb, yaranapra Tobe Ba Kyn, acup
Oynuwy ynapHuHr Y3 oOTa-OHanapuaaH GonanukaaH
onraH Tapbusnapura 6ofnuk” [1].

Ew aBnoa Tapbuscuaa yanykcu3 TabAMMHUMHT
Myxum  BysuHM  xucobnaHagu. Yw6by xapaeHga
WKTUMOM  (haHnapra, XymnagaH,  Vbxtumoni

negarormka  dpaHura  MyxuMm  YpUH  @xpaTtunraH.
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Tanabanap WKTUMONA TadhakKypUHW LWaKNNaHTMpULWAA,

STBHU WKTUMOUN (baHnapHu YKUTULLHUHT
caMapajopfuruHy - TabMUHNAWO4a SHMW  nejarorvk
TEXHonorusnapaaH goganaqul Myxum axammusT Kkach
atagn. Ywly wxognn xapaéH haH  YKUTYBYMNapM
(DaOTUATUHWUHI aCOCUIA KUCMUHU TaLLKWN STULLW JapKop.

MyammoHuHT  eunmura  OyHgain  myHocabat
TabUM CUPATUHA OLUMPWLL,  Y3MYKCU3 Tabnumaaru
NCNOXOTNAPHUHI YyKypnallyBuaa xap 6up neaarorHuHr
LIAXCUN MabCYNMMATMHU TabMWHMALW Macanacu 6unaH
Bornuraup. Ywoby negaroruk aosusT, YKUTYBUMHUHT
papcra axwy Tanéprapnuk kypuwu, Gynaxak —gapc
MaB3ycura Joup Kylumya agabuétnap bunaH skuHoaH
TaHuwW 6ynuw BasudacuHn unrapu cypaau. LyHnHroex,
VKATYBUM  [APCHM  TaWKWN  KWMWLLK, YHUHT
CaMapajopfMriHy  OKCaNTUPULL  YYyH  3aMOHaBuiA
TabfMMIaH, CYHTM  aBroj [fapcivknapu Ba YKyB
KynnaHMmanapgaH oiganaHuil 3apypusiTuHU BYXyara
KenTupaau.

Mamnakatummsga  amanra  OLMpunaéTraH
AEMOKPATUK MasMyHAar  MKTUCOAMM  UCIoxoTnap,

negarorMk  TabfMMHWMHT  Gapya  xabxanapuHu
MoZepHU3aLumsanaLl macanacu bunaH ysapo BoFnmranp.
MyaMMOHWHr  gon3apbnur  WyHaakW, Aasp éwnapu
YyKyp Bunum onuw 3apypUSTHHMW, thaH
YKUTYyBUMNapugaH  WxTUMOMA  cpaHnmap  acocuaa

GepunaétraH  TabMUMHUHT  cudbaTMHM  sHaga

TAaKOMUNNALWTAPULL  3apypusiTUHKM  Tanmab  KunMokzaa.
Tabnumaarn  UCnMoxoTnap TabliuM  Ba  Tapbus
XapPaEHUHUHT camapagopnuruHmn tOKCANTUPULL
3apypustn BunaH Gupra unmuin acocnaHraH MeTOAMK
ycynnapgaH — pomganaHulHM  xam Takosa aTagu.

AiHukca, ykyB  aH  pacTypnapu  acocuga

YKUTUNaQuraH  JapcrapHuHr - cudbaTWHM - owmpuura
anoxuga abTubop Gepunuwmn, Aapc AaBomuaa Mas3y
Ma3MYHUHU EPUTUIMLLMTA UIIMUIA, WKOLUN EHOOLLINITAH
ukpnap MaxMmyw WHTerpaumsnalTnpume,
Tanabanapga  VXTUMOMINALLYBHM toKCanTMpULL
Macarnacura UHHOBaLWOH yCynaa éHgalimnaau.
Y3nykcus  TabiUMKM  TUSUMUHUHT - TaLLKWIIUKA
acocuHn benrnab 6epyBun xyxokaT xucobnaHraH ykys
pexacuaa, WKTUMOuI (haHnap goupacuga dunumnapHm
YYKYp ypratunuwimra anoxmpa 9btubop OepunraH.
VxTumMoun  haHnap MaxmyacuHW ypraHuigars acocumn
Basudhanap cupacura Tanabanap MabHaBUiA, axNOKMUA,
CMECWI MaaHUSTUHI OLUMPULL, YNIapHW BaTaHNapBapsnk
pyxuaa Tapbusanaly, Kenaxakia MUNAUNA
UKTUCOQNETUMMSHWUHT TapPaKKWETU YYyH  Y3MAPUHUHT
BeBocuTa MIITMPOK STULINAPK, LUAXCU xuccanapuHm
KylWMWwnapy  kabu TywyHYanapHu  LWaknnaHTUpuL
Basudpacu xam kupaau. Tanabanap ykys gactypnapura
KMPUTUATaH Maxcyc MaB3ynapHu ypraHuwu, ynap yctuaa
MyCTaKun nwnapHu

Baxapum Tyhannu

Mamnakatummsga ommb BopunaértraH XTUMOWM-
WKTUCOAMIA NCIIOXOTMNAPHUHI Ma3MyHUHI Ba MaKCaauHu,
(DYKAPOIMK  XaMUATU PUBOXMAHLWIMGATN axaMUSTUHM
TywyHn6 onagunap. LyHuHroek, gemokpaTuk  Ba
XYKYKWA  OAaBMaTHWHT  PUBOXNAHUW  BocKmynapw,
(DYKAPOIMK XaMWUATW LLAPOUTMAA KyIra KUpUTUNaéTraH
OTYKNAPUMU3HUHT MOXMSITW,  JaBNAaTUMUSHUHT éLunap
KaMONOTUHU TabMMHMAW Y4yH onnb GopaétraH m3umn
cMécatm  MasMyHuHM aHrnamgn.  Ywby pgapcnap
camapagopnuri,  €wnap  AeMoKpaTUK  UCIoxoTnap
YyKyprawlyBu LUApOMTAA WHCOH KaMOMoTW, Laxc

WKTUMOUWA, WKTUCOOUMA, XYKYKUM MaHgaaTnapuHUHT

e4YMMM, Elunap ydyH SpaTUnraH WKTUMOWA-UKTACOAMIA
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Ba CMECMA WMKOHWATNapZaH TYMMK (hoiganaHuLLHK
aHrnab onuwm Gunax 6oFnMKAMP.

LUYHWHr y4yH WKTUMOWIA (PaHNapHU ypraHuw
XapaéHuga, opTUMU3Aark  AEeMOKpPaTUK WUCRoxoTnap
MasMyHWHW  TYLIYHTUpULWIra KapaTunraH  Mae3ynap
YKyBUMNap AMKKAT Mapkasuga bynmokga. Tabkuanalw
NO3UMKK, MaB3ynap MasMyHW YKyBYMnap ykaposmk
KaMUAT  PUBOXKIAHWLIN  KAPAEHUHWUHT  WKTUMOWA
XnxatnapuHm 6unub onuwnapura épaam 6epmokaa.

Ly xuxataaH kapanraHga, élnapra wxTumMoun
negaroruk OGunuMnap  3aMOHaBUIA  UNIMURA,  ycnybuil
MaHbanap acocuga YKATUIMIIM TabiuMm  CUGATUHK
TabMWUHIOBYM OMUNNapaaH xucobnaHaau.

Fwnapaa WKTMMOWI Nefarorvk GunvMmapHUHT
PUBOXNAHULLM acocuaa TadpakKypyUHUHT - KEHranuLum,
ynap lyypuga WKTUMOWMNalysra owg Gunumnap
MaxXMyacuHUHT Kapop TONULIX MyXUMINP.
/XXTUMONANALLYB - LIAXCHUHT XaMUsT spatraH 6unum Ba
HOpManapHu  YpraHuwu  xamga  XyNK-aTBOPHM
Y3nawTupuwM - OpKanu WKTMMOMM MyHocabaTtnapaa
KaTHaLWMWuamp|2].

LLyHWHraek, Elwnap WKTUMonnaLwnLL xapaénuaa
pean xaéTtaary MaBXyq ouna, Maxanna, AuH, Tabum Ba
Tapbus Myaccacanapugars WKTUMOUA MyxWT  Kyunu
TabCup aTagu.

Xynoca cudatnga kKang KUuL fosuMKu, ELw
aBnog Tapbusicuaa WKTUMOMA nefaroruk GunumnapHu
PUBOXNATUPWL, Elunapaa WXTUMOWMNaWMWra oug
TahakKypHU toKCanTUpULLra xusmar kunagu. WyHuHraex,
yLWOBY Kapa€HHUHT MyxuUM XycycusiTnapugaH sHa 6upw,
el aBIOJHUHT mMamrakargarv WKTUMOMI

KaMUATAMU3A SpuULLIKMNTaH Bapya TYKIap acocHM

WKTUMOMN WYHANTUPUAraH  CMECAT TallKWN 3TraHu

TyFpUCHAANy TylwyHYanapra ara 6ynuwmamp.
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OraxoHoBa [lundpysa Otabek ku3u
TOLUKEHT TMOOMET akagemmsck Yprany unuanm

YXAHYEMU OPON BYWUW XYOYOUOA KACANNMUKNAPHUHI Y3UrA XOC KEYULLIW

EMAIL:

Otajonovad99@gmail.com

AHHaTauus:

Xo3vpru kyHaa Opon JeHrn3n xaB3acuaa tosara KenraH 3KoNoruK HOXYLUMK
xonatn  Ba Oy OwnaH Oofnnk  GynraH  WMHCOH  camomatnuri
KypcaTKMuNapuHUHT - Mypakkab xonatra Tywmub KOMraHmurn  Unmmia
maHbanap wapxugaH Mabnym. Ly myHocabat 6unaH ogamnapHuUHr
canomaTniMK KypcaTkuunapura HOKynaii 9KOMOTMK OMUMNapHWHT canbui
Tabeupn BopraH capu olwnb 6opaéTraHnHu sbTUBOpra onnb, Y3bekncToH
Wwapoutuaa KynrvHa Kacannuknapra HucbataH TvOOMiA yHanuw Ba
KapaLLnapHu KanTa Kypub YMKHMLL, X03Wpri 3amoH Tanabnapura moc 6ynraH
Tapoup 6ynmb konmokaa.

Kanut cysnap:

» KyHoaH KkyHra wmypakkabnawmb OopaétraH Opon peHrvsm
coxeacn.CyHrrn  mnnapga Opon  peHrusn.  MuHTakaHuHr
VKIIMMU.  XO03Wpri  KyHpa akomoruk  xanokat. Opon  6yiin
xaB3acuga okororuk  BasusaT. tOkymnu Ba  napasuTap

kacannuknap.
ApabuéTtnap

1. Anubekos J1. Ba Bowuk. Opon doxuacHuHr okubaTnapu “©aH Ba

TypmyL” XK.1994. Ne3 8-9 6eTnap.

2. Abaynnaes P.b. 1 p. PacnpocTpaHeHHOCTb 9KCTPareHnTENbHbIX

3aboneBanuii Yy OKEHWWH (PepTUNBHOTO BO3pacTa, MPOXMBAIOLWMX B
ycroBuaX akororuyeckoro Heobnarononyuns. MeaskypH. Yabekuctana
2000. Ne4. -C.65-67.

3. Abgynnaes P.b. Owko3oH Ba YH ukku Gapmok umuak sipa
kacannuri (aTnonorusicn, Tapkanrannuri, Opon 6yiv xyayauaa yaura xoc
keunww, Tawxucu Ba pAasonaw ycynnapw). MoHorpadmsa.  Xopasm
Hawpuétn. 2003. 206 Ber.

4, BepoumypotoBa A. Okonorudeckuit  kpuauc B [puapnbe,
npobrnembl ero peweus. XX. SkoHomMuka u ctatucTuka. 1997. Ne11-12 .70-
71 cTp.

5. lonpawTenH P. Hawa reoskonorust. XK. SKOHOMUKA W CTATUCTHKA.
1996. Ne3. 64-63 cTp.

6. HycyaHoB B.A. Xany6uit Opon 6yim MuHTakacuparu Kkonoruk
HoKynait BaavaT. Mat.Pecn.Hayy. npakT. koHd. Yprand. 1999. 2-3 Ger.

7. Matkapumosa [1.C., QycuyaHos LL.B. Apanbckuit kpusuc:

npobnembl 3KOMOTMYECKOM KynbTypbl M 340poBbs. MoHorpadns. Yprenu.
2012.
120 cTp.

YKaxOHHWHI MUK ONMMMapu TOMOHMAAH Y30K,
wannap pgasomupa onmb  GopunraH - KysaTyenap
HaTWXacuaa MHCOH OpraHu3Mmaa xap Xun kacannuknap
Kennb uYMKMW XaBGWHW TyFaMpaguraH OMWNAPHUHT
MabJSlyM TacHU(U, SHMM ampum rypyxnapra axpaTuL
TapTMOM Ba YMapHWHI Kacannuknap PUBOXMAHMLLMIA
TabCup Aapaxacy ypraHunraH .Maskyp HaTwKanapHWUHT
TaxfMnura Kypa WHCOH CanoMaTiMri  Ba  YHUHT
kypcatkuunapn 18-20% xonnapga MKNUM Ba TallKu
MyxuT — OMUNnapura  alHM  [apaxaga  MHCOH
Buonoruscura, 48-52% xonnapaa aca xap ovp KULWUHUHE
waxcun Typmyw Tapaura 6ofnukaup. Tubbuin xmsmar
Gunax Bornuk omunnap daxat 8-10% xonnapaa UHCOH
canomatnuruin  Genrunangu.  [lemak,  ogamnap
CanomatnurMHN - 6enrunoBYM  OMUANAPHUHT  66-72%
KMCMU YHU Ypab onraH Myxutha Maexyaaup. Atpod-
MyXMT  WHCOHHWHT  ycub  puMBOXMaHWWKM  Ba
COFMOMIMIMHUHT MyCTaxkaM OYnuwn y4yH yaura Xoc
LapT-LUapouTnapHu Byxyara kentupaau. Jlekud 6ynaan
LIapomTnap MHCOH 6unaH yHu ypab TypraH Tabunit Myxut
ypracuga MyaisH papaxaga wxkobun  MyHocabat
ypHaTUNraHgaruHa spatunagn, 3epo x03up Ba Kenaxak
aBnognap TYpMyW Tap3WHUHI SXLUMMAHULWK, acoCaH
aKonorvk omunnapra 6ofnuk, . bytyH XaxoH COfFnKHM

caknaw Tawkunotu (KCCT) mabnymoTnapura kypa 80%
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[aH OpPTWK Kacannuknap SKOMOrMK LUapouT  BunaH
Bornuk GynraH kacannuknap xucobnaHagu.

Anmuiz  Tekwvpuwl  MWMMKU3LAH  MaKcag,
XaHybuin Opon 6yinn MuHTakacu xucobnaHraH Xopasm
BUNOATW Xydyanaa Typm Xun Kacanivknapra MOMUIIuK
TYFOMPYBYM Canbun 3TUONATOrEHETUK TalIKWM MyxXWUT
OMUIMIApPUHM  ypraHuw Ba LWynap acocuga TyFpu
WyHanTMpunraH NpounakTuK Ba faBonall ycynnapuHu
Benrmnawaup.

Xopa3m BUMOSTM OMPEKTUB  MOOPanapuHUHT
pacMuii Mabnymotniapura Ba TTA Yprany ¢unuanuga
KUMUHIAH WAMWIA  ULWNAPHUHT  Xyocanapura acocaH
OfMHraH MabiyMOTNap Taxanum KUIUHON.

KyHaaH KyHra mypakkabnawumb 6opaétran Opon
[EHrU3N (hoxeacn WXTUMOUN —UKTUCOAWMA TOMOHZAH
takat Mapkasuin Ocué mamnakatnapuga amac, 6anku
rnoban Mukecaa Myxum XyMOOKKa annaHub ynrypraH,
X03MPrM  KyHaa sXWwWM  mabiym  6ynraH  wybxacus
panunavp . AMMO yHOaH doiganaHuw 6up Heva YH
Annnap Aasommaa Kynon tapaaa 0yanb onmb Gopunuium
HaTWxacuaa geHru3 kypui bownagu. by y3 HaBbaTuga
YHUHI aTpodmparn xypyanapga canbwin tabumin Ba
aHTponoreH yarapuwnapra onub kengn. Tabuwin cys
MWUKOOPM KECKMH Kamanam Ba By y3 HaBbaTuga Tuaumaa
BynraH MyBo3aHaTHWUHT y3rapub keTuwura acoc 6ynam .

CyHrrn nunnapga Opon AeHr3n CyBUHUHT CaTXm
14 MeTp nacamgum, AEHrn3HWHr cyB MangoHu-40%, cys
xakMn-60% KnCKapau, CyBHUHT ypTava wypnuru 30 r/n
ra etam, kuproknapu -80-100 kmra YekuHaW, AaLTnK 2
MITH. rekTap aKunaguraH eprapHi kampab onagu, YaHr-
TY30HNMapHUHT Tabeup gompacyt 300 KM Ba YHAAH KYNPOK,
Macodpara etan. byHgan xonat XyayoHWHT caHuTapus

KypcaTtkuynapura canbuit Tabeup KypcatMoraa. byHuHr

okubaTga MMHTaKada 3KOMOruK, MKTUMOWUNA-UKTUCOANN
KUxaTAaH xaBgrn xonar r3ara Kengu. XyxanuknapHuHr
cyB OMnaH TabMWHNAHMLIM KeCkuH Oy3ungu, Munnuin
[apoMaz kamamau, WKTUMOWA TaHIMKUK PUBOXIIAHAM Ba
HaTWXaZa axonu CanoMaTIUIMHUHT  KypcaTKuynapu
canbuit TOMOHra y3rapau.

MUHTaKaHUHT UKNUMKU XaM KECKWUH Y3rapMoKza,
X03Mpru KyHaa aTMocepa xaBOCUHUHI KECKUH COBULLIN,
OOMMWIA COBYK, YaHIMM LIAMONNapHUHI 6ynuwmn dakat
OXMPr1 AMNnapaa Kysatunaétrad ganunnapgump. Oxupru
iunnap [gasomuaa atmocdepaga  EFMH-COMUHHUHT
MWHepannawysum 6 MmapTara OwraHu, YHWHr Tapkubu
wnnura yptava 9,8-13,1 wmr/n ra etmb, yHga cynbdart
MOHW KynamraHn abTMbopra MonmKamp.

MuHTakaga  MYMMIMK  CyBM  CUJPATUHWHT
EMOHMALLyBK, Yy4yyK CYBHUHT MWKOOP XWxaThaH
kamainnb, MuHepanusauus [LapaXacCUMHUHT  OPTULLW,
TYNPOK ~ TAPKUOWHUHT  By3unuwK, YHAAH — KUMEBUNA
mMogdanap Ba MecTUUMAnap MUKLOPUHWHT - OLLWLIK,
axonu XaéT KeumpuLu AapaXaCUHUHT
Mypakkabnawmwwmra cabab 6ynmokaa.

Ofnp xonat xo3vpr nantga Opon AeHrmam
atpodmpga  xomnawraH — 6apua
Ky3aTUNMOKAA. AXONMWHWHI TUFWU3 KOMNALLraHIUIMHK

MaMnakatnapia

xucobra oncak, Xany6uin Opon 6yimaa canbuit akonorvk
TabCcup KypcatyBuu omunnap kynpokaup. Opon 6yim
MUHTAKACUHWHT YMYMUA MangoHU 473 MUHT KB. KM
BynraHu xonaa, YHWUHT aHybuii KUCMU LY MarngOHHUHT
245 MuHr kB. kM Hu (51,8%), ékn By Mapkasuin Ocné
xyayomaa 19,2% Hu Tawkun aTaguM. Xosupru KyHaa
9KOMOrMK xanokar xygyanga 10 MiH gaH opTuK axonm
uctukomat kunagu. Opon geHrusu Ba Opon Byim

MUHTaKacu Mconuaa 13 6epaéTraH 3KOMOrMK HOXYLLMK
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NYNNaHUWK  XapaéHnapHWHT  Wwikoatnmnurn - Byinya
XaxOH Mnkécmaa yupamaraH. Ly bouncaaH xam akonork
y3rapuLLnapHUHT MUKAOPY Ba cudat KypcaTkuynapuHm
atpochnmya Baxonawl kaTtTa KUAMHYMNMKNapra onmo
KenMokza

Opon 6yin xae3acupa 9KOMOTUK Ba3USTHWHT
MyHTa3am EMOHNaLLYBM YLBy MUHTaKaza ALLOBYM ax0omnu
canomarnurura canbui Tabcup  Kypcatmokaa. Arap
Xopasm sunostuaa 1985 nmn ymymuin kacannaHuwl xap
1000 kvwwra 203,7 Hu Tawkun atraH 6ynca, 1995 nmnra
kennb By kypcaTkny 884,6 ra etau, sbHu 4,3 Gapobapra
kynaingn. Pacmuini mabnymotnapra kaparaHga 2002
nunga Xopasm BUnosTMAa Haac ONuLL ab30SapUHUHT
kacannuknapu-5; CuMaguK Wynn Kacannuknapu — 4;
OLIKO30H M4YaK TU3UMM Kacannuknapu-3,5; CUMaNK-TOLL
kacanmuru -5,9; YT-TOW Kacannuri- 8; Tepu kacannury -
8 mapTara owraH. Xomunagop aénnap kacanniuknapu
opacuga kamkoHnMK 76,1 % Hu, 6onanap kacannuknapm
opacuga aca 78,4 % Hu Tawkun atagun. 81% AaH opTUk,
XoMmunagoprnap Typnu  9KCTpareHuTan —Kacannuknap
OunaH xactanmaHraHnap . Cuiguk TaHoCcUn TU3WUMK
Kacannuknapuga xam ycuil Ky3aTungu, aHukca katTa
éwnunapaa xap 1000 axonura kacannanuw 396,6 TaHu
Tawkun atau. (1991 mn 346,6 TaHW TalwKun aTraH agu).
Bonanapaa xam 6y kacannuknap Ly iinnap gasomuga
xap 10000 axonura 38,7 paH 44,8 raya kyTapunra.
KaTtta éwnunapgaH, YyHOHYa KOH alnaHu TU3nMM
kacannuknapu xam xap 10000 axonura 243,6 gaH 333,7
ravya kynairad. by pecnybnuka yprauya KypcaTtkuumgaH
(177,3) 1,9 6apobap kyn aemakagup. ObTrbOpra NONMK,
panunnap WyHaaH wbopatku, Yakarnoknap opacuga

kacannanuw 1985 imnra HucbartaH 2 6apobapra oLraH,

TyrMa aHomanusnap-1,4 6apobapra, ynuk Tysunuwinap
1,6 6apobapra kynamraH.

tOkymnu Ba napasutap kacannuknap 6yumuya
XaMm dMMAEMMONOTUK BasnaT Mypakkabnuriia Konmokaa.
AlHMKCa  YTkMp  Ouapesnu  Kacannuknap  GunaH
KacannaHWLWHWHI nacaiuwira MoMUNINIn Ce3UNsNTM!.

tOkopuda kang aTunraH mMabfiyMoTnapgaH Ly
Hapca Mabnym GYnauku, axonu canomatnurura canéumn
9KOMOTMSHUHT Tabeupy aHuk 6ynub, y bapya axonm
rypyxniapura Oup xun Taps3ga TabCMp  KUML
Xycycusitura  ara.  byHpaih xonat  KacanmnuknapHuUHr
Kynamuwu, XacTanuknapgaH —acopatnap — KOnwwu,
Bonanap Ba oHanap YIMMUHUHT OPTULWIK BUnaH HaMOEH

Eynaau.

Xynocanap:
1. CyHr nmnnapga Opon 6yitv 4eHM 3N CaTXUHUHT
nacanuLLm, CyB ManfOHUHWHI Ba XQXMUHWUHT KMCKApULLK,
KMPFOKMTAGPUHUHT  YEKUHULWM  HaTUKacuga  YHWHT
atpouaary MUHTAKAHWHT UKNUMKU Y3rapraH, CyBHWHT
MWHepanu3aumus Aapaxacu owraH Ba TYNpoK Tapkubu
Oyaunra.
2. YKaHybuin Opon 6yin xaB3acmaa Konork
Ba3UATHWHI MyHTa3aM EMOHNaLyBn ywoby MuHTakaga
SALIOBYM ax0nu canomaTtiurra canbuin Tabeup
KypcaTMOKAa.
3. YKaHybuin Opon 6y MUHTakacupa ALLOBYM
axonu opacugaru kacannuknapHUHI HUcBaTaH Kkyn
yypawy Ba OfMp acopatnm keyuwu, By MyamMMOHWHT
EUAMWMHM TOMWULIra XWAOUA 3bTUOOP  BEPUNULLMHM

TaK030 Kunaau.
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Xoxuxkynosa ®epysa
Tepmu3 faBnaT YHUBEPCUTETN MarucTpaHTy

WHBECTULUAHWUHI UKTUCOAWUA CAMAPALOPIUIUHN

BAXOJAW YCNYBIAPU
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EMAIL:

AHHOTATLIUA:

Makonaga WHBECTULMA  TYLUYHYACUMHUHT  Ma3MyH
MOXMATH, WHBECTULISHUHT UKTMCOOUN
camapagopnuruin Baxonaw ycnybnapu WXTUMOuiA
COxafa MHBECTULMS XapaEHUHWUHT Ky4anTUpuIuLu,
kanutan kyuunmanap OymkeTm  Xxycycupa  Ccys3

IOPUTUITaH.
KANUT CY3NAP:

> VHBECTUTUA, Kanutan kyuunmanap,
MOSUSIBUIA pecypcnap, Toeap, ,

WKTUCOA.
®OWUOANAHUNTAH ADABUETAP:

1. Mupaunées .M. Munnuin TMknaHuwzgas Munnumn

tokcanuw capu.TowkeHT-2019.

2. Mupanées LM Opkun Ba hapoBoH Y36eKnCToH
pasnatuHn  Gupranukga ©apno  aTamms. TOLUKEHT.

“Y36ekucToH” 2016 iun.

3. MwupsaeBa 3.0. WHHOBaTUA  nonMxanapuHu
mMonuanawTMpuw. Ykys kynnauma. Tepmus 2010 i,

4. P.X. KapnubaeBa. WHBecTUUMANapHX TaLlKun
9TWL Ba MONUSANALUTUPULL. YKYB KynnaHMa. TOWKeHT
2011-.

MaB3yHuHr gonsaponuru: VKTMCOONETHM
SPKMHMALITUPALL wapouTtuaa MUNIIANA
WKTUCOAMETHUHT MOAEPHMU3aLMANaLlyBN Ba XaxOH
XyXanurura uHterpauusanaLlysu Kyn xuxataaH TyFpu

Ba acoCMNaHraH MHBECTULMS cnécaTira BoFnMKAMP.

Mamnakatummaga UHBECTULMOH (haonusTHU
UKTMCOaNIA MyXUT LuapTLIapouTnapura
MYBOMUKPUBOXITAHTUPULL, yTIAPHM Xamust
MKTUCOOMA  xaéTuHMHT  Bapya xabxanapugaru
aoNNMUIHN TabMUHNAL, MUNMWA MLWNab YnKapuLL
KapaEHUHUHT MOZepHM3aLMsnaLLyBy xamaa
Gapkapop WKTUCOAMIA  YCUWHW  TabMUHNALIHWHE
Myx1M oMunnapuaaH 6mpm 6ynub kenmoraa. LLyHuHr
YYYH XaM xyKyMaTuMn3 TOMOHMAAH xap AMNW amanra
OWMpUnMG  KEenuHaETraH  MCINOXOTNAPHUHT  KYH
TapTMbuaary acocun macananapugad ovpu 6ynub,
VHBECTULMSANAPHU MamnakaT MANIUA MKTMCoanéTura

Xanb Kunuw macanacu Typubau.

‘UHBecTuuma”  atamacu nNOTUH TUNKMZArW
“MHBECT” Cy3naaH onuHraH 6ynunb, nyn capg KUMOoK,
KYAMOK ~ MabHOCWHM  aHrnatagn. “VHeectuums’
TywyHyacu 6Gup Katop MabHomapra ara 6ynuo,
donga onuw Makcaguga akcus, obnuraums cotud
onuw, ToBap Mwnab umkapuw yyyH 3apyp bynra

pean akTuBMapHu coTMO onuw Ba Mwnabd ynkapuL
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YYYH captnaHnwm TyLyHUNaau, STbHY
WHBECTULMSNAP Xap KaHaan BocuTa B6ynunb, nynHuHr
KUAMATUHU  Cakfananm €KW YHUHT  KUAMaTUHU
Kynantupagun Ba kobuiA Aapomagnap  OnWLLIHM
TabMUHNANIN. MHBecTuums Mamnakat
WKTUCOAMETUHWN YCTUPUL Ba PUBOXKIAHTUPULL YUYH

3apyp 6ynraH mexaHuamnapgaH Gupu xpucobnaHagm.

KanutanHuur  xonawTupuw  Laknnapw
Typnnya  6ynub, katop omunnap  acocuaa
(hapknaHagu, SbHUM Kanutan nyn Ba  OyoMm
KypuHULWAArM kanutanra GynuHraHnMmit yuqyH ywoy
Xuxarnapga kenmo YNKKaH xonga
WHBECTULMANApHN  Mogawi-bylomnap Ba  nyn
KYPUHULLMAArM  MHBECTUUMS Typrapura axpaTtui
MymKuH. Mogauin Bytomnap geraHga, KypuHULMaan
WHBECTUUMSANAPra KynnnaétraH nwnab umkapuw Ba
Houwnab uukapuw obekTnapu, MalwuHa Ba
yCKyHanap, MoAaui 3axupaHu Kynantupuw YyuyH
ONUHraH ToBapnap TywyHunagu. Myn kypuHawgamm
WHBECTULMSANIAPra MHBECTULMANM TOBapnapHn nwnab
YMKAPULLHM TabMUHNanguraH wmogauin  Byromnap
KypUHULLAArM UHBECTMLMANApra UyHanTupunrad nyn
Mmabnafnapu kupagu. VHeectuumanap — aHuk, Eku
HOaHUK, NEKUH axTumonu Gop pucknap apoutuaa
KanuTanHu MyamsiH xapaéHnapra, MyailsiH BakTra
Bornaw 6ynub, YHUHI XOpUM KUAMaTUHKU Cakfall,
KanuTannawTpuw Ba XamFapuinwnH TabMUHNALL
Makcaguga MOMMSBMA  Ba  pean  akTuBnapra
MaKkcagM KyuunMa Kunuw xapaénuavp. [emak,
WHBECTULMSA TYLUYHYACUHUHT MOXMSATUHU EpuTraHia
YHWHT XaMFapull, Kyiuw Ba [apomaj OnuiigaH
nbopat AMHAMUK Xapa€HWHW onub kapaiw no3uM.

VIHBECTMLMSHUHT ByHAan foMpaBuMi xapakaTh acocaH

Journal of innovations in scientific and educational research

WHBECTULMOH (PaonMAT OpKanu amanra oLmpunagu.
Kynnab mamnakatnap Xopwxui KyinunManapHm xano
9TULL Makcaauaa UMTUESNN LapoUTNapHK spaTaaw,
XyCyCaH KanuTamnnapHu Cakfaw Ba 3apapfiapHu
KOMnaLHu kadonaTnanam, UMTUESNMN COUK, OSTULLHK
KupuTagn Ba (PondaHM XOpWdKra SpKUH YTKasuwra
pyxcaT Oepagn, OnuHraH Aapomagnap  Ba
BowkanapH1 KaiTa WHBECTUUMANaLLra LiapouTnap

ApaTtagn

MxTmounn coxaga WHBECTULNS
XapaEHNapUHUHT Ky4auTUPUITULLIN, aUHUKCA, KALLMOK,
Xounapuaa Typnu WKTumoun obektnap - 6onanap
Boryanapu, maktabnap, kacb-xyHap Konnexnapu Ba
akajeMuk nuueinap, WMgoxoHanap,  KULLIIOK,
BPaYSIMK NMyHKTNapK, COpT Ba MaAaHUSAT UHLIOOTNApK
Ba OowWwkanapHuHr 6apno aTMaUWKM nupoBapamaa
00040HUMINK AapaXaCUHUHT OKCANMLLIKra, Xankumma
TYPMyW  (DAPOBOHAMIMHUHT  OLUMLLMIA  axaMUsTIIN

TabCup Kypcataau.

MonusiBuiA pecypcnapHuHr Typnapura kapab

WHBECTULMANAP Kyngariya waknnapga 6ynagw:

- Liaxcuit Mabnasnap, Aeno3uTnap, ynywnap,

akcusanap, obnurauusnap
Ba OOLLKA KMMMaTBax0 KOFO3Nap;

- xapakataaru (ac6o6-yckyHanap Ba 6oLka

moaamn boinuknap) Ba

Kyymac (buHonap, WHLLIOOTNap,

KOMMYyHMKaLms Ba Bowwka bonnuknap)

MOr-MyriKnap;
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- MyannMdnnK xyKyKknap, Hoy xay Ba BoLuKka

(aknui) bornuknap;

- eppaaH, Tabumin boinuknapgaH Ba Bowka
MOn-MyrKnapaaH chonaanaHuL XYKYKNapu

(HomMOZaMI aKTUBNAP KUMMaTK).

Wy anormmga TabKugnaw  fo3uUMKM,
WaknnapuaaH  KaTbWA  Hasap  MHBECTUUMSNap
KanuTanHy XamFapull XKapaHUHUHT  HaTuxacw
xucobnaHagn. XXamrapuil VHBECTALMA KYMULLHUHT
acocy 6ynub, y RymunaguraH MHBECTULMSNAPHUHT

XaXMUHW benrnnanam.

WHBeCcTMUMOH  xapakTepgarn  Golukapys
KapopnapuHy Kabyn Kunuw xapaéHUHUHT acocuaa
KyTUNaéTraH MHBECTULMS XaXMU Ba Kenaxakaaru nyn
Tywymnapuin 6axonail Ba CONMMLWTUPULL  ETaaw.
MesoHnapHu  hompanaHul  acocupa  Taxsmn
Kannwga Tanab  KWNWMHaguraH - MHBECTULMS
MWKOOPWHW  KyTWNaéTraH Aapomagnap  bunaH
TakKocnaL 3apyp. ConuwtupunaérraH
KypcaTkuimap BakTHUHT xap XWn gaBpnapura Tyspu
kenca xam OyHga acocui MyammoO  ynapHu

Takkocnall xucobnaHaau.

Kanutan kyimnmanap 6ymkeTuHu Ty3uL Exu
nommxanapHm  Gaxonaw  xapaéHuga  KpUTUK

MOMEHTNap Kynugarunap xyucobnaqaam:

a) MaxCyNOTHUHI COTWMULL X@XMMWHU YHra
BynraH Tanab MKOHWUATNApUHK xpcobra onraH xonga
fawopar KuNMW  (MOMMXAHMHT  acoCUil  KUCMK
KyLUMMYa MaxcynoT ymkapuww bunaH 6oFnuk, Bynca

xam);
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6) nyn mabnarnapuHUHr oKMG KeNULWnHL xap

Bup nun byinya baxonaly;

p) 3apyp OynraH  monuanawwTMpuLL

maHbanapuHu baxonaly;

3) Kanutan HapxKyHr axamusTuiMIMHY Ba
OWCKOHTNAWTMpULL  KoedbpuTCueHT  cudpatnaa
cdopanaHunagural  Kanutan HapxuHu  Baxonaiu
(kanuTan Hapxv AeraHaa MOnMANALUTUPULLHUHE Y €K
Oy  maHbanapuHm  pompanaHuw  xucobura

XapaxaTtnapHUHT HUCOUI fapaxacy TyLUMHUNaaK).

Kanutan kynunmanap OymkeTWHW Ty3uw
XapaéHnga TaxMn  KUIMHAETraH  WMHBECTULMOH

roinxanap mMabnym 6up norukara 6ynagu:

— xap Oup WHBECTUUMOH noAnxanap
aneMeHTNapu Nyn mabnasnapyHUHE COd YNKUMI EXN
Kapumu  xucobnaHraH nyn  okumnapu  BunaH

BorFnaHnL Kepak.

byHoa k-iungarn nyn mabnarnapuHuHr cod
YMKNO KETULLIM AeraHaa XOpuiA nyn xapaxaTnapuHuHL
nommxa bynuya xopuin MabnarnapHUHI TyLwymMugaH
oMW TylIMHUNAaK (Teckapu xonataa cod Kupum

TYLWWHUNAAK);

- adpum xonatnapga Taxnaunga  nyn
oKMMnapy honaganaHunmacaa nonmxaaaru 6awopart
KUMUHraH annnuk co goinga MUKLOPUHUHT KeTMa-

KeTnuri oonganaHunagn;

- Taxnunnap gakat nunnap 6yinya amanra
owupunmacgaH 6ankn Gup xun 6asaBuin gaBpnap
Oynmya xam (om, yopak, mmn, Gewwnmnnuk Ba 6.)

HPUTUNULLN MYMKUH, (*)aK,aT 6pr,a nyn oxkuMMmIapu
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3NeMeHTNapu MUKZOPMAPUHUHT (hoM3 CTaBKanapy
BunaH maskyp Aaspnap MyaaatnapuHuHr Gup-upura

6ornu KJTUTUHW YHYTMacCIuK Kepak;

- KETMa-KET Munnap mobaiHnga MHBECTULMA
KUnuHagurad Bynca xam asanr 6upuHYM Aungaru
nommxa  OunaH  amanra  owupunraH - nyn
MabnaFnapuHUHT  KUPUMK, STbHU  MHBECTULMSINAP
X2KMUM WM OXvpuaa  amanra  OLUMPUIALLIN

AxTUMoOIAaH Xxonn aMac,

- nyn mabnarMapuHUHr  KUPUMU  (YMKWMK)
KynpoK HasbGaTaarn Wvin oxupura Tyspu kenagm (By
MaHTMK, TyLUMHaPIW, YyHKK fJapomag — ycub 6opyBum
Xamum BunaH xmcobOT [aBPUHUHT OXupura TYKpU

kenaau);

- OMCKOHTRawTUpunran 6axora acocnaHraH
MeToanapu épgamuaa nomxanapHu baxonatl yyyH
KynnaHunaguraH AVCKOHTNALUTMPULL
Koe(hpUTCUEHTNApU  MHBECTUUMS  NoMMxanapura
BenrunaHraH gaspnapu Myagartura Moc Kenuwnapu
Kepak (MacanaH, WMnnuk ctaeka gasp Mygaatn oup

Annra MocnawTMpunmb onuHaam).

Kanutan kyiunmanap 6ymketv aeranaa 6up
Heya uMHBecTMUMANapAaH OGUPUHM TaHnaw Taxunm
€TraH MHBECTULMAMAPHUHT  acocuMin  BOcuTanapra

xan6 KWUNULL CXemMack TylwmHunagu.

Xynoca: ypHuaa WyHW TabKuaaww MyMKUHKN
/HBeCTULMOH KapopnapHW Kabyn kunnw camapacy

Bup Heva MMnHK Kampab onMULLK MYMKUH.

MacanaH, yckyHanapHu coTM6  onuL

Kenaxakga MaxcynoTnapHu cotuw 6unad 6ofmmnk
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Oynaau, y €km 6y yckyHaHu cotub onuw Tyspucuaa
Kapop kabyn kunuw kenrycu 10 wmn wnangarun
GawopatnapHm  xucob-kntob  KUnMWHKM - Tanab
KAnagu. YckyHanmapHu cotub onuwHu - Bawopart
KUNULLAA WYN KYWUAraH xatonap Ofvp axgonnapra
onub KkenuwwM MyMKiH. MpuK nHBECTMLMANAp KaTTa
OKMaHMaraH xapaxatnapHu Ttanab kunagu. Arap
eTapnM  JapaxagarM  MHBeCTMUMS  amanra
owmpunmaca, Kywugars WKKM MyaMMOHWHT Kenub

Ynkuwmra onnb kenagu.

BupuHUMaaH-  KOMMaHWSHUHT  yCKyHacK
eTapnnya 3aMoHaBuit BynMaciur MyMKUH Ba YHUHT
nwnab  uukapuwwHM - pakobat  wapouTuaa

TabMWUHNaW onvangu.

WKknHumgaH - uvwnab  YMKapuLLHK
TabMUHNANOMraH  etapnuya  KyBBaTra  ara

Bynmacnurn MyMKuH Ba kKomnaHus 6o3opga y3 YpHuHH

pakobatuunapura 6ywatind 6epuiLn MyMKuH.
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JHuHuesa l'ynucmon Kyp6oHbaeeHa
KopakannofuctoH Pecnybrnukacy dnnvkkamba TymaH
Xank, TabauM 6ynumn 55 -ymymutabamm Maktabm EMAIL: gulistondinieva@gmail.com

KAMEHW YKUTULLOA METANPEQMETIIN NOUUXANALL TEXHONOMMACUOAH

®ONOANAHULLHWHT NEOATOMMK-NCUXONOMUK XUXATIIAPK

AHATACHUA:

Makonagaa €L aBMOAHWUHT Tab/IUM ONULL XapasHuaa "
Kuménu yrutuiLga metanpeameTnivi nonmxanaty
TexHonoruscuaaH onaanaHuHUHN Neaarormk-
NCUXONOTUK Xuxatnapura’ épaam bepagw.

KATUT CY3NAPHU:
> dnuctemonorusa , AnuctemoTteka ,

WHTErpaumusnaw , MetacaonmsTH1, aHuMaLms

OOUOANAHUNTAH ADABUETAP.
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MK-4805-con 12.08.2020 1. Kumé Ba Guonorus haHnap

Oyimya  TabnuMm  cudpatMHM  TyBoaH  owwmpwL,
YMyMTabSIUM MakTabnapga  ywby  dpannapw
VKATALWWHWHT MYTRIaKO SHIM TUSUMUHK KOPUIA 3TULL,
TabNMM MyaccacanapvHu 3amoHaBui nabopatopusnap,
[apcrvknap Ba Bowka YKyB xuxo3napu  GunaH
TabMUHNAW, ywby WMyHanWwra manakanu YKUTyBYM
Mypabbuitnaphn xanb aTuw, kagpnap Tanépnaw Ba
unm-thaH  HatwxanapugaH —onganaHuMwaa TabauMm,
nnm-thaH Ba Mwnab YnkapuLl coxanapu ypracuaa y3apo
SKWH  MYNOKAT Ba  XaMKOPAWMKHM  WyMnra  KynuL
Makcatuaa Kysga TyTUnraH.

Tabmum TM3MMKra Kymunrad Tanabnap YUTULW
Ma3MyHUHWHT  tOKOPW  CU(DATUHW  TabMUHMAL  YYYH
MeTanpeaMEeTNMAMK  acocuga YKATUALW  3apypUsSTUHM
KyMMOKa. Ykys MaTtepuanu Ma3myHWHM
WHTErpauusnawl Aapaxacu Typanya GYnuwumM MyMKUH.
WHTerpaumnsHn SHr 1OKOpW, ONMK Japaxacu y3 udura
Gapya thaHnapHu kampab onagu Ba “MHCOH-TabuaT—
KaMUAT’HWM  ¥3ap0  anokacuHu akc 3TTupagu. by
(hancacouit gapaxa 6ynub, yHaa ymymuin anokanap
YMYMWUA KOHYHWUSTNAp acocuaa Kypub umkunagu. YHu
0416 BepuLL KaMUATLLYHOCIIUK, TapuX, TabuaTLLyHOCTMK,
rYMaHUTap—aCTeTUK WyHanuwgagn npeaMeTsiapHuHT
yMyMuin Macanacy xucobnasagu. KemvHru gapaxa onumn
[apaxa Tapkubura KupyBuMnapHu xap bupuHu anoxuaa
‘Tabuar’, “kamnat’, “UHCoH’, “npegmeTnap Onamm’HUHI
KOHYHUATNAPUHK, YMYMNpeaMeT TuauMuga uwnai
YCynnapuHu akc 3TTUpub, Y NPEOMETHUHT  UYKM
WHTerpaumscuHu udogananaun. by fapaxanapHuHr xap
Ovpn  meTakobunuat, metabunum, meTadaonmATHN
LAKNaHTUpULLIra UMKOHWAT spatagn. MeTadaonuaTHu
WAKNMaHTUPULL  y4yH KaTop YCyfn, TexHonorns Ba
éngawysnap Tanab atunagu. Ynap: puBOXMaHTUPYBYM
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TabUM, (OUKP HOPUTULL Neaarornkacu, KOMMYHUKaTUB
AVAAKTUKE, 9BPUCTMK Tabnum, MaHTUKMNIA
MogennawTupuw Ba x.K. MeTanpegmetnu énpallys
YKYBUUMHUHT Bapuya TabiuMm TYpRapuHu
y3nawTupraHnmknapuaaH — CYHr  Y3UHUHT  UXTUEPMNA
(haoMATUHM TaLLKWN STULLM Ba BOLIKapULLIK Y4yH Brpop
YKyB npeametura Bofnuk GynmaraH xonga y3—y3uHu,
yMyMUin AYHEKapaLLK Ba YMyMMazgaHuaTy
PUBOXMAHUWWHUHT - 6Mp  OYTYHAUIMHW  TabMUHNANAN.
MeTanpeAMETANNNK KOHYHUATIAPUHA amanra OLUMpULL
YYYH KymmparunapgaH omganaHuil MyMKWH:  YKYB
pexacura MyCTakun YKyB npeameTnapuHu KMpUTULL;
YKYB  KYPCWHWHr  MasMyHura  MeTanpeameTiu
MaB3ynapHu Kuputuw (macanad, Kuméuu ykutuwpa
‘UHbopmaTika Ba auanektuka’, “fyHéparn axbopui

XapaéHnap”, “‘Axbopot KOMMYHUKaLMs
TEXHOMOMUANAPUHUHT - (DYHKUMANapK” Ba X.K);
onuctemoTeka  (anuUCTEMONOTMS—OunuM  Ba  YHM

acocnapy xakuaarv chaH, y Kyimaaru casonnapra xasob
Bepagn “Bunnub omuw, TywyHMO eTUWw MYyMKUHMU?”,
“‘byHu kaHgai ypraHamua”, “Humanu ypraHammua” Ba x.K. )
—K/4YMK Ba KaTTa ELLNnnap y4yH nnMui—nwnad ynkapui
Komnnekcnapu Ba.x.k. MetanpegmeT sHrv Tungaru YkyB
LaKnu Ba npeameTy 6Yynub y aHbaHasuil YKyB NpeamMeTu
ycTuaa Kypunagu. YHWHr acoCUHWU YKYB MaTepuanuHu
WHTerpauusnaliraH xonga axkc aTTupaguraH  ukp
apatuw  aonuatn  Tawkun  3TMG, OYHWMHT  YYyH
MeTabunum, MetTakobunuaT, metacaonuaTnapHu Tanab
atagu. lNeparorvk Tabnum npakTukacuga ukp apaTu

haonuatu TapadgopnapuaaH t0.I".'pombIko
B.B.[laB1aoBHM PUBOXITAHTUPUYBYM Tabnum
Ha3apUACUHUHT  JaBOMuYMNapuaaH  xucobnaHagu.

Xo3vpaa y Hasapum (UKp HpUTULW, xap TOMOHSama
KOBUNMATNAPHU LWaKNMaHTUpULLra yHanTUpUAraHmuriA
6unaH axamMuaTIn. YKyBUAnap YKyB KypCapuHUHT SHIK
funumnapuHM - MeTanpeaMeTiv  éHgawys  acocua
ypraHuwnapugaH ynapHUHr Myammonu BasusTnapaa
(UKD tOpUTULLIAPK, FOS ApaTULLNapU BYXyara kenagu.
MeTanpeAMETNUAMK aHbaHaBWil YKYB NpeameTnapuHu
YKUTYBYM TOMOHWZAH OKOPU CaBUsAa OKOPK Aapaxaia
YKATURMILMAA amanra  owupunagn. by xapaénpa
YKYBUMNAPHUHT  MeTabunum  Ba  MeTakobunuatnapu
WwaknnaHTupunagn.  MawwrynoTtnapHu 3aMOHaBWit

TabMM  TexHororuanapu  Tanabnapura  mocnab
unmuit-ycnybuin - Ba - ycnybuii—gactypuin  kuxataaH
Tanépnall, Kyn kyppanu xapaéH 6ynub, neparorgaH
(aHHUHT  hyHOAMEHTan acocnapuHn Yykyp bunuw,
TYpaowW (haHnapaaH onraH BunumnapuHn MHTerpaTus
[apc TamonMnnapu acocuga YMFyHNaWTUMpULL Ba YKYB
maTepuannapuHn - haHnapapo OOoFNMKIMKHM  04mnb
OepyBuM OSHr AHrM Mabnymotnap 6unaH MyHTasam
Tynompn6  GopuwHu  Tanab atagu. MynbTumeana
TEXHOMOormsanapura acocnaHraH WHTerpaTMB AapCHUHT
VKYyB Ba CMHOB—HA30paT MaTepuannapyHi Tanépnalw
XaM y3ura Xoc XycycusTnapra ara.

1.[lapc cueHapuUCHHKM MWNab YMKULW Kapaéuu haH
YKUTYBUMNAPUHUHT  (ouauk+kumérap, cusnk+buonor,
(usnk+MaTeMaTK)  MaB3y agoupacuga  acocum
atamanap, TepmuHnap Ba 0asaBuM TywyH4anap
pymxaTuHu Tyauwaax bownaHaau.

Ymym | ®uauk | Actp | Matemar | Kumé | Buono
i a 0- nka rns
(aHn
TYWWH | haHn (haHna
43 apu HOM | paHnap | apw o
ns n

Macc

+ + - + +
a
Ynua

+ + + + +
M
Bakr,

+ + + + +
C
apo
Xap + + - + +
pat

2.lapc yTMW TEXHOMOrUACM(HaMOMAL KWW Ba
TYLIYHTUPWLL, TadhakkypHW PUBOXKNAHTUPYBYM OMOAKTUK
yWuHnap, TaHnoB-mycobaka) Ba yHra MOC paBuwga
YKyB MaTepuannapu  opmatnapu  Ba XXMM
aHWknaHagn. WHTerpatMB  JapC  yyyH TaHMaHraH
GasaBui TylwyH4yanap Ma3MyHaH YyKyp, KWCKa Ba
aHUK, udoganaHuwK, y3apo MaHTUKUA Ba CEMAHTUK
BoFnuK, BynuLWKM, YyNapHUHT Y3ura Xoc Xuxatnapu Ba
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daHnapapo  OOFMMKNMK  amanuiA  Muconnapaa
KypcaTUnnwy nosum.

3.YkyB matepuannapu cuatmga  Typaow
(DaHNapHUHI  MasMyHaH $IKWH Ba MaHTUKUN Y3BWNA
fofnaHraH anemeHTnapu TaHnab onuHagn Ba MS
Power Point 2003 BocuTacuga TakaumoT
maTepuannapu TanépnaHagu (by nwra komnbroTEPAAH
ongananmb OunaguraH TanabanapHu xanb aTuw
SXLmn camapa bepaau!).

4. TakgMMOT  MaTepuannapn  xaxmu 15-20
cnangnapgaH mbopat 6ynub, ynapaa mas3ay HOMM, ML
pexacu, fapcHu onub 6opuw TapTMOM, CUMHOB—
HasopaT MaTepuannapu Ba Oaxonaw Mebepnapu
KenTupunagun. 3apypui xonnapga Bugeodunbmnap Ba
(hoToMatepuannap nnFManapugaH xam
honganaHunagu.

5.Tabnum xapaéHupa annap ykuTyBUMnIapu
TUHTTIOBUMNAPHUHT Japcaa aonnmri, CUHOB
TOMLUMPUKIapUHK HaxxapuLLmM Ba Y3nalTMpuLL
AapaxacuHu Kysatub Gopagunap, Myxokama atagunap
Ba bupranukaa 6axonangunap. Taxpubanm
Mabpy3aunMHUHI OUOAKTUK UMKOHUSTIapU
MynbTUMeana fapcnuk 6unaH Haxcnalua onmaca
xaMm, Yy kacbui Manakacy Ba negaroruk Maxopati
xyucobuaaH tokopu dapaxafa gapc camapagopniurira
apuwagn. AMMO, eTapnu neaarorvk maxopatra
apuwmb ynrypmaraH €L YKUTYBYMNap YYyH Hasapui
MaLLFyroTnap camapafopfiurHiA OLUMPULLHUHT MyXUM
omunnapu cudpatga Kyprasmanu kyponnap,
Hamonnw Taxpubanapu, yKyB unbMniapu,
MoZennap Ba KOMMbIOTEP aHUMaLMANapuHn gapc
XapaéHuaa YpuHNU Kynnail TaBcus aTunagu.
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0.CapumcakoB
HamaHran MyXaHOUCMUK TEXHONOrUANapu MHCTUTYTK
&Dap;oua MNONUTEXHWUKA NHCTUTYTN

10.3prawos
HamaHraH MyXaHAMCIUK TEXHOMOrMAnapu MHCTUTYTU
®aproua MONUTEXHWUKA UHCTUTYTN
A.ll.XycaHoB EMAI L.
HamaHraH MyXaHOUCIUK TEXHONOrUANapu MHCTUTYTK
®apFoHa NONIUTEXHWUKA WHCTUTYTN @
W.XakumoB
HamaHraH MyXaHAMCIUK TEXHOMOrMAnapu MHCTUTYTH
tDapfoua MONUTEXHWUKA UHCTUTYTKN
KYI XXOANN APPATTY TOJTA AXPATINY
Y36ekucmorda naxma emuwmupuw, yHu dacmnabku
AHHOTATUMSA putt, y

Xoaupau KyH0a naxmaHu Oacmnabku uwnaw mexHanoeusicu0a uwinab
mypeaH naxma XoM awécuHU YUTUTAaH axpaTuLl MalluHanapy (XvHnap)Hu
TaKOMUNNALUITAPULL OPKAINN TOMNA YNKMULLINHY OLLIMPHLLL.

KATNWT CY3NAP:

> Appanu xvH, Appa TUWWHUHT reomeTpuscy, Vwum kamepa,
YKuHnauw xapaénu, Tona, UMVHAP, CENEeKTUB TEXHOMOMUS
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kalima uwnauw, XaxoH 6030pudazu pakobambapdownuauHu
owupuw 6opacuda MyalsH uwsap amanza owupunadu.
Cugbamnu naxma maxcynomu uwnab Yukapuw opkanu y36ek
naxmacuHuHe XaxoH 603opudacu XapudopnuauHu owupuw
daenam axamusmudazu acocull ycmugop easughanapdaH
6upu Kunué 6enaunaHadu. Ymka3unaémaaH
ucnoxommnapHuHe acocull UyHanuwiapu amub, naxmaqunuk
coxacula, wy xymnalaH naxmaHu Oacmnabku uwnaw
KOpXOHanapuda siHeu mexHuUKa 8a MexHOI02uUsinapuUHU xopudl
MU, MosaHUHe YUKUWUHU 0KOpU BYNUWUHU mabMUHIaw,
cupamuHu  sixwunaw  xamda MaxCynom — MmaHHapXuHU

Kamalmuput acoculi Makcad Kunub benaunaHaaH.

X03Mprn  KyHga naxtaHu pactnabku umwnaw
TexHonoruscmaa umwnab TypraH naxta XOM-allECKHM
yAWTOAH — axpaTiw  MawwuHanapy  (KWHnmap)  Hu
TaKOMUNMALWTMPULL OPKanK TOSA YMKMLLMHKA OLLIMPWLL,
cubaTUHM  SIXLUMNALL, YUTUTHUHT Y3 BakTMaa YMKMO
KETULUMHK TabMUHALL, camapagopnuk Ba
YHYMOOPNMKHM  owwvpuw  gon3apb  macananapgaH
xyucobnaHagn. LynapHm umHobatra onraH  xonga
MakonaZa JKMH  MalUMHacCWHX WU OpraHnapuHu
TaKOMUANawTUpuLWra abTMOOpP KapaTumraH.

Mabnymku, xuHnaw xapaéHuOa monalaH axpazaH
yueumnap xom-aweé eanueuHuHe Mapkasul Kucmuea luruna
bownaltdu. Hamuxalda xom-awé eanueUHUHe 3udnuau
opmub, 4ueum ea MmonaHuHe wuKkacmaaHUWUHU Kynaiub

Kemuwuaa onub kenaodu.
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byeyHeu kyH0a madxukomyunap momoHudaH 3 ma
appa yunudOpnu CY 1772233 A 1 (P.Mypados,
O.Capumcakos ea bowkanap, MyanaugnuKk 2y8oxHomacu,
bronnemenb  Ne40, 30.10.1992) pakamnu Myannugnuk
2yeoxHoMacudazu mona  axpamku4y — OfluHeaH.  YHuHe
KaMYUTUKIapu: KOHCMPYKYUSICU 8a Xu3mam KypcamulHUHe
Mypakkabnuau ea uw4u kaMepa eepmukan xolnaweaHu y4yH
amandaeu mexHonmoeusea MOC KenMacniueu 8a  yHea

besocuma ypHamu6 6ynmacnuaudup.

Xosupau KyHOa naxma mo3anaw 3aeodnapuda
uwnab mypeax mona axpameuy [1-130, 44r1-130, 541-130
yeKyHanapu kabyn KunuHeaH 6ynub, y 1 ma appa yunuHopuza
92a(1-un3ma) . by mona axpamkuyHUHe KaMyuauau monaHu
y3yHnueu 6yludya capanab 6ynmacnueu ea ull yHyMUHUH2
nacmnueudup. YHuHe sHa 6up  Kamyunueu  appanu
UUMUHOPHUHe y3yHNnueu 8a oFupniueu cababnu, uw eakmuda
gan deunuwu cababnu ean Mapkasuda appanapHuHe
KO/IOCHUKapea meaub Konuwu ea mosnaHu xago bunaH e4ub
onuwda conno bunaH appa muwsapu  opacudazu
MUPKUWHUHE Y32apuwu myalinu monaaHuHe mynuk eyub
onuHmacnueu okubamuda yHuHe cuhamu bysunuwu ea

MalWuHa uw yHymuHuHe sHada nacatiuwudup.

bu3 maknug kunaémeaH KoHcmpykyusicu Appanu
uunuHOp Uw4u  Kamepacuea 3 ma appanu  yunuHop
ypHamuneaH 6ynub, acocull easughacu monanapHu y3yHnuau
byluda capanab, axpamub onuw xapaéHuHu amanea

owupaou (2-ym3ma ) .

AHeU XUH UWYU Kamepa KOHCMPYKUUsicU y32apaaH
6ynub, yHea 3 ma appanu yunuHdp ypHamunaaH, 3 ma xotda
XUHNaWw XapaéHu amarnea owadu. SIHau KOMOCHUKIU haHxXapa
mynuk 6ynmazaH alinaHa kypuHuwuda 6ynub, yHUH2 oKopu
KUCMU O4uK ea y epdaH naxma mywub kenadu. Appanu
yunuHdpnap  uwdukamepa éUu  6yduya  Kemma-kem
ypHamuneaHu cababnu naxmadaH 1-4u yunuHOpda acocaH

Y3yH monanap, 2-4u yunuHopda yHdaH kanmapok byneaH, 3-

yu yunuHdpda sHada Kanmapox mosanap axpamub onuHadu.
3 appa yunuHOpnu mona axpameud éplGamuda Appanu
KUHNaWHUHe cenekmue mexHonoausinapu spamunadu, SbHU
monaHuHe y3yHnueu 6yluya capanaw UMKOHUSIMU (03a2a

Kenadu.

n

1a

& T 4
fwesf

& AT

1-un3ma. 50M-130 appanu xuH

1-TabMWHNOBYM Banuknap; 2-k03uknu 6apabaH; 3-Tewwmknu
TYP; 4-YMKWHOM WANFYBYM Kamepa; 5-YnuK KoHBenepu; 6-
appanu LnuHap; 7-KonocHuKnap; 8-umrnt taposu; 9-apTyk;

10-nwym kamepa; 11-TapHOB.

XNonok

1

12

BONOKHO
4

~—\ BONOKHO

11

7

10 —\ BO/JIOKHO

cemeHa
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2-yn3ma. Taknud ITUNAETraH XuH MLWYM
kamepacu
1-Knpuw KyBypw; 2,9,9-appanu uinunapnap;
3,6,8-Tona axpaTtrnunap; 4-uwym kamepa; 7-KonoCHUKNM
nanxapa; 10-unrut Taporu; 11- kamepa ong aesopu; 12-

Te3naTkuu.

\_; |
- j==: | é::ll =
= i =al— ==

3-yn3ma. Taknud aTUNaETraH XuH appanu

LMNUHAPNAPUHMHT Y3apo XoinawyBm

Tona axpaTkuy (KMH) WWNaraHaa naxTa Kupu
KyBypuaaH Tywmb kenagun. YHn 1-appanu xunuHap appa
TUWapX TonacuaaH wnnb onagu Ba  alnaHuwm
HaTMxacmaa KONOCHWK NaHxapa optura Toptagu. Yurut
ynyamnapy KONOCHUKNap opacugaru ynyampaH katta
OynraHu y4yyH KOMOCHWMK ongupa Tyxtab konagu Ba
TUWNAp yHOaH Tonacuhu tonmb onagu. Mwun kamepa
ypTacuza xounawraH TesfnaTtkuy Tabeupuaa kamepaga
anaHnb TypyBuM XOMalweé fynacu (anuru) xocun
Bynagu. Y YirutHu y3 annaHuw nyHanuwiy 6yimya onfa
cypagm (3-unsma).

Tona appa TuWwnapuga MvwWYM Kamepa opTura
yTaay Ba y yyTkanu 6apabaH éku xaBo OkUMK Epaamnaa
TUWnapgaH eunb onvHagWM Ba To3anall xapaéHura
ysaTunagu. Yurut aca xapakatnaHa 6opub, assan, 2-
appanu LunuHap, CyHr 3-appanu uunuHap Tabeup
30Hacura Kupagu Ba y epha yHgary KonraH Tonanap
tonnb onuHagn. MaHTukaH KaparaHga, 1-appanu
UANWHOP appacu TUWnapura 3Hr Y3yH, 2-appanu

UWNMHOpra ypTaya y3yHnukaars, 3-appanu uunuHapra

HucDBaTaH kanTa Tonanap wnawagn. “YyHKu, 9Hr y3yH
TOnanap nNaxTaHWHr l03acuda, kanTta Tonanap aca
yuruTra SKUH xonnawagu. LyHuHr yayH, asean, t3aaa
KOWMNalUraH, CyHrpa, YMrit skuHugarn tonanap tonué
OnMHagM Ba ToManmapHu y3yHnurn Bynnya anoxmaa-
anoxpuga axpatb onuw WMKOHUATW to3ara Kenagw.
3apypatra kapab ynapHu anoxuga To3anab, ypab-
Xomnaw (kagoknal) xamga tokopy Hapxnapga CoTUL
MyMKuH. Arap, OyHra 3apypat 6ynmaca, ynapHu
To3anawgaH ongwH Gup okumra conmb, TO3analwab
MalLMHanapura y3aTuw MyMKWH.

Oxuvprn  appanu  UMNMHAPZAAH KeMMH  yuruT
xapakatnaHa 6opub, YMrnT YMkapuL 3oHacura kenagu.
By epoa kamepa aesopuaa O4MKAvK Bynub, yHaa yirvt
TapofW ypHaraH. TonmagaH To3anaHraH uurUTnapga
WnawWw Ba MIWIKANaHULW Kyynapu naxtara HucbataH
nact GYnraHn y4yH YAruT TapoFu Ba KOTNOCHUK Opacuaarm
TUpPKMWAAH YTWMG, nactra uvrut Tynnaw  LuHerura
WyHanagu. Tonagop uvrutiap aca Xomallé Banurura
unawmb, toxkopura Kytapunagu Ba sHr kupub kenraH
naxta OwnaH apanawub, appanu UWnWMHApnapra
KalTagaH pybapy 6ynaaou.

Appanu XuHnaw xapaéHuHu KysaTtuiunap LUyHu
KypcaTaauku, appanap XoMalweé Banuruga ysura nyn
ounb onagu. LLyHWHr yuyH, XOMalwé Banuru appanapra
HasbaTAaru yypawuga appa sHa LWy nuynra Tywaau Ba
(akaT  AHMM  KyWwwnraH — natanapHuriHa o ysura
unawTtupagn. WKk EHMa-EH KounawraH appanap
opacugary naxta Tonanapu appara  unawman,
ainaHvwaa aasom atagu. by xonatra Bapxam Gepu
YYYH, SIHTU XUHZAMM 2-appany UinuHap appanapy Ban
Oynmuya T macodpara cypunrad. by macoda appanap

opacugarn MacoaHuWHr spMura TeHr Ba 2-appanu
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uunvHgp appanapu 1- Ba 3- appanu uunuHgpnap
appanapw ypracura Tyfpu Kenazu Ba UKkv appa opaciaa
KOMraH naxta TonanmapuHW  unawTtupub onagw.
Hatwxaga, appara uvnawmanguraH naxra MUKOOPU
Kamasgn Ba uurvTnap Xomalweé BanurugaH Tespok
TalWKapura Ymknb ketagu. by xapaéH Ww YHYMUHWHT
owwuwwura onub kenagun. 3 Ta appani LMIMHAPHUHT WL
YHYMW LUYHYa appara ara Ba y3yHnurv kaTTa 6ynraH 2 Ta
appanu LunuHap 1w yHymuHm 6epa onaav Ba butTa ypta
KyBBaT/IM KOpXoHara 3 uunuuapnu 1 1a appanu tona
axpaTul MalUMHaCKHK YpHaTuLW eTapnu Bynagu. 3 Ta
appamv  UMIMHOP naxTaHu  OpTUKYa  3YPUKMNLLICK3
axpatnb onagn Ba bGyHoa appanu LMNMHAP amangaru
MalwuHagarmaaH kanta OynraHu yyyH, yHaa Srunuw
papaxacu nact 6ynagu Ba arunuw okubatuga tosara
kenaguraH canbuin xonatnap bapxam Tonagu.

Xynoca Kunub atmeaHOa Kyn xolnu mona
axpameuynap xo3upeu KyHOa uwnab mypeaH mona
axpameudnapea  HucbamaH  uw  yHymdopnueu — ea
monanapHuHe cugham Kypcameudnapu byliuda KeCKUH (hapk,
KUJ‘IU5 quopuda KenmupurneaH Hamuxarsnapea acocaH
ynapHuHe uw yHymAopsuau I0KOpU 8a MosaHuHe y3yHsuau
byduya capanaHuwu  xucobuea monaHuHe — cugham

Kypcamku4napu Kopu 6ynuwuHu maxpubanap Kypcamou.
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AxpamoB XycHuTamH MyxutamHoBuy,
Ham[Y, noueHt

YmapoB KomumkoH Mup3abaynnaesuy
Ham[lY, kaTTa yrutyBYM.

MAKTAB YKYBYMNAPUOA KPEATUB OUKPNALL KOBUITUATNAPUHN

PUBOXNAHTUPULL.

EMAIL:

AHHOTALMA:

Maskyp makonaga maktab éwpgarv 6onanapga kpeatus cukpraLl
KOBMMMATNAPUHN PUBOXIAHTUPULL Macananapu éputunrad 6ynuo,
OyHoa VKYBYMNMApHW  WMMKOHMApM, YNapHU  PUBOXMAHTMPULL
KapaBHuHN  EpuTunraH. YKUTAW kapaéHiupa  YKyBYMNAPUHUHT
kpeaTB  (pukprawl  KOOUNMATNAPWUHU  PUBOXMAHTUPMLLHWHT
MOZENuHU TaKOMUMNALITUPKLL YNnapy Ba yKyBuUnapaa ukpnat
KOOMMUATNApUHW  PUBOKMAHTUPWLLHUHE  Ma3MyHW, Luaknnapw,
BOCMTanapu, yCyn Ba METOANApM TaHnalura KapaTtunraH.

Kanut cyanap:
> KpeaTuB (huKpraLl KODUNMSTIapK, KOMNETEHLWS, TEXHUK
VXOLKOPMMK, METOAONOIMK acocnap,
PUBOXMNAHTUPULLIHWHT MOAENHU, (haonnaTMpyBym
MeTOANap, UIFop XOpWxmii Taxpubanap, METOANK
TaBCYS, LWaKNNaHTAPULL OMUITIApU, WKOLWUA- VOKTUMOWIA
thaonnuk.

®OUOANAHUNTAH ADABUETNAP

1. Yabekucton Mpeangenty Llaskat Mupsnées 2017—
2021imnnapaa Y36eknCTOHHN PUBOXNAHTUPUILHMHT BewwTa
YCTYBOp WyHanmuwmn Oyinya xapakat ctpaTterusicn. 7 sHeap
2017 mn.

2. YabekuctoH Pecnybnukacu Mpe3vaeHTUHMHT hapMOHM.
YMyMuin ypTa, ypTa Maxcyc Ba Kkach-xyHap TabnuMu TUSUMUHN
Ty6OaH TakoMUNNaWTUpUL Yopa-Taadupnapu TyFpucnaa TOLIKEHT
w., 2018 inn 25 aHBapb

3. Vabekucton Pecnybnkacut MpesvaeHTUHUHT (hapMOHK.
Y36exuncTon Pecnybnukacy Xank, Tabnumi Tuauminimn 2030 innrava
PUBOXNAHTUPULL KOHLEMUMACUHM TacOuknaw TyFpucuaa. KOHYH
Xyjpokatnapu Mabnymotnapn munmuin 6asacw, 29.04.2019 1.,
06/19/5712/3034-coH.

4. UW.Wapunos, H.MycnumoB.“TexHuk —wxoaKopnuK  Ba
amsam” .- T.: 2011.

5. X.0.Kypaes, LU.X.Kynuesa, ®.C.Typabekos,
M.H.KapumoBa “TexHuk uxogkopnuk Ba gusaiH”. - T.,, TYpoH 3aMuH
3uné” 2015.

6. B.H[JonrynuH, TM.AMBaHoB, B.A.MpoHuH ,,MeToam
Hay4Ho—  TexHudeckoro TBopyecta” ®FBOYBMO ,, TITY” 2014.

)KaxoHgarn  puBOXMaHraH  Mamnakatnapaa
Tabnum 6apkapop TapakKWMETHWU TabMUHMOBYM acoCHil
omun cudatnga avtupod atumb, 2030 Mmnrava
GenrunaHraH  xankapo  TabiuMM  KOHUenuusicuaa
‘cucpati - TabnMM - onuw  Ba  éwnapHu  baon
wkTUMoMMnawTMpuw” gon3apb Basucga cudpatupa
GenrunaHgn. by, V3 HaeGatuga, YKyBuM-€lnapaa
KAMUAT  XAETUHU  WKTUMOWM-MKTUCOOWIA  XMUxaTaaH
Kagan pUBOXMAHTMpULITA XW3MaT KunaguraH mexHat
Typnapy OunaH TaHUWTMpUL, MexHaT ©Go3opuaary
WHHOBALMOH TEXHOMOTMANAPHN YPraTULIHUHT NeAaroruk
MeXaHW3MNapuHN TakOMUNNALITUPULL, UNFOP XOPUXWA
Taxpubanap Ba YyKyBuMnapga  kpeatuB (hukpraL
KOOUNMUATNAPUHM  PUBOXNAHTUPWULLIHWHT  NEeaaroruk
WMKOHUATNApM MIWNab YMKMLW 3apYpUSITUHUHT t03ara
kenuwwura cabab 6ynmokaa.

PuBOXnaHraH faBnatnapugarm YKyBYUIapHM
KpeaTus (hukpnaw KoBUNUATAapUHU PUBOXNAHTMPULLIA
OarvwnaHraH  TagKkMKOTNAp  TaxJumu LLYHM
KypcaTMOKJaKW, YKyBYMnapha Kpeatus TagakkypHu
WaKNNaHTUPULL XapaeHu y3-y3ugaH to3ara kenmanau,
Ganku MyHTazam Makcagnu pasuwga onub GopunraH
negarorvk haonmMaT HaTWxacuga PUBOXNAHTMPUNAaM.
LLyHUHrOEK, WKXOAMM KyHUKManapu Bocutacuga ymymui
ypTa Tabnum Maktabnapu YKyBYMNAPWUHU TEXHOMOMMK

TabnuMMra  WyHaNTUPULW  Xapaéuura  KyuunaetraH

Page | 194




Volume 1. Issue 1, May 2021

Journal of innovations in scientific and educational research

3amoHaBwWi Tanabnap 6unaH ynapHUHr Gunum, KyHkMa,
Marnaka Ba KOMNeTEeHUMANapu, MaBxXya AnaakTUK TU3UM
ypracugarn TadhoBYT KaMMAT  9XTUEXNapura MocC
kenmacnurura cabab 6ynmokga. by, y3 Hasbatupa,
KpeaTuB (uKpnaw KOOUMMATNAPUHA PUBOXMAHTUMPULL
Myx1M axammusT kach atagw.
Mamnakatummaga n34mn ncnoxotnap
HaTWXacuga Mamnakat UCTUKOOIM YYyH MacbynmusaTHU V3
3uMMacura onuwra Kogup, Tawabbyckop, LwWwwkoaTn
éwnapHu Tapbusnaw ©wnaH 6up Katopaa ypTa
YMyMTabiMM  MakTab  YKYBYMMAPUHUHT  KpeaTuB
(ukpnaw  KOBUIUATNAPUHU  PUBOXKIAHTUPULLIHWHT
METOAOMOMMK acocnapy YykyprnawTupuw  3apypatu
maBkyn.  YabekucToH  Pecnybnukacunn  sHaja
PUBOXNAHTUPULL OYyinya Xapakatnap crpaTeruscuaa
“UHTENNeKTYyan pUBOXIaHraH, MycTakus qukpranguras,
KaTbUil Xa€TUI HyKTau Hasapra ara” kabu iyHanuwnap
Benrunanran 6ynub, by y3 HaBbaTuaa Maskyp xapaéHHu
AVAAKTUK TU3UM cucbataa Kypub YMKMWL 3apypaTuHm
Oenrvnanon.
Y36exncToH

Pecnybnukacn  [Npe3naeHTu

LW.M.Mupsnéesnnur 2017 wnmn 7 eBpangaru
“Y36eKkncTOH PecnybnvkacHm SHaaa pUBOXMAHTMPLL
Oyimuya xapakatnap ctpateruscu Tyspucnuga’tn -
4947-coH PapmoHu, 2018 nmn

“YMymuin ypTa, ypTa Maxcyc Ba Kacb-xyHap Tabiumu

25 sHBapparu

TU3MMUHYW TyBaaH TaKOMUNTALLTUPKLL Yopa-Taabupnapu
TyFpucuga’™ MNe-5313-connm dapmonu, 2019 wmn 29
anpengarn “Xank Tabnumu TraMmMmHKM 2030 Aunnrava
puBoXnaHTUpuw KoHuenuuscu™ Tyspucugarn Me-5712-
coHnm ®apmonn, Y3bekucton Pecnybnnkaci Basvpnap
MaxkamacuHuHr 2017 nmn 6 anpengarv “YMmymui ypta Ba

ypTa Maxcyc, kach-xyHap TabMMMUHUHT JaBNaT Tabiaum

CTaHJapTnapuHu Tacauknaw Tyrpucnaa’™ 187-coHnm
Kapopnapu xamga coxara Teruwnm Gowka mMebepuit-
XYKYKWA  xyxokatnapaa  benrunadraH  BasudanapHm
amanra owupuwga ywby TagkMKOT UM MyansH
[apaxaja xm3mat Kunagu.

Pecnybnukaga yKkyBUMnapHu KpeaTtus pukpnaLl
KODUNMMATNAPUHM  PUBOXNAHTUPUL, ELUNAPHU  TEXHUK
WKOZKOPIMK — paonuaT  OunaH  WyfFynnaHuw, ypTa
YMyMTablUM  MakTab  YKYBYWMAPUHUHT  KpeaTuB
dukpnaw  KOBUIMATNAPUHU  PUBOXKIAHTUPULLHWHT
METOAOMOTMK  aCOCMapuHK,  YKYBUUMAPHUHT UMUK
TaOKMKOTYMIMK  haonuati,  wxogum  (haonuaTt
acocnapvHu YabekncTonaa bup HeyTa negaror onuMnap,
ELUNapHN TaAKMKOTYUIUK (haonnATUra MYHANTUPULLHUHE
NCUXONOMUK MyaMMOSIapUHI NCUXOSION ONUMITApP TagKUK
atraHnap. Wy GunaH Gup katopga pUBOXMAHTUPYBYM
TabfUM  Ha3apuscM  Myammonapu  coxacuaaru
TaAKVMKOAMAPHN YpraHunmob, UnMMin-MeToank acocnapm
nwnad YMKnnraH.

Bup Heuta nmepgaror, ncuxonornap TOMOHWAaH
TEXHWUK WXXOOKOPMMUKHA PUBOXMAHTUPULL, YMyMUA YpTa
TabnMM  MakTabrnapu  yKyBUMnapuHM  hukpraL
KOBUNUATNAPUHU PUBOXIAHTUPULL MyaMMOSapy TagKMK,
KMUIWHraH.

YKYBUMNAPUHIHT KpeaTus (hukpnaL
KOOUNMATNAPUHM  PUBOXKNAHTUPULLHWHT - METOAOMOTMK
acocnapy, ynapHWHT WKOOMN KYHUKManapuHW TagKuK,
9TWW to3acugaH TYpnnW coxa ONMMMapu TOMOHMAAH
WIMWA W3NaHMWNap amanra owwupunraH 6Gynca-ga,
Bupok negarorvka paHmpga Oy Gopaga  Y3UHWHT
MaHTUKMA eYUMUHM TOMMaraH Myammonap Maexyg.
KymnagaH,  YKYBUMNMApUHUHT  KpeaTuB  (puKpnaLl

KOGVIJ'IVIFITJ'IapVIHVI PUBOXNAHTUPULLHWUHT  METOO0N0MMK
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acocnapy mwnab unkunmaraHnurn By Gopaga uykyp
UNMWA éHpallyenap, aHrM Gunumnapra BynraH axTUEX
to3ara KenraHnurHu KypcaTMoKaa.
YKUTUL *apaéHuaa YKyBUANApUHUHT KpeaTus
Gukpnaw  KOBUAMATNAPUHM  PUBOXKNAHTUPULLIHWHT
MOZENMHW TaKOMUNMaLLTUPKLL:

-UINFOp Xopwxuin Taxpubanap acocuga ypta
yMyMTabiMM MakTab YKyBUMMAPUHWUHT KpeaTus hukpiaLl
KOBUIMATNAPUHM PUBOXITAHTUPMLL KapaEHWHUHT
Ma3MyHW, LIaKmnapu, BocuTanapu, ycyn sa METOLNapUHM
TaHnaw;

-YRyB-UWNab ynkapuw Maxmyanapuaa amanra
owvpunaguraH  negarorMk  kapaéHnap  opkanu
YKYBUMMAPUHUHT  KpeaTuB (ukpnawl KobunusTnapuHu
PUBOXIAHTUPULLIrA  UyHaNTUpUIraH  UNMUK-METOLMK
TaBcusAnap uwnab YMKmLL.

YKyBuMnapaa KpeaTus (hukpnaL
KOBUNUATNAPUHA PUBOXMAHTUPULL MOZENN TEXHONOTUS
(haHu Ma3MyHUra  KUPWUTWLL, WUIFOP  XOPWXKUK
TaxpubanapHu WHTerpaumusanall Ba MalLFyioT MasMyHu
TanabnapuHn xucobra onuwra MyHanTUpWLW acocmaa
TaKOMUNNALTAPULL KepaKmuru.
ukpnaLy

YkyBunnapaa KpeaTus

KOOUMMATNAPUHN  PUBOXMAHTUPULIHMHT  Ma3MyHMU,
YKYBUMMAPHUHT MHOMBWAYaAN XyCyCUSTNapuHW  xucobra
onraH xonga aonnawTupyBys MeTognapu (wxogun
(uKpnawra WyHanTMpyBuM  YAMHNAP;  KpeaTUBNWKra
MyHaNTUPYBYM YiWH-MaLLKNap; BowkoTpManap; UKpHN
Xamnaw TPeHWHrnap; (UKpHWU udona STUW YUMHNap;
(haonnawTpyBYM CypOBHOMAMap)HM Kynnaw acocuga
TaHNaHLL Kepakmuru.

Tabumin Ba TexHomorus (haHuHM YrUTUWAA

(uKkpnaw  KoBUNMSTNapUHK

yKyBUMnapha Kpeatus

PUBOXNAHTUPULL OMUNNap (haH-TEXHUKA PUBOXMAHMLL

XapaéHu,  atpop-myxutgarn  Mwnab  uMkapuw

XapaéHnapuHu  Myammornapy,  MKXTUMOWN-GemMorpaduk

MyHocabatnap, ouna ab30apPUHUHT KOANIA
CaBOOXOHNWMY,  LWAXCHUHI  WXOOMW  naékarnapw,
NcUXOMorvK  Macnaxatnap,  CuHg  paxbapuHWHI

AYHaNTUpYBUM  (PYHKUMSCK, MakTabpa YkuTMnaguraH
Tabuuin, TEXHOMOTUSA haHNapU)HUHT  WKOBUA  TabCcupu

acocuaa  kpeatMB  (DUKpMaLWHM LWaKMIaHraHmK

KypcaTKMLIJ'IapVI aHUKIIaLW Kepaknuri.

Tabunin, TexHonorms  haHWHM  YKUTULWIAA

VKyBUMnapaa (hukpnaLy KOOUNMSATNAPUHN

PUBOXMAHTMPULLIa AYHanTMpunraH — negaroruk
KapaéHnapHW KpeaTus, 3BPUCTUK, HAONMATNM EHpaLlyB
acocuaa Tallkun 3TULLra OWf UNIMUA-METOAMK TaBcUsnap

nwnab umkunran Tabumii Ba TexHonorust dhaHnapuHm

yRMTMLLA UnFop XOPUXKUK TaxpubanapHm
WHTErpauusnall acocuga  ykyBuvnapga — (oukpnatil
KOBUNMATNAPUHN  PUBOXKIAHTUPULLIHWHT Ma3smyHwm,

Laknnapw, BocuTanapu, ycyn Ba MeTognapy Tannawra
TYFpyW Kenagm, bynap:
-yRyBUMnapga  ukpnaw  KoGMnMATRapuHK
PUBOXNAHTUPULLHUHT  MOZenn ynapga Tabwwii Ba
TEXHOMNOMUSA  (PaHNapUHU YKUTULWHA  PUBOXNAHTUPULL
acocuaa TakoMUNNaLTUPULL;
-yRyBUMnapga  ukpnaw  KobunmaTnapuHu

pUBOXMAHTUPULL Ma3MyHU mKogumn (blepnaLura

WYHaNTMpPYBYM METOANApUHM TaHnaw Ba Tagbuk aTuw
acocuaa bonnTuw;
-neaarorvk

XapaéHnapaa  YKyBYMMAPHUHT

yanapu TaHnaraH WyHanuwnapra KpeaTus
MyHocabaTnapuHu udoganawnapy yyyH Kynam Lapt-

LUIApPOUT ApaTtuLl acocuaa TakKoOMUNNaLTUPULLL.
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-ykyBuMnapga  dwmkpnaw - KobunusTnapuHm
PUBOXMAHTUPULL OMUANapK, uKpnaw KoBUnuaTRapuHu
LUAKaHraHMMIMHA UHoAanoBYM ME3OH KypcaTkuunapm
aHvknaw Ba ywby WyHanuwpar neaarorvik XapaéHHu
camaparnu TalKui 3TuLra oug UnMuin-MeToauK TaBcusnap
nwnab Yk amnp.

Tabuuin Ba TeXHOMOrMA (haHNapuHU YKUTULWAA
YKYBUMNAPUHUHT KpeaTuB (oukpnaw KobunusTnapuHi
PUBOXNAHTUPULL YKYBYMMapHu kach-xyHapra
WYHaNTUpULL XapaéHuaa (hoiaanaHuw; OTa-OHanap
Xxamza YKUTyBYMnap YKyBYM-ELLNIAPHM Y3 KU3UKMLL Ba
naékatnapura MOC paBuwga TyFpu  Kach-xyHap
TaHnawra ovng MYCTaKun (hukpnaLLnapuHm
WaKNnaHTMpULWra KapatunraH daonuatnapura  oug
MeTOaMK TaBcus cudpatuga gonganaHuwnapm, ynapHu
Kach-xyHapra MyHanTUpUW >Xapa€HNapuHUHT  MAMUIA-
neaarorvk camapacuHyt OLUMpULLra Xuamat Kunagau.

By 6opaga TexHomnorus chaHWHWM YKUTULWAA
yKyBYMnapga WXKOOUA-  WKTUMOWA  (DAONMNKHM
WaknnaHTupuw omunnap (atpod-myxutaaru  vwnab
YMKapu  MyHocabatnapu,  WKTUMOWA-gemorpaduk
MyHocabaTnap,  owna  ab30napuHWHr  Kacoum
CaBOOXOHNWMM,  LUAXCHUHI  WKOAWA  Naékarnapw,
NCUXONOTUK  Macnaxatnap,  CuWHg  paxbBapuHUHT
NYHaNTMpyBUM (YHKUMSICK, MakTabga YKuTUnaguraH
(haHnap)HuHr  wxobuii  Tabcupyu acocuga  Kacoum
MEXHaTHUHT aCOCUHW LaknnaHraHnurn Ba Oy acoc
yKyBYMnapga KpeaTuBnnK KOBUNMATNAPUHK
PUBOXIAHTUPULLIA YHAAraHUHU Kypamus.

byHpaH  Tawkapu  TexHonorus  (haHWHW
YKUTUWAA  YKyBYMNapda WKOOMN-  MKTUMOWIA
(haonMKH LWaKNMaHTMPULL oMunnapuaaH

(horaanaH1LL UIMKOHUSATIApU OLWMPUIULLKAMP.

Jemak  TexHomorms  baHWMHWM  YKRUTMLWZA
yKyBYMnapga WKOOMN-  KTUMOWIA  (haONMKHK
WaknnaHTupuLira WyHanTMpunraH  YKyB-uwnab
UMKapUW  Maxmyanapuga amanra - owwupunagurad
negarorvik XxapaéHnapHu KpeaTus, 9BPUCTUK, (DAOTIUATIIN
€HOallyB acocuaa TallKui dTUWra oua UIMUA-METOANK
TaBcusANap vwnab YMKULL Kepaknurit aHuknaHau. bByHnHr
HaTuxaaa, TexHonorns haHWHW yRMTMLLZA
yKyBUMnapga XOAQUN-DKTUMOWNIA haonnmKkHm

LaKn1aHTUpULWL MexaHn3mMnapu Takomunnawitmpunanu.
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TypaeB YTkupOek AxwmnukoBuy
[hxu3akcKkuin NONUTEXHUYECKUA UHCTUTYT

AnubekoB Unéc CanaxuaamHoBuy
Axagemuieckuii nuueit xusakckoro
NOMMTEXHUYECKOrO UHCTUTYTA

EMAIL: u.turayev@mail.ru

alibekovilyosjon@gmail.com

METO[b! UICMONb30BAHUA MHOOPMALIMOHHBIX TEXHONOMUA B NPENOAABAHUM
MATEMATUKW B TEXHUHECKWUX BY3AX

CoBpEMEHHBIA cneunanuct B 06mact BbiCLLEro
obpasoBaHus [OOMKEH YMETb MbICMIUTb  CUCTEMHO,
NPMHAMATL  MpaBUMbHble pelieHns B HEeOobbIYHbIX
CUTYyaUusiX, NOCTOSHHO paboTaTb CamMOCTOSTENBHO. W
pasBuTe NPOECCUOHANBHONM KyNbTypbl. 3TO, B CBOK
ovepedb, TpebyeT (yHAAMEHTambHbIX W3MEHEHWU B
y4ebHoOM nporpamme, KoTopble 0becneynBatoT Ka4ecTso
y4ebHoro npouecca B y4yebHoi nporpamme. OgHUM 13
BaXXKHEMLLINX KOMMOHEHTOB NoAroTOBKM
KOHKYPEHTOCMOCOOHbIX  CMEUManucToB B BbICLINX
y4ebHbIX 3aBefeHusX SBMSETCA ero MaremaTudyeckas
NoAroToBKa, koTopast npeacrasnseT cobown
[ONTOCPOYHBIN NOUCK PELUEHUI NPOBNemb! NOBbILLIEHNS
KayecTBa MaTeMaTU4ECKON NOATOTOBKM.
Mamemamu4eckue clicmems! B  HacTosiee  BpemMsi  MH(OPMALMOHHbIE
TEXHOMOTMM LUMPOKO MCMOMb3YKTCA NpW NpenoaaBaHnm
NnpeaMeToB B  YHMBEpPCUTETAX. TeM He MeHee,
“ccnegoBaTesnin CYATaOT, YTO MaTeMaTika - 3TO Hayka,
KOTOPYIO MOXHO MOMHOCTBIO W LieneHanpaBneHHo
npenogaeatb C WCNOMb30BaHWEM WMHGOPMALMOHHBIX
TexHonorn. He cnyyaiHo nepBble  UHCTPYMEHTLI

AHHOTALUA:
8 0aHHOU cmambe pacMampugaemcs Knaccugukayus
UH(bOPMAaYUOHHbIX MEXHOM0_UL, UCNOMb3yeMbIX npu
oby4yeHUU  Mamemamuku 8  8bICWUX  y4ebHbIX
3a8e0eHUsIX, U cnocobbl UX UCNOIb308aHUS.
KJTKOYEBBIE CJ10BA:
» Mamemamuka, hpo2paMMHoe
obecneyeHue, supmyarbHble
nabopamopuu, UHGOPMaYUOHHbIe

mexHoriocuu, KOMnbromepHsble

NUTEPATYPbI: MHAOpMaTU3aLMN BbiNK MCMONb30BaHbI ANS PeLLeHNs
1. Tugkacuctbl MNW.  CamocTtosiTenbHas MaTeMaTUIeCcK1X 3aaau.
Nno3HaBaTelnbHad - OEATEeJIbHOCTb LLIKONbHNKOB B Vicnonb3oBaHue HOBBbIX NHOPMALMOHHBIX

00y4YeHun:  TEOPETUKO-IKCepUMeHTanbHbIn. M
Meparoruka, 1980. c. 158.

2. [Monat, E.C. HoBble negarornyeckne u
WH(DOPMALMOHHBIE TEXHOMOTMM B CUCTEME WUMUOXA:
y4eb. nocobue Ans CTyAEHTOB Med. Ky30B W KOMOAKM
cuctembl. Kagpel. M .: UL, «Akagemusy, 2001,

3. Obsivenko C.A. icnonb3oBaHue

WHTETPUPOBAHHbIX CUMBOMNYECKUX CUCTEM

Mathematica B npouecce HabntoaeHus 3a

MaTeMaTuKkon B By3e: AuC. ... KoHeTbl. PED. 2002.

164 c.

TeXHonorun npu  obyyeHnn Matematuke Oyaywimx
NHXEHEPOB B TEXHUYECKUX YHUBEPCUTETAX MOMOXET UM
obecneunTtb  HenpepbiBHbIA  mpouecc  0by4veHns
NOCPEACTBOM: KOMMBIOTEPHOW BU3yanu3auuu; Hammume
KOHKPETHbIX (POPMYNT M XKECTKUX anropuTtMOB Ans
peleHnss  MaTemaTUYeckux  3agay,  BO3MOXHOCTb
BHeApeHWst  npobneMHbIX ~ MeTogoB  0byuveHus,
aBTOMaTM3aLms pesynbTaToB obyyeHns n
CaMOKOHTPOSb.  KOHTPONIMPYET KOHEYHbI  pesynbTar
obyyeHns,,  BO3MOXHOCTb  pasBuTMs  0By4YeHus,
BbISIBNEHUS  TBOPYECKMX  CMOCOOHOCTEN  YYaLLMXCS;
(hOpPMUPOBAHME NCUXONOMMYECKOTO TPEHMHTa.
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lMpenoaaBaHne MaTemaTukn B BbICLUMX Y4eOHbIX
3aBefeHusx npeanonaraeT  WHTErpauuio  MHTEpecoB
nnM4yHoCT M obllecTBa. B LeHTpe aToil waen nexurt
NIMYHOCTHO-OPUEHTUPOBAHHOE O0ByYeHWe, rae Kaxablid
CTYOEHT  yuuTcsa  (POpMMPOBaTb  MaTeMaTU4ecKyt
KynbTypy KaK 4acCTb YHMBEpCamnbHOM YenoBeyveckon
KynbTypbl. MH(OpPMaLMOHHbIE M KOMMYHUKALMOHHbIE
TEXHOMOTMM B HacTosillee Bpems CrocobHblI peLatb
npakTuyeckme npobnembl MaTemaTtuku ropasgo bonee
nonyseka Hasag. CospaHve COBPEMEHHbIX
WH(OPMALMOHHBIX U KOMMYHWUKALMOHHBIX TEXHOMOri
TakKe HanpsMyl CBA3aHO C  MaTeMaTu4eckon
AeATeNbHOCTLH. B3anMogeincTeme y4acTHUKOB y4eBbHOro
npouecca obreryaetcs UCMONb30BaHNEM
WH(DOPMALOHHON cpespbl.

OTO0 MakcumarnbHo obreryaeT MHAMBMAYaNU3aLUmo
obyvarowmx cnocobHocten yyawmxcs B obnactu
WHOPMALMOHHBIX 1 KOMMYHUKALMOHHBIX TEXHONOMIA U
obecrneymBaeT yuuTensam ONTUManbHbIA KOHTPOMb Haj
npoueccom. Kcnonb3oBaHne  MHMOPMALMOHHBIX 1
KOMMYHWKALMOHHBIX ~ TEXHOMOTUA ~ MOXHO  Merko
NCMONb30BaTb B Pa3nMuHbIX  M30OpaxeHusx, YTo
no3sonsieT Gonee TOYHbIM M MOHSATHBIM MPeACTaBNATb
CNOXHble KOHLeNUuu, Aenas ypoku Gonee nHTepecHsIMm1
W co3paBasi MHTEPaKTMBHbIE YPOKU. VHopmaLmoHHO-
KOMMYHWKaLMOHHbIE TEXHOMOornm SBNAKTCA
PaCnpPOCTPaHEHHbLIM MOHSATUEM, HO OHW UCMOMb3YIOTCA B
PeanuCTUYECKOM KOHTEKCTE, a Takke B TEXHWUYECKOW W
nporpamMmHo cpege. VHthopMaLMOHHbIE "
KOMMYHWKALMOHHbIE ~ TEXHOMOMM NCMOnb3yHTCA
Nomnb30BaTENAMM C BbICOKMM YPOBHEM KOMMNETEHTHOCT!,
W TWNbI HGOPMALWN, UCMOMNb3YEMOI UMM B Pa3NNYHbIX
AMCLMNAMHAX, TaKKe pasHOOBpasHbI.

a) TexHomoruu 06paboTKM TeKcTa, KOTOpble
obneryalT creaytowme npoueccol: 06paboTky TEKCTOB,
NCMONb30BaHWE CKAHUPYIOLWMX YCTPOMCTB U CUCTEM
MapKMPOBKW Anst aBTOMaTW3aLWW BBOAA AaHHbIX, BBOAA
TEKCTa B KOMMbIOTEP;

6) TexHonorum obpaboTku rpadpukn. Mo3sonser
N3MeHsTb U CO3AaBaThb rpagmyeckme M3obpaxeHns c
MOMOLLbIO CneuyanbHbIX MPOrPaMMHbIX MHCTPYMEHTOB;

B) TexHonornn obpaboTkm gaHHbIX. [MporpamMmmHoe
obecneyeHue ucnonb3yetcs Ang 06paboTkM AaHHbIX, YTO
NPUBOAMT K CO34AHWMI0, XPaHEHWI, PEeAaKTUPOBAaHMIO,
obpaboTke W nevaTM INEKTPOHHbIX Tabmuy. JTu

nporpamMMHble  WHCTPYMEHTbI  Takke  HasblBawT
npoueccopamyt Tabnuu, C NOMOLLbO OHMKETHBIX K
CTaTUCTMYECKMX 3adad, cosgaBas 0asbl  [JaHHbIX,
KOTOpbIE NPOCTbI B UCMOSb30BaHMMK;

0) rneptekctoBasi TexHonorus. OH COCTOWT U3
CO30aHMS  HEeNIMHENMHON WepapXMyeckon  CTPYKTYpbI,
pasfeneHHon Ha TeKCTOBble MOMoChl Ha  9KpaHe
komnbtoTepa. Kaxabli (oparMeHT TEKCTa MOXHO CBSA3aTh
C ApYrMMM, BCTaBWB KIKOYEBblE CroBa, gpasbl, CCbIKM
WAW  TUNEPCCBINKM Ha ONpedeneHHble 4Yactu. 3T0
NO3BOMWT BaM 3anofiHUTL MHOpMaLMo 06 n3yyaemom
obbekte M BblbpaTb CCbINKY Ha MHopMmauno 06
y4yeHuKe. TakoM TEKCT MMeeT BO3MOXHOCTb BBOAWUTb
HOBbIE pa3fesbl, KOTOpbIE CBS3aHbI C CYLLECTBYOLLMMM
YHKLMAMM;

e) MynbTumeauiHas TexHonorusi. ObecneunBaet
aHumaumio  130bpaxeHuin, BMaeo, TeKCTa U romoca.
Meoma oO0bekTbl BKMOYalOT B cedA:  BUAEOKMMMbI;
coobuieHnss CMU; aHMMMpOBaHHblE KapTbl M CXEMbI;
WHTEPaKTUBHbIE KAapTbl W CXeMbl (NONb3oBaTeny MoryT
CaMOCTOSITENbHO ~ KOHTPONMPOBATb ~ BHELUHMA  BUA
3BYKOBbIX, TEKCTOBbIX MMM rpadnyeckmx OOBACHEHWN,
Haxumas  kHornku).  PaspaboTtaHbl  adpdheKTUBHbIE
WurpoBble CUMYNATOPbI n MynbTUMEANAHbIE
WHCTPYMEHTbI, NO3BOMALWME OpraHn3oBaTb Y4eOHbIN
npoLecc Ha COBPEMEHHOM YPOBHE;

K) runepmegna TexHonorus. OH covetaeT B cebe
[BE KOHLENUWW: MynbTUMeaMa M runepTekct. XoTa aTa
TEXHOMOrMA  Mnponoxuna  NyTb K PasBUTUIO
rMNEepPTEKCTOBbIX TEXHONOTMN, nNporpammHoe
obecneyeHre ana runepmeauna no3sonset pabortartb He
TOMbKO C TEKCTOM, HO U C HEenWHEMHbIMW ObbekTamu,
KOTOpble CO3AAK0T ABYX U TPEXMEPHYIO rpacivky, BUAEO 1
3BYK;

3) KomnbtoTepHble 0byyaroLyme cuctembl. CUCTEMBI,
KOTOpble  MOMOralT OCBOWTb  HOBbIA  MaTepuan,
KOHTPONMpPOBaTh 06bEM 3HAHWI 1 NOArOTOBUTL Y4eOHbIN
matepuan.  OHM  wucnomb3ylwTCs B npouecce
mogenuposaHus  yyebHoro  mpouecca,  Bblbopa
npaBUnbHbIX — cTpaTeruin  0byyeHus Ana  Kaxaoro
yyawlerocs M obecneyeHnst aBTOMATUYECKOro ydeTa
HOBOW MHhOPMaLMK, NocTynatoLei B 6asy JaHHbIX.

W) ceTeBble  MH(OPMALMOHHbIE  TEXHOMOTUM.
CeTeBble MHDOPMALMOHHLIE TEXHOMOTMM NO3BONAKT
WHTErpupoBaTh TEXHONMOrM cbopa, nepeaayn, XxpaHeHus
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N 00paboTkM [aHHbIX Ha KOMMbIOTEP C MOMOLLBH
KOMMYHWKALMOHHOTO M TENEeKOMMYHWKaLWUOHHOTO
obopynoBaHus. JlokanbHble CeTW, BO3HWKalWMe B
pesyrnbTaTte MCMOb30BaHNS COBPEMEHHbIX
KOMMbIOTEPOB, MOBbLICAIN 3 PEKTUBHOCTb
KOMMbIOTEPHBIX ~ TEXHOMOTUIA,  MOBLICUM  KAYeCTBO
06paboTKM JaHHbIX U CTanM OCHOBOM ANs MOsBNEHMS
HOBbIX  MH(OPMALMOHHBIX U KOMMYHUKALMOHHbBIX
TEXHOMOTMA, ~ KOTOpble  BbIBOAAT  YrpaBfieHue
NPOW3BOACTBOM Ha HOBbIV YpOBEHbL[1].

HdopmaLMOHHbIe  TeXHOMOrMM  TPaaULMOHHO
BKIIOYAIOT annapaTHoe M nporpaMMHoe obecreyeHue, B
TO BPeMS KaK HOBble WH(OPMALMOHHbIE TEXHOMOrMM
BKIIOYAIOT annapatHble W MporpammHble CpeacTsa K
ycTpoictBa [ana cbopa, XpaHenus, obpaboTku K
nepegaym WHopMaLmK, COBPEMEHHbIe
TENeKOMMYHUKaLMOHHbIE MH(POPMALMOHHbIE CUCTEMBI,
CUCTEMbI ayauo, BUOEO U MHOroe apyroe [2].

Ha ocHOBe MeToaNYeCKMX Lienei v npenmyLLecTB Ux
NPaKTUYECKOro MCMoMb30BaHNA BO3MOXHO OMpeseniTb
BMAbl 0OpasoBaTenbHbIX NPOrpamM, Cnocobbl WX
NpUMEHeHNst npn 06y4eHU MaTemaTuke B BbICLINX
y4eOHbIX 3aBefeHMsIX.

1. OneKTPOHHbIE  SHLMKNOMeanW, —anbMaHaxm,
MyTbTUMeaNAHbIE AEMOHCTPALMOHHbIE nakeTbl
obecneynBatoT  y4ebHbIM  mpouecc  HeobxoauMbIMM
y4eOHbIMM MaTepuanamnm 1 HarnsgHbIMU - Nocobuamm.
OHM MMEKT KaTanors, CUCTEMbl HaBurauuu, BUMAEO U
pasfNyHble aHMMauuMW W COMPOBOXZAKTCS  3BYKOM.
[MomMMMO BW3yanu3auum npefcTaBieHHoro obbekTa unm
npouecca,  CYyWeECTBYOT  Takke  MPOrpaMMHble
WHCTPYMEHTBI, KOTOPble MO3BONSIOT UM U3MEHATH CBOY
napameTpbl, TO €CTb WHTEPAKTUBHO, U UCNONMb3YIOTCS B
OCHOBHOM AN YTEHWS  NeKUMil, WHTepnpeTauum
OMNUCaHUN W OpraHu3aLMm CamoCTOSATEeNbHOM paboTbl
CTYZEHTOB BO BPEMSI NEKLIMIA.

2. BupTyanbHble nabopatopum. Takoe
nporpamMmHoe obecrneyeHre MoXeT BbiTb MCMOb30BaHO
ANS [eTanbHOro M3yYeHusl CBOWCTB reOMETPUYECKUX
00BeKToB, OHO MO3BOMSET CO34aBaTb MHTEPAKTUBHbIE
YepTeXM U  BLINOMHATL  PasfMYHble  U3MEpEeHMs,
OpraH130BbIBaTb CTYAEHYECKYI0 paboTy MO MOCTPOEHMIO
W aHanu3y reoMeTpuyeckux OOBEKTOB U pellatb
npobnemy nposepkn. OH Takke MOXeT ObITb
NCMONb30BaH NS NOCTPOEHWS My3bIPbKOB, NONEPEYHbIX

CEYEHMN M UMNMHOPUYECKUX Ten. KenaTenbHo
MCMOMb30BaTb aHUMUPOBAHHBIE KIUMbI 411 CO3AaHUS U
PefaKTUPOBaHNS  KOCMMYeckux  Yeptexeir.  MoxHO
pefakTMpoBaTh CO3AaHHble 06BEKTbI, TO €CTb U3MEHATD
NPO3paYHOCTb MIIOCKOCTM, TOMLMHY TUHWIA, OPUEHTALMIO,
pacnonoxexue, LBeT M pa3mep oObekTa, a Takke
co3AaBaTb TPEXMEpHbIE U ABYXMepHble N306paxeHns B
OTOeNbHbIX OKHax. Takke WMeeTcs BO3MOXHOCTb
OnucbIBaTh HEBMAWUMbIE OOBEKTbl Ha 3afHeM nnaHe
YepTexel, KOTOpble MOXHO BpallaTb BOKPYr OCH
CUMMETPUM U CMOTPETbL NMOZ, Pa3HbIMKU yrinamu.
cnonb3oBaHne BUPTyanbHbIX nabopaTopuii npw
npenogaBaHMM MaTeMaTWkM B BbICIUMX  y4eOHbIX

3aBefeHusIX nomoraeTt n3yyatb CBOWCTBA
reoMeTpudeckux uryp, opMmMpoBaTb TEOPEMbl U KX
apryMeHTbl.

BupTyanbHble nabopaTopun MOryT UCMOMb30BaTLCS
CTydeHTaMW B  KayeCTBe  WHCTpPYMeHTa  Ans
NpaKTM4eckoro  pewexns  npobnem, a  Ang
npenogaBatenen - B KayecTBE WHCTpYMEHTa Ans
npeacTaBneHns yyebHbIx 3agady. ITO B CBOKW Ovepeab
BEAET K MHAVMBMAYanu3aLmm npenoaaBaHns MaTeMaTyKy.

3. ONeKTPOHHBIN y4eBHO-METOANYECKUIA KOMMIEKC
peanusyeT  UCNONMb3oBaHWe  MHGOPMALMOHHBIX U
KOMMYHWKaLMOHHBIX TEXHOMOMIA B npouecce 0byyeHms
MaTemaTuke. Psig Moayneit, KOTopble SBMAKTCA YacTbto
Habopa, Oyoyt  npegoctaBnATh KOHKPETHbIE
CTPYKTYpMUpPOBaHHbIe 0OyvatoLme [aHHble, BKOYas
[EMOHCTpaLMK1, NocTpoeHne rpadmyeckux 06BHEKTOB M
KOHTPOIb KOHKPETHON TeMbI. Pe3ynbTaThl 3an1cbiBatoTcs
W MoryT BbiTb MPOAHaNM3MpOBaHbl yunTenem B noboe
BpeMms.

4. 3abaBHble 0bpa3oBaTesibHble NPorpaMMbl - 3T0
CPEACTBO  M3Y4YeHUs  WrpoBbIX  MPeaMeToB B
yBneKkaTenbHon UrpoBoi opme. Lienbto aTux nporpamm
SIBNSETCA BbISBNEHME MHTEpPeca CTYAEHTOB K AaHHOM
TEME.

5. MporpammHoe obecneyerune, obecrneumsarolee
[OCTaTOMHO  BbLICOKMA  YPOBEHb  MHAOPMALMOHHON
KynbTypbl Ansi npenogasatenen W cTygeHtoB. K Hum
OTHOCSTCS: KOMMbIOTEPHbIE MaTEMATUYECKME CUCTEMbI
(Maple, Maxima, Mathematica, Mathcad, UMS - Math
(www.umsolver.com) 1 gpyrue; Pacnucanue
npoueccopos (QuattroPro, MS Excel u gp.); naketsl
cratucTudeckon obpabotku (Statistica, StatGraphics u
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ap.).  OgHMM M3 WMHCTPYMEHTOB  MOBbILIEHNS
0CBEOMIMEHHOCTM SBNSIETCS “cnonb3oBaHme
KOMMbIOTEPHBIX MaTEMaTUYECKMX cucTem.
icnonb3oBaHne  KOMMbIOTEPHBIX — MaTeMaTU4ECKMX
CUCTEM  PacCLUMpUT  BO3MOXHOCTW  WCMOSb30BaHMS
WH(OPMALMOHHBIX N KOMMYHUKALMOHHBIX TEXHONOMA B
y4yebHOM  npouecce,  paclMpUT  BO3MOXHOCTM
npenogaBaHns MaTeMaTWkM U PELUMT  HeKoTopble
npobnembl, BO3HWKAIOLME B TPaLULMOHHOM 0ByYeHIH
[3]. OgHako B HacTosiliee Bpemsi KOMMbOTEPHbIE
MaTeMaTyeckne  CUCTEeMbI NCNonb3yHTCA B
npenogaBaHMM  MaTeMaTMkM B BbICLUMX  Y4EOHbIX
3aBEAEHNSX. BonbLMHCTBO KOMMbIOTEPHBIX
MaTeEMaTUYECKMX CUCTEM  WUCMOMb3YKT  KOHKPETHbIE
WHCTPYKUMW W onummn, 4TObbl HanpaBWTb pELLEHME B
npaBunbLHOM HanpasneHun. Cam npouecc onpeaenseTcs
nonb3oBaTenem, KoTopbld obrnagaeT HeobxoaumbiMy
MaTeMaTU4EeCKMMM 3HAHMSMM U HaBbIKamu NS POBEPKY
TOYHOCTM pesynbTaTa.

BO3MOXHO CO3aaHNe CMOXHbIX MaTeMaTUYeCKUX
pacyeToB  C  UCMONb30BAHMEM  KOMMbHOTEPHBIX
MaTeMaTUYeCcKMX CUCTEM, CO3AaHME  3MNEKTPOHHbIX
y4€OHMKOB C MCNONb30BAHWEM MMMEPCCHINOK, aHUMaLm
W rpadovky MoaenupoBaHue v ap.

HecmoTps ~ Ha  BbICOKYK ~ AOCTYMHOCTb

WHCTPYMEHTOB MHGOPMALMOHHBIX TEXHOMOMA, TeMMbl
HOBbIX METOAONOrMYeckux pas3pabotok B obnactu
ANEKTPOHHOrO 06yYeHnst MeaneHHble. IMEHHO No aToMy
ceropgHs ata npobrnema SBRSETCS OQHOM W3 CaMbIX

aKTyallbHbIX
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HEBPO3bl Y ETEW - MPUYUHbI, CAMMTOMbI, IMATHOCTUKA U
NEYEHUE

HeBpos — 310 c60pHOE Ha3BaHKe rpynnbl HEPBHO-
AHHOTALUA:

B atoit cTaTbe 0bcyxaaeTcs HeBPO3, ero

NCUXNYECKMX paCCTPOIZCTB, pa3BMBLUKNXCA B OTBET Ha

CTPECC WM MCUXONOMMYECKyto TpaBMy. JleuuT HeBpo3

NPOUCXoXAeHne, CUMNTOMbI, ANArHOCTUKa U Mepbl
HeBpOIor, NCMXnaTp, NCMXOoTEPANEBT.

neyeHuns, ObICTpee 1 Yalle BCTpevaloTcs y AeTent.
O 3abonesaHunu

MoHsATME «HEBPO3bl» BKMOYAET B CeOS  pasnuyHble

KNIOYEBBIE CNOBA: paccTponCcTBa LEHTPanbHOW U BereTaTUBHOW HepBHOW

> HeBp03 XPOHIYECKOrO CTpecca, AeTCkue CUCTEMbI, BO3HUKILIME NOO BIWAHMEM OCTPOro Wn

MCTEpWKW, UrpOBas! Tepanus., XPOHWYECKOTO  CTpecca. BbICLIME LEHTPbI  HEPBHOIA
[EATENbHOCTY  PErynvpyloT Bce  (PYHKUMW: [AblXaHue,
cepauebueHme, NuLLEBapeHne, AMOLMM, BbIAENUTEMbHYIO
1 IONOBYI0 AEATENBHOCTb. COOTBETCTBEHHO U HAPYLLIEHUS

MoryT BO3HUKATb BO BCEX cucremax.

NCHIONb30BAHHAS IMTEPATYPA: Knuiuka ~ HeBpO30B  pasHooOpasHa,  BKMOYaeT

9MOLMOHanbHbIe W TenecHble paccTponcTBa. [uarHos
1. 3. Nbogynnaes «Hesponorus» TawwkeHT 2017 ¢. 254- yCTaHaBNWBaeTCA  MOCNe  WUCKIIOYEHWsS  CXOAHbIX
256 3aboneBaHuin BHYTPEHHWX OpraHoB W obcneagoBaHns
CTPYKTYpbl W (DYHKUMA  HEPBHOM  CUCTEMbI.
2. |. Myxammenos, 3. Jwboes, H.3ok1pos, M.3okpos OTnuyaetca HEBPO3 OT OpraHMYeckoro (HeobpaTumoro)
«Mwkpo6uronorus, UMMyHONOTUS U BUPYCONOTUSI»

TawkeHT 2006 1. C. 531-532

3abonesaHus OTCYTCTBUEM MOpcONOrMyeckoro
cybctpata GonesHn. To ecTb npu nabopaTopHOM Wnw

WHCTPYMEHTanNbHOM 06CNefoBaHUN HUKAKUX U3MEHEHWN
3. |. MyxammeoB «MeauumHckas BUPYCONOrns»

He oOHapyxuBaeTcsl, a KnMH1Yeckue nposisnexHuns (6onb,
TawwkeHT 2012 T. Py P (

JJ,I/ICKOM(bOpT) NMEIT MeCTO ObiTb. PaCHDOCTpaHeHHOCTb

4. P. XantoB "ImmyHonorus" TawwkeHT 1996 r. HEBPO30B O4YeHb Bbicoka, AocTuraetT 25% OT Becex
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3aboneBaHui.
Mo  MexgyHapogHou — knaccudukauun — BblAENsoT

cneaytowie opMbl HEBPO3OB:
HEBPACTEHNS UMM HEPBHOE UCTOLLEHNE;

NCTEPUYECKIN HEBPO3 nnm KOHBEPCUMOHHOE

PacCTPOMCTBO;

HEBPO3 HaBA34MBbIX COCTOSHUIA;

COMaTo(hOpMHbIe paccTponcTBa.

Y [petei BCTpeyatTcsd BCe (DOPMbl  HEBPOTUYECKMX
PaCCTPOWCTB, HO OHW UMEIOT BO3PACTHbIE OCOBEHHOCTM.
CMMNTOMbI HEBPO3a

CuMNTOMbI HEBPO30B y [AeTel nepenneTtanTcs Mexay
cob0N, UMEKT HEKOTOpble OTNMYMS OT MPOSIBNEHWA Y

B3pocnbiX. Hanbonee YacTble NpusHaky Takue:
NOBbILLEHHast BO3DYAMMOCTb;

ObICTpas yToMNSeEMOCTb;

CTOMKe, YNOPHbIe rofoBHbIE 60NN cpeaHei cunbi;
HapYLLEeHs CHa;

Tpesora unu 6ecnokoncTBo;

nepuognyeckue npuctynbl cepuue6v|eHMﬂ, nHorga €

O[bILLKOW;

NNaKkCMBOCTb;

BecnpuynHHas CMeHa HaCTPOEHNS;
CKMOHHOCTb K 3anopam;
NNaKCuBOCTb;

yXyZALLIEHWe LKONbHON yCreBaeMoCTH;

ronosHas 6onb (owyleHne «obpyya») u gpyrue
paccTpoicTBa, He yknagblBawowmecs B  00bIYHYHO
KNMUHUYECKYKD  KapTWHY TOW WM MHOM  BonesHu.
[leTckne HeBPO3bI YaLLle BCErO UMEIOT Takue NpOoSIBIIEHMS:

cTpaxv;
UCTEPUKA;
3aukaHve;
paccTpOMCTBO CHa;

HOYHOW 9Hypes (HepepxaHue MOYM).
[leTckne cTpaxm 4acto NOSBASKOTCH BeYepoM, Koraa
Manblll HauMHaeT OypHO pearvpoBaTb Ha MOMbITKY
poanTenen oCcTaBuTb €ro B TEMHOTE OJHOMO B KPOBATKe.
CTpax, HanoMUHAKLMA NaHWYECKY aTaky, MOXeT
BO3HUKHYTb YTPOM MPY NOMbITKE OTNPaBUTb B 4ETCKUiA cag
WM HavanbHbIA Knacc WKOMbl. Y Takoro noBefeHus
BCerga eCTb MpU4YnHa, NO3TOMY CTPEMMEHUE B3POCIbIX
HacTOATb Ha CBOEM TOMbKO OTTarkuBaeT Manbila,
paspyLiaet cemelHoe [oBepue.
[leTCkne WCTEPUKM BO3HMKAOT B OTBET Ha OTKa3
B3POCIIOr0 HEMe/IeHHO WUCMOMNHUTL kenaemoe. Manbiw
pearupyeT ABuratenbHbIM MNPUCTYNOM (nagaeT Ha nonm,
KONOTUT pykamu U Horamu, peBeT), OblBaeT Aaxe
KpaTKOBpeMeHHas ucTepudeckas crenota. Mctepuka
pasBMBaETCH TOMbKO MNpU  3pUTENsX, KenaTeslbHO
OMOUMOHANbHbIX, W HUKOrda He NosBNseTcs B
OMHOYECTBE.

3aukaHne, ecnM  OHO  MOSIBUNOCL  Ha  (hoHe
copmmpoBaHHOM peyn, ObiBaeT CneacTBMEM Wucnyra
nmbo BHE3anHOM pasnykn C NobUMbIM - B3pOCTbIM.
PacctpoicTBa CHa — 3TO HapylleHWe 3acbiNaHus K
noaaepaHus cHa: yacTble NpobyxaeHns, 6eCrokoncTeo,

BCKPUKM W TOBOPEHWE BO CHE. He,u,ep>|<aHV|e MO4M
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BO3HUKAET Yy Ype3MEPHO BneYaTnnTenbHbIX [eTen nocne
CTpecca, B TOM YuCNne LWKONMbHbBIX HEYyaAau.

YKanobbl HeBpo3a

[leTn MoryT noxanoBaTbCsl Ha romfoBHyl Gonb, 3anop,
WHorga Tpesory. Bce ocTanbHOe [AOMKHbI 3amevaTb
B3POCNblE:  W3MEHEHWe  HACTPOEHUs,  MOBEAEHMS,
duanornoryeckue npobnemsl. Camoe npaBuibHOE — Npu
MoBbIX HEMOHSTHLIX WM3MEHeHUsIX OTBEeCTU pebeHka K

Bpauy.
[Mpu4nHbI HeBpO3a

CoBpeMeHHbIMW ~ UCCNEAOBaHNAMM  [OKA3aHo,  4TO
OCHOBHYI0 pOfib B (POPMMPOBAHUM HEBpO3a UrpaioT
HapyLIEHUs NUMOUYECKOA CUCTEMbI M PETUKYNSPHOM
dopmauuu. OTWM  4YacTU TOMOBHOrO Mo3ra  chyxat
cBOeobpasHbIM (hUIbTPOM ANS BCEX CUrHaNoB Tena M
OKpyKatoLien cpefbl, MOCTYNalLMX B LEHTPanbHyH
HepBHyl — cuctemy. MMeHHO 3gecb  mpoucxoguT
B3aMMOMENCTBME 3MOLMIA, BereTaTuku, BHUCLEPanbHOM
ctepbl, SHAOKPUHHbIX OpraHoB.
JIUMOMKO-PETUKYNSPHBIN  KOMMAEKC BKTOYaeT B Ccebs
rMnotanamyc, KOTOPbIN «OUPWXMPYET» TOPMOHAMbHBIM
cratycoM. W3meHeHus  konuyectBa M cOCTaBa
HEMpPOMEANaTOPOB W HEMPOTPAHCMUTTEPOB BbI3bIBAET
peakuus no TuNy «Kkackaga» - OOHO HapylieHue
Hen3bexHo BreveTt 3a cobon Apyroe.
[Ons cdopmupoBaHMs HeBpo3a BaxHbl ABa (hakTopa:
NMYHOCTb M 0bcTosATENbCTBA. CTpPadalT AETM C TOHKOW
[YLLEeBHON opraHu3aumen, MHUTENbHbIE,
[EMOHCTPATUBHbIE, 3MOLMOHANbHO NabunbHble  npw
BO3OENACTBUM  pasgpaxutenen  6Onblwon  cumnbl -
HecnpaBeanuBas obuaa, HakasaHwe, yrposa, OnacHoCTb,
MHUMas unn HacToswwas. MposouupoBaTh HEBPO3 MOTYT

TaKke OGuonornyeckue NPUYNHbI — BonesHu paHHEero

BO3pacTa, MHMEKUWM,  HEOOoCbINaHWe,  LUKONbHble

neperpysku.
[narHocTvka HeBpo3a

B nepsyto ovepeab manbiwa obcrnegyeT negmatp — Ans
UCKNIoYeHns GonesHen BHYTPEHHMX opraHoB. [anee
OVArHoCTUYECKUA  MOUCK  MPOJOMKXaeT  HEeBpOIIor,
UCKNIOYas NOBPEXOEHNe HepBHOW cucTeMbl. Hesponor
MOXET Ha3Ha4aTb JOMNOSHUTENbHbIE UHCTPYMEHTabHbIE

meToabl obcneposanus: A, Y3OI cocynoB ronosbl u

weun, MPT, comHorpadmio (uccregoBaHue a3 cHa).
Korna opraHuyeckne npuymHbl MCKIOYEHbI, 0COBEHHOCTU
nu4HoCTU pebeHka uccneayeT MeauUMHCKMA NCUXOmor B
xome naToncuxonor1ieckoro obcnenoBaHms.
WccnenyeTcs MHTENMEKT, MbllneHne, Bons, amouuu. B
MCYXOIOTMYECKOM 3aKMIOYEHNN OTPaxXaeTCs CTPYKTypa
MIMYHOCTM —  TeMMepameHT, XapakTep,  HaBblKM,
CMoCoBHOCTM, OCOBEHHOCTM MPOTEKAHUS MCUXMYECKMX

MPOLIECCOB.
Neyerme HeBpo3a

NeyeHve nopbupaeTcs MHAMBMAYANbHO B 3aBUCUMOCTY
0T pe3ynbTatoB 06cneaosaHust. BeayLas ponb B Bbibope
MeTogda NeyYeHuss MPUHaZNEXUT AETCKOMY HEeBpOrory,
BO3MOXXHO MCMOMNb30BaHME CreayoLLMX BULOB Tepanuu:

UrpoBas;
necoyHas;

rpynnoBasi ncuxotepanus, ocobeHHo MWUM-teatp wmnm

NoAPOCTKOBbIE rPYNMbl IMYHOCTHOrO POCTa;
Urpbl C BOAOW;

ncmxonorn4yeckne npnemMbl, HanpabBneHHblIe Ha 0CO3HaHME

COOCTBEHHbIX NEPeXMBaHWIA;
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cemenHas Tepanus.
WrpoBas Tepanns — 3T0 METOA «BbITACKMBAHUS» CKPbITbIX
npobrnem Hapyxy. B opme urpbl  MHCTPYKTOP
KOpPPEKTUPYET NOBEeAEHME B CTaHAAPTHBIX CUTYaLMSX: YTO
[enatb, ecnu HanagaeT 6onee CunbHbIA CBEPCTHUK, Kak
npeogonets obuay, kak usberatb 3aB€AOMO HEYAAYHbIX
cutyauuin n nopobHoe. lNMecoyHas Tepanust No3BoNsET
co3faBaTb CBOW COOCTBEHHbIN MUP, enas HarnsgHbIMu1
CTpaxvm W OnaceHws, paspyllas TSKECTb HeraTUBHbIX

nepexuBaHuni.

[pynnoBble METOAMKM AalT GECLEHHbIA OnbIT AeTAM C
nobbiMm - U3bsiHaMKM - xapaktepa W BocnuTanus. [log
HaJ30pOM MHCTPYKTOpa pebeHOK NOHUMAET CBOE MeCTO B
4eslOBEYECKOW  Mepapxum W y4uTcs  BecTn  cebs
cooteTCTBeHHO. MWM-TeaTp nomoraeT npeogoneTh
TPYAHOCTM KOMMYHWKaLmm 3aCTEHYMBbIM "
rMNepakTUBHLIM AETAM. 3aHATMS NO NIMYHOCTHOMY POCTY
npeanonaraioT 0CO3HaHWe pebeHKOM CBOMX CUMbHBIX 1
cnabbix CTOPOH, OCBOEHME HABbIKOB JOCTWXEHUS LEenu.
Wrpbl ¢ BOJOM W [Jpyre MCUXOMOrMYeckue npuembl
MOMOraroT CrpaBKUTLCA CO CTPECCOM. JTa rpynna MeToAuK
obyyaet pebeHka 130aBNATHCS OT  MyYUTENbHbIX
OYLUEBHbIX NepexuBaHuin. MOXHO pucoBaTb 3MOLMMK,
HabnogaTb 3a BOAOW WNM XWBbIM OFHEM, CO34aTb
«MeganboH nobeu» (Bbibpate noboit  npegmeT U
MbICMIEHHO  3apsxaTb ero  oboBb0 B MOMEHT
poauTenbckux obbaTuid) U MHoroe Aapyroe. CemenHas
Tepanus HarpaBfieHa Ha YCTaHOBMEHME CMOKOMHbIX,
[OBEPUTENbHBIX M CMPaBEANMBLIX OTHOLLUEHUA Mexay
AETbMU M POANTENSIMU, OCHOBAHHBIX Ha KOMMpOMMCCE.

MpodmnakTuka HeBpo3a

JNlyqwas npodmnakTuka HEBPO30B Yy geTen —

B3auMHas MoboBb poauTenei B MOMHOM cembe. Ecnu

OTHOLLIEHWS POAUTENEIl FTapMOHUYHBI, 1ETW peako GonetoT
HeBpo3aMu. Bce HenmpusITHOCTW U CTpecChl, NONyyYeHHble

BHE [OMa, Jerko CrnaxunBatoTcad B POAHbIX CTEHaX.

[eTam, pacTywyMm B HEMNoOrHOM CeMbe, Heobxoauma
nomowp  ncuxonora.  CyliecTByeT — MHOXeCTBO
9(EKTUBHBIX ~ METOAMK, KOMMEHCUPYIOLMX  tobble

npobnembi.
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PaxumoBa ®a3unat AtabekoBHa,

Ypl'Y, thakynbTeT negarorku

Kyp6aHoBa [iunopom MaxcyaoBHa,

Ypl'Y, chakynbTeT negarorviku

HECTAHOAPTHbIE 3AAYM KAK CPEICTBO ®OPMUPOBAHUA MATEMATUYECKOW
MPAMOTHOCTW YYEHWUKOB HAYAJbHBIX KNAGCOB

EMAIL:

AHHOTALIUA

B danHol cmambe paccmMampugaemcs posib
HecmaHO0apmHbIX 3a0ay 8 (hopMUPOBaHUU Y YHEHUKO8
HavaslbHbIX KI1accos Mamemamu4eckux cnocobHocmed,
nosHasamerbHol desmeribHoCMU U Mamemamu4yeckoll

2pamomHocmu.
KNIOYEBbIE CITOBA:

> HeCTaHOapTHbIE 3ada4vu, MaTeMaTU4ECKKE
CnocobHOCTM, NO3HaBATENbHASA AEATENBHOCTb,
MaTeMmatnyeckasd rpaMoTHOCTb, BapMaTMBHOCTb

MbILLSIEHNS, YMCTBEHHAs TMMHACTMKA.
UCMNONb30OBAHHASA NINTEPATYPA:

1. OECD (2018), PISA 2021 Mathematics Framework
(First Draft), PISA, OECD Publishing, Stockholm, p.7

2. Metoguka oOyyeHuss matematvke B HauvasnbHbIX
knaccax. C.A. 3anuesa v ap., Mockea, Bnagoc 2008 —
193c., ¢.157

3. YyebHuk maTematukn gng 3 knacca wkon obuiero
cpepHero obpasosaHus. C.BypxaHoB u ap., SHARQ,
TawkeHT — 2019, 208 c.

4 http:/lwww.markaz.tdi.uz

BocnutaHue rapMOHWMYHO-Pa3BUTOTO MOKOMEHUS
— 0JHa W3 aKTyarnbHbIX 3agay nepes Halwmum o6LLecTBOM.
[leTu, KoTOpble Nony4yatoT obpasoBaHue U BOCUTaHWE B
LUKOMaxX Ha CEerofHsLIHUIA JeHb, ABNAIOTCA co3aaTensamm
Benukoro Byayuwero csoen PoauHbl. Mo cnoBam Hawero
npe3upenTa LL.M.Mup3néeBa: «Hackonbko rny6okue
3HaHWA Mbl Oyem faBaTh AETAM B LWKONE, HACTONbKO
ObicTpOo OyayT pa3BMBATLCA OTPACNM IKOHOMMKM,
OCHOBaHHble Ha BbICOKUX TEXHONMOrUAX, pewarbcs
couuanbHble Npodnembi». 103TOMY OfHA U3 BaXHbIX
3ajay COBPEMEHHOW LUKOMbl — CO3[4aHWe B CuUCTEME
0ByyeHuns Takux ycnoBum, kotopble Obl cnocobeTeoBany
passuTMi0 pebEHKka, pPackpbITUO €ro  TBOPYECKOrO

noTeHumana.

MaTemaTuka Ha CerofHALWHUA AeHb — 3TO OfHa U3
KU3HEHHO BaxXHbIX 00MacTen 3HaHWS COBPEMEHHOMO
yenoeeyecTBa, Heobxogumas AN CyLeCTBOBAHWS
yenoeeka B COBpemMeHHOM obuectBe. MaTemaTtuka
hopmupyeT y obyyatoLymxcs cnocobHOCTb NOrMYecKm
paccyxgatb, MNaHWpPoOBaTb  CBOW  AEATENbHOCT,
MOZenupoBaTb  peanbHbil  MUP, 4TO  SBMSETCA
HeoOXoaWMbIMM  3nieMeHTamu  OOWen  KymnbTypbl.
Pewenne npobnem, Onu3kux K peanbHoCTW, C
UCMOMb30BaHNEM MaTEMATWKW, BaXHO NS NOHUMaHMS
obyvalowmmmcs €€ ponu B NOBCEOHEBHOWM KU3HU.
MaTemaTnyeckas rpamoTHOCTb — 3TO CMOCOBHOCTb

YerioBeka npoBOAuUTb MaTeMaThUdeCkne pacCyxneHus,
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(hopMynMpoBaTb,  NPUMEHSTb  MHTEPNPETMPOBATb
MaTeMaTtuky Ans peleHns npobnem B pasHoobpasHbIx
KOHTeKcTax peanbHoro mupa. [1, p.7] lNoatomy rnasbl
pasBMBAOLLMXCA CTpaH Mupa, B TOM Yucne W rnasa
Y3bekucraHa, nopyunnu obecneynTb BXOXKAEHUE CBOMX
rocyaapcTe B YMCNO BedyLUMX CTpaH MMpa no KavyecTsy
obpasoBaHus,

KpUTEPUSIMM  KOTOPON  SIBMISIOTCS

nokasatenn  (PYHKUMOHANMBbHOW,  MaTeMaTU4eCKon,
YnTaTENbCKOM W €CTECTBEHHOHAYYHON IPAMOTHOCTEWN.
OCHOBHbIM ~ 3MEMEHTOM,  OTpaxarwwWwmuMm  [aHHble
TEPMUHbI,  SBNSIETCA  CMOCOBHOCTL  0ByyatoLierocs
[EeNCcTBOBaTb B COBPEMEHHOM 00LLeCTBe, a WMEHHO,
peLuaTb pasnuyHbIe 3a4a4u, UCTIONb3YS YXxe UMetLLMecs
3HaHUSA, YMEHUS U HaBbIKM. HeobxognmocTb

hopMUPOBaHUS mMaTeMaTU4ecKon rPamoTHOCTM
npeAcTaBneHa B ouLnanbHbIX AOKYMEHTaX, Hanpuvep,
FocynapcTBeHHbIN  0bpa3oBaTenbHbIl  CTaHAapT
Ha4anbHOro 0bpa3soBaHNs ycTaHaBnMBaeT TpeboBaHus K
npegMeTHbIM  pesyrnbTataM  OCBOEHUS  OCHOBHOM
HayanbHoro

obpasoBatenbHOM Nporpammbi

obpa3oBaHus,  KOTOpble  OOMKHbI  OTOBpaxaTth
NCMONb30BaHWe HayanbHbIX MaTEMaTUYEeCKUX 3HaHUM
ANS OnnucaHust U 06 BACHEHUS OKPYXatoLMX NpeaMETOB,
NPOLECCOB,  SBMEHMA, a TaKKe  OUEHKM KX
KONMYECTBEHHbIX U MPOCTPAHCTBEHHbLIX OTHOLLEHWN,
npuobpeTeHne  HayanbHOrO  OMbiTa  MPUMEHEHMS
MaTeEMaTUYECKUX 3HaHWA ANns  peweHust  y4ebHo-
nosHaBaTenbHbIX M y4ebHO-NpakTMYeckux 3agad. A
TakKe B CTaHgapTe ygensercs Gonblioe BHUMaHWe
Pa3BUTUIO MaTEMATUYECKMX CMOCOBHOCTEN, M B HEM
rOBOPUTCS, YTO  (pOPMMPOBaHME  MaTeMaTUYECKUX
CnocobHOCTEM ~— 3TO BaxHas COCTaBHas 4acTb

negarorn4eckoro npouecca.

Bce ypoku 13 kypca HayanbHOW LLKOSbl B TOW UMK
WHON CTeneHu CnocoBCTBYIOT pasBUTMIO CMOCOBHOCTEN.
Ho umeHHO MaTemaTuka $BnseTcs Tem  y4ebHbIM
npeaMeToM, roe MOXHO B Gonblieid  CTEneHm
peanu3oBaTb BCE BWAbl MO3HABATENbHbLIX OEACTBUNA.
lMo3HaBaTeNbHas aKTUBHOCTb SBMSIETCA  COLMAnbHO-
3HAYMMbIM KAYeCTBOM JIMYHOCTU W hopMUpyeTcs Y
LUKOMbHMKOB B y4ebHoI aesTenbHocTh. CylecTBEHHbIM
nefarornyeckum  CpeacTBOM,  HanpaBfEHHbIM  Ha
pasBuUTIE BHyTPEHHEN NOTPeBHOCTW MHTENNEKTYanbHOro
pocTa, No3HaBaTeSIbHOW aKTUBHOCTU U MaTeMaTUYeCKom
rPaMOTHOCTY SBMSETCS UCMONb30BaHNE HECTaH4APTHBIX

MaTemMaTu4eckmux 3agau.

HectaHgapTHble 3agays  SBASKOTCS  MOLLHbIM
CPeACTBOM Pa3BUTWUS MO3HABATENbHOM AEATENbHOCTH
yyawmxcs. Mo cnosam J1.M.®puamaHa HecTaHaapTHble
3ajaum — 3TO TakuMe 3ajauu, 4N KOTOPbIX B Kypce
MaTeMaTukn He umeeTcs OOLLMX NpaBun 1 NOMNOXEHNN,

onpeaensitoLLMX TOYHYHK MPOrpaMMy X pPeLLEHNs.

HecTaHpapTHas 3agaya — 370 3ajava, anroputm
PELLEHNS KOTOPOW LLKOMbHIKaM HEU3BECTEH, T.€. AETU He
3HaloT 3abnaroBpeMeHHO HK CrnocoboB ee peLleHns], Hu

TOr0, Ha Kako y4eBHbIil MaTepuarn onupaeTcs peLLeHue.

OTnuunTenbHas Yepta HecTaHOapTHbIX 3agady B
TOM, YTO OHU B OTPOMHOM CTEMEHW, YEM CTaHOApPTHble
3agaun, cnocobCTBYHT (POPMUPOBAHMIO MbICAINTENBHBIX
onepaLui, CBOWCTB MbIleHns. B yacTHOCTM, Kaxabln
TUN HECTaHAAPTHbIX 3aday B 6onbluen nnbo MeHbLLen
cTeneHn  ¢hopmupyeT  BapuaTWBHOCTb,  MMOKOCTb,
abCTpaKUMio MbILLNEHMS, OnepaLun aHanmsa u CUHTe3a.
lMpaKTn4ecky BCe HECTAHAAPTHbIE 3a4a4M B HA4aNbHOM

obpasoBaHuy 06nagatoT ANEMEHTLI 3aHUMATENBHOCTY.
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HectaHgapTHble  3agauu, npeanaraemble B
yBnekatenoHom (oopMe, BHOCAT  3MOLMOHAIbHbIN
MOMEHT B YMCTBEHHble 3aHATUS. CBsi3aHHble C
HeobX0OMMOCTbHO  MOCTOSIHHO ~ MPUMEHATb AN WX
PELLEHMs 3ay4YeHHbIE NpaBuna U NpUEMbI, OHU TpebyroT
MOBUNN3aLMM BCEX HAKOMMEHHbLIX 3HAHWW, MPUyYarT K
nouckam cBoeobpasHbIX, HewabnoHHbIX crnocobos
peLleHuns, 06oralLlalT UCKYCCTBO PeLLeHUst KpacuBbIMM

fpyMepamm, 3aCTaBNISIOT BOCXWLLATLCS CMON pasyma.
Tpe6oBaHus K NOCTaHOBKe HECTaHAAPTHbIX 3a4ay:

- He JOJTXHbl UMETb YX€ TOTOBbIX, 3ay4E€HHbIX OETbMHU

anropnuTMoB;

- OOMXHbI ObITb NPOCTbl U AOCTYMHbI MO COAEPXaHUIO

BCEM YyaLLMMCS;
- [OMKHbI ObITb 3aHUMATENBHBIMU U UHTEPECHBIMA.

Kaxgas HecTaHOapTHas 3agaya — 3TO ManeHbkas
npobnema, kotopasi TpebyeT OT YYEHUKOB MOBbILLEHHOM
YMCTBEHHOW aKTUBHOCTM W Haxo4uuMBOCTM B MOMCKAX
nyTen peleHns; a Takke CnocobCTBYET pasBUTUIO
NOrYKo-MaTeMaTn4eckoro NPOAYKTUBHOTO,
9BPUCTUYECKOTO MbILUMEHNS  yYalMxcsi, aKTUBM3aLmMM
MbICIIMTENbHBIX  ONepauuin, WX CaMOCTOSTENBHOCTMH,
OTTOMEeHHOCTM. Pabota ¢ HecTaHgapTHOW 3afaven
BblpabaTbiBaeT y AETEN LEHHbIE YMCTBEHHbIE KAaYeCTBa:
nocneaoBaTenbHOCTb MbICIN, NOrUYHOCTD,
c000pa3nTenbLHOCTL, CMeKarnky. To eCTb BapuaTMBHOCTb
MbILLIEHWS YNYYLWIAET U NOBbILLAET KA4ECTBO NOATOTOBKM
yyawmxcs.  HectaHgapTHble  3agaym  Heobxoanmo
COOTBETCTBUM  C

I'IO,EI,6I/IpaTb B BO3paCTHbIMU

OCOBEHHOCTAMM  LUKOMBHUKOB U TpebGoBaHMAMM
nporpammbl  rOCYyAApCTBEHHOTO  00pa30BaTENbHOM

CTaHAapTa HavanbHoro obpasoBaHust. IPEKTUBHOCTb

OGy‘-IGHVIFI MnagLmx LLIKONbHNKOB peLueHunto

HeCTaHOapTHbIX 3ada4 3aBUCUT OT HECKOJbKMUX ycnosle:

- 3ajayn crnegyet BBOAMTL B npouecc obyyeHns B
ONpPEeSEeneéHHON CUCTEME C MOCTENEeHHbIM HapacTaHeM
CMOXHOCTM, TaK Kak HenocwunbHas 3ajada Mano

MOBMMSIET Ha Pa3BUTHE YYaLUMXCS;

- HeoBX0AMMO NPEAOCTaBNSATL Y4YeHMKaM MaKCUMarbHYHO
CaMOCTOSITENbHOCTL B MOWCKe PeLleHns 3apad, AaBaTb
BO3MOXHOCTb MPOATW O KOHUA MO HEBEpHOMY MyTH,
ybeouTbcst B OWMBKE M BEPHYTLCS K Havamy W uckaTb

LPYron, BepHbIN MyTb peLIeHus;

- HYXHO MOMOYb Y4alMMCH OCO3HATb HEKOTOpble
cnocobbl, npuémbl, obue noaxodbl K peLieHnto

HecTaHAapTHbIX apUdMETUYECKIX 3akaY;

[ns pelueHns HectaHaapTHbIX 3ada4y Heobxoammo, ¢
OLHOW CTOPOHbI ChopMMpoBaTb Yy yyawmxcs obuiee
YMeHue peLlaTb 3aayu, a ¢ Apyroi — N03HaKOMUTb UX C
HEeKOTOpPbIMW ~ CneumanbHbiMu - criocobamu. K Takum
cnocobam MOXHO OTHECTW METOA MOAENMPOBaHMS,

pacCyaeHus, uccrenoBanusi, metog otbopa [2, ¢.157].

Ecnn yuntens HavanbHbIX KNaccoB XOTAT, Y4ToObl UX
OETU YYWUNUCb YBNEYEHHO, C WHTEPECOM, Ha Yypokax
MaTeMaTHKM Hay4nnnChb He TOMbKO CYMUTaTb, HO U AyMaTb,
TO [OCTWYb  3TOTO  MOXHO NYTEM  BKIKOYEHMs!
HecTaHOapTHbIX 3afay, KOTOpble BbIXOAAT 33 pamku
yyebHoro matepuana. LUKonbHWKKM, peliasi HeCroXHble
HecTaHOapTHble 3afayn camy NPUXOAST K BbIBOAY, YTO
eCTb 3aayus, KOTOpble HE PEeLanTcs cpasy OAHUM
[eACTBMEM, YTO HafO aHanM3upoBaTb, CPaBHMBATb,

paccyxaatb.
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PaccmoTpm  npumepbl  HecTaHAapTHbIX  3ajav,
HanpaBMneHHbIX Ha (HOPMMPOBaHWE MaTeMaTUYECKOM

rPaMOTHOCTU:

3adaya 1. Cymma eo3pacmoe omua u chiHa 42 200a.
CKonbKo silem cocmasum CyMMa UX 603pacmoe
yepes 4 2oda? [3, c.145]

MoHMMaHKe: Mo YCnoBUIO 3afavn pedb WOET O CyMMme

BO3pACTOB OTLiA U CblHa.
/3BecTHble: CyMMa BO3pacToB OTLA U CbiHa 42 ropa

ickomoe Heu3BeCTHOE: CyMMa BO3pacToB OTLa U CbliHa

yepes 4 roga.

PelueHue: 4tobbl y3HaTb CyMMy BO3pacTOB OTLA U CblHa
yepes 4 roga, HYXHO 4 YMHOXWUTb Ha 2, TaK KaK HYXHO
HaNWTW CyMMY BO3PaCTOB [ABYX YeSI0BeK, 1 K MONy4eHHOMY

npou3segeHunto NpubasnTb 42.
4*2+42=50

OtBeT: 4epes 4 rona cymMmma BO3pacToOB OTLA M CblHa

Bygnet pasHa 50.

3adava 2. Kak Habpamb u3 eodoéma 1 nump eo0bi
npu nomouwju mpéxaumpoeol U nsmuaumposol
6aHok? [3, .67]

1) W3 Bogoema HamnorHsem TpexnuTpoByto BaHky.

2) MNepenuBaem cogepxMmMoe TPEXUTPOBO HaHku B
NATUIMTPOBYIO.

3) M3 Bogoema HanomnHsem TpeXnMTPoBYLo 6aHky.

4) Nonveaem 0oBepPXy BOAY M3 TPEXNUTPOBON DaHku B
NATUAMTPOBYIO. B TpexnuTpoBon octaetcs 1 nUTp Boab!.
3adavya 3 (kom6uHamopHas 3ada4a). Axpop, Cabum,
AmuHa u Macmypa kynunu ecezo 5 mempadetl. Ecnu

KaxobIl u3 Hux e3s1 xoms 6b1 00Hy mempadb, Mo

CKoNbKUMU cnocobamu MOXHO pacnpedenumb ece

mempadu? [3, c.179]

PelieHne aToM 3ajauM MOXHO NPeacTaBWUTb B BUAE

Tabnuup!:

Axpop | Cabut | AmuHa | MacTypa

2 |1 2 1 1
3|1 1 2 1
4 |1 1 1 2

XapakTepHasi 0COBEHHOCTb HecTaHAapTHbIX
MaTeMaThyeckux 3agay CoCTOMT B TOM, YTO OHM
CMOCOBHbI BbI3BaTb MHTEPEC K PE3ynbTaTy peLleHus, a
3aMaH4MBOCTb NOMYyYEHUs pesyrnbTaTta BAOXHOBNSET Ha
npeoonexne TPYAHOCTEN NpoLecca peLleHns 3aaad u
TEM CaMblM COLENCTBYET BOCMUTAHUIO YMCTBEHHOM
aKTUBHOCTW. YBRneKkaTeslbHble YNpaxHEHUs rOHAT Npoyb
WHTENNEKTYanbHYlO W BOMEBYK JEHb, TPEHUPYIOT
MbILLMEHME, BblpabaTbiBatOT MPUBbLIYKY K YMCTBEHHOMY
Tpyay, noTpebHOCTb B HEM,  BOCMUTLIBAIOT
HACTOMYMBOCTb B NPEOJOSIEHNN TPYAHOCTEN, BbI3bIBAKOT
OnaroTBOPHO AENMCTBYIOLLEE HA OpraHu3M pPagoCTHOE
CO3HaHMe ycrnexa B crnyvae camoCTosATeNTbHO HAMAEHHOTO

peLLeHs.

Takum 00pa3om, MOXHO YTBEpXAaTb, YTO
HEeCTaH4apTHbIE 3afaum SBNSATCSA XOPOLUMM CPEACTBOM
pasBUTUSl  BApMaTMBHOCTW  MbILNEHUS  MIaALLInX

LUKONIbHMKOB, MPW  PELUEHUN KOTOPbIX Y  yYalmxcs
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(hopmupyeTcs YyMeHWe gymatb, paccyxaatb, nogbuparb
pasNYHbIE BapUaHTbl PELLEHNA. DTN YMEHNS ABNSOTCS
BaXHeWLen CTOPOHOW  MOATOTOBKM  yyaluxcsd K
[anbHeNWen  MpaKkTMYeckon M TEOPEeTUYeCKon
pestenbHocTi. Mpu pelleHnn HecTaHZapTHbIX 3adad
pasBMBalOTCA BOODpaxeHWe W (aHTasns, namsatb K
BHUMaHWe, MOKOCTb  MblwneHus, yM  pebeHka
CTaHOBUTCA OCTpee, hOPMMPYIOTCH YMEHUs HabnogaTts,
aHanuaupoBaTb  SIBNEHMS, MPOBOAUTb  CPABHEHUS,
obobwatb akTbl, Aenatb BbIBOAbLI. Paccyxaenns
yyawmxcs CTaHOBATCA nocnegoBaTenbHbIMK,
[oKasaTenbHbIMK, NIOTMYHBIMK, @ pedb - YETKOW,
ybeauTensHou, apryMeHT1POBaHHOM. Bkntovas
HecTaHZapTHble 3ajauM B apceHan pasBMBalOLLMX
CpeAcCTB, yunTenb npuobpeTaeT npekpacHoe nocobue He
TONbKO AN PasyMHOr0 3arnofHeHuUst Jocyra yyaimxcs,
AN UPpbl, HO W AN eXeJHEBHOW YMCTBEHHOIA

TMMHACTUKW.
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AnnabepraHoBa PaiixoH
Xopa3m sunossimu YpeaaHy waxap
6-CoH uxmucocnawmupuneaH Makmab-uHmepHamu

OHA TUNW BA ADABUET ®AHUMHU YKUTULLOA UHTEPAKTUB
YAVWHNAPHUHI AXAMUSTU BA OAPC XXAPAEHUIA TABCUPU

EMAIL:

AHHOTALMA:
ywby makonada OHa munu ea adabuém haHuHU
ykumuwoa  uHmepakmue  mMemodnapdaH — MYmukK
¢olidanaHuw, neda202uK XaMKOP/IUK XapaéHUHUH2
y3uea xoc xycycusmnapu, ne0a2o2uk mexHomno2usHUHe
3He acocull Heausu, oHa munu 8a adabuém ¢aHuda xap
bup Oapc, mas3sy, yKy8 npeOMemuHuHe y3u2a XoC
mexHonoausacy,  yKumuw  XapaéHuHu  0nduHdaH
notiuxanawmupuw

3apypnueu  8a  0apCHUHE

MEeXHO02UK xapumacuHu my3uw xakuda cy3 6opadu.

KANUT CY3JIAP:

» uHmepakmus memodnap, heda2oauk
XaMKOPIUK, YKUMUW XapaéHuHu,
MexHOMo2uK xapuma, axbopom
MEXHOM0_USICU.

®ONOANAHUNTAH AOABUETNAP PYUXATH:

1. Xoliqov A Pedagogik mahorat — Toshkent.:
lgtisod — moliya, 2010.

2. Azizxodjayeva N.H —Pedagogik texnologiya
va pedagogik maxoratll- Toshkent.: TDPU,
2003

3. https://cyberleninka.ru

4. https://luz.denemetr.com

5. https://aim.uz

Kupw. Tabnum  xapaéHuga WHTEpakTuB
MeToafiap, WHHOBALMOH TexHomorusnap, neparoruk Ba
axbopoT TexHonornanapuHK YKyB xapaéHuaa kynnawra
OynraH Ku3MKWW, 3bTMOOP KyHOAH — KyHra Ky4yammb
Bopmokraa. byHaan GynuwuHuHr cababnapuaaH Gupw,
LUy BaKTra4ya aHbaHasuil Tabnumaa yKkyBuMnapHu akar
Tanép OwunumnapHu srannawra ypratunrad 6ynca,
3aMOHaBWI TeXHOMorManapaa aca, ynapHu arannaéTra
GunumnapHn yanapu kuoupub Tonuwinapura, Myctakun
ypraHnb Taxnun Kunuwnapura, XaTTo  XynocanapHu
yanapu kentupub Yukapuwnapura ypratagu. lNeparor 6y
KapaéHra LWaXCHUHT  PUBOXMAHULLK,  LAKNMIaHMLLMK,
Ounum onuww Ba TapbusinaHuwura WapouT sipataau Ba

wy  OunaH  Gup BowKapyBUMnKK,

Katopaa
MYHaNTUPYBUMANK  (PYHKUMSACUHM Baxapagu. Tabium
XapaéHuga yKyBUM acocuil purypara annaHagu.

/HHOBaALMOH TexHonorusanap negarorvk xapaéH
Xxamia YKWTYBYM Ba YKYBUM (DAONUATUrA SHMUSKK,
yarapuwnap kuputuw 6ynub, yHu amanra owwupuwaa
acocaH WHTEepaKTuB MeToanapaaH TYNNK,
conganaHunagu.

Acocuit KucMm. MHtepaktue metognap — 6y
Xamoa 6ynub dukpnawpaH nbopat aeb toputunaan,
SbHU Nefarork Tabeup dTuwW yeynnapu 6ynub, Tabnum
Ma3MyHWHWHT  Tapkubuil  kucMmu  xucobnaHagn. by

MeTOoATaPHUHT §I3V|ra xocnuru WwyHAaku, ynap (baK,aT
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nejaror Ba YKyBYMNapHWHT  Bupranukga  gaonust
KypcaTuLLM OpKanu amanra owmpunagu.

Ona Tvnu Ba apabuét baHnapuHK YKUTULLAA
OyHoan neparorvk xamKopSMK KapaéHu yaura Xoc
xycycusitnapra ara 6ynub, ynapra kynugarunap kupagu:

- VKYBUMHWHI  Jgapc  pdasomupa  Hedapk,
Oynmacnukka MycTakun dukpnaw, wkog I3TMW Ba
n3naHumLira Maxoyp aTuwu;

- YKYBUMNApHW VKYyB XapaéHupaa Ounumra
OynraH KU3MKMLWApUHU JOUMUA paBuwaa GynuLLnMHM
TabMWHNALLK;

- YKYBUMHUHI OunuMra GynraH KU3MKALWIKHK
MyCTakun pasuwga xap 6up Macanara wxogun
€HOOLLUraH xonaa KyqanTupuwm;

- YKUTYBUM  Ba  VKYBUMHMHT  XaMuwa
XaMKopnvkaarn haonuaTUHN TalKUNaHWLLK.

lMeparorvk TexHororusanap MacananapuHUHT
MyaMMOMapWHK ypraHaeTraH YKUTyBUMnap, UnNMuin —
TaAKMKOTYMNaP, amanuETYMNapHUHI dhukpnya,
negaroruk  TexHonorms — Oy akat  axbopoTt
TeXHonmoruscm  BunaH  BOFIMK,  xamga  YKUTML
XapaéHmaa KynnaHuwu - 3apyp bynraH  Tabaum
camapagopSIMIHKA OLUMPULL — YKUTYBYMHUHT TEXHOMOMMK
BOCUTanapu, KOMNboTep, Macoanm YKUTULL, EKL TypIn
XWNn TexHukanapgaH onganaHuw geb 6enrvnaHagw.
lMeparorvk TEXHOMOTMSIHUHI 3HT acocuii Herusu — Oy
VKATYBUM Ba VYKYBUMHUHT OenrunaHraH MakcaggaH
kacdhonaTtnaHraH HaTwkada xaMKOpnuKga SpuLmLwnapu
YYYH TaHnaHraH TexHonmorusnapura 6ofnuk  geb
xucobnanmaH, SbHI OHa TWUNK Ba agabueT dhaHnapuHu
YKATUW XapaéHuaa, makcap Oynmya kadonatnaHraH
HaTWXxara apuLImMLLAa KynnaHunaguraH xap oup Tabnum

TEXHOMOTMSICH YKUTYBYM Ba YKYBYM YpTacuaa xaMKopIivk

(DaAONMATMHM TaLLKWM 3Ta Onca, xap MKkamacu mxobumn
HaTWxara opulla onca, YKyB XapaéHuaa YKyByunap
MyCTakyn ukpnai oncanap, WKo4UM uwam oncanap,
n3naHcanap, Taxnun ata oncanap, yanapu xyrnoca kuna
oncanap, y3napwra, rypyxra, rypyx sa ynapra 6axo 6epa
onca, YKMTYBUM aca ynapHuHr ByHaanm daonusatnapu
Y4YH UIMKOHMST Ba LLAPOUT SipaTa orica, aHa LUy, OHa TUMK
Ba afabuéT (aHWMHU YKUTUL Kapa€HUHWHr acocw
xucobnaHaau.

Xap bup aapc, MaB3y YKyB NpeaMEeTUHUHT Y3ura
X0C TexHomnorusicn 0op, SbHU YKYB KapaéHuaaru
negaroruk TexHonorust — 6y sikka TapTMbaary xapaéH
BYnuB, y YKYBUMHUHT aXTUEXMOAH kemmb YMKKaH xonaa

oup Makcagra NyHaNTUpUraH, onauHaaH
nonnxanawTvpunrad Ba  kadponaTtnaHraH — HaTuxa
Bepuiumnra kapaTunraH negaroruk xxapaénamp.

OHa T Ba apabuért (haHmaa YKUTYBUM Ba
YKYBUMHUHT Makcagu 6yinya Hatwxara spuwmwmga
KaHOau TEeXHOMOTUSHW TaHnawnapu ynap wWxTuépuaa.
UyHKM xap MKKana TOMOHHWHI acocuil Makcaau aHuik:
HaTwxara apuwmwra KapaTunras. byHoa
YKYBUMNApHUHT  BUnUM  caBusAcH, Typyx, XapakTepw,
Wwapoutra kapab uwnaTunraH TEeXHONOrMs TaHnaHaau,
MacanaH, HaTuxara SpuwwuL yd4yH Ganku, KomnbloTep
OunaH wwnaw nosumamp, 6anku unbM, TapkatMa
maTepuan, pacMm Ba nnakatnap, Typnu apabuétnap,
axbopoTt TexHonoruscy kepak 6ynap. bynap ykuTysum Ba
YKyBuMra 6oFnuK.

ByHOaH Tawkapu, oHa TUK Ba aaabuéT aHnHu
YKUTULWLAA ONAMHAAH NonuxanawTupuil  3apyp. by
XapaéHoa YKWTYBYM YKYB NPEOMETMHUHT Y3ura Xoc
TOMOHMHM, ~ XOM  Ba  LWAPOWUTUHW,  TabiuUM

camapagopnuruHi owmnpunLl — yK,MTyB‘-II/IHI/IHF TEXHOJOMUK
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BOCWTaNapUHN 3HI aCOCUICH, YKYBYUHWUHT UMKOHWSTY Ba
AXTUEXMHU Xamaa xaMKopnMKaarm acnuaTUHN TalKun
3Ta ONULLIMHKM xucobra onuw kepak. LLyHaaruHa, kepaknu
kajonaTnaHraH HaTWxara 9puWML MYMKWH. KpucKa
KUnb anTraHaa, YKYBYMHN TabIMMHWUHT Mapkasura onud
YMKNLL Kepak.

YKUTYBUM TOMOHMAAH xap GMp oHa TMIM Ba
anabuéT papcuHy SIXNUT xonatda kypa bunuw Ba yHu
TacaBBYp ITUW Y4yH Oynaxak [apc Xapa€HwHu
nommxanawtvpnb onuw kepak. byHga ykuTyBuMra y
TOMOHMAAH Bynaxak AapCHM TEXHOMOMVK XapUTacuHW
xap 6up maB3sy, xap Oup Japc Yu4yH YKUTUNAETraH
NpeaMeT, (aHHUHT  XYCYCUSTUAAH,  YKYBYUNAPHUHT
WMKOHUATU Ba 9xTMEXMOAH Kermb uYMKKaH xonga
Ty3unagu.

ByHOan TEXHONOMVK xapuTaHu Ty3WLL OCOH 3Mac.
UyHKM BYHWUHI y4yH YKUTYBYM nedaroruka, ncuxororus,
XyCycun  MeToaMka,  nmegarormk  Ba  axbopot
TeXHonorusnapgaH xabapaop  Oynuiimn, LWYHWHIAOEK,
Xyga Kyn metognap, ycynnapHu bunuw kepak 6ynagw.
Xap Oup papcHu paHr — GapaHr, Ku3ukapnu 6ynuium
aBBangaH nyxta yunab  TyaunraH  GAPCHUWHT
nonxanaLTUpunraH TEXHOMOrMK xapuTtacura 6oFuK.

Xynoca. HOkopugaru ukpnapaaH LWyHu anTuL
MYMKIHKW, OHa TUNW Ba agabnéT haHnHM YKATULLAA SHIW
nefarorMk  TexHonmorusnapaaH — gowgananuwl — gape
KAPAEHUHUHT  FHA  XaM  KM3UKapnuM  BYnuLLMHM,
yKyBUMnapga aHra Ba y3 OHa Tunucura Oynra
KM3VKULLMApWUHN YUFOTULWHKM xamaa Batanumus Oyrok
Kenaxarm yyyH eTyK KagprapHu eTuwmd YMKWLLMHU

TabMVUHNANaMN.
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Bbaxaagupos Haun LLlapunosuy
['yrIMCTaHCKOro rocy4apCTBEHHOIO YHMBEPCUTETA
EMAIL:
OPKECTPOBAS KYNbTYPA - KAK MOLLHbIX PbIYAT Ansi NATPUOTUYEKOTO
BOCMUTAHUA CTYAEHTOB
Matpuotuam  (rped. -  COOTEYECTBEHHMK,

AHHOTALMA. B cratbe paccmaTpuBaertcs
BOMPOC (hOPMMPOBAHUS NATPUOTUYECKUX YYBCTB. [laeTcs

HeGonbluasi ~ UCTOpUYECKasl  CripaBka  MPUMEPOB
BO3[ENCTBYS OPKECTPOBON KynbTypbl Ha
naTpuoTUYECKOE BOCMUTaHNE CTY[EHTOB.

BocnurtatenbHble BO3MOXHOCTH OpKeCTpOBOIZ KynbTYypbl
pacKkpblBaldTCA 4Yepe3 Mpu3My  BbIMONHAEMbIX UM

(DYHKUMA.
KNMIOYEBBIE CNIOBA:
> (DYHKUMM OpKecTpa, BOCNUTaTENbHbIE
BO3MOXHOCTU OPKECTPOBOW KYNbTYpbl, NAEN
naTpuoTU3Ma B My3blKe, NaTpUOTUYECKIE
YyBCTBA, BOCMUTAHME NAaTPUOTUYECKNX YYBCTB.
Cnucok ucnonb308aHHOU 1umMepamypbl:

1. benos B.A., Kaeea A.W., HapoaHbIn TaHew
KaK CpefiCTBO BOCMUTAHNS NaTPUOTUYECKMX
4yBCTB // [lyXOBHO-HPABCTBEHHOE M
NaTpuoTUYECKOe BOCTIUTAHNE MOMOAEXMN.
C6opHuK Hay4HbIx cTaTbe. Yebokcapbl 2020.

2. TMonos C. C. WHctpymeHToBegerue. - Cl16:
W3patenbcTBo «JTaHby; /3naTtenbcTBo

«MNAHETA MY3blKi», 2019. — C. 9. — ISBN

978-5-4495-0075-5.

3. AnaH KeHgann. XpoHuKa Knaccuieckon My3biKu.
«Knaccuka-XXI», M., 2007.)

06 opkectpe. https://kultura.uz/view 6_r_63.html

OTEYECTBO) — HPABCTBEHHbIA W NOMUTUYECKMIA NPUHLMN,
couunansHoe YyBCTBO, COAEPXaHWEM KOTOPOro SBNSETCA
noboBb K PoanHe 1 roTOBHOCTL MOXEPTBOBATb CBOUMMY
WHTEpPECaMn pagn Heé. [laTpuotusm npegnonaraet
ropaoCTb OOCTUXKEHWMAMW M KynbTypol CBOEN POAMHbI;
KENaHMe COoXpaHaTb €€ XxapakTep U  KynbTypHble
0coBGeHHOCTH;  naeHTUdMKaumi cebs ¢ apyrumm
yneHamMy CBOEro Hapogda, CTpPEMIeHWe 3aluuiaTth
WHTEpechbl POAMHbl 1 CBOEro Hapoaa; ntoboBb K CBOEM
pOAVHE; MPUBA3AHHOCTb K MECTY CBOEr0 POXAEHUS, K
MEeCTy XuTenbCTBa. BocnuTbiBaetcs nuM AaHHOE
4yBcTBO? Kakylw pornb B €ro popMupoBaHum urpaet

opkecTpoBasi KynbTypa? [1 ¢.37].

OpKelcTp - KOMMEKTUB My3bIKaHTOB, WrpatLLuX
Ha Pa3nuyYHbIX MHCTPYMEHTAX, BO [MaBe C AUPUKEPOM.
Miobon opkecTp COCTOWUT KaK MUHUMYM U3 OLHOW
OPKeCTPOBOM  rpynmbl,  MpeAcTaensowen  cobon
yCTONYMBOE OObEAMHEHME MHCTPYMEHTOB, CXOXWX MO
YCTPONCTBY ¥ pa3nnyHbIX MO BbICOTE 3ByYaHus.. [pn aTom
BHYTPW rpynnbl (Kak MUHUMYM OZHOWM, ecnu B COCTaBe
OPKeCTpa UX HECKOMbBKO) KaXAbIN UMW NOYTY KaXKObINA BUA
npeacTaeneH AByMs unn 6onee WHCTpymeHTamu [2].
CroBo «OpKEeCTp» NPOUCXOAUT OT Ha3BaHWA Kpyrmou
nnowjagkM — opxectpbl - nepeg  CUeHo B
[peBHerpeyeckom  TeaTpe,  rge  pasmeLdancs

LPEBHETPEYECKMA XOP, Y4acTHUK Ntobon Tparegun unm
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komeaun. OgHako maes aHcambneBoro MysuLMpPOBaHMS
CyLiecTBOBana ropasfo paHblue, Hanpumep, B [lpeBHem
Ervnte. B anoxy Bospoxpenus n panee B XVII Beke
opxecTpa TpaHcdopmMMpoBanack B OPKECTPOBYIO MY W
[ana HasBaHue MOMeLLaBLUIEMYCS B HEW KOMMEeKTUBY

My3bIKaHTOB [3, ¢.15].

B HacTosiee Bpems y Hac B Y3bekucTaHe
CYLLECTBYET HECKONbKO TWUMOB OPKeCTpoB. 3JT0 —
OPKECTPbI Y30EKCKNX HAPOAHBIX MHCTPYMEHTOB, AyXOBbIE
OPKECTPbI, 3CTPAAHbIA (MK 3CTPaAHO-CUMAOHNYECKMIA)
OPKECTP, KaMePHble OPKECTpbI (B TOM YMCHE, KAMEpPHbIiA
OpKECTp HapOAHbIX NHCTPYMEHTOB

«CoramnaHan). Haunbonee pacnpocTpaHeH B
My3bIKasrlbHOM MUPEe CUMMOHWYECKUIA OPKECTP (MK, Kak
WHOrOA €ro HasblBaKT, ONEPHO-CUMCOHWUYECKW) — B
COBPEMEHHOM MOHUMaHWUKN 3TO — BOMbLUOW KONNEKTUB,
BKIIOYaLOLWMIA B ceBbs rpynnbl CTPYHHBIX, AEPEBSHHbIX U
MeJHbIX [JyXOBbIX WHCTPYMEHTOB, Gornbluylo rpynny
YOAPHbIX ~ WHCTPYMEHTOB M [JOMOJSHUTENbHbIE
WHCTPYMEHTbI — apdyy, posinb, pexe — opraH. Beex ux
0ObeanHseT  aBTOPCKMA  3aMblCeSl,  BblPaXEHHbIN
B napmumype — NONHON M NogpobHON 3anuck napTui
BCEX MHCTPYMEHTOB.

Onepupyst TakKMMWU MHCTPYMEHTaNbHbIMU (@, 3HAYMT, U
TEMOPOBLIMM)  BO3MOXHOCTSIMW, ~ KOMMO3WUTOPbI ~ ANs
TOYHOM peanu3auun CBOEro 3ambicna npuberanTt K
NPOAYMaHHOMY  MCMOMb30BaHMIO  3BYYaHUs  Kak
OTAENbHbIX WHCTPYMEHTOB (COMO), Tak MW rpynn,
COYETAHUA  pa3HblX  WHCTPYMEHTOB B TaK
Ha3blBaeMbIX MUKCmMax (0T CnoBa  «MUKCTypa», Tak
3HaKOMOro Ham C [feTctea). A 310 yxe - obnacTb

WNCKYCCTBA MHCTPYMEHTOBKM.

OpHa 13 OCHOBHbIX 3afau, CTOALLMX Nepes OPKECTPOM -
BOCTMTaHWe NaTpuoTn3Ma, KOTOpbIN LenaeT MOroaoro
YenoBeka OTBETCTBEHHbIM 3a Cyab0y CTpaHbl, hopmupyeTt
notpebHoCTb B cnyxeHnn PoauHe. dopmupoBaHiio
naTpuoTU3Ma y CTyAEHTOB CMOCOBCTBYIOT KyMbTypHO-
MaccoBble MepPOMNPUSATIAS OPKECTPOBOW KYNbTYpPbl, KOTOPbIE
NPOBOASATCH COBMECTHO C MaxasMHCKUMI COBETaMMU.
AKTVBHOE BOBJIEYEHIE B NPOLIECC NOLATOTOBKM W
NPOBELEHNS TaKUX MEPONPUATUI CTYAEHTOB AaET UM
LieHHeLwy nHgopmauuio, oborallaeT ux
WHTENNeKTyanbHO-9MOLMOHarbHY0 cdepy. BaxHbiM B
Takoi paboTe CTaHOBUTCS UCMOMNb30BAHME NMyYLLNX
0bpasLoB Makoma, B KOTOPbIX 3aneyaTrieHbl npumMepsl
WCTUHHOrO NaTpuoTM3mMa. MIMeHHo noaTomy B paboTe
HeobXxoa4MMOo 1Crnonb3oBaTh NOCTAHOBKM My3blKanbHbIX
KOMMO3MLiA, Npu paboTe Hag KOTOPbIMU CTYAEHTbI HE
TOMbKO UrpatoT KOMMO3ULMK, HO 1 paboTaloT Hag NOUCKOM
He-obxoanmMoro matepuana. W aTo paclumpsieT ux Kpyrosop,
BOCTMTBIBAET, Tak Kak UMEHHO MCKYCCTBO CMOCOBHO
9h(PeKTUBHO NPETBOPATHL B XM3Hb MONIUTUYECKIE Y
HPaBCTBEHHbIE MPUHLMMbI NATPUOTU3MA 3a CHET
CMOSb30BaHNS HPABCTBEHHbIX MAEAIoB, 3aM0XEHHbIX B
Npou3BeeHNsIX Y36EeKCKON My3bIKN.

Obobulas 0TMETIM, Y4TO NPOBOAMMAS B OpKeCTpe paboTa
co3aaeT ycnoBus Anst 3hPEKTUBHOM OpraHn3aLm paboTbl
MO HPaBCTBEHHO-NATPUOTUYECKOMY BOCMUTAHWIO CTYAEHTOB
Ha OCHOBE COBPEMEHHbIX TEXHOMOMYECKUX NOLXOA0B,
3aknagplBasi OCHOBbI 115 (POPMMPOBAHMS
MWUPOBO33PEHYECKMX, PaXAaHCKO-NAaTPUOTUYECKUX
Ka4yecTB, BOCMUTAHUS aK-TUBHOM XWU3HEHHOW NO3NLNN,
NO3BONSS UCMbITbIBATb FOPAOCTb U YBAXEHWUE 3a CBOK
cTpaHy, PoguHy, y3bekckyto KynbTypy, A3blK, TpaguLmm,
[OCTUXEHUs CBOEro Hapoaa.
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Pa3BuTie opkecTpa LUNO HE TOMbKO B HampaBleHUw
KONMUYEeCTBEHHOMO pobasnexns WHCTPYMEHTOB,
yucrneHHoro yeenuyeHus rpynn. Okasanocb He MeHee
BaXHbIM W KQ4€Cmeo camnx WHCTPYMEHTOB, n
MacTepCcTBO  My3blKaHTOB, W  YPOBEHb  [MaBHOMO
[EUCTBYIOLLEro  nuua  opkectpa - OuUpuUxepa,
CMOCOBHOCTb MX BCEX BMECTE MaKCUManbHO TOYHO
nepedatb 3amblCesl aBTopa W ManenLne HKaHcbl, 3ToT
3ambicenl cocTasnstowme. ECTECTBEHHO MO3TOMY, YTO
YPOBEHb OPKECTPOB He OAMHaKoB. B KakoW-TO cTpaHe
€CTb  BbICOKOKNACCHble  OpPKeCTpbl,  CMOCOBHblE K
peanu3auuMm B My3blke CaMblX CIOXHbIX 3aMbICMOB
nwoboro KOMNo3nTopa, M 3TM OPKECTPbl BbLIXOAAT 3a
npeaenbl CBOero «Mecta obuTaHMs», €CTb OPKECTPbI,
KOTOpble TaK Xe BbIMOMHSAOT BaXHY (PYHKUMIO, HO B
cuny pasHblX MPUYMH He BbIXOAALLME 3@ Npesenbl CBOEro

peruoHa [4, ¢.39].
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Anbrocnopa OTAENbHbIX NCKYCCTBEHHbIX
BogoémoB CpeaHeit Asuu, cocTaB OMTOMNMNAHKTOHA Xay30B,
kaHanoB okpecTHocten Ctapoit bByxapbl U3Ha4anbHO
n3noxetol B pabotax A./. Kucenesa u ykasaHbl 600 B1goB
BOAOpOCIEN npuHagnexawme ans  obcnefoBaHHbIX
BogoémoB. E.W.Kucenesa wusyyana pacTuTenbHOCTb
BOJoeMoB okpecTHocte Ctapoi byxapbl. 10 AaHHbIM
Kucenesa pans BOJOEMOB  bByxapbl B OCHOBHOM
XapaKTepHbl cnegyrowme Buabl Bogopocnen: Pediastrum
duplex, P. simplex, P. clatharatum, Tetraedron costatum
var. palatinum, T. limneticum, T. lobatum, T. trigonum,
Kirchneriella botryoides, Ankistrodesmus falcatus, A.
longissimus, Scenedesmus opoliensis, S. quadricauda,
Crucigenia emarginata, C. rectangularis, Coelastrum
microsporum, C. reticultum, Selenastrum gracile,
Actinastrum hantzschii, Dictyosphaerium pulchellum. [1, 2].

Ha coBpeMeHHOM 3aTane Ans OYWUCTKU BOAb
LUMPOKO MPUMEHSIIOTCH WHAYCTpUarbHble MEeTOodbl, Kak
XUMUYECKNN, (DU3NKO-XUMWUYECKUA. BOMbLUMHCTBO 3TUX
TPaaULUMOHHBIX [0CTaTOYHOM

MeTomoB,  obnagas

9(PEeKTUBHOCTBIO,  COMpSKEHbl  Takke W C
HeoBX0ANMOCTbIO peLLeHIs psiaa Npobrem, kak Hanpumep,
BbICOKME 3HeprosaTtpaTbl, NOBbILIEHHbIE TpeBoBaHMS K
0bOpyaoBaHMIO,  CMOXHOCTb B 9KCMMyaTauuw,
[ONOMHUTENbHbIE  XUMUYeckue 06paboTkM W T.4., 4TO
MPUBOANT K 3HAYNUTENBHOMY YBENUYEHNO CeBeCcTOMMOCTH

obpaboTtkn Bogbl. [loatomy 6Gonee nepcnekTUBHLIM B
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OYUCTKe BOAbl OT 3arps3HEHMn MOXeT ObiTb TaKke
BK1oNorMYeckMn MeTod, OCHOBAHHBIA HA WCMOMb30BaHWM
MPUPOLOHBIX MEXaHW3MOB  SNUMMHALMM  HOPMUPYEMbIX
WHrpeameHToB. B aToM MeToae BOEAMHO 06bEAMHEHDI
OYNUCTUTENbHbIE CMOCOBHOCTM MOYBOrPYHTOB, COOBLLECTB
MUKPO 1 MaKpouTOB, MMKpOMropsl U ayHbl. OuyeHb
3aMeTeH UHTEPEC K LieNieHanpaBieHHOMY MCMOMb30BaHMIo
BOAHbBIX PAaCTeHU U BOJOPOCHEN B yNyYLLEHUM KavecTsa
BOZbl B BOgoémax. [1,2,3].

OCHOBHbIM (haKTOPOM, BIVSIOLLETO HA U3MEHEHME

Ka4yeCTBEHHOro Nnokasatend BOZOEMOB, ABNAeTCA
KOMMyHaJ'IbHO-GbITOBbIe ctokn. B ounctutenbHole
COOpPYXEeHnA T. nyapbl €XeJHeBHO Bbl6paCbIBaeTCﬂ

okono 200 Tbic. M3 CTOKOB, KOTOpble NpuBEdyT K
N3MEHEHWIO XMMUYECKOTO, TaK 1 Bromnormyeckoro coctasa
Boabl. [lpn 3TOM OTCYTCTBYET MONMHas  KapTWHa
pacnpeferneHns Bo4OPOCHEN M UX pofib B onpeserneHum
9KOMOro-CaHUTapHOro COCTOSIHUA BUONOrMYecknx npyaoB
OYUCTUTENBHOTO COOPYXeHMs I. Byxapbl, 4To 1 npobyauno
HaC K MCCNea0BaHNI0 3TUX BaXHbIX Npobnem.

MonyyeH  anbronorMyeckuii  matepuan  no
BMOOBOMY COCTaBYy BOZOPOCIEN Buonornyeckux npyaos
OYNCTUTENBHBIX COOPYXeHuin . byxapbl. Ha ocHoBaHMu
cobpaHHbIX  anbronornyeckux npobbl  BUONOTMYECKMX

npyoax r. byxapa u B pesynbtate 06paboTky,
yCTaHOBMeHO 357 TaKCOHOB BOZOPOCIEN, OTHOCALLMXCS K
S cuUcTemaTMyeckum rpynnam: cuHeseneHHole — 109,
anatomosble — 100, anHoduToBble — 10, 3BrMEHrOBbIE —
30, seneHble — 112. OnpegeneHa ce3oHHast OuMHaMWKa
pasBUTMA BOAOPOCNEW, CBUOETENbCTBYIOLWEN YTO, B
BECEHHO — JIETHO-OCEHHUN Nepuoabl  OBHapYXeHo
Oonbluoe KONMMYecTBO BWOOB Yem 3umon. BecHon B
Buonornyeckux nNpygax OYUCTUTENbHBIX  COOPYXEHWN
Obino HaiaeHo — 234, netom — 267, oceHbto — 254, 3umon

- 65 Bngos Bogopocnen. [1,2).

BbISICHEH rugpoXuMmUYeckuin CocTaB BOAbI NPYLOB,
urpatoLLeit rmaBHy ponb B pa3BUTUM U POPMUPOBAHUM
(nopel BOZOPOCIEN, B pesynbTaTe YCTAHOBMIEHO, YTO
3arpsisHeHne NpyaoB OpraHUYECKUMM, MUHEPaNbHbIMU W
TOKCUTEHHBIMM BeLLecTBamMm noBbILLaeTCs oT
KOMMYHamnbHO-ObITOBBIX, MPOMbILLMEHHbIX CTOKOB. CBS3M
3TUM U3MEHSIETCS BUAOOBOW COCTaB BOAbl. [laHa 3Konoro-
CaHuTapHasl oueHka Guonornyeckux npygoB Ha OCHOBe
BMAOBOroO COCTaBa BOAOPOCHEN.

CopepxaHue B Boge PaCTBOPEHHOrO KuUCRopoaa
SBNSETCH OOHUM W3 BaXHbIX (PAKTOPOB CaMOOUMLLEHMS
BoAbl. [10 Mepe yBENWYEHUS KONMUYECTBO PAaCTBOPEHHOIO
KMCropoaa, YCKOpSieTes npouecca CamoouumiieHns. B
3UMHUA  Nepuog  OTCYTCTBMS  MAaccoBOro  Pa3BUTUS
(OMTONMAHKTOHA B B1ONOTMYECKUX Npydax codepaHue B
BOZE OpraHunyeckne N MUHepanbHble BEeLecTBa BbICOKMM.
BennunHa BlKs cTOYHbIX BOZax npu MOCTynneHue
buonpypos 72,0-78,3 wmr O2/n, a npu BbIXxogbl W3
buonpypos 53,0- 68,3 mr O2/n. KonunyectBo ammmaka,
HUTPWUTOB 1 HUTPATOB BbICOKME.

B BeceHHMM

nepuog  NpW  MOBbILIEHME

TeMnepaTtypbl  BOAbl M COMHEYHOA  3HEprUn B

Buonornyecknx npygax HabmogawTcs  MHTEHCUBHOIO

pasBuTMa  (OUTOMNAHKTOHOB. [10  Mepe  pasBuTUS
MWKPOBOZOPOCIE B BOAE YBENUYMBAETCA KONMUYECTBO
pacTBOpPeHHOro kucnopoga Ao 3,0-4,0 mr/n. YMeHbLuaeTcs

KOIM4ecTBo opraHnyeckux Beects no bKs go 44,0-50,8

mr - Og/n. Habnogaetcs  yMeHblIEHWE  KONMYECTBO
MUHepanbHbIX 3NEMEHTOB.
B neTtHwin nepwog  Temnepatypa  BOAbl

nosbiwaetcs fo 25-30 °C. lMpu Takux TemnepaTypHbIX
YCNOBWAX U COMTHEYHOTO CBeTa BO BCex Ouonpydax
HabngaeTcs MaccoBOro pasBuUTUS  (PUTOMMAHKTOHOB.

npyaax
HabnogaeTcs «LUBeTEHME BOAbI». ITO Ans bruonornieckux

Nethniz nepuopg roga B GUOMOTMYECKUX
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NpygoB (ONS OYMCTKM CTOMHBIX BOZ) MOMOXWUTESbHOE
sBnexve. [lpy MaccoBoro pa3suTUS  BOAOPOCHeEN B
CTOYHbIX BOJax yBENMUMBaETCA KONMN4eCTBO
pacTBOpeHHoro kucnopoga 4o 9- 10 mr/n. BennuunHa BIKs
ymeHbLuaetcs 4o 11,4-15,2 mr O2/n. Konnyectso ammumaka,
HATPUTOB M HWUTPATOB He Habnogaetcs, Tak Kak
BOAOPOCIM WX NOrNOLAET AN pocTa U passuTHs.

B oceHHUI nepuog No NOHWXEHUIO TemnepaTypbl
BOAb! NPOLECCHI CAMOOYULLIEHUS CHUXKAETCS CPaBHEHME C
netHumn. OceHHWiA Nnepurog roga B B1onormyeckux npyaax
KONMWYeCTBO B  BOLE  PACTBOPEHHOrO  Kucnopoaa
yBenuumsaetca go 3,0-4,0 mr/n. lNpu atom cogepxaHue
opraHuyeckux BelectB no bIKs ymeHbwaetcs go 31,3-
42 4 mr Oa/n.

3akntoyeHue. Takum 06pasom, UTONNAHKTOH
BronpyaoB SBNSETCA OOHUM U3 BaXHEMLLMX
NpPOU3BOANTENEN OPraHNYECKOro BeLLecTsa, Ha 6ase
KOTOPOrO pa3BMBAOTCA NOCNEyIOLME 3BEHBS
OPraHU4ecKom Xn3Hn. Ponb omTonnaHKToHa B 0bLeMm,
KPYroBOpOTE BELLECTB noTpebutenen, obunums,
pacnpoCTpaHeHUs N0 BOLOEMY, CE30HHOIN NEPUONYHOCTM
PasBUTUS U UX NPOLYKLMOHHbIX BO3MOXHOCTEN.
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PakaMnn WMKTUCOAMETHUHT aCOCUIA MHCTUTYTH
cuatmaa 3NeKTPOH MyxuTAa SMnekTpoH xykymar (o-
XyKymar) LaKNMNaHMLLM XyXanuk OpPUTYBYM
CyObEKTNapHUHr  ¥3apo  MyHocabatnapuHu TapTubra
conmwpa: 6Gapya Aapaxagars [gaenaTt  opraHnapu
aonmsaTm xakuaa axbopot wadodnurm
OLKOpanurmHu - owupuw, 6GusHec cybbektnapu Ba
(bykaponapaaH MabnymoT OfULL, 3NEKTPOH XaMKOPINK
LaKMIapuHU PUBOXNAHTUPULL, XYKyMaT kapopnapura
(DYKAPOUK KaMUATU TAbCUPUHWHT LUAKK cudhatuaa
9NEKTPOH WLITUPOKHU KEHralTWUpWLL, SNEKTPOH Jasnat
XWM3MaTNapuHU TakaUM 3TULW Kabu acocuin yHanuwnap
Oyimya gaBnat yHKuManapuHu y3 wuura onagu [1].
Xypyanapga 9NEKTPOH XYKYMaTHUHT
WHCTUTYLIMOHANNALYBN WHTEPHET TapMOFX  OpKanu
[aBnaT Xu3MaTnapuHuHr 6apya TypnapuHu Takaum
9TUIL Ba Kabyn KWMWLIHWHT OMMaBWUA WHCTUTYLMOHAN
amanuéTuHn spatuwra kapatunrad. Ly cababnm yHUHr
camapagopimri  axomu Ba  BusHeCc  xamxamusitura
[aBnaT  XM3MATNapWHWHI  MUKOOPUA  Ba  cudat
KypcaTkuynapu,  Aaenat  xu3matuunapn - Gunum
napaxacu, busHec cybbektnapu Ba (PyKaponapHWHr
BaKT, MexHaT Ba MOMNMUSIBUN Xapaxatnapn Texanuwm,
BU3HEC XapaéHNapuHW TapTubra CoNuLL Ba KOPPYNLMSHM

kamanTupuw bunaH baxonaHaau.
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ONEKTPOH ~ xyKymaT  TylyHyacu XX acp
oxvpugarm  UKKM  TEHOEHUMSHWHT  Y3apo  TabCupw
HaTwxacuaa nango éynam:

1) gaBnat GOLKAPYBUHA KEHI MUKECLA UCIIOX,
KAMWW  (MabMypuid  UCMOXOT)  Makcagupa  YHWHT
camapasLopSMrHK OLUMPULL;

2) axbopoT-KOMMYHMKALMA TEXHONOrMANapuHM

PUBOXNAHTUPULL. OnEKTPOH

xyKymar
WHCTUTYLIMOHaNaLLysu pasnat Xv3matnapm
CamMapafop/IMIHA - MOHUTOPUHN  KWMWLL  UMKOHWHM
Bepaay; gaBnat MonusBMIA GOLLKAPYBUHU, XO4MMIIAPHM
BoLwkapuL Ba AaBNaT 4acTyprapuHi amanra OLWMPULLHK
OCOHNawT1paau Ba Waddomruii TabMUHIanan.
Y1ran acp 80-iunnapupaH 6ownab, xaxonoa
OupuHYM YpuHaa fgaBnat GOLIKApyBM CaMapagopnuriA,
YHUHI eMOKpaThst TaMounnapura MOCAnM, MKTUCOANN
camapagopnuk Tanabnapura xaBob 6Gepa onuww,
MacbyMsT Ba OYMKJIMK Myammo bynraH 6up BakTaa yHU
NCNOX, KUNWLL XXapaéHnapy xagannawa 6owwnaau. byHu
Xan 9TUWra ypuHWULLNap HaTuxkacu Kywugars acocui
Tamouunnapra acocrnaHraH sHru gaenat 6owkapysu
(New Public Management — NPM): conuk toku
AapaXacuHu y3rapTupMacaaH AaBnat Xuamatnapy yuyH
ycnb GopaétraH TanabHW KOHOMPUW YYYH gaBnat
opraHnapW  YHyMOOPMWMMHW  OWMpUW;  JaBnat
Xapaxatnapu gactypnapuHu uwnab Yukui Ba TaTouk
aTULL; ykaponap AXTUEXNapH, axonura
KypcaTunaeTtraH xuamarmnap cuaTuHW OLMpULL acocua
NCTEBMONYUra MyHaNTUPUITaHIVK; HOMapKa3naLUTUpULL
- Typru  [papaxaparu

Xykymat  ypTtacupganm

(OYHKUMANApHW  KauTa  Takcumnaw;  HaTukara
WyHaNTUpUNraH, HaTWkanapra acocnaxra 6owkapyera

YTWW KoHuenumsicy 6ynam [2].

Yrrah acp 90-ivnnapu ypramapuma Typnu
mamnakatnapaa AKTHM pvBOXNaHTUPWLL Ba OMMaBuM
Tapkatw  6unaH  Gofnuk,  paenat  Bowkapysu
UCMOXOTNAPWUHKUHT  sHMM  Bockmun  Gownanan.  bup
TOMOHZAH, axOOPOTHWHI 3Hr  AMPKK  MCTEBMONYMCH
Oynuww, 6owKa TOMOHAAH, 3HT MyxMM XWU3MaT KypcaTyBym
nposangep 6ynub, aasnart, 6owka Gapya UKTUCOOMET
cybbekTnapy kabu y3 BasudanapuHu sHaga camapanu
Baxapuiu y4yH axbopoT TEXHOMOTMANAPVHI KEHr Kynnan
Bownaau, By aca “ucTebMONYM — AaBnaT XuamatnapuHm
nwnab ymkapyBun” ap3oH, Te3 axbopoT anMawmuw Ba
TpaH3aKUMsANapH1 amanra OLMpULL yCynnapu acocuaa
SHMM MyHOcabaTtnap LapOUTNApUHU LaknnaHTupuwra
WMKOHWAT AipaTan. byHaaH Tawkapw, gaBnaT CEeKTopu
TaLKUnoTnapy SHM TEXHOMOrMSANapHH
PUBOXNAHTUpULWAA aon ponb yiHab, Tagbupkopnmk
cybbektnapu Ba (ykaponapHn OOXXOHa, COMUK,
nacnopT Ba 60oLLKa faBnat xu3matnapu 6unaH anexkTpoH
Mynokotaa 6ynuwra maxbyp kungu [60, 66.]. LLyHuHr
YYYH AaBnaT Ba XaMuaT ypracugarn MyHocabatnapHm
yarapTupuL xapaéHuHuHr acocu AKTaaH dorgananu
Oynou, Makcap 3ca SHIM  TaLKUIMA-MKTACOAMN
Ty3unManapHu spaTuw, AaBnaTt maopanapu uungaru
KapaéHnapHu  OnTUMannawTMpuW  Ba  daBnat
XM3MaTnapuHM  TakauM  9TMWAa  MCTEbMOnuMra
WYHanNTUpWUnraH €HaallyBrnapuHU MWnab YnKuW 3au.
[aBnat, 6u3HeC Ba  (DYKAPONMMK  KAMUSTUHWHI
Oupranukgary cabi-xapakatnapy HaTuxxacuaa aneKkTpoH
XYKYMaT TYLUYHYACUHUHT LWaKnnaH1LLK 103 Bepaw.

OneKTPOH XyKyMaT WHCTUTYTUHM KOHLenTyan
aCOCMaLLHMHT y4Ta acoCUi LUApPT-LIaponT BroknapuHm

axpatnb KypcaTuwl MyMKUH: WKTUCOAWMA, WKXTUMOWA Ba

mMooaum — TexHonoruk (1-pacm). WkTucogwint wapt-
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WwapouTnap 6nok1 AaBnaT CEeKTopK Xu3matnapura axonm
TanabWHWHI OLIULIM Ba YHUHI Kapopriapura Teskop Ba
cupatnm  TamabHM owwwwga Myammonap  namgo
OYNnLWYK, WYHUHTAEK, MONUSBUIA Ba MEXHAT PECypcnapu
YeKrnaHraHnmruH1 acku boLLkapys ycynnapuga xan aTuw
MYMKWH aMacnurn 6unad 6unaH Gofnnk. Vbxtumoui
LapT-liaponTnap AeMOKpaTuK ysrapuiunap, yxkaponmk
Ba axb0poT XaMUATUHM PUBOXNAHTUPULL, axONMUHUHT
AaBnaT TysunManapy UK HaTuxkanapuaaH Hopo3uIum
Ba YNMapHWHI camapagopiurMHi owvpuw Tanabnapu
ounaH  6ornmk.  AKT,

XyMnagaH,  MHTEpHeT

TEXHOMOMUANAPUHUHT  Maingo  Oynuwn  Ba  kagan
PUBOXIAHWLN XapaéHuaa “aneKTPOH  XyKyMat HUHT
KOHLIeNTyan acocrnaHraH xama amanga >Xopuid 3TuL

MOAANI-TEXHOMOIUK LapT-LUAPOUTIIApH LWaKNNaHaK.

E-xykyMaT KOHIeNIHsICH naigo
OVIHMITHHHHT MAPT-IIAPDOHTIIAPH

Moaamii-

)

' HixTHMOMH I [
TCXHOJIOIHK

Masnat

Ty3HIManapH-
JleMOKpaTHK S
T

Jasnat

ceKTOpH
XH3MAT/IApHra

oynran

Mosnuasuii Ba
MeXHaT
ecyp
Dl.‘:::lpal?l.}:ll:iﬂ E‘-'[El("."'lﬂ[‘[l"ﬂl-]]ll/ll"l/l,
Gomkapys
yNapHH MyaMMOJAPHHH
KOHIHPHII ICKH yeyJutap
TEIKOPINIH Ba
cudaTHra
Kyitnmanuran
TanaGrapHI
\_ommpimu

AKT, mry
SKYMITaTaH
" HHTEPHET
TEXHOIOTHAIA=
PHHHHT TIAHI0
G¥IHIIH Ba
AKaman
PHBOAITAHHIITH

¥
dyKapoIHK o

FKaAMHATHHH
PHBOZITAHTH-
pHII

dykaponapHHHT
HOPO3IHIHTH

Eppamuna xan
KHJTA OJIMACTINE

1-pacm. SnekmpoH xyKymam KOHuenyusicu

wakiiaHuUWuHuHe wapm-wapoumnapu’.

ONEKTPOH

XyKymat WHCTUTYTNAPUHA

LaKNaHTUpKLL Kyinaan MYX1M Aasnat

Ba3uhanapyHn amarnra oLMpuLLIra KapaTumraH:
- Oapya HOpUOMK Ba XWUCMOHUIA LUAXCHAPHUHT
MUNINIA,

rnoban, Maxannum Ba nokan axbopot

! TankukoTnap HaTHXKacu acocuaa Myaaaudiap TOMOHUIAH
HIUIa0 YUKUIITaH.

pecypcrnapura Kupuwnapu y4yH TEHT MMKOHUSTIapHM
ApaTuL;

- NEKTPOH [aBnaT XapuanapyuHn TawwKum STULW
Ba 3neKTpOH Tagbupkopnuk Cybbektnapu ypracugaru
MyHocabaTnapHu TapTubra conuLu;

- MacodhaBuit puckan PyHKUUSNIApHU Ba COMUK
MabMypPUUIUTUHA PUBOXMAHTUPULL;

- BowWKapyB XxapaxaTnapuHu KamauTupuw Ba
[aBnat  Xu3Matyunapu - MexHaT  YHYMOOPSMTAHM
OLMpHLL;

- axbopoT xaBPCUINUTUHU xap TOMOHNama
TabMWUHNALL.

ONEKTPOH  xyKymaT

KOMMNbOTEP  CaBOAXOHJIMTUHM  OLLIMPULL

WHCTUTYLIMOHaNaLLysu
Ba axonm
KOMMYHWKaLMOH CarnoxusaTUHM KeHramTupuLL,
WyHWHraek, Bapya gapaxagaru XOKUMWSIT opraHnapu
BunaH y3apo xaMKOPIMK KUMULW YYyH capdnaHaguraH
BaKTHW KamauTupuwra épaam 6epaguraH Makcagnm
axbopoT OKMMIAPUHWHT Y3MYKCU3NUMMHWA TabMUHNaNam
(2-pacm). Akc xonga, OMMaBUi MHCTUTYLMOHAN amarnueT
BunaH  TyngupunmaraH By

pacMuic  MHCTUTYT

WHTEPHETHWHr  KeHr axbopoT 6asacura  Kylmmya
paBuwaa kummatr axbopoT MaHbaura annaHagu Ba
bonzanaHyBYNIapPHUHT anpum Toudanapu TOMOHUAAH

nacT camapagopnuk 6unat coaanaHunay.
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CaMapafopiurMHA - OWMpULL  Makcaguga, Aaenat
BOLUKAPYBUHN UCTOX, KUTALIHWUHT 3HT MYXUM AYHAmMLLIM
cudhatnaa, Danku pakamu UKTUCOANETUHM
WaKNMaHTUpUW  wapouTuga  daenar, BusHec
xamkamusaTi, axonm Ba  (OyKaponuK  XaMusTH

NHCTUTYLIMOHAN Ty3unManapm ypTacupgarm

MyHocabaTnapHu y3rapTupuw ycynn cugatnga xam

Kapanagn. OX  MHCTUTYUMOHANMALyBUHWHI  LWapT-

2-pacm. SMeKmPOH XyKyMamHuH2 Liapoutnapy 6ynnd KOMMaHUAHUHT TapMOK, TaLLKUNOTH,

UHCMUMyyuoHannaurysu?. camapanu KkailTta anoka Ba [AaBnar  annapat

(aONUATUHWHT  1OKOPU  Japaxadarn  TEXHOMOruK

Xynoca. XXaxoH amanueTu LWyHu KypcaTagmkm, yCKkyHanapy xucobnaHasu.
9NEKTPOH XYKyMaT KOHLENUMACMHM amarra OLUMpULL,
[aBnaT Ba axonu ypracugaru y3apo MyHocabatnap
TaMOWWUINAPWUHK  y3rapTupuLra acocnaHrad, daenat
BowkapyBuHK  y3rapTupuwra, aenar XuamatnapuHu
TaKAUM 3TUL Y4YH OMMaBWA UHCTUTYLIMOHAN aManueéTHM
WaknnaHTMpuwaaH — kennb  umkagn.  OMneKTPOH
XM3MaTnapHu WHCTUTYLIMOHANNaLLyBH XapaéHu
9NeKTPOH Xxu3marnap TUUMU cudatmaa,
WaKNNaHUWWHWHT - pgacTnabkn 6ockuumpad 6Golunad,
YHUHT @Xpanmac KOHLENUMACKHA amanra OLWMpuLL y4yH
pMBOXNaHMOK,da, by aca GoLKapyB KapopnapuHu Kabyn
KUMUW Ba ynapaaH onganaHuw TapTubura, SbHU
9NEKTPOH WLITUPOK STULLHM KEHranTMpUL COXarnapuHu

YYKYP PUBOXMAHTUPULLHW Ha3apaa TyTaau.

WyHpan  kunub, x03uprv  BakTha [gasnat
Bowkapysu TM3UMUAA Y3apO XaMKOPSIMKHWUHI 3MEKTPOH
YCynnapuHu KOPUiA 3TULL Ba PUBOXNAHTUPULL MabMYpPHid
NcnoxoTnap amanuéTuga sHr gonsapb nyHanuwnapaaH

Bupm xucobnaHagun. OreKkTpoH xyKymaT HadakaTt YHUHT

2TafKUKOTIap HATHKACH acOCHa Myauudiap TOMOHUIaH
HIUIa0 YUKUIITaH.
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Maxmypos Canpg MaxmyaoBuy

TalLKEHTCKMIA apXUTEKTYPHO-CTPOUTENbHBIA UHCTUTYT

Kyndowee AHeapxoH Fynom ysnu

TawkeHmcKul apxumekmypHO-CmpoumesbHbIl UuHemumym

PACYET 3KOHOMUW TEMNA NPU YCTAHOBKE TEMJIO3ALLUTHbIX

9KPAHOB

EMAIL: anvarjon9791@mail.ru

AHHOTALMNA.

B cTaTbe NpeacTaBneHo uccnenoBaHue
3HEeproadeKTUBHOCTH PasnnYHbIX KOHCTPYKTUBHbIX
PELUEHN OKOH W HOBbLIA OM3aH OKOH A5 ManoaTaxHOro
cTpoutensctea. [0 pesynbTatam MCCREROBaHUS Tenna,
MPOXOAALLEro Yepes OKHA MaroaTaXHbIX 4OMOB, OnpeaeseHbl
napameTpbl MUKPOKNMMaTa B MOMELIEHUM AN PasnuUyHbIX
ON3alHEPCKNX PELLEHNIA OKOH.

Ha ocHOBaHMM WCCneaoBaHUs onpefenieHbl OnTUManbHble
peLLEeHMs NPOXOXAEHUS COMHLLA Yepes OKHO B COOTBETCTBUM C
KMK 2.01.04-97 * «CtpoutenbHas TennotexHuka» (3) u
npoBeaeHa TeopeTnyeckas OLleHKa X
3HeproahPekTMBHOCTU.  TennonoTepu  3gaHus  Yepes
BHELUHWE 3aKPbITbIE KOHCTPYKUMM —PacCUUTLIBAKOTCA MO
nNpuBEAEHHOMY CONPOTUBNEHNIO TENNONPOBOAHOCTH OKOH.

KNIOYEBBIE CITOBA:

> BHeprocbepexeHue; KOHCTPYKTUBHbIE
PeleHns OKOH Mano3TaXHbIX  [OMOB;
Temnepatypa ¥ BIAXHOCTb BHYTPEHHUX
KOHCTPYKLMHN.

Cnucok nuTeparypbl:

1. Tonosa T.A., Jenncosa A.MN. SHeproacpdekTMBHOCTb
MHOrOCIOMHOM KOHCTPYKUMKM «Cenbckas cTeHay mpu
NPOEKTUPOBAHMM  ManoaTaxHbIX  3gaHuin  //
WHxeHepHO-CTpouUTeNbHbIN XypHan. — 2014. — Ne 8.

-C.9—19.

2. Maxwygos C.M.BrHonapHWHr 3Heprus
camapagopsMrHu owmpuiL. TowkeHT.20190.
Hapcnnk.2606et

3. Maxmygos C.M. BuHonapHuHr 3Heprus
camapagopnurnHn owmpuil. dapcnuk. TowwkeHT.2020
n.376 bet

4. KMK 2.01.04-97* «Kypununi MCCUKIMK TEXHUKACK»

OpAHYM 13 BapUaHTOB NOBbILIEHWS TENMO3ALUTbI
OKOH SIBMSIETCS YCTAHOBKA TEMMO3aLUUTHBbIX LITOP CO
CTOPOHbI MOMeLLeHns. Mx  yCTpoACTBO NO3BONSiET
CHWU3MTLTENIONOTEPY MOMELLEHUS| B XOMOAHOE BPEMS
roga B pesynbTate yMeHblueHns notoka Tenna ( Q kom
)4epes okHa (pucyHkn 1.1, 1.2).

TennosawTHas Wwropa

PucyHok 1.1 - Cxema OkHa ¢ TennosaLyuTHOM

LITOPOW

PucyHok 1.2 - OKHO € Tenno3aLyyTHO LUTOPON
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Takue WTOPbI OMyCKAOTCA B TEMHOE BPEMS
CYTOK, NPEUMYLLECTBEHHO OCEHbIO U B 3UMHEE BPEMS,
Korza CBETOBOM eHb KOPOTOK.

[ins oueHku LenecoobpasHOCTM UCMOMb30BaHNS
TENMO3aLLUNTHLIX LUTOP 3a OLEHOMYHbIN KpuTepuit Bbin
MPUHSAT CPOK OKyNaeMoCTy.

BbINONHEHHbIM  pacyeT Ccpoka  OKYmaemocTy
WHBECTULMI B AAHHOE TEXHUYECKOE PELLEHWE C YY4ETOM
AMCKOHTMPOBaHMS MOCTYNatoLLMX JOXOAO0B Nokasan, yto
10T Cpok cocTasnseT (39 net). C Lenbio ero CHMKEHUS
33 OCHOBY KOHCTPYKTWMBHOIO PELLEHUS TEMNo3aluTHbIX
WwTop Obin B3AT GnMXKaMLLMN aHanor - CBETO3ALUMTHbIE
LUTOpbI,

ANS KOTOPbIX BbIMOMHUIM MPOEKTHY0 A0paboTKy
KOHCTPYKUMM B BWAE HAKIEEHHbIX Ha NEHTbI LITOP
NEHOMNOMMCTUPOSbHLIX MOMOCOK TOAWMHOA (2 CM) K
NNacTMaccoBblX  Hanpasnswowumx, obecneymBatoLLmx
NMNOTHOE MPUMbIKAHWE LUTOP K OTKOCaM OKOHHOMO
npoema. [ns [AByxkamepHOro —CTeknonaketa 310
MO3BONMMO YBENWNYNTL COMPOTUBIEHME Tenmnonepeaaye
¢ (0,55 g0 0,9 (M2A°C)/Br).

CpoK OKynaemoCTW WHBECTUUWMA B  [aHHYI0
YCTAHOBKY C Y4€TOM AMCKOHTMPOBAHMS MOCTYMaoLLMX
poxogoB  (ans obecneyeHus  COMOCTaBMMOCTY
e[V/HOBPEMEHHbIX 1 3KCMNyaTaUMOHHbIX AEHEeXHbIX
MOTOKOB PasHblX MEpPUOdOB OHM  [OMKHbI  OblTb
AVCKOHTMPOBAHbI) 32 CYET 3KOHOMMM 3HEPropecypCcoB.
(Ty,) rog, onpegenunu no coopmyne Tg = -In [1-RT0)/In(1+
R),

roe R - pacyetHas Hopma auckoHta, %; T3 -
GE3MCKOHTHBIN CPOK OKyMaeMoCTW MHBECTULMA, rof,
onpepaenseTcs no (opmyne

T3 =KIAL,

roe (K )- wHBecTMumm B SHeprocbeperarowime
MEPONPUSTUS, CyM.;

(ALl) — exeroaHblit pacHeTHbIN MPOMEXYTOYHBIA AOX0L

3a CYeT 3KOHOMWW 3HEpPropecypcoB B TeYEHWEe BCero
cpoka aKennyaTauuu 3HeprocbeperaroLux
MEPONpUATUI, CYM./rog.

B npeanonoXxeHun, 4YTo 3aTpaTbl Ha MOKYNKY
aHasnora Tenfio3allnTHbIX WTOop Bbinu y4TEeHbI paHee, BO
BHMMaHWE TMPUHATLI TOMbKO TE€ 3aTpatbl, KOTOPbIE

CBA3aHbl  C  YCTAHOBKOW  HanpaBnsowWmx K
NMeHOMOMNCTMPONbHBLIX nonocok. MHeectuumm ( K )8
[aHHoM cryyae coctasunn 121650 cym Ha OAHO OKHO.
ExerofHbl pacyeTHbIN NPOMEXYTOUHbIA JOX0Z 3a CYeT
9KOHOMMW 3HepropecypcoB 22950 cym./rog C OAHOro
okHa. Torga T3 = 811/153 = 5,3 roga, a Ty = -In [1-0,1-
5,3)In1,1 = 8 ner.

PesynbTaTbl pacyeTta nokasanu, YTo TEMIoBble
noTepu pPacCMOTPEHHOrO Bbiwe kuroro 6noka Aans
KOTTEKHOTO nocernka npu NCMONb30BaHWM
TENNO3aLMTHbIX LUTOP B OKHAaX CHWU3WNUCH ¢ (38717 fo
36850 kBT"u/rog), To ectb Ha ( 5%). A Ans ABYX3TaXHOro
30aHus Ha (18 KkBapTMp) SKOHOMMYECKUI 3CHPEKT MOXET
cocTasnTb (2100000cym.) 3a OTONUTENbHbIA NEPUOA.

3aknoyeHue: BbisBneHbl AedekTHble
(DYHKUMOHamnbHbIe  CBOWCTBA  ApYrX  3rIEMEHTOB
Tenno3awynThbl (repMeTu3aLmst OKOH KpoBaTH dKpaHamu,
OTCYTCTBME TEMNOU3ONALMM B CTEHAX BEHTUMALMOHHbIX
YCTPOWCTB, YaCTUYHAA TENNOM30MALNS FOPU3OHTANBHBIX

Tpy6 OTONNEHMS).
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Mamapaxaboe Mupkocum Pama3oH ysnu
Y36ekucmoH xankapo ucrnom akademusicu MazucmpaHmu

CEKTA TALUKUIIOTIIAPUHA TAXJINIT KUTTUALL,
TACHUNALLHUHI
HA3APUU ACOCJIAPU

EMAIL:

AHHOTALIMSE: Adrm  ouenin xapakatnap ( New Religious

. Movement (NRM)) 6y auHuin  €kn OuHMAra yxwall Ba
Ywby makonada cekma xakuda unmut Mmanymomsnap ( ) by A A y

HAcOaTaH sakuHOa nanmgo 6ynraH  (XIX  acpHWHr
ynapHUHe mypnapu, my3unuwu, OKUMIapu xakuoa
WKKMHYM  apMugaH Bownab), TabaumoTM aHbaHaBui

mabsiymom 6epub ymunaaH
OWHWA  WYHamuwnapdaH  xupaun dapk Kunagurad
rypyxnap €ku TalKuroTnapamp. ByryHrn  kyHoa
OYHEOArn SHIU OVHWA xapaKaTrapHWUHT aHWK, COHUHM

xyucobnan KMMMH Ba OYHWHT y3aura spawa cabab Ba

KANUT CY3NAP: omunnapu Bop. Aipum  myTtaxaccucnap AOXnap
> CeKra, OKIM, NyHanuLL, AVH, ANHAIA COHMHUHT YHIM xucobaa kang atcanap, bolkanapu aca
xapakar. t03 MuHrNab AXnap masxya gengunap. A0X atamacu

acocaH XIX acpHWHr ypTanapu Ba yHOaH KelwH tosara
kenraH xapakatnapra (macanaH 1830 Wunparu
MOpMOHINUK, 1844 iungarn  Haxownnuk) HucbataH
vwnatunagn. AOXnapra HucbaTaH aipum xonnapga
‘eugbat’, “xypohot’, “WMpK’, “‘coxta akmpa’, ‘cekra’,
‘Oy3fFyHun  cekta’ kabu mbopanap  mwnaTunagu.

ByHoan éngalys MyTaxaccucrnap Hasguga 6axcnmamp.
®OWUOANAHUNTAH AABUETIAP:

1. [BopkuH. A. CektoBeaeHve. ToTanutapHbie

Avrn  nanmpo 6ynraH okumnapra HucbaTaH “coxTa

akuga’, ‘“cekta’, “xypocor” aTtamanapugaH Kouub,

cekTbl. -Mocksa, 2017. . . . ; .
aliHaH “aHrn aMHWA xapakatnap” nbopacuHn KynnalHm

2. Cyneitmaros T. lNcuxonorideckoe Hacunmi B 5

Taknug KunraH  Mmytaxaccuc  AunuH - Bapkepaup.
COBPEMEHHbIX CeKTax 1 KynbTax. —Mocksa,
2000.

3. Pemurum v rnobanusauns Ha npoctopax

EBpaasun. —-Mocksa, POCCIIEH, 2009.

» [}

Akcnhua, ynapra HucbaTaH “‘cekTta’, “ToTanuTap cekra’
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nbopanapuHu  MWNaTUWHK  Kynnab-kyBBaTnaéTraH
MyTaxaccuc pyc cektalyHocu AnekcaHap [BopkuHamp!.

SHM OUHWIA xapakaTnapnapHu axpaTuo Typysum
y4 Xuxat 6op:  BupuHUMCKH, OUHWA paguKkanuam, SHrW
OVHUA  xapakaT — 9bflOH  KWMraH  akuaanapHuHr
aHbaHaBU  OuMHNAphaH  KeCKWH  hapk, KWW,
VIKKMHYMCH, CUHKPETU3M, SHMN OWHUA xapakaTHWUHT 6up
amac, Oup Heya [awH, akuga, ¢ancada Ba x0Kaso
TabNMMOTNAPHM BUPNALITUPULLTA MHTUIAMLLK. YYnHYMCK,
AOX maHcyb xypynaa slwaétraH axonuHK Y3 AnHWaaH
KaouMm  YTMUW  Kabpuparh  9CkM  akupanapra
KalTapuwra MHTMNWWK.  MacanaH,  MyCynMoHnap
AWaétraH xyayanapga  avpum - AOXnap  kagum
TQHTPUYMANK  Kabm

akyganap: MaxyCUnvK,

akuganapra KanTuLL [abBaTUHN Kunuwra
ypuHMokdanap.  byryH Maskyp Macanauu ypraHu
Byimya Gup KaH4a TaOKMKOT MapkasnapuBa Xankapo
[apaxaga Hydysra ara 6ynraH  unMuin XypHannap
MaBXyd. AHMM OUHUIA xapakaTnapHWHE to3ara Kenuwm
Ba  ajadVvHWHr  OpTULK WXTUMOUI  coxaga
Ky3aTunaéTtraH Kyiuaaru omunnap 6unaH nsoxnaHagu?:

1. Cekynsipusaumss — KeWWHr acpnapga
OYHEBWA TapakkWET WYNWHW TaHnaraH gasnatnap
COHVHWHI OPTULLIN.

2. [nobanusauus — ByTyH ayHé byinnab bapya
coxanapza axbopot anMaLlyBUHUHT  KECKMH
cypbatrnapza Tesnawumium Ba By opkanu Typnu coxanap
BaKWMMAPUHWHT Xamnkapo MUKECAA Y3apo XaMKOPMMK
anoKanapuHUHN Kyvanuwu.

3. [eTpaguunoHanusauus -

HOaHbaHaBUWIMKHUHI  Kydanmwu. Typnu  coxanapga

! Iopkun. A. CekroBenenue. TOTaauTapHBIE CEKTHI. -
Mockaa, 2017.

Ky3aTunaéTtraH MHHOBaLKS, peopMaLMsanapHUHT AUHWIA
coxara xam Tabeupu.

4. VbxTumoun (parmMeHTauus — xamustgarm
TYpM  KaTnamnap  COHMHWHT  opTub  Gopuww.
MycTakun — WKTUMOWA  Typyxnap,  TalKWnioTnap,
MyaccacarnapHUHr Typu, COHN Ba axaMUSITUHIHT YCULLN.

9. HomBmayanusaumsa — xamuaT ab3oapuHUHT
xap 6up y3 “mMenu’ra, sabHM BowkanapgaH gapk
KAnaguraH, ampum xonnapga MyTnak, ysrava 6GynraH
ukpnaw Ba xaé€T Tapaura ara Gynuiwra MHTUAMLLK.
®dancadpa haHnapw SokTopu, Npodeccop, pyc onmmacu
A.B. Mareukas  AOXHWHT kymgarn 9 XyCycuSITUHM
caHab yTraH:

1. AOXnapHwHr kucka wmyggat  daonusr
OPUTULLN.

2. JlugepnapuHWHr ponmn XKyaa axamusTiu
3KaHM.

3. Tawkunun XuxatgaH YlowMaraHnuk Ba
3angnuk.

4. CUHKDETNMK, TYpnn QUHNAP SNeMEHTNapuHH
Y3 n4ura onuwiu.

5. Oprawysuunapga KysatunaguraH yTa
BepunyBYaHnmK.

6. MwuccMOHepnMK  xapakatn  MaBXyasuru,
MWHTaKaBUN MUKECOAH Xankapo Aapaxara YMKuwra
WHTUANLLN,

7. SAHM OuHUA xapakatnapra oprallyBuuniap
ajaguHuHr - GexapopimMrn Ba  KYMMHYa KamOaHWHT
SHrUNaHWG TypuLK.

8. KynruHa AXnapHuHr aBean ysnapu maHcyb

BynraH AUHAAH Y30KTaLLMLLIN,

2 Cyneiimanos T. TIcHX0I0TMYECKOE HACUITUIA B
COBPEMEHHBIX CEKTax M KyJbTax. —Mocksa, 2000.
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9. OprallyBynniap COHUHWUHI Kammurn. ByryHru
KyHO@ AyHEdaru SHIM OUHWA xapakaTiapHUHT aHuK
COHMHM X€4 KuM xucobnai onmangu. ByHuHr yaura
sipawwa cabab Ba omunnapu 6op. Apum myTaxaccucnap
AOXnap COHMHWHr YHNWM xucobaa Kaig  atcanap,
bowkanapn aca 103 MuHrmab A0Xnap maBxya
pevpunap. ByHaan rypyxnapHUHL Kynyumury kam CoHm
absonapra ara. JlekuH mmpuk A0Xnap 6opku, ynapra
9bTUKOA  KWNYBUMMApUHWHT  agagu  MUHImao,
apumnapuaa MunnmoHnab, xatto 6abavnapuga YH
MWUANMOHNAb aprawyBynnapHn Tawkun kunagn. 2012
anga gyHé  Gyinya SHTM  OWHWIA  xapakaTtnap
BaKunnapuHuHr ymymun  agagn 100 munnuoH
atpocmaa, [aeb xucobnaHraH. YnapHuHr akcapu Ocné
Ba Adpuka  MWHTakanmapura  TerUWnM  3KaHu
abtbopnuaunp. Wy  6unan  Gupra Maskyp
xyayanapgarn GupopTa gasnatga  SA0X  Bakunnapu
aXONMMHWHE KYMUYUIMIMHU - TaLKUA KUIMaCIUMVHWA Kaing
aTUW YpuHnu.  [uHwyHoc onumnap B.3. ®anukoB Ba
E.C. OnbaksaH sHMM OUHWIA xapakatrapra Kyiugaru
cudaTnapHu xoc Ba Moc aeb xucobnangunap:

1. Paoukanusm, [OUHUA  aHbaHanapHUHT
SHIUNaHNLLK.

2. CuHKpeT akpaa, acka Ba SHIM IbTUKOANAPHH
BupnaLTMpuLL.

3. AlXnap paxbapnapuHuHr TaLKKNOT y3pa V3
YCTYHNMKNAPMHA HAaMOEH  KUMnuwra MWHTURMLLNapy,
yanapuHu Xyoo €kw yHuHr [Mairambapu Bakunu aeb
9BIIOH KUNULLNAPMW.

4, AlXra

apraLuyBynnap akmpac,

OyHEKapawmn Ba TadakkypuHuHr 6exapopnurn, Gup

3 Cyneiimanos T. IIcuxo10ru4ecKoe HACUIUI B
COBpEMEHHBIX CEeKTax U KyibpTax. —Mocksa, 2000.

OKUMZAH  MKKMHYMCKM  YTWO  KeTuwnapu, Kanutub
Kenuwunapu Ba YMyMaH akuganapuHu - OyTkyn
Y3rapTUpULL x0NaTnapuHUHT yypaLuu.

5. xtumounnn  MyKoOOGMNNMK, SbHM KamuaTaa
Kabyn KWNIWHraH aHbaHa Ba KagpusaTnapra HucbartaH
SHIMYa ofatnap Ba EHAallyBIapHW XOpWUi Kunuwira
YPUHULL, copda udoga atraHaa, bup XamusaTHA MHKOP
KN, SHrMYa XaMUAT KypuLra MHTUMNLL.

AHM UHUA xapakaTnapHW WKTUMOWIA XuxaTthaH
TacHu@rawga accaH WKKu WyHanuw  axpatunb
KypcaTtunaau:

1. HeoxpuctuaHnuk: MOPMOHM3M,
HEONATUAECATHUKNAP, bupnalmw YepkoBr Kabu SHrn
OWHWIA xapakaTnap.

2. HeoopueHTan: HeobyaamaMm, HEOXUHAYUIASUK,

pepuxniap xapakaru, “aHru gasp” MyHanuwmaari QUHUN

xapakatnap.  LUyHuHroek, sHrm guHuin xapakatnapHu
TacHu(nawga ynapHu xyoyamin xuxatgad Poccusaa,
fapboa Ba llapkga nampo OynraH SHMM OUHWIA
xapakatnapra 6ynuw aHbaHacu xam maxyg. Coumonor
PoHanba ~ OpHOT  sHIM  OMHMA  xapakaTnapHu
Kylmaarya TacHucnaraH:

1. Cvpnu TabnumoTnapra 9bTUKOZ Kunagura
LapK1M rypyxsiap.

2. CoxTa XpucTuaH rypyxiapu.

3. Pyxuir-ncuxonoruk Ba  Y3-y3nHU
TaKOMUANALITUPULL TYPYXTIapy.

4. DKNeKTUK Ba CUHKPETMK rypyxnap.

5. [Tlapancuxonoruk, ogy Ba MyHaXKUMIMK

rypyxnapms,

Page | 228



Volume 1. Issue 1, May 2021 Journal of innovations in scientific and educational research

A0Xnapra HucbataH anpum xonnapga ‘ouavar’,

“n, Noou

Xypogot”, “wnpk’, “coxta akuga’, “cekta’, “Gy3ryHun
cekta” kabu wbopanap wwnatunagu. [ewxonor
Maprapet Tonep CuHrep SHrM OWHUA xapakaTnapHu
Kynmgarmya tacHudrangu:

1. HeoxpwcTuaH auHni rypyxnap.

2. XVHOYWATUK Ba LLApK OUHUNA rypyxJiapu.

3. Cupnu, xogy Ba LWANTOHUM rypyxnap.

4. Pyxnapactivk rypyxnapu.

5. [seH Ba lWyHra yxwaw WyHanuwgar
XWUTOM-ANOH  hancacdacn Ba adpcoHanapra Tapfub
KWUNyBYM rypyxniap.

6. Wpruia rypyxnap.

7. Homabnym yyap obbektra (y3ra canépanuk
KenrvHaura) Ba LUyHra yxwaw fanputabumii xonatra
9BTUKOA KUIYBYN Typyxnap.

8. lMcmxonoruk €k ncuxotepanesTuK rypyxnap.

9. Cwuécun rypyxnap.

10. Y3-Y3uHm TaKOMUINALLTUPULL,
PUBOXNAHTUPULL TU3MMIapn4.

Mcuxonornk  Mawkn  JlaHrOyH — SHIM OWUHWA
xapakaTnapHu kyiugarn nyHanuwnapra 6ynras:

1. Wapk megutaumscy.

2. XpuUCTuUaHnuk Ba MHxunra acocnaHraH xapakarnap.
3. Cupaunuk, LUaNTOHUIATIMK, Cexprapriuk Ba KOpY Xoay.
4. Cuécnin Teppopuam.

5. [llcuxoTepanusi, V3-y3uHW  PUBOXNAHTUPULL, 3
WMKOHWSITNIAPUHM 03ara YMKapuLL .

6. TMéxBaHanMKaaH xanoc bynuw rypyxnapu.

7. Twxopar rypyxJiapus.

*Penurum ¥ rnodanusands Ha IPOCTOPax
EBpaasun. —Mocksa, POCCIIEH, 2009.

Kynnab sHr auHnin xapakatnap “aHri acp”HuHr

EMFUPNYLW NYHanMWmMra MaHcyb xucobnaHag.

TacCHUHUHI EMFUPNYLLra YXWWATUANWKMHUHT cababu, By

OKWUMIApHUHI EMFUP EFaéTraHnga naHa xomga

TONWWraHuaek, oup-bupn GunaH f0s Ba KOHUENLMS

anmaumwnapy Ba 6up-bupuHn kynnab-

KyBBaTnawmamp. LWy Gunan Gupra anpum SHrm QUM

xapakaTnapHUHr SHM Jaspra canbun myHocabataa

9KaHWHW XxaM IbTMPOM ATULL 3apyp.

5 Pamyrun A. BBeneHue B pelIUTHOBEACHIE: TEOPHS,
HCTOPUS U COBPEMEHHBIE PEITUTHU: KypC JCKIUN. —

Mocksa: Llentp, 2000
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MypopoB Otabek Ynyr6ekoBuy
TOLUKEHT MppUraLys Ba KULLMOK XYKanuriHu
MexaHu3auuanall MyxaHaucnapu MHCTUTyTv byxopo dunmnanu

KatraeB Bo6up CobupoBuy
TOLLKEHT MppUraLys Ba KULLMOK, XYKannurmHW MexaHu3aumsnaLl
MyXaHaucnapu HeTUTyTM Byxopo cunuanu

Caiinuxanosa MachTyHa
TOLUKEHT MppUraLys Ba KULLMOK, XYKannurmHv MexaHusaumsnail
MyxaHaucnapu UHCTUTYTH Byxopo cunnanm

CYFOPMA JEXKOHUYUNUKOA CYB TEXXOBYU TEXHONOTMANAPAAH GONOANAHUL

CAMAPALIOPJIUTU

EMAIL: murodovou@gmail.com.

AHHOTALMA

Ywby Mmakonaga «CyB TEXOBYM TEXHOMOrMANap» xakuoa
TYLYHYa, WHHOBALMOH  Cyfopuw  6YAnya  yTkasunraH — TafKuUKOT
HaTWXanapuHuHr  wapxy  kentupunrad. CyB  TEXOBYM  CyFOpUL
YCYNnapuHUHT — adp3annuknapu Ba  KaMuuiMKnapu —TyfFpucupga  Xxam
MabJlyMoTrnap KenTUpunraH.

TASAIHY CY3IIAP:

»  Twgporenb rpaHynanapuaaH doganannb cyropuL,
YKapvKnap JpHura arvnyByaH nneHkani KysyprapaaH
hoinaanaHuLL, CyFopuLL AaBOMUANUIIA, CYFOPULL MEBEPNapH,
bUnbTPaLMS, CYFOPULL ONAMW TYMPOK, HAMITUTW.

®onpananunraH apabuétnap pynxatu
1. V3bekucton Pecnybnnkac  TpesuaeHTUHMHT  «Y3BeKncToH
Pecnybnukacy cyB xyxanuruHu pusoxnantupuiuiuHr 2020-2030 iunnapra
MyrKannaHraH KoHuenuuscuHu Tacauknaw Tyspucuparrn 2020 amn 10
nongarv M$-6024-coH hapmorm
2, 0.U.Murodov,B.S. Kattayev, M.K.Saylixanova, |.N.Ibodov Smart
irrigation of agricultural crops, Middle European Scientific Bulletin Volume 3,
August 2020, Pages 1-3
3. Ymapoe  Cyxpo6  Pyctamosnd, CYB  XY>KAJUTUHK
WHHOBALMOH PUBOXITAHTUPALL BA  YHU KYMIAB-
KYBBATNALIHWHT  ACOCUA  NYHATULLNAPK,  “UkTucoamér  Ba
VHHOBALMOH TexHomnoruanap” WiMui SnekTpoH xypHann. Ne 1, aHBapb-
tespanb, 2017 iun
4, 0.U.Murodov, B.S. Kattayev, M.K.Saylixanova, M.M.Muzaffarov
/I DETERMINATION OF EFFICIENCY OF GROUNDWATER USE IN
IRRIGATION OF MILLET PLANTING// International Consortium on
Academic, Trends on Education and Science Hosted from London, England
April 3rd -4 th 2021

5. l'ynamos C. B // UHOUNBTPALMA BOAbI NP KAMEJNIBHOM
OPOLWEHWW /I BronneTeHb Haykm u npakTuky T. 4. Ne8. 2018 b 100-108
6. Mypopos O.Y., Katraes B.C., CaitnuxaHosa M. K. // Kuwwnok,

XYKanuru  SKMHNapHU eTUWTUpUWLA EMFMpnaTnd Cyropull  yCynuaaH
ongananuw // " Proceeding of The ICECRS.Conference of Management
of Islamic Education Leadership In The Era of Revolution 4.0 " koHthepeHuus.
—nHpgaHesns 2020.

7. Xamupos M.X., CyeaHoB B.Y. fy3aHu cyropuiuga Tomunnatnod
CyFopuLL TexHonorusicuHn kynnaw // "MPPUTALNA BA MEJIMOPALINA"
KypHanu. — TowkeHT, 2018. — Ne2(12). - b. 8-12.

8. 0.U.Murodov, B.S. Kattayev, M.K.Saylixanova The cultivation of
agricultural  crops using sprinkler irrigation, Proceeding of The
ICECRS.Conference of Management of Islamic Education Leadership In The
Era of Revolution 4.0 2020/4, Vol 6 (2020) Pages 1-3

Byryhrn  kynpa  pecnybnukamusHuHr 44410,3
MWHF  FeKTap yMyMMA ep MaWgoHW4aH — KMLLMOK,
Xyxanurura — MymxannaHraH — epnap 22614,0  muHr
reKTapHu Tawkun — atagn. by  ymymmn  ep
canoxuatuHuHr 50,9  cpomsura TyFpu  kenagu. Ammo,
WHTEHCUB JexKOHUMNUK dhakat 4278,0 MUHT rekTap Eku
YMyMUI MagoHHUHT 9,6 dhousmuaa amanra owvpunagu,
OyHra acocui cabab
CyB PECypCrapuHUHI YerapanaHraHnmm BunaH
Gornukaup. CTaTuCTMK MabrnymoTrnapra acocnaHmob
pecnybnukamuaHnHr 3 MunnuoH 200 MUHT rekTap epura
46 munnuapg ky6 meTp cyB capdnann®, yHuHr 60 chonan
aKuHnapra etnb BopanTu, xonoc. YyHku xamu 180 MuHT
KWMOMETP CyFOpUL TapMOKMapUHUHT 23 donsn 6eToH
konnamanu 6ynu6, ynap xam 30-35 WiungaH OyéH
[espnn  sHrunaHmaraH. flHa  Gup  cababu  akuH
MaigoHnapuHuHr - 98  domsn  ackmya  ycnybaa
CyFOpUnaéTranm, 9KMHNap HOMakbyn
KOMNaLUTUPUNaeTraHuamp. CyBgaH camapanu
donganaHn,  xMCOBWHWM  OpUTUW,  Uppuraums
TapMoOKJSlapuga CyB TEXOBYM SHTU TEXHOMOrUSNapHu
Kynnaw 6ynmya xey bup TawkunoT Tanab KynmasnTy.

2020 nnrm Mabrymotnapra Kypa,
Pecnybnukamnaga 4,3 MIH. rektap CyropunagmraH akuH
MaigoHnapu Maexyg 6ynub, wyHgaH 291,2 MuHr
rektapuga (7 gons) cyB TEXOBYM TEXHONOMMSANAP XOPUM

atunraH. XymnagaH, 120,5 MuHr rektap Tomyunatmb, 3,5
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MUHT  rekTap émsmpnatd Ba 4,2 MMHr  rekTap
MaioH ANCKPeT ycynuaa cyropunaau. 163 MuHr rektap
MangoHnapaa 9ca  arunyBYaH  KyBypriap  OpKanu
CYFOPULL XXOPUIN KUIUHTaH.

Tabkupnaw xousku, CyB Xyxanuru CoxacuHu
PUBOXNAHTUPULL ByiMya CcTpaTerk xyxokat OynraH
2020-2030 munnapga CyB Xyxanuru puBOXMAHTUPULL
KOHLienuusicu Tacamknanau. KoHuenumsra Kypa, KULWIoK
XyXanuruaa 2 MiH rektap MangoHaa CYBHU
TeXarguraH CyFopuLl TexHomnorusnapuHu, wyHaad 600
MWHT  reKTap MaigoHga  tomuunatub  cyropuL
TEXHOMOTMACMHU KOPUA KUMKW Ba  Cyropunagura
ManaoOHHUHT xap Oup rektapura 6GepunaguraH cyB
XaXMUHM 20 hom3sra kamantupu GenrunaHraH.

MamnakaTummsga cyB TEX0BYY
TEXHOMOMUSANAPHUHT BUP KaH4a Typnapu KynnaHunuo,
ynap Kynimaarunap:

1. Oratra nnéxka Tywab CyropuLL;

2. Ykapuknap YpHura arunyB4aH nneHKanu
KyBYypnapZaH donganaHui;

3. Tynpok, OCTMA@H CyfOpPWLLI TEXHOMNOTUSICUHM
Kynnaw, ganara cys 6epuw murgopu 25-30 domsraya
kamasigu, araT onMHManau;

4. Emsvpnatn6 cyropuw (6yHaa acocaH 6up
WUNNWK SKUHNap CyFopunaam).

5. Tomunnatunb cyropuLu.

6. lngporenb rpaHynanapugaH doiganaquo
CyFOpULL.

raT nyura nnéxka Tywab cyropunraHaa, CyBHH
Ncpod KUIMAcAaH SKUHHWUHT UNAW3 KaTnamura Te3pok
etkasnb Oepuw y4yH WMKOHMAT spaTunagn Ba

CyfopuLLaaH KeMH HaMuK 6yFJ'IaHVI6 KETULLNHKWHT onan

OnuHagw.

CyBgaH camapanu ¢poiganaquilaa 3aMoHaBum
PEeCYpCTeXaMKOp CYFOPULL TEXHONOTUANAPUHN Kynnalw
TaBcus aTUKG, Fy3a KATOP opacura Kopa nouaTUIeH
NNEHKa Ba COMOH TyLwab CyFOpULL YCyNnu KynnaHunraHga
xam Wkobui HaTkanapra apuwunrad. byHaa, cyropuLu
cyBU 251-44.,6 comsrava, EHUNFM-MonNaLL
matepuannapu 30 dousraya Texanub, aratnapHu
NNéHKa Ba COMOH BuUNaH Mynbyanawl HaTwxacuga arat
y3yHnurn 6ynnab TynpoOKHWHT OMp TEKUC HaMMaHWLLIK
TabMUHNaHraH. lNupoBapamaa CyFoOpuULL TEXHUKacKOaH
donpanannw koagduumeHtn 0,97 donsHn  Tawkun
atraH. LUyHuHraoek, Oy ycynga Tynpok oBUNMWK 2
mapTara kamasgm, YHUHr arpomsnkaBui, arpOKUMEBMUI
Ba MUKPOBMONOrMK XyCYCUSTU SXLIMMAHWLLK, MWUHEepan
yFATNapgaH camapanu qonfanaHuuin Hatuxacuaa
kycaknap nuwub etunmwm 10-15 kyHra Tes3nawmo,

xocungopnuk 5,0-6,5 L/ra. ra owuLIM TabMUHNAHAaMN.
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Kyuma arunyBsyaH KyBypnap épgaamuaa cyFopuLl
TEXHOMOTMACK  KaTopnab akunaguraH £ys3a, Kyaru
Bowoknu goH, Nné3, nammaop, KyHrabokap, naenarv Ba
OoWKa KULLMOK XYKanuK 3KMHMapWHW aratnap Opkanm

CyfopuLlaa )KOpVIl7I KWNULW TaBCcuA aThnaan.

OrunyBYaH KyBypra CyBHM 3KMH MaldoHu
bowmnaaH ékn éHnpaH ytaguraH 6eTOH KaHan €ku ep
apuk, Temup-6eTOH HOB (NOTOK) TapMOFfW, BepTWKan
CYFOPULL KyOykJlap €kn CyBM uyuyyk OGynraH BepTukan
ApeHax KydynapgaH, Hacoc arperatnapuHuHr 6ocumnu
KYBYp TapMOfWAaH, LWyHUHTOEK x0By3nap Ba Oolwka

MaHbanapgaH onuw MymkuH (pacm -12-13).

Tynpok —ocTugaH Cyfopuwga CyB Wnaus
O3uKnaHaguraH Tynpok  Katnamura 04..06 ™
YyKYpnvKaa €TraH HamnarndnapgaH bepunagm; Tynpok
t03acy amanun xuxatgaH Ham Gynmaigu, xanganrad
KaTnam 9Ca CYBHUHI Kanunsip TakCUMMaHULIMAAH

HamnaHagy. Tynpok, OCTWAAH CyfOPWLLAA  TYMPOK

KATNaMWUHUHT SXLUM adpaumsaHuLN TabMUHNaHaau Ba
CYFOPULL MABCYMUHUHT BYTYH JaBpuaa TyNPOKHUHT GUp

TEKNC HaMIaHULLK TyTVI6 Typunagu.

Tynpok ~ ocTUAaH  Cyfopull  TU3UMU

anemeHTnapv Ba yHra 6ynrad Tanabnap.

1-xapBan

Tusnm Tusum anemeHTnapura 6ynrau
anemeHTnapu | aconcui Tanabnap Ba YHU

novuxanaw wapoutnapu

Cyropuww (cyB) | Ounk cyB xaB3acw, kaHannap ku
MaH6au OKap CYBHW MMFULL (TUHAMPIIY).
Tabumin Ba OKkaBa CyBnap

Kyimpgarmya — Gynuwv - Kepak:

novkanuru  — 0,04r/n  rava;
KaTTUK, 3appavanapHuHr
ynyatunapu MM rava;

MuHepannurn — 1 r/n rava.

Cys onuw | Xyayaum  tokopugarngek,  ep
Kypunmacu ycTuaaH CyFOpuLL éKn
EMFMpNaTIMY  TU3UMM  Kabu
TETULLAM KYpUnML  Mebepnapw

Ba Kompanapu (KMK) 6yimya

Hacoc ByHaa acocaH cTauuoHap nact
CTaHumsCH Hanopnn  (6ocumnu)  Hacoc
CTaHUusnapy RynnaHunagu.
Bocum Metann, acbectuemeHT  Eku
(Hanop)nu NONUATUNEH KyByprapuaaH
TaKCMMIT0B4H MEenuopaTuB TU3UMra TeruLu
TapMOK, KypuiuL MebEpnapu Ba
Kounganapm acocnaa
nonmxanawtupunagu.
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Tomyunatud

Tynpok octuaaH
cyFopuw

EM#MpnaTib CyrOpuLL SKMHNApH CYHBI EMEUD X0CHN
KAWL acocupa Cyropuwira MymxannaHraH CyfopuLl
ycynu xucobnaxaau. Emenpnatié cyropiuu cys etkasnb
OepyBuM Ba EMFUPNATYBYM MaxCyC MHXEHEPINK
Kypunmanapv épfamuaa amanra owmpunagm.

TYNPOKHUHI (haon Katnamu eTUWTUPUNagTraH
9KWH y4yH Y3ura xoc 6ynnb, kysrn Gyrgoit yuyH 0,6 m,
cabsasotnap yuyH 0,3-0,5 m ra TeHr geb kabyn
KUNUHaa.

TYNPOKHWHI  CyFOpUWIZAH  ONAWHMM  pyxcaTt
aTunaguraH Hamnurn aca kyaru 6ygon yuyH JYHC HuHr
70-75 % w, cab3asotnap y4yyH A4YHC HuHr 80 — 85 % u
KuumaTaa benrunaHaaun.

YTkasunraH pana Takpubanapu aovpacvaa

Kyarn 6yFnoitHn Bup mapta cyropuwra 298 m 3 /ra aaH

414 m 3 /ra rava, MmaBcym faBomuga aca xamu 2 049 m 3
[ra MnkaOpAa cyB capdnaHau.

Xucobuit aHuknaHraH Ba fdana Taxpubanapu
HaTWKacuia TacOuKknaHraH MabnymoTnap acocuaa
Ky3rn OyfoOMHW EMFMPNaTMO CYFOPULLHWHT KywuiAdarm

TapTUOM TaknMd KUNUHAK (2-%aaBan).

2-xagBan - Kyarn OyrooiHn  émenpnatnb
CYFOPULLHWHT TapT1OW
CyfopuLl MebEépH,
C\,:ropmu Cyropuus C\{mpnmnw CyropuLu yfop /e P
(ycuuw) conu YTKasMwWw MYyANETHHK
Aaspu myaaatnapu M30XM HeTTo 6pyTTO
DKUNraHaaH
1.10-15.10 eiinH 400-450 | 450-500
Kyana (1 - 1-2 06-xaso
BoCKHY)
30.10-5.11 kapab 300-350 | 330-385
15 kyHaa 6up
25.03-30.03 200-250 | 200-250
Xap 15 kyHpa
10.04-15.04 (myariaH 300-350 | 330-380
Baxopaa 5 25.04-1.05 | PRARr B on 250 | 330380
(2 —Bocku4) XaBo
15.05 -20.05 LWIapoOUTH 300-350 | 330-380
2505505 | 2°°MA3) [ 500250 | 250-300
HAMMK 6-7 2000-2500{2200-2800
H30x: Cyropul mapmubu EFuHnap Mukdopuza Kapab y32apuwiu MymMKuH
Tomyunamub cyropuw - Maxcyc unbTpnap

éphamnga To3anaHraH CyB TOMYMNATIMYMIAP OpKanu
TOMYY LWaKnuaa TynpokKa 6epunnd, YCUMIMKHUHT Ungu3a
TU3MMW  KOWMaLlraH — KatnamuHu — y3uHu  (nokan)

HaMUKTUPULLAMP.
ToMyunamub cyfopuWHUH2 ag3annuknapu:
- cyB Texamkopnuri (40-50%);

-CYBHM (bunbTpaumsics Ba OyFnaHWLWM Kammur, OKOBa

YnkapmMacnuri;

-KATOp  OpanapWHUHT  3U4YNaHMacnury,  Mppuralms

9PO3NACUHUHT NYKANINA;
-VFUTNAPHU TYNPOKKA CyB BnaH nokan KMpuTuimLwy;

-Mypakkab penbednapaa Kynnaw MyMKAHAN;
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- xocunaopnnkHuHr 50% rava owwuwm Ba .

Tomyunamu6 cyrOPUWHUH2 KaMYUNUKNapu:

- TUSUMHU 6apno QTULHUHT KUMMaTIINT;

-KYBYP Ba TOMYMUnaTrMynapHu cysaarn OKU3UKJIap Ba

KumMEBui Bupukmanap
BunaH Tynué Konuwm;
MaNAOHHWHT

-CyfopunaguraH MUKPOUKIN-MUHU

Bowkapnb 6ynmacnury;

-LypnaHraH Tynpoxnapaa KynnalHUHT YeknaHraHnurm;

-60F-y3yM30pnap KanTa 6apno dTunraHga TM3UMMHN xam

KanTa KypuLl JIO3UMAMUIH.

maporen — y3ura Ham TOPTYBYM, HOKOPK
OYKYyBYaHNMK XyCyCUATUra 3ra CUMHTETUK NONuMep

Oynub, yCMMNMK yu4yH Kepaknu OynraH Makpo Ba

MMKPO3NIEMEHT XaMAa 3KMHMApHN PUBOXNAHULLIKIA
Kyunu Tabcup 6epyBuM MUKpOOpraHmamnapra ara. Y,
TYNpOK, Tapkubuaa Kyn MMkAopAark HaMMKHN Y30K
BakT QfAaBoMMAa cakjnaw Ba Yy3nawman €TtraH
MWUHEpan YfATNApHM  YCUMIMK  YYYH  KauTa
y3nawTmpuw UMKOHMATMHKN Gepaay.

Mmpporenb émsup cyenapuaa y3 osupnurugad 200-300
MapTa, TynpokJfiapaa aca Tynpok, Tapkubuparu Typnm
Tyanap mukgopura kapab 200-250 mapTaraya Kyn CyBHM
toTagm.

MmpporennapaaH ¢oipanaHNWHWHT
adpzannuknapu:

- cyropyB cyBuHK 20-40%ra Texanaum;

- MUHepan yFUTNapH TYNPOKHWHT YHYMAOP KaTnamuaa
TYTMG KONULL xMcobura yHUHI captuHW KamanTupaam;

- YHyMZOp KaTnamHu sHaga bonmtaan Ba
XOCUINAOPINKHI OLUMpaay;

- eprnap Ba ep 0CTV CyBapvHM LWypraHuwgaH
cakfanou;

- Maxcynot xocungopnuriin 30-40%Ha owmpaam, YHUHT
TaHHaPXMHY NacanTupaau.

[udpozenpaH cys GunaH kam TyiMHraH Ba Typnm
[apaxajaru WwypnaHraH epnapaa - 6oLLoK M SkuHnap Ba
naxra akuLAaa;

- cab3aBOT Ba NONN3 SKMHNAPWHM IKULLAE;

- YPMOHuMNMKOA - Kyy4aTtnap (cakcosys, Typnu
[apaxtnap) aKuWAaa;

- KyKanam3opnaluTypuLLaa - rasoH, rys Ba LWyHra yxwatu
MaH3apann  9KMHMap  dKWWAA  KEeHr  Kynamaa
chonganaHm MyMKuH.

lmpporennapaaH onganaHnw aespnu 6apya
Typaarn Ycumnuknapra Te3 Ba Kyunu Tabeup 3Tub,

Bexato YHWO YUKMLLMHW xamaa
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ycumnuknap XOCUNZOPUTNHM OLUMPULLMHM
TabMUHNaNOW.
SKMHNapHK cyropuwaa rupporengas

thonpanaHyBum pexkoHnap, 60f6oHnap xyga xam
KaTta WKoOMMW HaTmxkara spuwwuwagu. ugporen
Tapkubupga MuHepan Ba Ouonoruk  ysuTnap,
MUKPO3NeMeHTNnap Ba  YCUMIMUKNAPHW  Typnu
Kacannuknapgas XMMOSANOBYM ouonoruk
MMKpOOpPraHu3mnap MaBXya.

YTkasunraH Taxpubanap LYHM KypcaTauku,
rmgporen  TyBakga  YCTUpPMNaguraH — YCUMAWKNapHU
cyropuwra capdnaHagurad  cysHu 50-80 homsuHu,
KMLUIOK XY >KanuK SKMHNapura axpaTtunagurad CyBHu aca
20-40  hom3mnHK

LyHuHroek, Tapkubugarn Guornork Moadanap opkanm

TeXawra  épgam  bepagw.

Typrm MuHepan yeutnapHu 60-70 domsrada Texall
WMKOHUATUHW ~ sipaTagn. HaTwkaga Xyda KatTa
MUKOOPAArK MUHepan YFuTNap Ba CyB Texanagw, ep
OCTM CyBnapu 3apapnaHuLWMHWHT ONAKN ONMHAAMN.
tOkopuparunapgaH  kennb  YMkkaH — xonga
ywby pgactypnap povpacuga CYB XyKamnurnHu
WHHOBALMOH PUBOXMAHTUPULL Byiinya gasnat gactypu
Kynmpary Tapkub Ba KypuHuwaa Oynuwum Makcagra
MyBOCMKANP.
CyB  XyXanuruga WHHOBAUMOH  TUSUMHM
LIAKINAHTUPULLHUHT aCOCUI yHanuLapu.
- CYB Xyanurnaa Tabiamm TUSUMUHM TaKOMUANALUTUPULL;
- KAWIOK Ba CYB  XYXanurvHu  unm-haHHu
PUBOXNAHTUPULL;
- VHHOBAUMOH XapaéHnapZa XyCcycum  CekTop
WLWTUPOKMHN TabMUHNALW Ba
parbaTnaHTUpuLL;

- TM3uMparn  IOKOpU  TEXHOJIOTMK  TapMOKJ1apHU

MOAEepHM3aLmsnaLL;

- CyB XyXanurugarn WHHOBALMOH MH(paTy3unimanapHu
PUBOXNAHTUPWLL;
- VWHHOBauusmap OyimMuya  Xxankapo  XaMKOPMWKHM

PUBOXMAHTUPHLL.
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Xopwx Ba pecnybnvka onuMnapy TOMOHMzaH armorpadmk
apabuéTtnap acocaH aiinacydnap, AMHLWYHOCNap, TUMLWYHocnap,
apfabuéTiuyHocnap, Tapuxyunap TOMOHUAAH Kyaa Kyn ypraHunraH.
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Arvorpacuk acapnap Ba YNapHWHM TapXumacu
Xycycuaaru TagknkoTiap acocaH Maskyp MaHbanapHuHr
Gagumn Taxnunu GunaH BofnuK xonaa YTkasunrad.
AcapnapHuWHr  Tapxumacu — Taxnunum - 3THorpadwmk,
aHTPOMONOT UK, (hONbKMNOPLLYHOCINK Ba
MaJaHUATILYHOCIMK  WyHanuwnapupar — Tapuxum
(haKTNapHWHI peannuk AapaxacuHu YpraHuLl Ba ynapHu
[anunnalw Maxkcaguga amanra OLMpunraH. XOopukui
TUNNapra YrupunraH acapnapHWHr TapXumacu xam
acocaH [OMH Bakuninapy TOMOHMAAH TaAKWK 3TUMraH
6ynmb, yHaa acocun abTbop  TapuXxuil

MabnyMOTNAPHUHT XaKukatra MyBO(MKIUIUra
KapaTusraH Ba acapHWHT Tapkuma TaMonmniapura puost
9TWLW Aapaxacy eTapnnya ypraHunMaraH.

Mucpappe[1.P.24]

arvorpachusi Ba yHUHr afabuétaarv YpHu xamaa Maskyp

AnekcaHgpa-®nopa

acapnapga éputunraH TacasBycnap 6unaH Oofnuk
MablyMOTNapHM Taakuk 9TraH. Mwpaa arvorpadmk
acapnapga akc aTraH o Homnapu, ynap 6unaH 6ofnuk,
BOKeanap, Mykagdac MaHb6anapga cys bunaH 60FIuK
My)Xu3anap Ba ynapHu udopa JTMWAA MWNATMAraH
CTUIMCTUK  cpurypanap  LUYHWHIAEK,  3aMOHaBuWM
(“myBadhcpakmsaT

XVMKOSICU”)NAPHUHT  LWaKNnaHuwKM, mMabpudatnapBapivk

armorpadmaga  «success-story»

[aspuga Awab yTraH aBnuénap HYTKUHUHT Gaguuid
TaxWnK, OF3aKM MEBPOCHM aBnogrnapra €TKa3WLLHWHT

aHbaHaBU xamfa 3aMOHaBWi  ycynnapu kabu
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Macananap wynap xymnacvaanamp. LyHuHroek, maskyp
MaHbaga kynnab aBnuénap xaétu Ba ynapra Teruwnu
OynraH acapnap ycnybu TaHKMAWA HykTau HasapgaH
Tax N STUATAHAUIMHUHT - TYBOXM  BYnULL  MYMKMH.
ObTUOOPNM  KUXATU  LYHAAKW, TaHKMAYM Oonumnap
MasKyp acapnapHWHI IMHIBUCTUK XyCyCUATNApUHN 04nb
Oepuw  opkanu  ynapHWHr  acocuin  MaKCaanHm
TywyHTMpMG OGepuwraH. Arvorpadmk acapnapga Y3
akCUHW TonraH reHaep Macananap 6unaH Gupranukaa,
ayoubaT KWNWW, KapFaWw Ba xakopaT kabu axnok,
Kouganapura 3ug  xonatnap yyyH TypTkn 6ynra
adCcoHaBMM BOKeanap xam aiHaH 6agumii  HyTK
HopManapuga Taxaunra TopTunraH. by aca Y3
HagbaTuga arvorpauk TagKMKOTNAp  Kamposura
HAManap KMpULLK MyMKUHIUTAH HAMOEH 3Taaw.
CebactmeH Opan Ont[2 P.1368] Ba [opaoHr
[aBnaTnapuHWHr - arvorpaduk  €syenapu  oiHacuga
LYHEBUI apUCTOKpaTUSHM 04nb BepyBUM KEHrKaMpOBIL
TagkUKOT onmnb GopraH. Maskyp TagkukoT 6agasnat
TapUXUIA LAXCNAPHWUHT aBNWE Aapaxacura KyTapuinimn
xakugaru acapnap taxnunura 6asuwinadraH. Acapnap
Taxunu 3THorpadovk Ba AHTPOMONOMMK M3NaHuUwWnap
acocmpa XxynocanaHraH 6yncaga, onum  arvorpadmk
acapnapHuWHr - noTUH  TunuaaH  (paHuy3 — Tunura
TapXumacy opkamu kupub kenraH MmaHGanapHu xam
ypranub, ynapHUHr acnuaTra AKUHAWK  JapaxacuHu
Taxun aTraH. Tapxuma opKanu eTkasunraH aruorpacguk
MaTHNaPHUHT aKCapuATUHW “amunuk mapxumanap”™ aes
BaxonaraH, SbHM MabiyM Bup Tapxuma Tamonmnnapura
acocnaHmaraH Ba MaHbanapHW KkypcaTtuwaa 3pKuH
€HOaWwnnraH MatHnapHu Hasapga TyTtraH. LUyHuHraex,
TaAKMKOTAA Tapuxwid acapfapgaH Tawwkapyu CUECcWid-

Aunnomatk MatHnap, apbobnap HyTkW, MakTybnap Ba

MypoxaaTHOManapga xam  arvorpadus  TabCupu
MaBXyanurn Tabkugnadrad. CebactueH ®pan unmuin
W3naHuwWnapu arvorpaguk MaTHNAPHUHT NapeHemuk,
SbHU MypOXaaT KUMWLLI, BOKeanapHU XankKka eTkasuL
apaéHuaa pUTopuK CaBoM KyWnLL XyCycusTira aranur
xamga MaTHnap Taxaunura  anoxpga  axamusTt
OepraHnur  GunaH  UMOMOTMK  XUXaTAaH — MyxuM
axamusaT kach atagu. MacanaH, Asnuné XepangHuHr
ypyw AaBpuaa NOTUH TUNMAA MIWNaTWAraH Kyuimparu
MypoXaaTi HamyHanapuHu kentupnb yTra:

‘Liber miraculorum sancti Geraldi! Liber almi
pontificis Bibiani[3 P.676]

tOkopuoa ©Gepub yTUNraH MUCON  @BMMEHUHT
0304nMK cypab TabkuanaéTraHnuruky udopananay sa
MasKyp CY3HWHI KEMMHYanmuKk Ayo cy3napura ainaHub
KeTuwy  yHuHr  Bowka Tunnapra  Gepunuwugarm
XaTonuKnap Hatukacu cudatnaa kapanag.

KynruHa guHuin maH6anapHu kampab onraH ywoy
TaOKNKOTHUHI siHA OMp 9bTUOOPNK XMXaTU LUYHAAKM,
Taxun  kapaéHupga MatHnap - ycnybu, Tapkuma
afeksatnuru Ba YNapHUHT TNIMHrBOMagaHum
XyCYCUATIIapn KEHT EPUTUNTAH.

Wcnom onamuga é€swnraH  apabuéTnapHuHr
armorpaduk TagKMKOTNapra MyBOMUKAMIMHL Taxun
atraH onum bana Capek[4 P.174] y3 HasapusnapuHu
ncbotnaw makcagnaa apab TunuaaH dpaHuys Tunura
TapkuMa KunuHraH Gab3u aruorpaduk MaHGanapHu
Taxoun  kunagn.  Onum  Wwapxnaw  xapaéHuaa
MaTHMapHUHI  Ha3MWIA  acap  9KaHIuUrura  acocwm
9bTUOOPHM Kapatnb, wucriomaa Maskyp WyHanuwaa
[VHra X0C MabSlyMOTNAPHUHT KENTUPWUANLLW YNapHW YeT
TUnnapura YrupuimiLMH1 SHaga MypakkabnalTupuwmHm

Tabkuanab yragu. A.baHdypHUHT Ma3Kkyp MyHanuwaarm
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MaTHNap Ba YnapHu Tapkuma Kunuw ycnybnapuHu
TaxfMn KWW XapaéHuaa ynapHW  Kyugaru
rypyxnapra 6ynué ypraHagu:

—  BOKeanap Myannudu cudpatugarm
(hapknaHuwWwrap: pyxOHUW, aBiné, TacaBBy(uM, YCTa,
Buorpad, KonnekumoHep;

—  MaTH agabuit €k NPOrHO3 KUMWHraH MangoH
cudpataa: XaHp, Kynesma, xyxokaT, Tapxumau xon
(buorpachus), aBTobuorpadms;

—  PEUEnueHTHWHr  apknaHuwmn:  MyMUH,

TaHKMA4M, Lorupa, Tapux4m, TaOKNKOTUM,
aHTpononor[5].

[emak, arvorpacvk agabuétnap YauHUHT Kabyn
KWUNYBYM ayOUTOPUACK, LIYHUHTAEK, WIMWA Ba AWHUIA
acocnapura MOC paBuWwga YeT Tunura Tapxuma
KAMHALLM MYMKWH. Aunnnia TEPMUHNAPHUHT
Mypakkabnurin ynapHuM Tapxuma KWL kapaénura
anoxuga (MHaveugyan) €HgawysHM Tanab aTagu.
TepMmuHnap Maxannui xank, Bakunmapu Tunuga Ba
Tapakkypuga x0CUn KuUmraH TacBup YHW 4YeT Tunuaa
kabyn KunyBYMHWKMra HucbataH apk  Kunagw.
XycycaH, ynapHuHr 6aguuit agabuéTaary ypHu TepMuHra
HMCBaTaH TacaBBYprapHM  SHada  KeHrauTupagw,
HaTWKaja Tapxuma XapaéHuia Kywumya usoxnapra
axTMéX naingo 6ynagn. Apab agabwétnapuparu
NCIIOMUIA TEPMUHAAPHUHT BEPUNULLMHK Tax U KumraH
onum [1.-[.INepH3 ynapHur xank, of3aku wxkoguéTuaaru
MOXMSATUIa Kypa Kyingarnia baxonangu:

‘Les circonstances de [énonciation et la
terminologie locale sont notées, ce type de document
constitue une base pour reprendre l'examen de la
question des genres littéraires berberes’[6 P.74-78].

Maxannun  xank TwiMga  udoganaHyBuM  OUHMK

TEPMUHNAP KYNMaHUIUW BasusTUra Kypa M3oxHW Tanab
atagun. [1.[.[epH3HUHr Kang aTulMYa, arnorpaduk
MaTHNap4aH UnoxuinaliTupuwra Xoc WyHaan cyanap
Oopkw, ynapHn MaTHAaH Tywyprub KONAMPULL MaTHHUHT
acnusaTra MyBOoUKAMIN Ba arnorpadomk XyCyCUSTUHWHI
nyronuwura onnb kenuwm MymkuH. MaTH Tapkubupa
choipanaHunraH armorpaduk TepMuHap acocuaa yaura
xocnmrnHm cakfiab kona onagu. LUyHMHr yyyH xam
OyHaan TEPMUHNAPHUHT TapXMMada akc aTTUpUnnLInAa
Bedapk, 6ynmacnuk nosum, geinan onum M.I.MepHa V3
TagkykoTnapuaa. Onum apab TunuaaH dpaHuy3 Tunura
TapXuUMa KWIMHraH aBnuénap xakuaarn LOCTOHMapHM
ypraHap aKaH, ynapgars xap oup TEPMUHHUHT (hpaHLly3
TUNuaarM akBuBaneHT bunaH Gupranukaga Wy TepMUH
N30xMHM Ba apab Tunmugarv antunmwm Gynmya noTuH
é3yeuaa bepunraH BapuaHTUHK kenTupud ytagun. Maskyp
TEPMUHIAPHWA aHTPOMOMOrMS Ba STHOMYCUKALLYHOCINK
HykTam  HasapugaH wapxnab  6epagn.  YHWHr
TabKuanawimya, armorpaduk TEPMUHIAPHUHT Maxanuii
W30XMN  NyFaTM  eTULLIMACIUMA  BOCUTAYM  KYHIUMMM
(BOMOHTEP)  TapXWMOHMApP  TOMOHMAAH  HOTYFpM
yrupuiunap Ba MabflyMOTNApHW PEeLMnUEHTra HOTY+pu
eTkasu Kabu XaTonMKNapH1 Kentupub 4YMKapULLIMHK
anTnb ytagwm.

Vicnom onammpary arvorpadmk apabuétnap
TapXumacy Tamonmnnapu Taxnunu bunad Gupranukaa
HaCpPOHWANUK AuMHUra XoC arvorpadmk agabuétnap
TapKUManapuHUHT ~ KMECUIA  Tax MMM YeT  Tunura
yripuwaarn  sHrmda  éHgawyBnapHn - Kentupumb
YMKapuLLra 3aMuH Apatagu. ANOHUSNMK TaaKUKOTYM
Catown Topa[7 P.24] wapkun HacpoHuMnapra Xoc
arnorpaduk agabwétnap Tapxumacu aovpacuga Ker

UAMUIA n3nanuwwnap onné bopraH. Maskyp TaaKUKOTHUHT
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9bTMOOPNN XMXATU LWYHAAKW, OKOpUAA Kaig 3TUraH
ONUMIAPHWUHT  TapXuma TamoWunnapura  MyBO(MK
C.Topa xam TapKuma KunuHraH agabuétnap TaxnmnmHu
ypraHnwgaH —aeean, arvorpacduk  agabuétnapaa
uopanaHraH Maxannum - xank  TNM  Ba  yHAarm
armorpaMk  TEPMWUHMAPHWHT  CEMMOTUK  TagKMKMra
anoxuga axamuat ©epraH. HacpoOHMMNWK AuHWra oug
armorpadmk agabuéTtnap Tapxumacu Tapuxu CMHYMKNab
ypraHunraH Ba acnuar 6unaH kuécnadraH. Cypwus,
rPy3uH, 3¢uon Ba apMaH Tunnapura yrupunrau
arvorpadmk apabuétnap Tapuxuin haktnap acocuga
\WapxnaHraH. BusaHTus gaspupaH To Ypta acpnapra
kagap OynraH aruvorpacuk agabuétnap Tapxumacu
Tapuxu Ba TaMOWWNNapW, YCynnapu Yykyp Taakuk
atunraH.  ONUMHWMHT  9bTUPOM  3TULLIMYA,  KaZUMIW
afabuétnap TypauM NMHMBOKYNbTYPONOrUK TycMKNapra
KapamacaaH Mykammarn TapXuma KyUnuHraH, Gupox, ywa
Aaspnapaa kutobnapga
kypcatunmaraH. LyunHr yuyH xam C.Toga Tapxuma

TapXMMOHIap HOMU

YCynnapuHu Kaig dTUWAA acaprap Homnapu  Ba
ynapHWHT AaBpuii Gepunuiunra kypa axpatnb kypcatraH.
MacanaH, “bapnam Ba Wocody”, “Aratanx kutobn” Ba
“Mucpnuk Aenué Makep xaétn” acapnapu Tapxxumacuaa
NCINIOM AVHUHWHT TabCUPW CE3UNNLLKM MUCOMNANAP Taxannm
opkann ounb 6epunraH. XycycaH, 6ab3n HaCPOHWUNMNK
OWHWra Xoc arvorpaduk TepmuHnap Tanadgdysu Ba
éannnwmga apab TWNM  TabCMpU  SKKONM  HAMOEH
OynraHnurn - kang  9TMNraH.  Tapxuma  KUIUHraH
acapnapHu Taxfnn KUNWLW xapaéHuga Typnu ycnyoun
Tycuknapra gyd kenub, arvorpadmk apabuértnap
TapKuMMacuga acocaH WKOAWA  EHAALIMIraHIIMIMHN
Tabkugnangn. Mypakka® TaBcupHM Tanab  aTyBuM

TEPMUHNAP MaxanfMin - XamnkHUHT  QyHEKapawu Ba

MafaHuaTMra  MOCnawTupunraH  xonga  Yrupunra.
Bupok, C.TogaHwHr  Tabkugnawmya, —arvorpagmk
acaprapHi TapkuMa Kunuwiga Yykyp AuHuin bunumra
ara bynuw xamga Tapuxui haktnapHu xam uHobatra
omvw kepak 6ynagu. Wy xongarnHa acapHWHr acn
MOXMSTU TYIUK CakNaHWb KoMK MYMKWH.

‘PonaHo xakmpa KyWMK® [OCTOHM Ba yHAArU
Gaban MaTHNAp TapXUMacuHW Taxnun atrad M.JlanyaHTt
[8 P.119] acapra xoc arvorpadmk MaTHMapHu Yyu
TOMOHIaMa, SibHU Tapuxuin, Gagunii Ba AMHWN XnxataaH
ypraHnb umkkaH. [octoHga 6ab3u  armorpadmk
TepMUHNap NOTWH TwWMda, y3nawma cys cudartmga
KOMAMPWUIraH Ba TapXvMa KUIMHMaraH. Yiwa aaspaari
akcapusaT OuHUA MaHOanapHW NOTWUH TUAWMHW GUnyBYM
OovHOoopnap amac, Ganku oaaui axomu  Bakunnapw
OynraH woupnap TapXuma KunraHnuknapu acocum
cabab cucpatuga kentupub ytunraH. Bupok maskyp
TaAKMKOTAA TapkuMa Tamonunnapu amac, 6anku noTuH
Ba (bpaHLy3 Tunnapuga 6epunraH UHUNA MaTHIAPHUHT
UAMWA  bakTnapra MOCIUK [Japaxacu KWECNaHraH.
MabnyMOTNapHUHI Tapuxuid pakTnapgaH apk, KUIuwm
OVHUIA Ba OyHEBMI Bunumnap GunaH ncboTtnaHraH.

fapb Ba Llapk arvorpacmsacy LaKnnaHuLLK,
Tapkubu, Typnapu xampa MOXUATU XuxataaH TybgaH
apk,  Kkuncaga, YNapHWHT  Tapxuma XapaéHuaa
WaknnaHaguraH  Myammonapu  Gup-Gupura  yxiia.
fapbaa HaCPOHWMNMK AWHUIa XOC TEPMUHNAP EKu arno-
TEPMUHNAPHUHT Bepunnwnga NOTUH TUAMEAH ONUHIaH
TapXuMMa HaMyHanapu TabCupu Ccesunca, Luapkaa,
XyCyCaH, WCNOM AuHWra oug aruorpaduk agabuétnap
TapXMMacUHUHT OOLKa Tunnapra yrupunuwumaa apab
TUIMUHUHT TabCUpy AKKO HAMOEH Bynaau. LLyHuHT yuyH

XaM xap MWKkM MaHbGara Tapxuma kapaéHuparu
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MyaMMOnap euumura KapatunraH kaTbiii Tamonmnnap
nwnad YKMnUKMHK Tanab ataau.

Wapk  arvorpadmsicn  Ba  YnMapHUHC
TapXxumacuga Mcrom auHu bunaH Oupranvkoa apab
TUNUHUHT KUPNB Kenuwm xam Y3 TabCupm KypcaTa orraH.
WyHpan 6yncapa, Mapkasuin Ocué xypyompa ésunrau
arvorpacvk acapnap Ba ynapHWHr Tapxumanapu apab
TUnaaH Gowka Tunnapra KWNWHraH TapxumanapgaH
(hapk kunagu. Mapkasuin Ocuégarn Kyn TUANUIKK, SbHA
apab TunupaH Tawkapu opc Ba TYPKUM TUMNAPHUHT
XaM MaBXyZnuri acaprnap Xycycusitura Xuaaun Tabeup
kypcata onraH. KymnagaH, W.OctoHakynos [9]
Myxammag — Cupawk

PylwaniHuMHr - arnorpacmk

acapnapuHUHr  TYpKUiA  Tunnapra  TapXuMacuHu

ypraHuwiaa ynapHUHT AUHUIA XYCYCUATNAPUHUHT aciusT
kabu kongupunraHnurura Ba acapnap SpanuLLMHUHT
Tapuxmin Bockuunapura anoxpga 9bTMOOP KapatraH.
Ma3skyp TagkMKOT TYpKMA Tunga spatunraH Ba apab
xamga (opc TuUnnapuaaH TYpKUM Tunra  Tapxuma
KUNUHraH Kynnab arvorpaduk acapnapHuHT Kuecum-
Tapuxuin Taxamnu Bunad axamuatniugup. LWyHuHroek
TaAKMKOTAA Kynnab aruorpacpuk TepMmuHMapra W30x,
Bepnb ytunraH: “A6pop — OOHO Ba TAkBOAOP KMLK,
abpon — Xypora sikuH, axim bacut — cogda, oaaum
XYNKAW KUwWmMnap, aMmnH — Bakun, abTnbopnu, a3sa Ba
Xanna - xonub Ba Oytok, Gunog - xabapgopnap,
nynbowunnap, Goprox - 1. Onnox kapoproxu. 2.
Haprox. 3. LloxoHa xanma, Bapab — NapxeskopsnK
(QyHénaH), TakBOAOPMMK, BOCUN — Xyao pusocura
etnwran (CynTon -yn BocunuH Xoxa Axmag Accasuin),
ryauaa — 9b303nu, cannadrad (baprysuga -aHbruénap Ba
aBnuénap cudatun), AoHaHOaW fand — MNOXMA akn

aranapu, épﬂaKaMOK, — paxmMat Ha3apu BunaH Kapatu,

nctuxopa — OnnoxdaH SXIWMAMK KyTUL, WKTUXOR —
ogataa UK UMK ynuaa KamosoTra UHTUAKLW, UMUK
SHIUMK KUIWLW YYYH KYAAY XKaxZd KUMUW, WKTUEO —
TakNMG KU (HaMo3aa MMOMra dpraLumLL), UCTUToaT —
WWHW Gaxapuw Y4yH KenraH Kyy-KyBBaT, Kyapar,
UCTUOPOX — HOLWAPBUA WW KUNWLWra PYXYy KyWnL,
nasomnv 6exyaa asob vekuL, ukeup — o xaéT, Mo Ba
nwopar — 08T MasMyHura kapab pams Ba Maxo3, HULLOH
BepuL, MCTUOHAT — pyxuid épaam cypaLl, UMYN-SKUH —
aHWK Hapcanap xakuparu dad, xas3ba — yau cesraH
Hapcara KaTTWK WHTWIWLW XOnaTh, yaura KapaTul,
Kanon - asamat, OyloK, aHo3a — Kymuwra Tanép
KMIWHFAH  KULWWHWHE  MypZacu, 3uHOWK — [WHCW3,
MYHOCOUK, 304 AAPECK — Pyxuid 03UK AapecK, 3anonat —
XOPfMK, NacTiuK, WyngaH O3raHfiuK, 3YHHOp —
HacpoHuiinap 6enbofn, KOBUH — HUKOX MyxpK, Kapum —
caxun, Annox  cucpatnapugaH  6upu,  Kapomat
MypysBart, caxoBaT. fampuogani xonatga OGuposra
SXLUMANK Kunuw.[10]”

Apab Ba (hopc TunnapuaaH yanaiiraH arnorpaguk
MaTHnapaa yypab TypaguraH Maskyp xymnanap U3oxm
YNapHUHT TapxumanapuHu Oepuwga Myxum MaHb6a
6ynub xuamat kunagw.

MonuaTHUK  Tapkmubaarn  axonum  MCNOM
LapuaTUHUHT xaHadun Masxabura, akpuaa macanacuaa
MOTYPyAMS TabnMMOTUra, Tapukataa aca HakwbaHans
Ba KOAMPUS Cynyknapura aman kunub swap, 6y xon
afabuwétr Ba caHbaTtha, Yypg-ogat Ba  MagaHwn
aHbaHanapia SKKON Kyara TawnaHap agu. by paspaa
xam TypkuiA Ba ¢popcun Tunga bon apgabuii mepoc
spatungn. Man6anap acocaH Mapkasuin Ocué xyayamaa
Wy fAaspga Maexyp OynraH Tunnapra  Tapxuma

kunuHrad.  Axmag  Accasun,  Anuvwep  Hasoun
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aHbaHanapn Mawpab, Cydwu Onnoép, Xysaimo,
YBaiicuin, Hoagupa kabu wowvpnap daonustuaa AaBoMm
atnb «kengn. by paspra kemmb, LIEBPUAT eTakuu
Bynuwwra kapamain, KaTop HacpuU Tapuxuit, UIMUIA Ba
arvorpachvk acapnap spaTtungu, asean €sunrad kynnab
apabuit Ba chopcuin acapnap TYpkuA Tunra Tapxuma
KUNUHOW. boit anabuin MEbPOCHWHT LIapK, TUNnapuaanm
y3apo  Tapxumacu  Taxmnu /.OcToHakynoB
TaOKMKOTNapuaa y3 akcuHu TonraH. W.OcToHakynos
Oapuaynond Attop, Anuwep Hasoni Ba Pywwaunin kabu
OylOK TapXWMOHNAPHWUHT acapnapuHu TagKkuk, 3Tuo,
TYPKUA  TUANapra TapxuMa  KUIULWHWHT - KNaccuk
TaMoWuINapuHK aHUKfaraH. .OcToHakynoB
TaAKMKOTNapK LWYHW KypcaTaamku, armorpacdomk acapnap
TapkMMacuga [OUHWA TywyH4Ya Ba  TEPMUHNAPHWHT
n3oxnapu 6unaH 6epuwl  MaTHHUHT  KUTOBXOHra
TyWyHapnu Gynuwwura xuamat kunuwm GunaH bupra,
arvorpadvk TEpMUHNAp Tapuxu Xycycuaa MabilyMoT
Bepaau.

OGapngypans Attop [11 ctp.132 (1141 -1223)
Xank opacupa yHyTunuO KeTraH aBnuénap xakmaaru
Hak/inapHu Tynnab, Tapkok MaHbGanapHu amnab,
capanab yaura XoC siHrV Taskupa spatraH agu. Ywoby
KMMMATAM MaHba x03upru KyHnaprada OYHEHWHr Bup
Heya TWnnapura, YyHOHYW, apab, (paHLy3, WHMK3,
HEMUC, pyc, Typk, y30eK, yinFyp Tunnapura Tapxuma
aTunraH. Typkui TUnnapra KUNUHraH Tapxumanap Typam
acpnapra Teruwnu 6ynub, ynap 6up bupugaH ycnyoui,
CEMaHTVK Ba MaTHWUIA XuxaTaaH (apkiaHagu.

Y3bex TapkumawyHocrMKkaa GOWKa  AMHWIA
acapfap Tapxumacu €k armorpaduk xapakrepgaru
acaprnap Ba YNapHWHr Tapxumanapura GafuwnaHra

AMPMK MOHOTpachvk TafkMKOT sipaTunmaraH 6yncapa,

avumo Oab3n Oup TagkukOTnapga Kuckava WUrmui
cdukpnap 6GungupunradH. MacanaH, P.X.lUupnHoBa
‘OuHMA  peanusinapHuWHr - Gaguwii  Tapkumaga akc
STTMpMNMWIK®  MaB3ymaarn TagkukoTMaa  ppaHLys
TUNMAaH BOCUTa TWUNW Opkamu y3bek Tunura Tapkuma
KUIMHraH acapnapga AuHui peanusanapHu y3bek tunuga
HOTYFPU YIUPWANLLMHM Taxfnunm KNG TapXuMoHnap
YYYH KUAVHYMAKK TYFOMPraH OUHWA peanusanapHu UKki
rypyxra axpatraH:

1. [uHnap, OvHUA TabauMmoTNap Ba Mykagdac
xomnap 6unaH 6oFnvk peanuanap. by rypyxra kupyeun
peanuanapHUHr Y3WHW SHa WKKW  KWYUK Typyxnapra
axparra:

A) XpuctmaH ouHu (katonmk Masxabu) 6unaH
Bofnuk peanusanap

B) Wcnom auwHM yHUHT Tapuxu Ba MyKapdac
xornapu bunaH 6ofnuk peanusinap.[12 b.21]

2. YepkoB. [MH newuBonapu, AWHWA XWx03nap
Bunan 60fFnuMK peanuanap.

Onuma maskyp auccepraumsga KMcMaH gpaHuy3
agvbnapn acapuga  arvorpauk  TEPMUHMAPHUHT
OEPUNULLMHN KMECUI TaxnWM KUIraH Ba TEPMUHMAPHM
TapXuMa TUnuga yrupuwga TapkuMoHnap MaxopaTuHu
Taxmn kunub, Kynmaaru ukpnapHu kentupub ytaau:

‘Mabnym 6ynauku, rox, Tapxuma xapaéHuaa
acnusr MaTHUHM coapanaluTMpuLL Ba
MUNIMANaWTApMLLIra YPUHULL, rox, AVHUIA
TabNMMOTNAPHM  eTapfnya  Bunmacnuk  HaTuxacuga
Oowka AuHra MaHcy6 xanknap  apabuétmpaH
Tapxumanapga  Kynnab  xaTo-HyKCOHnapra — iyn
kynunmokaa. Anabtta, Oup Katop yMymuin UCTUIOX
TywyHyanap (macanaH, Xygo, nanfxambap, Baxui,

nbopat, Ayo, MyHOXOT Ba X.K.) xaM BOpKu, ynapHM xap
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KaHZdal auHra HucbataH kynnaw MyMKUH. JlekuH y éku
Oy [AWMHWA  TabMMMOTHWHI  acocui  TyLUyHYanapHM
nhogananaurad uctunoxiap (Macanat, XxpucTnaHnukaa
nacxa, YepKoB, POXAECTBO, XaBOPWUiA, PyxOHWiA, ncnomaa
HaM03, xax, xanWuT, caxoba, MMOM Ba X.K.)HW BoLKa
AnHOar atamanap bunad anMawTupuw MyMKWH aMac.
By xon AuHMM peanuanap TapxuMacura anoxaga
Tanéprapnuk Ba Macbynuat bunaH EHAaLNWHKM Tako30
kunagu [13 b.46].

XaKknKataaH Xam, P.LLnpnHoBa
TabkugnaraHugek,  Mabnym  Oup  coxara  oug
TEPMUHAAPHN YrypuLLeK MacbynuATAM Uwra anoxuaa
Tanéprapnuk, KeHr Ounum Ba TYNWK MabiymoTra
acocnavvw  3apyp. by anbatta  TapxuMmoHAaH
NMHTBUCTMK ~ Ba  9KCTPANWHMBUCTUK  Bunumnap
AapaXaCUHUHT OKOPUNUTK Tanab aTunagw.

[emak, ypraHunraH maTepuannap —acocuia
WyHOa Xxyrocara Kemuw  MYMKWHKM, XOpWX Ba
pecnybnuka  onMMnapW  TOMOHMAAH  armorpacuk
afabuétnap acocaH (hannacycnap, AWHLYHOCNAp,
TUnLYyHocnap,

agabuéTilyHocnap,  Tapuxuunap

TOMOHMAAH Xyda Kyn ypraHunrad.  Aruorpaduk
afabuéTtnapHn  YpraHuWHWHE - UAMWA  Ba  amanum
axamuatn ounb OepunraH, SHIM UNMUIA Halapusnap
nwnab ymkunrad. AMMo y3bek TapxumallyHocnapy Ba
TaPKMMOHMApU TOMOHWAAH arvorpaduk acapnapHUHI
KMECWI Tagkykura BGasvwinaHraH WMpUK MoHorpadmk
Tagkukotnap onub 6Gopunmarad. LWy 6unaHn Gupra
arnorpaduk TepMUHIIAPHUHT UKKK Ba KYN TUIIU Tapxuma
Xxamaa M30xnW nyFaTnapu SpaTULHUHT Ha3apui Ba
amarnuin mMacananapuHi xan aTuiira kapatunraH iMpuk

MOHOrpachuk TagKkMKkoTNap Maexys amac. LyHaan akaH

ByryHrv KyHaa Maskyp coxara SbTMBOPHM Ky4ailTMpHLL Ba

MyaMMomiap euuMmura KapaTtunraH WiMui-TagrukoTnap
KynamMWHW OLUMPULL JT03UM.

Arvorpadmk acapnap TapXMMacuHW ypraHuwaa
MaTHOarM MasmyH amac, 6anku aupum XymnanapHuHT
TapUXUN  XWxatnapu,  OWHWA  XYCYCUSTNapPWUHWHT
CakMaHMLLM Ba TpaHCMUTTepauus opkamu 6epunraH
Cy3napHWHT acnuaTgary Tanaddysura MOCIUIM KUECHIA
Taxun  kunuHrad. JKymnagad, wWcriom  arvorpadgouk
acaprnapyHWHr YeT Tunnapura TapxumacuHu bepuiiga
Cy3 xamaa XymnanapHuHr aBeano apab tunugaru acn
MOXMSTU  YyRYyp  Tax/mn  atunrad.  Aruorpacdmk
TEPMUHNAPHWHT  NlyFaBWA  MabHOCKM 3mac, Ganku
KOHTEKCTYasn MOXMATW 3bTUOOpra ONMHALIK, SbHU UHCOH
pyxusT 6unaH BoFKK TyLlyHYanap AWHUA axamusTura
Kypa TapXumMa KUMUHALLIK NO3UM.

NoTvH TMnnaaH 6owwka rapb Tunnapura TapxuMa
KUMWHraH HacpoHWi aruorpacuk MaTtHnap Tapxumacu
TyFpUCMaarn  TagkUKOTNap HaTWxacu LUYHK
KypcaTaguku, arvorpacuk MaTtHnap Tapxumacuga
CY3MapHWUHT  3TUMOSIOTUACK, Tapuxu, OWMHWA xamaa
axNoKUIA KOHYHWATNapaa UWTUPOKKU MHOBATra OfIMHMLLM
nosum. LLyHuHraek, arvo-TepMuHnap Tapxumacuaa,
XyCyCaH, HaCpPOHW AWHMra XOC MaTHnapga  noTWH
TUNMAarM cysnap TpaHChMTTepauus opkanu Gepunra
Ba YeT TunMgarn Luapxnapu xam kypcatub yTunraH.
Acocuin y3arn notud T 6ynrad EBpona Tunnapura
HacpOHUI arvorpaduk MaTHMapHW TapKuUMma KUmuL
Mypakkabnuk Tyroupmangn, Oupok, cnaBsH Tunuaa
Cy3noBYM fjaBnatnap, XycycaH wapkuv Espona tunnapm
xamza eBpona KUTbacura kupmanguraH, acocaH 6oLuka
OVHNapra 9bTUKOA KWUIYBYM Xanknap Tunnapura
HaCPOHUN arnorpaduk acapnapHu TapKuMacy Xuaoun

TabCUpnapra y4paraH. YUJ6y X0NaTNiapHUHT  ONauHK
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OnuW  xamaa Wyn KywunraH XoTOMapHW Ty3aTuL
Makcaguga arvorpadvk yHanuwra Xoc acaprapHu
TapkMMa KMWW&A OWH Tapuxura TasHUW  TaBCws
aTunagw.

YMymaH onraHfa, xap kaHgan acap Tapxumacu
Mypakkab xapaéH xucobrnaHagu. LUyHUHr y4yH xam
TapkUMa KUNMHAETraH acap Xycycustnapu anoxuaa
axamusTra ora. Tapxumaga qoH Gunumnap acapgaru
Mypakkab  TylwyH4anmapHUHr  apeksaT  BepunuLLIMHU
TabMuHNangn.  Armorpaduk  TEPMUHMAPHUHT  XxaM
Tapkumaga Oepunuwm Tapux, AuH, dancada Ba

afabunét kabu Gup kaHya coxanapra Mypoxaar 3TULLHM
Tak030 3Tagn. YyHOH4M arvorpaduk TEPMUHIAPHUHT
MabHOCW OuH bunaH Gofnmk, Oynmub, Tapuxum dakt
OpKanM acocrnaHagn Ba MaHTUKMIA Taxmnga sHaga

€PKMH HaMOEH Bynaaun.
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Xanonoga LLlanona
KykoH AN maructpaHTm

TUNWYHOCNUKAA TAPXXMMAHUHI ACOCUIA MYHATNULLINAPY

EMAIL:

AHHOTALIUA

Maskyp Makonaga Tapxuma xakuaa anoxuaa
Bup dhan 6opnury, XymnagaH, yMymuin Tapxmma
Hasapusicn xamaa Gagunii TapxuMa Hasapusicy kabw
kaTTa yHanuw 60pnuri Ba Tapxuma HasapUsCUHUHT
MoxyusTUra Typnmda 6axo 6epysun, bup-6upuHu Tyna
WHKOP KUITyBYM Kapall, £081, PUKPIapHUHT 60pnum
WHCOHMSAT Tahakkypy MHBMKOCKAA aKe 3TUNNLLK
Macananapu éputnb 6epunran.

OOUOANAHUNTAH ADABUETTAP
PYUXATH:

1. ®eppos. BeeneHwe B Teoputo nepesoga. 1983.
Crp 16.

2. KonaHes. B.B. Teopus nepesoga 1972. Ctp, 43
35

3. UWeenuap A.L. MNepesoa v nuHreucTuka. 1973,
cTp. 29, 37

MuwnnaTtnapapo  MYMOKOTHWHF ~ 3HF  MyXyM
BOCWUTanapuaaH Oupyu OynraH TapXUMaHWHT MUNAWRA
apabuetnapHuHr nampgo Gynuwmaa  Ba  TapakKum
9TULLIMAA XyAa KaTTa ponb YIHaLWIK Xed Kumra cup amac.
XX acpga Tapxkuma paonuath  Wykagap - Kyunu
pUBOXNaHAMKK, ywoly xapaeH XXI acpga xam AaBom
9TMOKZa Ba SHrM Oup chaH, Tapxuma Hasapuscu eku
Bowwkava kb anTraHaa TapXKUMaLlyHOCTIMK (PaHUHUHT
nanpo 6ynuiumnra onnb kenagu. Xo3vpry nantaa Tapxuma
xakupga anoxuga oup aH OopnuriHM, Xymnaga,
YMYMWA TapxuMa Hasapuscu xamga baguwii Tapxuma
Hasapusicu kabu kaTTa MyHanuwra ara 6ynraH uanaxuw
COxacuHuHr Bopnnrugan 6exabap ogam 6ynmaca kepak.
KamusaT xaetuga katta ponb yrMHaraH xosrga TapxuMa
asan asangaH apabueTwyHoc, ncuxonor,
9THOrpacnapHUHN, LWYHWHIAEK, TUNLWYHOCHAPHUHT XaMm
OVUKKATWHW  y3ura  TopT6  kenraH.  Tapxuma
Ha3apUACUHUHT MoxusTUra Typnnda Gaxo Oepysuw,
Gab3n nanTtnapga Oup-OMpWHM Tyna WHKOP KMyBYM
Kapaw, 08,  (DUKPMAPHWUHr  BOPAMIN  MHCOHUST
Tapakkyp Tapuxu MobailHMga Kyn MapTa  kyara
TawnaHau. Wy 6unaH Gupra sxnuT Typnu Kapama-
KapLumnuknapaaH 6yTyHnaii xonm 6ynraH sroHa Hasapus
spaTuwra 6ynraH xapakaT hakaTruHa YTraH acpHMHT
WKKUHYW, YYMHYU YH Avnnuknapugarvia nango 6yngw

xoroc. Y3 Baktuma A.A.Pedopmatckuil  «Tapxuma
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Xaknaarm (aH»HUHT ApaTUNNLWKM  Xakuaary caeonra
canbun xaBob bepan. Y anTtankn, Tapxuma amanueTmaa
TUMHWHT  TYpnK  coxanapugaH donganaHunagn Ba
Tapkuma Wy Tydannm y3 Hasapuscura ora 6yna
onmaingun. Kyn saktnap ytan. Tapxuma Hasapusch daH
cupatupa oekka Typau. byHra onmb kenraH acocwi
omunnap TapXUMOHIMK a0NIMATUHUHT UIIMUI XXMXATAaH
Mocnab GepunuiinHM Tanab KunraH WKTUMOWUIA OHr Ba
Bowka 6unum coxanapuHWHN pUBOXMaHULWK Bynauknt,
ynap TapXumaHu ypraHulira Hasapuwit acoc spataunap,
Oy aca Tapxumara oma XA TaaKNKOTIAPHUHT 0nnb
Bopunnwumra onmnb kengu. By Hapca, TapXuMaHWHr
TUNMapapo Ba MafgaHWATNapapo  KOMMYyHUKauusiaa
TapKWMaHWHr  Basudach,  pean  UMKOHWSTRapW,
MOXMATUHM 0unb Gepuwira MyHANTUpUAraH WAMUIA
WYHaNUWHKHr  nango  Oynuwwura  onnb  kenaw.
TapXumaLLyHOCIIMKHUHT KaHaau meToaaaH
boganaHunaeTraHnurn €kn doonaanaHnwmn no3MMIn
Xakyoa UNMUA Xamoa TOMOHWMZAH Xanu siroHa (ukpra
KenuHMaraH. Bup Hapca aHukkW, Tapxuma WIMui
TagkMUKOT obbekTuxucobnaHaaw. LWy 6unax Gupra 6up
KaTop NPWHUMNMan Macananap x03vprit KyHra kagap y3
eYMMUHI KYTMOK/AA Ba ynap xanurava Typnu 6axcnapra
cabab 6ynmMokaa k1 UnMuin MuFMHNapaa MyHo3apa yyyH
acocuit 0bbekT BocuTacuHM yTamokga. Macanak:
/./.PeB3unH Ba B.FD.Po3eHUBeNrHUHr xucobnatunapuya,
Gaxcrnm  MacanaHwHr  acocuinapupaH  6upu - 6y,
—Tapxuma xapaeHuHuHr - yamaumpll,  YyHkM  yHZa
BenrunapHuHr 6Up TM3MMAAH MKKUHYM TWU3UMra YTULLM

amanra owupwunagmn Ba 6y HapCca CEeMUOTUK HYKTau

HasapgaH Kypuwmvwu nosum  6ynagn. by ypuHaa

! ®denpoB. Beenenue B Teoputo meperoma. 1983. Ctp
16. Komanes. B.B. Teopus nepesoma 1972. Ctp, 43 35

Myannudnap  ukpuda, TapKMMa KapaeHW  YHUHT
HaTWXacupaH KeCKWH  hbapknaHWWM  Ky3aTunagu.
Tapkuva HasapuscuHM  Tapkuma obbektn  aeb
KapaMacivk yyyH y LWy Hapca GunaH u3oxnaHagukm,
TapXUMaHWHT NUMPOBaph HaTWxacura WyHanTupunraH
aHbaHaBWil TapXuMMa Hasapusicu HopmaTuB  (baH
cudaTtmaa to3ara KenraH Ba yHU Taxun KU Ba YHUHT
cudatura 6axo BepyBun ynyamnapHu uwnab uMkuL
acocun Basuda aed Genrvnarad. Wy GunaH 6upra
—TapXUMaHu XapaeH cudatga Taxamn Kunysum gaH
HopmatuB amac, Oanku Hasapuit Gynuwmn  kepakll.
BusHuHrya, Tapxumara GynraH Hasapuit Ba HOpMaTuB
eHpawyBHuHr Oy  Kagap KECKMH  Kapama-kaplum
Kynunwm agonatgaH amac. by Hapca ctpyktypan
TUMNLLYHOCTIMKHWUHT  TUSTHUHT  aKCWOSIOTUK  TOMOHMapura
9bTUbop BepmangumraH anpum nyHanuwnapn Tabeupmaa
nanpo 6ynraH 6ynca axab amac. Tapxuma HazapusiCHM
Tapxuma Hasapuscu povpacugaH YeTpa
KONOMPULLTapXMMa Hasapuscu [OoMpacuHU  acoccus
paBuWAa TopanTUpagM Ba  YHUHTMOXUSTUHWM  04nb
Oepuwra  kogup  6ynmangu.  WyHpam  kunmb,
Al .lsenuap antraHgex, —Tapxuma Hasapuscy
TapXuUMa XapaeHWHW Tynanurmya Ba TapxumaxapaeHu
HaTWXacuHM Y3 nuura onuwwy kepak?. Ly HapcaHm
YHYTMaCnMK  Kepakku, Tapxuma Oy  makcagra
WyHaNTUPWUAraH xapaeHaup Ba Mabrnym Bup HaTwxara
apuLnwra KkapaTtunraH bynaau. by Mebépnap TapXXMMOH
chaonusT Oenrunanguku,

MakcaauHu ynapcus

TAPKUMOHHWHI  TAHMOB  MaHTUKMHU  KOHUKApIM
napaxaga nsoxnab bynmanan. LLyHuHr yayH 6y ypuHoa

B.H.KomuccapoBHUHT  hukpura TYnuK, KyLuMnamus, y

2 A J1.IBeitmap. [lepeBox u muarBHCTHKA. 1973, cTp.
29, 37
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Maskyp ~ Mebepnapaa  KysaTunaguraH — aupum
HOAHMKMNMKNAp xakuaa ranupud, Tapxuma amanuetmaa
nwnaTtunagurad —apgeksar (Tyfpu) Tapxumall, —cyama-
cysll, —apkuH Tapxumall wynap xymnacura KMpULLKMHK
antagu. Ly 6unan Gupra y wyHgah xynocara kenagu:
—..TapK/umMa Hasapuscura oug  alpum  Mwnapaa
Ky3aTunaguraH kouga Ba TabpudnapHuHr bup-dupura
TYFPU  KENMacnurn  Ba MaBXyMAUrn  TapXUMOHIMK
(haonusaTura Mebepun XuxaTaaH eHaaLlyBHUHT HOTYFPK
SkaHnurupaH aanonat 6epmangull. Tapxuma Hasapuscu
00bekTUHN axpaTnb KypcaTraH Xx0naa, YHUHT TypaoLu
(haHnap bunaH Mypakkab anokacu TabmatuHu Taxun
kunap okaH, W.W.Pesaun Ba B.KO.PoseHugeirnap
WyHgan xynocara kenagn: —Tapxuma Hasapusicu Ba
npobnemarukacuyskateropusnapy Ba Metognapura ara
OynraH daH cudatnga dakat aeayktus iyn Gunad
apaTMnnWN  kepak. Tabuminkn, TapKUMaHW Taxmun
KWNWLWra OeOyKTUB eHAALlyBHU Kynnall, SbHU Maxcyc
Xyrnocanap  ymMymuin  XynocanapgaH — Kentupub
yMkapunagurad yHanuwga (yMymMun  KOHYH-koMaa,
xonatnapgaH) Tax/mn KUuW yMyMaH ofraHaa amanra
owwupunca 6ynagurad vw. AMMO Tapxuma XapaeHuHu
akat TO3a [AedyKTMB XuxataaH dukpnad onuw,
TywyHnw 6y  xakukatdaH iumpok. by Bopaga
0.KopeHHuHr (ukpura KyLLIMnamua. YHWHT
Tabkuanalmya, Tapxuma Hasapuscu Oy  amnupuk
(baHOoMp Ba AMNMpWK haHnapga mateMaTuk MabHoda
OfMHraH TO3a  AedykumsHu  kynnab  Gynmangw.
JI.C.bapxynapoB y3 acapuga Tapxumanu bup Tungarm
HYTK ~ MaxCynoTMHU WKKAHYM Oup  Tungarm  HyTK
MaxCynoTura annaHTMpuw xapaéHuanp ned kaparaH
xonga LWyHaaW Xxynoca uukapagu: —Tapxuma Tun

cuctemanapu 6GunaH WW - KypManaum y aHuK HyTK

Maxcynotnapu, MatHnap 6unaH  ww  kypagwmll.
B.M.Komuccapos aca Oy ukpra RylmnMangn. YHuHr
cdukpuya, Oy epaa Tapxuma XapaeHu TUnaaH aBTOHOM
Tap3aa KypunraH. YHUHT anTuwuya, TapxuMa xapaeHu
KOHYHUATMAPUHU  TUMWYHOCAMK  KOHYHWUSATMAPUHM
xucobra onmaraH xonga wsoxfab 6Gynmangwn, arap
TapXMMOH TUIra pakat TapXMMOH cupaTuaa eHaallca,
Y TUMHUHT MyxM TOMOHMapW €HuaaH yTub KeTuLum
TavH. ByHaaH TapXWMaHW NMHIBUCTMK KUxaThaH
TaxfWUn KWW Y4yH MaTHNap Ba HYTK JKapaeHu
(hakaTrMHa TagKMKOTHUHI Aactnabkun obwbektn 6ynmb
XW3maT Kunagm aeraH xynoca kenunb umkaan. KenmHpok,
aca TWUILUYHOCIIMKHUHI METOAOMOMMK OpueHTauusicuaa
kynnab Myxum xogucanap pyn 6epan. —HyTk
matepuanuoaH Tun cuctemacurall, ge6 HomnaHrau
AYHanML  TUALWYHOCTMKHWHT  MyMKUH OynraH sroHa
MyHanuwn Bynmain konau. byHoaH Tawwkapu, HYTKMIA
ypraHuwra KkapaTunraH anoxpaa yHanuiunap tapxuma
Hasapuacy onguga saHrM ygknap odau. WyHWHE yyyH,
OusHuHrya, J1.C.bapxygapos ywa naitga Tapxuma
Ha3apUACUHUHT  TUNHU  abCTpakT Tu3uM  cudpatuaa
YpraHuLwaaH TUAHWHE HYTKAA ULLNALLUHK YPraHuw TOMOH
KadaMm  KyWraH MCUXONMHIBUCTMKA, KOMMYHWKATMB
CMHTAKCWUC, MaTH MHIBUCTMKAcK kabu WyHamuwnap
BunaH xunc anokacu OOpAUTMHM anTraHga, y Tyna
xakagn. Tapxuma — By Typmu Tunnapaa cyanallyByu
ofamnapHuHr Bup-6upn GunaH anoka Kuna onuwura
nMKoH GepaguraH BocuTagup. LUYHWHT yuyH Tapxuma
Ha3apuUsACKHK ypraHuL YYYH KOMMYHWKaT1B
TUMLLYHOCIMKHUHT HYTKUA KOMMYHUKALMS KapaeHUHUHT
yaura XOC XycycusiTnapyu xakugarn MabnymoTnap,
GeBocuta Ba OWMBOCMTA HYTK aKTNAPUHUHT  y3ura

xocnuru, Xymna Ba MartHaaru I/I(*)O,El,a KWITMHIAH Ba
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KWIMHMaraH MabHO YpTacuparn MyHocabar, MaTHHM
TYLUYHWL YYYH KOHTEKCT Ba Myomana CUTYaLMSICUHUHT

TabCWPW, WHCOH KOMMYHWKATUB XYNKMHW GenrmnoBum
Bowka aktnapHuHr 6apyacy 6ebaxo ommnnap 6ynuo6
XW3mart Kunagu. TapKUMaHu HYyTKUA MYSTIOKOTHUHT y3ura
XOC KYpWHWWMK Tap3uaa TadkWk 3Tap 9KaH, Tapxuma
Ha3apusick pakat YHUHI TUN MeXaHU3MUHUIMHA YpraHuLL
38 6unaH yeknauub konmangn. YyHkn Tapxuma, Oy
(hakaTrHa Tunnap ypracuaaru anoka 6ynub konvai,
Bankn MapaHuATnapapo anoka xamgup. Tapxumaga
acoCun MaTHHM SpaTULL XXapaeHn Ba TapXXMMa XapaeHu
Y3 aKCUHU Tomagu. Tapxuma XapaeHUHWHT uaean
Kypunma TOMOHMZAH 3Mac, 6anku MHCOH TOMOHMZAH
amanra OLVPUIULIMHW Ba YHWUHT Pyxuil OpUEeHTaLMsCH
AKYHWA HaTwkKara Tabeup KUNMam  KyMMacnurHu
Hasapa TyTMacak, TapXumMa xapaeHWHU Taxanun KUnuLL

HOTYNuK Bynapau.
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Tyxtaes Capaop Unxom yenu

TepMVI3 Aasnat YyHMBEPCUTETU MarncTpaHTu

TYPU3M CANOXUATUHN AMANTA OLLUUPULL XXUXATITAPU BA KYPUHULLNAPK
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EMAIL:

AHHOTATLMUA:.

Makonaga Typu3Mm CanoxysTMHUM amanra  OLMpULL
KUXaTnapu Ba  KYPUHWLIMApW, X03WPrU  MKTUCOAMN
ncnoxotnap Xapaénuga Typn3m COXACWHMHT
PUBOXMAHULLM,  TYPUSMHW  PUBOXNAHTUPWLL  AaBnaTt
axamuaTura 9sra  BynraH  MacananapgaH - 9KaHmuru
Xycycuaa cy3s opuTUraH.

KAMNUT CY3NAP:
> Typuam, UKTUCOAMIA (haonUsT, kaTanusaTtop,
MOZEpHM3aLus.

®OWOANAHUNTAH ADABUETNAP:
1. Munnuit TMKNaHULLIAAH MUMTIMIA IOKCANULL
capu.TowkeHT-2019 inn 85-GeT.

2.Y36ekncToH Pecnybnukacu Mpe3neHTy
L.M.Mup3anéesmur Onuin Maxommcra  MypoxaTHomacu
2020 n.

3. Mupsnéer LM OpkvuH Ba hapoBoH Y3BekucToH
fasnathu - Gupranukga  Gapno  aTamu3.TOLIKEHT.
“Y36ekucton” 2016 mn.

4. Mupanées LU.M. “TaHknagnit Taxmn, KaTbun TapTMb-
VHTM30M Ba LLAXCUI

XaBobrapnuk — xap 6up paxdap haonUATUHUHT KyHAANMK
Kongacu Oynmwm kepak’.—TowkeHT: Y36ekucToH,2017-
ann.

5. Mupanées .M. Munnwit TapakkMET NYNUMU3HN
KaTbuaT OwunaH [pgaBoMm  aTTMpuO, sHMM  BocKuura
KyTapammu3. TowkeHT. Y3bekucTon” 2017- amn.

6. M .A.Mupsaes. Typuam acocnapu (mogyn). 2003-i.

7. Vsbekucton P acnybnukacuHuHr  1999-imn  20-
asryctaaru “ Typuam Tyspucuga’mn KOHyHW.

MaB3yHUHr AON3ap6nuru:  X03upru  UKTUCOAMIA
UCMOXOTNap  XapaéHuga  TYpU3M  COXACMHUHT
PUBOXNAHNLLN 6o3op NKTUCOANETUHNHT
WaKNNaHMILMAA KaTTa axamusaTra ara. Y3BekucToH
Pecnybnukacy MKTUCOAMETULA TYPUSMHUHT YITyLUNHY
OWMPUL Makcagupa Teruwnu wWwnap amanra
owwupunmoraa. XymnagaH, pecnybnukaga Typusm
COXaCUHN PUBOXNAHTMPULL Byitnya kabyn KUnuHraH

KaTOp KOHYHMap Ba MEBEPUM XyxokaTrnap Xusmar

kunaau. Maskyp

MacanaHuHr mwkobun xan 6ymuwmpa “2006-2010
wnnapoa Y3bekuctoH Pecnybnukacupa xvamarnap
COXaCu Ba CEPBMCHW Xafan PUBOXMAHTUPULL
TyFpUcHaa’mv Y36eKncToH Pecnybnukacu
Mpe3naeHTUHUHT  Kapop Ba Oowka Mebepui
XyXxKatnap acocum pactyp 6ynub xucobnaHagu.
Xamga OyryHrn KyHaa TYpuaM COXaCWMHMHI YMYMMA
pUBOXNAHMWKM Ba  pakobatbapgow  TypuCTIMK
MaxCynoT sipaTull Makcaguaa, TapMoKAa 3apypuil
UCnoxoTnap U34MnnnK bunax amanra oLWMpUIMOKAa.
UyHKM, UKTUCOAMETHM MOLEpHM3aLMANaLl Ba axonu
(DapOBOHMMIMHA ~ OLUMPUL  LiapouTaa  Typu3Mm
COXaCMHU KEHr PUBOXMAHTUPUL anoxuaa YpuH

TyTaou.
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Typusm coxacu puBOXIaHraH Ba PUBOXIAHAETraH

Mamnakartnap UKTUcoaui

TAPAKKUETUHUHT Kyunu “kaTanusaTopu” Bynub, vet
3N BasntoTacy Ba capMosiniap OKUMUHU TabMUHManam,
yHra sikyH BynraH coxanapHuHr Tes3 ycuimra Kymak
Oepagn, axonu 6GaHAnMIM  MyamMmOnapuHW  xan
aTMwaa épgam Oepagn Ba MamnakaTHUHT  OyHE
xamxamuatugarn  obpycuHu  owwupagun.  bowka
coxanap 6wnaH kpécnaraHga aHya kam capd-
Xapaxat OunaH TypusMm coxacuia kaTta BanTa

MUKOOPU kenno TYWAULINHA TabMUHNAL MYMKUH.

KynruHa Mamnakatnapga Typuam ydyTa  eTakuu

coxanap KaTopura kupaau, Tes

cypbatnapga puBOXNIaHagu Ba MyxUM WXTUMOWNA
Xxamga WKTUCOaMA axamusTra ara bynagum, YyHKu

TYPU3M KyWmaaru xuxatnapra ara 6ynagm:
- Maxannui JapomagHu yctupaau;
- IHMW UL YPUHNAPUHKU sipaTaau;

- TYpUCTUK Xu3maTnap uwnab uukapuw 6Gunad

Bornuk G6ynraH 6apya coxanapHu pUBOXMIaHTUpaaY;

- CaMéxnMK Mmapkasnapuga WKTUMOMA Ba uwwnab

YMKAPULL MHGPACTPYKTYPaACKHHU PUBOXKITAHTUPAAM;

- XanK, XyHapMaHauunuK Mapkasnapy aonnsiTuHuHE

pP1BOXNAHULLMHK Te3nalwTupanun,

- Maxannun axonu swa JapaXXaCUHUHT yCMMMHM

TabMUHMANON;

- BanoTa TyLyMNapy MAKGOPVHUHT Yeuwwmura épaam

Bepaau.
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Typuam 6olKa coxanapra HucbataH Te3 Tapakkuil

dTaguraH TapMoK caHanaau.

UyHkm, By CoOxa MamnakaTMMmM3 yuyH YHYanuKk katta
WHBECTUUMAHM Tanab KunmacaaH pUBOXKIAHNLIN
MyMKuMH OynraH coxa Oynca-ga, 6owka coxanap,
KyMnagaH xaBo, TEMUp Y1, aBTOMOBKN TpaHCnopTy,
OBKATNAHNLL Ba CaBao Lwoxobyanapw,
MexMOHXOHanap pyUBOX ToMca yLua xoiga TypucTuk
obektnap MmaBxyn 6ynca Gemanon Typu3MHW

PUBOXITAHTMPHLL MYMKIH Bynaam.

Typuam  CanoXMATUHUHT  MyxyM  BUp  KYPUHULLIK
WKTUCOOMA  CamnoxusT — pecypcrnapAaH — onTuman
conaanannnuo, uoean nwnab YnKapuL
wapouTnapuga  JpuwurnaguraH  ToBap  Ba
XM3MaTNapHUHT MYMKUH GYnraH 3Hr OKOpU xaxmaa
nwnab YMKapUIULIKMHK onauHaaH Genrvnangurau
X0“)anuK TUSUMWHWUHT  MakcuMman WMKOHWUSTNapH
opkanu ©GenrunaHagn. By canoxuat mkTUCOAWNA
CanoOXMSITHUHT  3HT  MyxMM KUCMnapuaaH Oupw
CaHanagn Ba unMun apgabwétnapga WHHOBALWMOH
CanoXMAT TYLUYHYaCK KEHr TapKanraH UIMUMR-TEXHWK
canoxuat TywyHyacu OunaH xam Oup Kartopaa

KynnaHunagu.

FbHU, KEHr MabHOZA UNMUIA-TEXHWK CanOXMsT, yLIJ6y

TUSNMHUHI PUBOXITaHULL

[apaxacuHW, PecypcrapHuHr cudat Ba COHura
BoFnuK, xonga TaBcMdnananrax, yLby
WMKOHMATNapdaH amanuétdga  onganaHunuwra
MyrDKannaHraH 081 Ba nwnaHmanap

KaMFapMacUHIHI MaBXy [y, UKTUCOONIA
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TUUMUHUHT  UITMUNATEXHIK UMKOHUATNAPKN MaXMyu

cudpatuga benrunaHagm.

LLyHWHrOeK, WAMUA-TEXHUK CanoxuaT xam MaBXyn
6ynnb, 6y Gup TOMOHAAH AaBnaTHWHI (haH-TEXHMKA
TapPaKKNETUHUHT oTyK1apuaaH obekTns
chonaanaHu pean UMKOHUSTNApK, BoLKa TOMOHAaH
aca - yHga OeBocuTa WWTUPOK STULLIM OpPKamu

TaBCunaHagu.

[emak, unmuii canoxuaT TyLyHYacu WNMUR-TEXHUK

CanoxmAT TyLyH4acK bunaH y3suit 60FnnK.

Anmuin - canoxust - unMWA-GyHOAMeHTan  Ba
(byHAaMeHTan TafKUKOTNapra amanra olupuiira
WyHanTupunraH  pecypcnap  Ba  LuapouTtnap
MaxXmyuomp.  UnMun-TexHuk  canoxudt - ysuga
TaXpuba KOHCTPYKTOPSIMK Ba TEXHWK  WLLSIApHM
Kampab onyBYM amanuil TaaKyUKOT ULWNApUHK amanra
OLUMPULL  LIApoMTNapn Ba pecypcrapy  Maxmyw

CaHanagu.

Maskyp WIMUA, WIMWA-TEXHWK Ba  WMHHOBALMOH
carnoxusaTnap AroHa WHHOBALMOH TCWKMHUHI Y3apo
Bornnk Ba Oup-OupnapuHn TyNaupyBYM TapKubuit
Kycmnapu xucobnanagu. LUy 6unan 6upra, canoxust
00eKT HyKTaum HasapugaH Kywmgarn Typrnapra

OynuHagu:

- 6030p canoxuaT — Maxcynotra goumuii Tanab Ba
kopxoHa arannab onraH 6030p ynyww, KOpxoHa
MaxCynotura JoMMWA Tanab xaxmu, KOpXOHa Ba
MexHaT 6030pu, KopxoHa Ba Wwnab uMkapuw

omunnapu 6osopw;
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- Mwnab YnkapuLw canoxuaTi — nwnab YKapunmwm
MyMKMH  OynraH  MaxCynoT — xaXmu,  acocum
BOcMTanapgaH onganaHull MMKOHWUSTIIApKU, XOM
aweé Ba MaTepuannapgaH onaanaHuL

MMKOHUATIIapW,

- MONUSIBUIN CaNOXMUAT — MLWNab YMKapULLAA 3PULLMLL

MyMKMH ~ OynraH MOMMSIBUA  KypcaTkuunap Ba

MHBECTULUMNA UMKOHUATNAPU,

- KagpJiap canoxudatint - Manakanu KagpnapdaH

honganaHuLL UIMKOHUATNAPK;

-KOPXOHAHWHT 3apyp Maraka Ba MUKIOPAa Xoaumnap

OunaH TabMUHNAHTAHMNTA.

LLlyHra acocaH, UKTUCOAMETHU MOLEPHM3aLMsANaLL Ba
WKTUCOOMIA WCIOXOTNApHM SHada YyKyprawwTupuL
wapouTmaa MamnakaTuMma TYpusM  CanoxuSTUHM
OLMPHLL, TYPU3M MHOYCTPUACUHWA PUBOXITAHTUPULL,
TYPUCTUK XM3MATNapHN AnBEpCUMKaLMS KUNKULL Ba
cupatvHM  axwunaw,  xyoyanapHuHr - Typusm
CanoXMATUHW  KOMMIIEKC — PUBOXIAHTMPULL  YYYH
MUHTaKaaa Typuam CanoxUsTUHW OLIMPULLIHA TaKO30
KnagW. BYHUHr yyyH kywWmgarm WyHanuwnapgaru

yopa-TaabupnapH1 amanra OLUMPHULL NIO3UM:

- CypxaHgapé BunosiTuga TYpU3MHU PUBOXKIAHMLLIN
Oyimya pgactnabku  CTaTUCTMK  MabiyMOTNApHM

ANFULL;

- MWHTakaga Typu3M COXACUMHU PUBOXMNAHTUPWLL
Oyimya amanra owwupunaétraH gaenat Aactypnapu
Xxamga  KapopnapHuHr  amanuétra  Tagbukp

AapaxacuHu 6axonatu;
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- TYPUCTUK WMHPATY3UIIMaHU LaKIIaHraHMIAHUHT
MaBXyZ, x0flaTUHN YpraHuwl Ba XOpWxXuA Aaenatnap

BunaH KMECUN TaxMNMHN amarnra OLUMpPULL.

Typu3M COXACUHUHT CanoxusTU KEHr KaMpOBI
TywyHya 6ynub, yHaaH donpananuw  HesocuTa
Typu3Mm TyprapugaH camapanu donganaHiw Ba

camapagop/IMIHK iHaAa OLUMPULLIHWHE MYXM OMUIX
xucobnanagu. Ly 6unan Gupra, 6030p NKTUCOANETY
apoutMaa TYpU3M  COXACUHWMHT  CanOXUSITUHM
OLUMPULW YYyH KyWngdarn WyHanuwnapgarm yopa-

TanbupnapH1 amanra OLMpULL NO3NM:

- TYPUCTUK CaNOXUSTHUHT Tapkubuit kpucmnapugaH
Bupn 6ynraH acocuit BocuTanap TapkubuHu cudat
XMXaTuaaH sxwunaw Ba cugatnm Gynuwra Tabeup

KUINyBYKX OMUNITapHA X,VICO6Fa ONULLE;

- TYPUCTUK CanoOXUSTHUHI Tapkubuin KucmnapupaH
Bupn 6ynub xucobrnaHraH ainaHma wmabnarnapra
Teruwnu bynraH macananapHu wxobuin xuxataaH
Xan KUMAW  Ba YHWHT  alNaHWWWHU - Te3Kop

TabMWHNALL;

- TYPUCTUK CanoOXWATUHWHT Tapkubuga HoMoaawn
aktuenap OunaH Gofnuk, 6ynraH macananapHu
AXWunaw MynnapuHA - TakoOMUAnawTMpuw  xamaa

onTUMan Kapoprap Kabyn KUnuL;

- TYPUCTUK CanOXUsSTHU TabMUHMALWAA MyXUM YPUH
TyTaguraH MexHaT — canoxustugaH —camapanu
hoaanaHuLL Ba yHU UL YpuHNapura HucbataH TyFpu

MYTaHOCVI6J'II/IK,D,a TakCuMnatd.

YMyMaH onraHga, 6o3op MyHocabatnapuHu xucobra

onraH xonda Typuam CanoxUATUHW OLLIMPULL YYYH
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YeknaHraH pecypcriapgaH camapanit Ba MHTEHCUB
cdonaanaHnw opKanum Wxobun HaTxara SpuLLINLL
MyMKUH. By aca xu3maT KkypcaTul  TU3UMUHK
SXIWUMNALWHWHT acocuii Mynu caHanagn. Abhu, Oy
yopanap Typu3mMHu BOLIKAPULL MEXaHU3MUHM SpaTULL
Kapaénu 6ynub xucobnaHagu. Hatwxaga, Typuam
CanoXUATUHW  XajannawTupuw — Ba  YHWHT

camapagopnuriuHi owmpuLlra apuiniiagn.

Xynoca: Xynoca ypHuaa LyHN TabKuanaw fo3nmKu
OYHE  Mamnakatnapuga  KeCKMH — puBOXNaHUO
BopaétraH TypuaM mamnakat WKTUCOAMETMAArN SHr
cepaapomag coxa xucobnaragu. LUy bowuc, TypuamHu
PUBOXINAHTUPWLL AaBnaT axamustura ara Gynra
macana  6ynub,  TypUsMHM  PUBOXIAHTMPULL
MyamMMOMapyHW  ypraHuwHu  Tanab  kunagw.
TypusmHu  BunmacgaH  Typub, AyHE  Typu3mu

XamKamusaTh,  xamKopnurara  RyWunuw - Ba
Y36ekuCTOHAA TypU3M COXacHM  Xankapo Ba
Maxannun aapaxaga puBOXNaHTUpWG Bynmangu.
Bywu amanra  owupuw  OpranM  TYPUCTUK

CaANOXUATHUHT OLIULLIUra 3puinnagn.
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Y3BEK XANKUAA YW KYPUNULL BUNAH BOFMNUK OOATNAP BA

MAPOCUMIAP

EMAIL:
komarovanvar77@gmail.com

AHHOTALIUA

Ywby makona pana aTHorpaduk €3yenapaa
TYyNnaHraH MabnymoTnap acocuga Y36ek XanKWMHUHT
asanui  aHbaHanapuHW - ypraHuwra — KapaTunra.
XankUMU3HUHT SIHIW KYpUIraH YW-KOW, SHMM xOBMMra
ky4nb kenranaa anpum baxapunagurad ypd-ogatnap a
Bowka MabpocMMMapHK YpraHuw aTHorpadums daHuaa

ponsapb xucobnaHaau.

KANUT CY3NAP:
> «YN TYANY, «XOBAN TYAN», UHC-KUHC, «XKnpT

MOWMY, «EHraH YNPOFM YUMaCKHy», «6axTu
6yncuH», «OknuK», ypd-oaat Ba MpUM-
cupumMnap, «cadap Kouany. TabyHLLMKoB,
t0.A. HouHble OKHa - OKHa C CYLLECTBEHHO
nepeMeHHON TeNno3aLmTon /
t0.A.TabyHwwwkos //GHeprocbepexeHie.-2008.
- Ne1. - C.18-20.

ADABUETIAP:

1. [Hana ésysnapu. CypxaHgapé, Kalwkapapé,
CamapkaHng. 2002 imn.

2. [lana ésysnapu. CamapkaHg. CasaroH kuwnorn. 2004
ann.

3. Mucapunk A.K. TpaguunoHHble cnocobbl OTOKNEHMS
xenuw oceanoro HaceneHus Cpeaxeit Asum B XIX -XX
BB. XWTLAe napoaos Cpeanen Asum n Kazaxcrtana. - M.
1982, cTp. 75.

Busra mabnymkn, kagum axooanapyMU3HUHE
acocun flwall xomnapu kopa yinap 6ynraH. fAHru
KYpWUIraH Typap XOMHM XUX03naLl, yHra Kyuunb yTuil xam
KOpa YUHUHT Y3UHK KypuLL kabu anoxmaa abTnbop bunaH
amanra owwpunraH. Kopa yira kyuub yTuw KatTa
ounasui Harpamra annaHmod, anoxusga Mapocum TYCUHM
onraH. by mapocum ByryHrn KyHraya caknaHub komnrau
Bynub, xankumusga «yi TYIUU» EKN «XOBMM Tyn» Kabu
Homnap GunaH atanub kenuHraH (Jana é3yenapu, 2006).

AHMM KypunraH yira 6upuHum 6ynnb «kanBoHW»
(kekca, nup-bagasnat, yauaaH TUHWO-TUHYMraH OTaXOH
€KW OHaxoHnap) €kM KyLHOY (WamaH) Kupras.
KYLWHOYHUHT  YHr  Kynuga TyTatunraH xasopacbaHf
6ynub, xasopacbaHaHu, anbatta, yUHUHT YHT TOMOHMAAH
annaHTMpnb YnkkaH. XasopacbaHgHu TyTaTub, YMHM
WHC-XWHCNaphaH To3anaraH KyLHoY 6y MapOCUMHU YHI
TOMOHA@H 60Lwnab, ryé yi aranapuHUHI UWnapy YHruga
KemMwura XxaMm  Kymaknawrad. YTMAWW  4OpBamop
axonunapga, yMymMaH, xankumu3ga yHr Ba Yan TOMOH
TyLyHYanapu anoxuga MabHo kach aTagy Ba yHra katta
abTMBOP KapaTunaou. YHr Ba yan 6unaH 60FmMK, Typnm
UpUM-CUpUM, ypd-ogaTtnapummus xam maexys. MacanaH,
yara XOHafoHra KajaM KylraH KenuH GupuHumM
KadamuHu, anbatra, YHr 0ékfaH Gownaiin kepak ek
Xap KyHu apTanab ocToHa xaTnab kyyara YnkKkaH xap oup
ofam ONAWH YHr OEKHM Talunal No3um Ba GOlKa Ly
kabunap. By Macama xam 3rnwyHOC OnMMNapUMmu3
ongugarn  Myxum, Wy 6unaH Oupra, KW3MKapnm
TaaKyMKOT MaHbanapuaaH bupu xucobnaHaau.

XasopacbaHg Maxcyc uguiiaa Tytatunrad sa oy
NauMLW Kopa YMHUHI Bycaracura KyamnraH «XXupT Moiny»
Mapocummaa KaTHawaétraH Gapya  KAWWUIAPHUHT
KWAMMUOAH WCUPWMKIAp OMNMHraH Ba Xxa3opacbaHara
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KyLWMG TyTatunraH. VIHC-XmMHCnapaaH T03anoByu xamaa
Ky3 TErMMaaH cakioBuM byHaan ncupuknap cudatuga
TUNPATUKAHHWUHT TUKAHW, UOHHUHT NYCTW, KY3 TUKAHHWHT
TUKaHNapugaH  xam  ¢organanuwrad.  byHpan
neupuknapHuHr 6apyacu xasopacbaHg OGunaH Gupra
TyTaTWraH Ba TyTaéTraH UCUPUK YCTUAAH SHMU YAHWHT
Gapya xwxo3napu ommb yTunraH. Y Xuxo3napuHu
OupunHun 6ynnb nukapura onnb kupraH aén € apkak, y
KAPUHOOLLAMIN KUXaTuaaH KuMm OynuwngaH Katbuil
Hazap «yin BysunmaraHy, SbHU GUPUHYN HUKOXM BunaH
TUHY, BaxTNW-TaxTM AWaéTraH KWWK BynuwmM nosum
GynraH. Oraun-cuHrunnap, sibHKU yin GekacuHuHr ona-
CUHIUNNapW, Y XWUXO3MapuHM  Kyumpuw  Ba
KOWMAWTMPWL,  SIHMM  YWHW  Xuxosfawra  xusmat
Kunrannap. bapya xuxosnap ypHura xounawtmpunray,
KaTTa OHa, KaBOHW EKM LamaH Y nuura «kup» kunud
KypnayanapHu Tywab, 4acTypXoH €3ray, gactnab natup
cuHamnpunraH. KeinH aca Bapya araun-cuHrunnap onub
KenraH MUWWMPWMK Ba  LUMPUHAWKNIAP  AacTypXOHra
COuMNraH xamga Kopa YW TYMHYrMaaH Xam COYMMraH.
ByHaan coukunap Yovana, coyana aeb atanra. Yoyana
Tapknbugary EHFoK, NcTa, 60A0M Ba Xuitganap YHUHT
MyCTaxkaMMUMMHWUHT pam3n xucobnaHagn. KOBYPAOK,
Main3 Ba YPWK 3ca YW aranapuHuHr cepdap3aHg,
cepgasnar Gynuwnapura wwopa 6ynraH. AHru yira
KyyraHga OaxapunraH MapocumnapgaH siHa  6upu
«KYBMPMOY KOBYpULL» Mapocumu 6ynub, Yyopsagopnap
Oy opathm Moma xaBogaH KonraH asanuidi ypd
cupatnga Gunnwmb, yHra KaTTUK aman KWuwraH.
KYBMPMOY MaKKaXyXxopu, OK KYXOpU EKu HyxoTdaH
Tanépnanrad. Ogataa, Yakanok belunkka ConuHraHaa,
SHIN yWra KyyraHga KyBUMPMOY KumuHraH. Kopa yMHUHT
YaHrapofFu YCTMAAH KyBMPMOYNap CouMnraH. 3UKHa,
Xacuc opamnapra HucbataH «KMpKMOA  KYBUPMOM,
ymnnacuga YMpoK KypmaraH, o4ochatit kabu cy3napHUHI
nwnaTunuwm xam 6exmus amac. AHrv ymaga xam uunna
CaknaHub, 4nMpok Eknb KymunraH. BupmHuM YmMpok, yi
nupura atanraH. KenumHr ynpokfiap aca yu aranapura
atanraH 6ynub, ynap 40 kyHraya ékunrad. by 6unaH
XOHA[IOH aranapura «EHraH YMpoFM yumacuHy», «6axTnm
ByncuHy» gera Tunaknap Gunaguprasnap.

UopBadop KMLIMMAPHWHT ONOB Ba  YANapHu
neutuw 6unaH 6ofFnMK BOCWTanapy, ypd-ogatnapw Ba

Wy nanWtraya cakfaHnb konraH Gowka uMpUM-
CUPUMMAPVHW  TAOKWK — KWIUW,  YpraHuw  Xxam
ANWYHOCINK (haHUHUHT acocui BasudanapuaaH 6upu
xucobnaHagn. OnoBaary Kyy-kyapar, YHUHT xaéTbaxi
XyCycusTnapy 04am3oaHn KkaaumaaH yaura xant kunmb
KenraHnur Mabnym. ARHWKCA, YOPBAZOP axONMWMHWHT
OnoBra 9bTUKOAM Xyda kyynu ©ynub, ynap OnoBHM
TUPUKNVK Ba XaéT pamau cudpatmga Gunuwmb, yHra
CUFMHMG KenuwiraH. Yopsagopnap Y3napuHWHT acocui
Typap kounapu OynraH Kopa YWMapHW UCUTULLHW
nactnab yi yptacuaa rynxaH éxkuwaad 6ownaraHnap.
YMyMaH, rynxaH ékub MCUHMLL Ky4YMaH41 YopBagopnapra
xoc 6ynraH acocun ygymaup. Yopsagopnapaa GupuHum
rynxaH Ba OFIOBHWHIr Nango OynuwM Ba TapKanuium
OunaH 6OFNMK KM3MKApnM adcoHa Ba pUBOATNAp
maBxyn 6ynub, By adcoHa Ba puBOATNAp XaHysrava
Kekcanap TOMOHWMOAH XUKOSi KunuHub kenuHagw. lyé
Opam ATo XaHHaTAaH YMKMb, MycTakun xaétra Kagam
Kynuwm GunaHok onoBra aXTUEX Ce3aau, XyAoAaH 0noB
OepuLmnHM AnuHnb cypamaun. YHra paxmm kenrad Onnox
Xaspatn Xabpounra Opgam ATO yu4yH bup bynak uyr
napyacuHn onub Gopund Gepuwmnn Gytopaan. YyFHUHT
TapTMgaH Kynnapu KyiraH Xaspatu XKabpoun yHu
Tywypub rysau.

Xaspatn KabpounHuHr kynnapugaH Tylwmb
KeTraH Yyf mapyacu epHUHT €TTU KaBaTUHUHI opacura
knpnb ketagu. Ep Taruparm ywa 4y napyacu BakTu-
Bak TV GUnaH ByNKOH Laknuaa otunub, ep yctura Ynkmnb
Typagn. Ep  t03acuparn  OUMPMHYM  BYNIKOHHWHT
OTUNULLMAAH ONOB Naigo GynraH Ba 04am3os UCCUKNK
MaHbaura ara 6ynraH fgeraH kapawl Maxanniui axonm
opacuga xaHyaraya caknaHub konra.

KyumaHun yopsagoprap Hasapuza xap kaHgau
KW4KMHa 4yF Oynaxak ynkaH rynxaH — karTa ONIOBHWHT
«Ky3u» xucobnaHraH. Pueositnapra kypa, Opam ATO
XygomaH UKKUHYM MapoTaba onoB cyparaHuaa Xaspaty
YKabpoun aHayM YyFHWM Japé Mexpura ypanraH xonga
Gepagn. XaHHatgaH kenraH Oup napya uyF GunaH
00am304 KaTTa rynxaH €kaaum, OBKaT NULLMPaaK, Kypon-
acnaxa scawpga donganaHagn, ucuHagu. [actnab
4yopBagop axonumap Kopa YWHWHT ypTacura YYOK,
KypULraH. YYOKAaH YiHW UCUTUMLL, OBKAT MULLMPULL Ba
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Bowka makcagnapaa onaanaHuwrad. AMMO yyokaaru
ONOB MaHry Y4MachiurMHUHr paman cudatnaa WKku LoHa
YyF AOMMO EHMO Typuwwm wapt 6ynraH. N'yé 6y GunaH
ywoy uyrnap Opam ATo faBpuaaH KEMMHIM KyHnaprava
GynraH 4aBOMMWNWKHWHI paman xucobnaHraH. Acnuga
y4oRZary YyFHU YYMpmacgaH KeWuHr rynxad éxuilra
cakf1ab TypULIHWHT MoAani cababrnapy xam MaBXyn
6ynran. EHnb TypraH 4yfoaH onoB XOCUn KUAWL aHya
OCOH Ba Kyrnan BocuTa bynraH.

tOkopuaarm puBosTra kypa, Xy4o 0noBHM 6epuL
BunaHn Gupra opgamsodra MEXpU Yekcus Aapé CyBMHM,
STbHW XaHHAT CyBWHM XaM Kywwm6 OepraH. ByHWHr
3amupuaa aca MHCOHNap yuyH BUpUHYM XaéTuit 3apypusiT
xucobnaHraH cyB Ba 0noB GupnurHuHr Bapkapopnura
nwopa 6op.

YopBagopnap OMOBHM  WHCOHHWHI  a3anuii
nyngowm cudpatnaa 6unmb, onoB EHagurad xomnap,
TaHOMP Ba YYOKHM xam Mykagdac feb 6unub, ynapHu
aBannab-acpawra xapakat kunuwrad. «Onos -
XYAOHWHT KapomaTy Ba Mybxusacu. Kyk TaHrpy — OCMOH
Xygocu y3 kanb rypu 6ynraH kyélwaaH 6up napya onnbé
cysra ypab, kanb KypuHu, UAMKIUKHY, MEXPUHU KYLING
OepraH», fgeraH akmaara KaTTUK MLLOHTaH 40pBagop
y3beknap Kopa ywWgaru OfioB  KYPWHW yyMpmachaH
caknallra xapakat kunraHnap Ba 6y 6unaH unoxui kyyra
Y3 aXTUPOMITapUHK XaM udpoganarannap. KysHuHr COBYK,
KyHnapuaa, KL Ba apTa baxopaa yv ypracugars caHgan
Y4YOKJa ONOBHUHT KypW (EHMO TypraH YyFnap) cak/1aHraH.
OpTanab oBynaa kuMm BUpUHYM YT €KCa, KYLWHU aénnap
Wy KUWMHUKMAAH vy onmb, «caBob Gynagwn, GupuHum
€HraH OfOB XaHHaTW» fAeraH vpumnap 6unaH xam ys3
YYOKMapWHK LWy YyraaH éknb onuwraH. LWyHuHroek, yn
Tyamparn 6asm rynxaHugaH €k Oowka Tyinapgaru
OnoBMapAaH Yyf ONMWLL XaM AXLIW HUSTHUHT udoaacw
OynraH. Y Tyamparu rynxaH yyyH KynuH4a XOBMM
ypTacugaH o TaHnavraH. Katta 6obocugaH KomnraH
KOpa Yil YPHU ©KMPT MOMM» Mapocummaa Ekunubd, «oTa-
bobonapummsHuHr  apBoxnapn xam 6u3 kabw wop
ByncuH» geraH makcapaa 6asm BownaHvwmM onguaaH
Bapuya aBnog Bakunapy y4 TOMYMAaH €KW Y4 KOLUMKAAH
y1 nupura Ba 6oLuka pyxnapra atab ér cenuwran. «Kupt
MOWWY, STbHU YN TYUra SHIM YAHWHT YYOFMra, Tanaupura

XaM y4 TOMYM €KW Y4 KOLIMKOAH EF TOMU3MLL OfaTy
X03upraya KaTtbuin caknaHnb konra.**

Uopeagop  y3beknapga — «KMPT  MoM»aa
€KunaguraH rynxat, yMymaH, onos 6unaH 6ofnuk, yp-
ojaTt Ba MpuM-cupumnap TanauruHa. LynapgaH sHa
Bupu cachap OMMHUHT (MyCYIMOH MWN KaneHgapu Xucobm
Byinya OMHWMHI HOMM) YopliaHba KyHu, opaTgda cadap
OMMHUHT  Tyrawmaa «cadap Ko4Yan» MapOCUMUHUHT
yTkasunuwmuamnp. by Mapocumpa Kyva €ku  MYSHWHT
KecunraH kucmuga, voppaxa 6ynca sHaga SXLUMPOK,
rynxaH Exkunub Ol [JaBOMMAA CUHraH HapcanapHu
«kenraH 6ano wyHra 6yncuH» geb ytra Tawnaraxnap.
Bapya éwnapHn rynxaHgaH yd4 mapotaba cakpalira
Max6yp kunuwraH. Mapocum sikyHuaa aca KekcanapHUHT
y3napy Xam OMnoBAaH Cakpalumb, «To3ananuwraxy. Ly
BunaH ryé 6apya 6ano-kaso, WHC-XWHCap ytaa Kynmob
Tamom Gynagu peb6 yinawraH. by mapocum GyryHr
KyHOa MyTnako yHytunrad. AMmo ywby mapocum Ba y
OunaH GOFMMK  MPUM-CUMPUMMAP  Xakuaa WUnmun
9THorpachuk  agabuwétnapga avpum  MabnymoTnap
caknaHnb konraH. TaHAMp €KW YYOKZAru YynHU MUYOK,
yun GunaH TyTCaHrM3, QyLIMAHHWHT TUAK y3yH Gynaam
neivnran Ba ByHra iyn Kyunmaran. Y4oK éku TaHaupra
TynypcaHr, 6ynaxak 60MaHrHUHT Ky3n OKI3 EKU KUALLMK,
TyFNaan Aenmwmno, OyHaaH Xam KaTTUK,
oroxnaHTupunraH. TaHaoup €k Y4YOKKa CyB Kymmb
to6opuLL Xxam oFup ryHox xucobnanub, by wuw TaHaup Ba
YYOK 3raCWHUHI ynumun GunaH Tyrangm ged antunrax.
TaHaoup Ba YYOK XOWMapu XaMm YWHUHT 6up KuCMM
cucpatga «xmpt» Oed toputunrad. TaHoup Ba YYOK
ToMnapura ucnoc HapcanapHu Tawnaw, ymymaH, 6y
KOMMApHU UCKMPT Caknall SXWunukka onnb kenmanam
neb xucobnanraH. OCKu TaHAWP €KUM YHOKHUHT XOMnapu
XaM MykaggacnawTupunub, ynapra xam tokopuaaru
kabw MyHocabaTnapaa eynuwra. Aiipum
XacTanuknapHM AaBonalifa <« KMPT  TYTraH», «KoW
TyTraH» AennnNG, 3CKM XOWMapHWHr TynpoKnapuaaH
onmb, wy BunaH aMnaLuraH, «Ky4-Ky4» KUuLLraH.

TaHoup  «Kynana»CW, SibHM Kecaru OrioB
MUPVHWHT TaHacK XMcobnaHraH. YHra TervHULL, STbHU YHI
TUpHAL, V3-y3udaH CWHOMPWLW €KW WCTaraH xoura
Tawnaw  MymknH  BynmaraH.  3CKM  TaHAWUPHWHT
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Kynanacuuu thakatrnHa oék b6ocmaiguraH epra kymub
Talunall No3uM AeinnraH. YYok Ba TaHAMp Ky Xam
TYPAW KenraH xonnapra TalwnasMaraH. Arap TallnaHca
Ky3 oFpusmra onunb kenagw geinrad. LWyHWHr yyyH xap
Oup xoBnuga anoxupa KynxoHanmap 6ynraH. ByHaaH
TaLLKapK, KyN Xe4 Ka4yoH CynupuHau bunaH Gupra kyLumé
OnuHMaraH Ba Oup Xoira TawnaHmaraH. by ryé
XOHagoHra odhat KenTupnb, KETMa-KeT YNIUM ycTura ynmm
onnb KenuWKM MyMKWH aeinnrad. Y4ok ékv Tanavpaa
Npnoc  HapcanapHM caknaw  Xxam  CypyHkanu
kacannuknapra cabab Oynuwm antunraH. TaHgup-
yyoknapra TUpHOK Tywmb yTaa EéHuwmra  Xam
Bexocustnunuk Genrucy geb kapanrad. LWy ypuHaa 6up
HapcaHu anTnb YTUW NO3UMKK, XankuMnaga TUPHOKHM
KaHAan, Kalcu KyHu Onuw, Kaepra Tawnaw 6Gunad
Bornuk Gup katop Mpum-cupumnap 6opku, 613 ynapHu
Buncak, unMuin XuxaTgaH ypraHcak xamga KyHaanuk
Xaétra Tatbuk kuncak, oigagaH xonu Gynmangu.
MacanaH, YopBagop y3beknapaa xadTaHuHr aywaH6a
€ku nanwanba KyHnapu TUPHOKSAP OnuHraH. OnuHraH
TUPHOK TearHa To3a epra Kymmb TawwnaHraH. Kubna
TOMOHra Kapab xam, kyH 60TUW nanTuaa xam TUPHOK1ap
onuHMaraH. Keyacum TMpHOK OnWW 3ca, YMyMaH,
TaKUKNaHraH. Arap LWyHOal KWNWHCA, MyphanapHu
yaBaknaL 6unaH 6apobap xucobnaHraH.

Yit cynyprucu xakupa xam 6up Heuva mpum-
cupumnap Maexya 6ynnb, gespnum ynapHuHr 6apyacuaa
cynyprvra HucbataH canbuin myHocabat udopanaHra.
LLlyH1Hr y4yH Bynca kepak XxaHy3ra4a Xxankumm3 opacuia
By byiomra «nanakatu» (dpanokat KenTupyByM) AeraH
Kapaw maBxyg. Tywra cynypru kupuw éku 6exocpaH
cynyprura Ternb6 Kketuw panokatra  MynUKULLHAHT
Benrucu genmnrad. CynyprHi TUKKa KYMUL XOHaAOoHra
kenaétraH panokatra iyn ound 6epuw bunax Gapobap
xucobnaHraH. CynyprugaH xatnaw xam EMOHIMKHWUHT
Benrncn geivnrad. LyHuHr ydyH cynypr XokaHBo3
BunaH Bupra yMHWHT Yan TOMOHWMZArX Maxcyc xomaa
caknaHraH. LUyHuHroek, XxoHagoHga wnoxu 6Gopuva
BuTTa yn cynypricu caknadraH. Arap ukkuta 6ynca, ynap
Xe4y KayoH Oup xomaa, yCTMa-ycT TalnaHraH xonga
Kyunmara.

Yopsagop y3beknap XoHagoHW4a NUYOKTAPHUHT
Oup Heuyta Typnapu wwnaTtunraH 6ynmb, ow nu4ok,
TaHAMP MUYOK, KACCOD MMYOK, YOMKM MUYOK, kabunap
Wynap Xymnacura kupagu. Xap 6up nu4ok, Typu HUMa
Makcagda  vwnatunuwmra  kapab  Y3napuHUHT
cvpnapura ara. [MYOKHUHT Xap KaHgan TypuHu buposra
y3aTaéTraHga gactacu TOMOHMAAH Y3aTWUAWLLK Kepak.
Arap WyHaan ysatunMaca vkkana ogam ypuiumb konaam
pennnrad. Tysuwra KuHanaétraH aénnap €Ky anpum
XaWBOHMAPHM OW MK4oK, GunaH cunaw Te3 Ba OCOH
Tyrunuwmra éppam bepaau, aeb xmcobnaraH. Kaccob
nuyosn OunaH  «ky3» KuMpraHga cunadraH. bemop
Ty3anraH4ya yn nomrack (OCTOHara SIKMH XoM)aa epra
kagab kymunraH. Kaccob nuyosm yakanok, bowwra —
€cTMKk Tarra kymiw, Oy 6unaH  YakanOKHWHC
BexaBoTvpnnri, yMkycuaarn TUHYIUIM TabMUHAAHraH.
Xap KaHgan yinkycu HOTUHY, BoCuHKMpab yxnangura,
YyMyMaH, y3ura MLIOHMaraH ofamnapra €Ectuknapu
OCTUra NUYOK, KYNMO yxnaLl TaBcust KUIUHIaH.

UopBagop Vy3beknapga nWYOK PU3KY  py3
cupaTaa MUrMT KALWMHUHT JOUMWIA XaMpoxu Gynra.
LLYHWUHT yuyH xap BuUp AT Elunra eTraH KUK Y3UHUHT
NMYOFN €KW XxaHxapura ara Oynuwm wapt 6ynraH.
Otanap Bosira eTraH ysunnapura BywopTma cudatupa
mMyok, sicaTnb GepraH. Yeunnap aca By MNMHOKHM
TawnamacaaH éunapura onub topuwm Wwapt 6ynraH.
MYoK, TakKaH WUIMTHUHT KYnNW Xanon, € XaHxap
WNTUTHUHT dhaxpu, Fypypu xucobnaHram. MNinyok, xaHxap,
Kunuy Ba Bowka Wy kabu Kyponnap XOHagoHZaru
9pKakka Ternwnu 6ynub, MEeXMOHXOHAHUHI Typura —
nesopura ocub KymunraH. XoHagoHHM Typnu Garno-
KasonaphaH cakfianan aennsraH.

M4oKNaPHUHT siHa GUp Typu «Kopa NMYOK» Oeb
atanraH 6ynu6, ByHgait nuyoknap y4ok 6owm nuyoFn
XucobnaHraH, $ibHM TaHAMP, Y4YOK Ba KO30HMApHM
To3anawga mwnartunrad. byHgan nuvoknap Kamxocust
MWUYOK, CaHanraH Ba «Kopa NUYOK, KOPHMHITA KaaancuHy
neb kuHHa conuwpa dongananunrad. KOpak TywraHaa
Ba 60na KATTUK KYPKKAHAA XaM MNYOK TUFM Ba KMHN CYB
OunaH vamunub, vaimnraH cyB Gemopra WYMpUIraH.
Kopa nuyok, katopuga sHa yu-pysrop OytomnapugaH
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KOpa KO30H, KOpa KYMFOH, KOpa YOWAMLL, Kopa KOCOB,
Kopa Kankup kabunap xam 6axwm  KylHoYnap
TOMOHMAAH «MapTyBy (KOpa MOMO) TEKKaH XOTUHNapAaH
XMHNAPHW Xafallga Ba KWHHA YiKapuyLLAa ULNaTuiraH.
Kopakysi, 40K, KypyMu, «Kynamga» (UCCUK KyI) XaM UHC-
XMHCHM Xanpallfa Ba KMHHA YMKapuwga KywHounap
honaanaHaguraH Bocutanap OynraH. Kopa KyMFOH
épaamnaa vopBara TEKKaH Kacannuknap, WMHC-XMHCHM
XaljawraH Ba KMHHA uYMKapuiraH. YMymaH, Kopagyn
KonnaraH ©Gapya yn-pysfop Oylomnapu KysukkaHga
nwnaTuaraH.

Yit-py3rop byromnapu numuga cyT-kaTuk Ba ynap
CaknaHaguraH uguwnap Ounan 6ofnuk Bup katop
npuM-cupumnap cakfiaHnb konraH. Yopeagop axonunap
CYT-KaTUKHW YMyMUIA HOM BunaH «oknmky aeb atalura.
«OKJIMKY, STbHU CYT-KATUK YOPBALOP axonunap EpyFnmk,
PYLUHONMK, OWAMHIMK pam3u ge6 OunuwraH. Cyt
conaauraH MauLNapHy curup «4onuky» 6ynmacuH (bupop
Kacannukka YanuHub, cyTaaH KonMacuH) aeb ut, MyLyk
TErMWMAAH, KULWIMNap HUroXMAaH (anHuKca, cyti bunaH
TypraHga) caknaHraH. CyT Ba KaTuK KONAWkIapu
toBUNraHOaH KEMMH XaMm Xap KaHaka epra TyKunMara.
OKJUK OBUHOMNAPUHN OEK OCTUra TYKWULL CUTUPHW eNkH
ofpusnra onub kenagn pewmnraH. Mo6ogo, cofvm
MONnap enuH kacannurira gyvop 6ynca, ynap panuaa,
eHrya (HOH €nuwpaa uvwnaTunaguraH uxosnap) Ba
kopaohToba 6unaH cunab, «xannaHraHy». YTmuwaa
yopBa OunaH WyFynnaHraH Maxanmnuin axonmnapHuHr yin-
pysrop  Oytomnapn,  03WK-OBKaT  Typnapu Ba
MaxcynoTnapn bunaH 6ofnuK ypd-opat, pacM-pycym
Xamga MpUM-CUPUM MapOoCUMMapu KeHr, aTpodinya,
WNMUIA HYKTan Ha3apAaH YpraHuwHW Tanab kunagurau
aTHorpacuk maB3ynapgaH 6upu  xucobnaHagn. by
MaB3yHW WKKW-y4 MaKona Mukécuaa ypraHub Ymku
MYLUKYN. BusHuHr ywby wuwummus aHa wy 6opagaru
Kagamnapvumms, Xonoc.
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MycTachokynoB ®epy3 Mycradro ysnu
Y36ekucton Pecnybnukacu Kyponnn Kyunapu
Knumk myTaxaccucnapHu Tanépnall Mapkasu

CanumoB Xamwua dprawoBuy
Y36eknctoH Pecnybnukacy Kyponnu Kyunapu
Kunumk myTaxaccucrnapHu Tanépnail Mapkasu
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makonada Ynyr BamaH ypywuda Y36eKucmoH XankuHuHe,
wyHuHeOeK ywby 3amuHOa cpaonuam onub bopeaH xapbuli
mab/iuM  MyaccacanapHuHe —KyweaH MyHocub xuccacu
xaxkudasu Kuckaya Mabaymomnap bepuneaH. Makona
Y36ekucmondazu  xapbuli mawbnum  Myaccacanapuda
¢haonuam onub 6opeaH, Y3 coxacuHuHe OurmumMOoHU 6a
XaHenapda 0ol xaH2oeap maxpubaza sea 6ynub keneaH
6ynuHma KomaHOUpIapu 8a yxumysyunap mapKubUHUHE
¢haonusmuea barulinaHaaH.

KAJIUT CY3/IAP:
> Ynyr Baman ypywu, Ypma Ocué xap6buii
OKpyeu, xapbuli nedazoauka.
®OWOANAHUNTAH ADABUETNAP PYUXATU

1. Mwupaneés LLIM. VY3bexucton Pecnybnukacu

Kyponmnu KyunapuHuHr
25 wunnurn MyHocabatu 6unaH Bartad xumosuunapura
Baitpam Tabpuru.

/I Batannapsap, 2017 iun 14 aHBaps.

2. YabekuctoH Pecnybrukacn Kyponnu Kyunap Onuit
Bow  KYMOHZOHWHWHI  odvueprnap Koprycura — KywraH
Tanabnapwm. - T.: 2006.

3. Kamkos A.I". TalukeHTCKoe 0BLLEBONCKOBOE yunnnLLe
umenn B.M. Tlennna. Al KamkoB u gp. — TallKeHT:
Y3bekuctaH, 1978. - 267 c.

4. Pxesues HO.M. BoeHHoe yuunuwe CpegHble
Asmatckoro BoeHHOro okpyra B 1940-1942 rr.

5. JWenoHbl MayT Ha BOCTOK. OBaKyaLys B Y30ekucTaH B
roabl Benukoin OteyecTBEHHON BOMHBI. CHOPHWK
MaTepnanoB MexayHapoaHOR Hay4YHON KOH(epeHLuH,
nocaeLLeHHon 75 netto Benukon nobeabl. Openbypr. —
TatwkeHT: 2019. - 260 c.

Ynys BataH ypywwn — OyTyH gyHéna Tapuxuii
axamuaTra  ora  xoguca  6ynmb,  mMunnuoHnab
BaTaHZOLWIAapUMK3 XoTupacuaa yumac U3 konaupam ea
YMapHWH LWaxcuin bruorpadmsicn yuyH Myxum BOkeanap

6ynub caknanmb Konau.

Y36ek xanki VIKknHuM xaxoH ypyLun Aaspuaa ya
topTura 6ynraH yMHakam Myxabbat TyWFyCW, XOHaXOH
3aMUHra TaXoBBY3 KWNraH AylMaHra Hadgpat xuccu,
MycTabua Ty3ym eTkasraH fam-anaMHU OpKa YpuHra
cypub Kynau. Xank YauHW AylIMaHHM TyXTaTuwra Ba
ynokTMpnb Tawnawra kogup 6ynraH GupgaH 6up Kyd
neb xuc kungw. Wy xuxatgad xam U.A. KapumoBHWHI
‘Ypyw [paBpu  BOKeanapuHu, XaHr4unapuMM3HUHT
KacopaTnapuHu Taxnun aTuwaa Ba Tabpudnawaa xam
MaKypabosnkH1 KaMpoK, alTuww’ra AOMP YakUpUFK
HUxoaTAa gonsapb 6ynub xapanrnagu. V.A. Kapumos
XaKknu pasuiuga byHaan aeb TabkuanaraH agu: “VIKKuHIM
KaxOH ypylUMra KaHaan KapanmacuH, By ypyw Kamcu
FOS OCTMOA Ba KuUM TOMOHMZaH onub GopunraH
OynmacuH, Y3 BaTaHu, an-lOpTUHWHT EpyF Kenaxaru,
OerybOp OCMOHM Y4YyH XaHr ManaoHnapuaa Xanok
GynraHnapHu, y3 ympunapuHu 6eBakT Xa30H KumraH
WHCOHMapHX JOUMO €aAa cakfianMu3. by avumk, nekuH
OMNUI XaKMKATHU YHYTULITA XeY KUMHUHT XaKKM YK Ba

OyHra nyn xam 6epmanmma!”.
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Ynyr BataH ypywwgarn fanaba 6Gampamura
HucbaTaH anoxuaa MyHocabat waknnaHau: y Hadakar
[aBnaT TOMOHUAAH pacMuii TaH OMHAM, 6ankn XankH
9THUK MafaHWSTU aHbaHanapuHuHr  6up  Kucmura

annaHau.

Y36ekucton Pecnybnnkacu Mpesnaentin LLLM.
Mup3unéeBHuHr Tawabbycn bunan TOWKEHT Wwaxpuaar
Fanaba 60f1 MeMopuan MaXmMyacuHu spaTunuwv 6exms
amac, “by 6or fanabara GU3HMHT XanKUMM3HU KYLUraH
XMCCACMHN HamMOMWL 3TULLM Ba 0Ta-6060NAPUMMBHUHT
KaxpPaMOHIUIMHK Myxprawmy no3uM. by epaa VKknHum
KaxOH  ypylwmparn  KaHrmapga — WMWTWMpOK — 3Tra
BaTaHOOWNAPUMMU3 Xakuaarn MabymoTriap Takaum

aTuuwm kepak” gengn  LLU.M. Mup3uées.

Ynyr BataH ypywwu 75 nmngaH OyEH BataHUMM3
Ba YeT 3N TapuXWyHOCIUrMaa MyxuM  UIMUIA

MyammonapgaH 6upm 6ynunb konmokaa.

Munnap yTraH capu TagkukoTuMnmap yuwa
KaxpamoHa [Aaspnap Tyspucuga OunumnapuMusHu
TYNAUPUMLLIMTa, Tax/ U KUNULWKFA Ba 3apypar TyFunraHaa
aca, ywby MyamMMOnapHW pUBOXMAHULLK Oyinya sHrm

NYHaNWULWNapHW OYMLLNAPUHK TaKO30 3Taaw.

X031pri1 Y36eKNCTORHMHT TapUXMil UM YPyLU
XaKuaa OnauHrn TagkukoTnapaa onganaquil MyMKH
BynmaraH  apxuB  MaTepuannapuHu,  Xyxokatnu
MaHOanapHu YpraHuw x03uprit 3amMOH TapUXUMU3HWHT

PVBOXMAHWLLIMAA HAMOEH BynmMokaa.

YabekucToHaa xapouit NefarorykanHuHr
PUBOXMAHWLL TapakKUETH, alnHUKca Ynys BataH ypylum

nmnnapmaa xapbui xuamaTumnapaa kacbui maxopaTiHm

owmpuwaan ofMp Ba MaToHaTNM (PAONMAT WYNUHW

épuTnb Bepuwga HaMmoeH bynau.

1941 vwun 22 woHga Ynys BataH ypylwmHuHr
Gownanuin Ypta Ocué xapbuitnapy Ba xapbuit 61ninm
OpTU KypCaHTNapuHWHr BataH capxagnapyvHu xumos
KWNWLL Ba JyLIMaH ycTAaH TYNuK fanabara apumiLmn

YYYH Taép aKkaHnuKnapuaa HamoeH bynam.

Ypta Ocné xapbuit OKpyr4 OPOHT  yuyH
XaHryunap Ba odwmuepnap TanépnanguraH Y4yokka
annaHTupunau. Ywoy okpyraa 1941 ivn uionngax 1942
N oxupurada Bynrad Myaaataa xapbuin cacbapbapnmk
acocuaa 109 ta xapbuin kyLmnma Ty3unau, xapakaraarm
apmusra Ba Onuit bow KYMOHAOHNMK Kapoproxm

3axupacura 86 ausuans Ba bpuraga xyHatungw.

Y36eKnCTOH xyKymaTyt Ba BaTaHnapsap Kyunapu
MUNIMIA xapbuin KylumnManap Tysuw Tawabbycu GunaH
ynkaunap. 1941 nmn 13 HosbpaaH 1942 imn mapturava
OynraH paspga 14 Ta munuin xapbui Kywwunmanap,
Xymnagad, 9 Ta ykum bpuraga, 5 Ta OTNMK ackapnap

OVBU3NACK Ty3unub, PPOHTra XyHaTUnau.

1941 wunpaH 6Gowna® TowkeHT nuéaanap
Ounum  topT  poHTra  tobopunaétraH  xapbun
KyLUMnMarnap Ba KucMapHu ouuepnap Tapkubu Gunan
OyTnaw, KYMOHAOHNWK TapkMbOWHW Xagan Tanépnai,
anoxuaa ykuvnap OpuraganapuHu WaknnaHTMpuaa

TasH4 Gunum LopTU cucpataa aonuat onmb Bopaw.

1941 wmn Hosbp onmga OBunuUM PTU SHIK
KypcaHTnap TaHMOBWHW amanra OLWpraHaaH CyHr,
Te3kop OUTUPYB Kypcwu — ONTWU OWAMK JacTyp acocuia
Tawkun atunau. Ywoby kucka gasp mobainu Bynaxak

oduuepnapra Kepaknu KOMaHAMPIuK  GunumnapHm
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Bepuw Makcagmaa, Gunum topt 10 coaTnmk MW KyHura
yTKasungu. Acocuit yKyB haHnapHu CMEcuin Tanéprapiink
Ba xapbwit chaHnap Tawkun 3TMB, acocuin AMkKaT
9bTMOOP TaKTWK Ba OTULL Tanéprapnurura kapatusraH.
YKUTYBUMNap Tapknbn KMCKapTMpunub, Bapuya Maxcyc

(haHnapHM B3BOA Ba POTa KOMaHAMpRapy yTraH.

TowwkeHT Nuéaanap Bunum LpTH ocuLEepIapUHM
Tanépnail 6yinya Teskop 0NtV ONNKK AacTypra yTraHaaH
CYHT, VIKKMHYM KaxOH ypyLumn GoLLnaHraHnmrara kapamarn,
ONTW MWHIOaH 3uén odwuuep KagprapHu, Xymnaga,
1941 wun okTabpb oiMga TaHK KYWWHNIapu xamga
MUNAWA  KaBanepus KuUcMnapu yyyH 6up  rypyx

ocuuepnapntn Tanépnab bepan.

1941 wvn oxupura kenmb, Gunum topTura
ocuuepnap poHTAaH kena 6ownagunap. KypcaHtnap
BunaH 6ynraH cyxbatnapga ynap (poHTAa OpTTMpraH
Taxpubanapu GunaH ypToknawap agunap, by aca V3
HasbaTMga  bynaxak — KOMaHauprapHu  amanu
KYHWKManapuHu LWaknnaHuwmaa Myxum axamusiTra ara

aau.

1942 un sHBapgaH Gunum topTMaa Maxannui
MUNNaT BakWNMapuHU xapbuim wwra ypratiw YyyyH
KypcaHTnap 0aTtanbOHM KaiTa LWaknnaHgu. bunum
IOPTUHUHT  KYMOHOOHNWK Ba  CMECWMA  Xoaumriapu
YPYWHUHT GUPUHYM KyHNapuaaHOK, xaHroBap Taxpuba
OpTTMpraH ocuuepnap 6unax 6ytnadraH. 1942 MMNHWUHT
MapT omnga Gunum topTuaa KypcaHTnap COHU OpTaM,
TypTTa OGaTtanboH ypHura Gewra GaTanboH TalLKMN

aTUNAN.

Bunum topTi poHT Tanabnapura Tynuk, xasob
Bepu Makcaamnaa,

1942 imngax Bownab ywa AaBpaa xapakataaru apmus

KyponnaHuwuga mMaexyn 6ynraH TaHkka kapLun Kypalw
BynuHMa komaHaupnapuHin MyBadakuaTin Tanepnab

Bepa bownaau.

Ynyr BataH ypyww nunnapuga B.L Borgacapos,
K.E. Kuros,
B.M. Mwunees, B.M. HAkoenes, b.I LWun kabu

v

YKUTYBYUITAPHUHT 6§/na>i<a|< KOMaHAWpnapHu

Tapbuanawga kynnab mexHatnapy CUHrau.

1944 mn BunuM 1OPTU XaHrnapga MLWTUPOK
aTraH odmuepnap 6unaH Tynaupungu, Wy Xymnaga
YKUTYBUMNAp Tapkubu xam. Ynap aHrnapnapga
OpTTMpraH 60n TaxpubanapuHW KypcaHTNapHU YKUTULL

XapaéHuga Maxopat GunaH amanra olwmpap aaunap.

1941-1945 Wvnnappa awnsam bunad onub
GopunraH  ypyw  gasomupa  Bunum topTH
ButupyBuunapuHn 25 mapatoba uukapub, ymymuin
xucobga Cakku3 MUHrOaH 3uén oduuepnapHM katta

xuamatra Tanépnab bepan.

1941 AMNHWHF 15 HOAOPbL KyHWM XapbKOB TaHK
Bunum toptn 2535 Hadhap KypcaHT, 221 Hadbap Ku3un
ackap, 203 Hadbap knumk komanaup Ba 310 Hadbap ypTa
Ba kaTTa kKoMaHaupnap Tapkubu GunaH Ynpumnk, waxpura

Kupub kenau.

AHrM xonga dunum opTh TOLIKEHT TaHK BGunum
OPTM HOMMHM onan. bowka 6Gunum toptnapn Kabw
TOWKEHT TaHK Ounum pTM BUp  MNNKK  YKUTMLL

XapaéHura yTau.

Ypyw paspuga 6unum OpTU (OPOHT YuyH 7
MWUHrZaH 31éa TaHk4n-oduuepnap etkasmb bepan.
YPYLUHUHT CYpOHNW innnapuga, sbHu 1942 wvn

M.B. ®pyH3e Homupgarn xapbuit akagemus TOLIKEHT

Page | 259



Volume 1. Issue 1, May 2021

Journal of innovations in scientific and educational research

Wwaxpura Kyuupungun. Ywby akagemusga TUHINoBYMnap
BunaH onub 6GopunaguraH Hasapuii  MallFynoTnap
TOLWKeHT Wwaxapaa yTkasunub, aipum  aHnapHUHT
amanuin MalufFynoTnapu, XycycaH, TakTWK, YK OTap
KyponnapugaH OTUW  MallFyrioTnapu, MyxaHaucnmk
Tanéprapnurn  Ba Bowka Mawsynotnap  UYupumk
Wwaxpuaarn YKyB fana MangoHnapuga yTkasumnraH.
WynnHroek  Akagemusiga  YKYB  KYPCTapPUHUHT
fasomunurin 12 oingaH 8 oura kuckaptupungu. 1941
winga 3 OWNKMK Kypcrnap Tawkwn atungu. Maskyp
KypcrnapHW TallKun STUWAaH acocun Makcap 6atanboH
Ba MOMK KOMaHAMprapu 3axvpacuHu SpaTuil  YYyH
TE3NAWTAPUATAH  Kypcnap  XOpWid  KWIWW  3au.
AKaEMUSIHUHT YKUTYBYUNAP TapKMOW aHroBap amanuit
Taxpubacy Bop, KaHr MangoHnapuaa AylmMaH bunaH
MapAoHaBop Kypawumb, spanaHraH Ba rocnurannapra
[aBOMaHWLL YYYH XYHATUAraH Ba AaBONaHraH4aH CyHr,
ynapHu amanuin TaxpubanapuaaH Ba OGunumnapuaaH
onganaHnw makcaauaa, upogann oduuepnap

TapkubuaaH capanab onuHraH.

Ypyw nunnapn xapbum Gunum toptnapu Ba
akapemusnapaa Ypta Ocué pecnybnukanapuaat 6ynraH
kynnab kypcaHtnap Taxcun ongunap. 1944 winHuHr
ypTanapura kenu6 YabekucToHparn xapbuii 6unim
lopTnapv Ba akagemusinapaa Taxcun onraH KypcaHtnap
coHun 39551 kuwwura etam (by kypcatkuy TOXMKMCTOHAA
9200 kuwwm Ba TypkmaHuctoHaa 9723 kuwwmra).

Ynyr BaTaH ypywwuga KO30HWAraH MyHOCMO
fanabaga Y36ekucToH Xymyawpa XownawraH xapbuii
Kypcnap, xapbun maktabnap, xapbuin bunum toptnapu
xamga xapbwit akagemusnap Y3napuHWHr KUAMH Ba

Wwapadnu nynnapuHu 6ocub ytaunap.

Ywoby xapbuit Tabnum Myaccacanapu poHTra
MUHINAb toKopM Manakanu odwmuepnapHu Tanépnab
Bepaunap. Xapbuin Tabnum mMyaccacanapuHUHT Kynnab
OuTUpyBUMNaPp XaHroBap Ba CUECUIA Taéprapnukaa eTyk
TALLKWNOTYM,  WUKTMOOPAM  xapbum  Gownuk  kabw

cudhaTnapyuHu XaHr MagoHnapuaa HaMOEH KUMULAN.

Ynys BataH ypyww nunapupa Gapya munnat
BaKuUnIapu Katopuaa Maxannuii MUnnat Bakunnapu xam
xapbun TabnMM Myaccacanapuga Tabaum - onub,
BoCkMHUMNapura  Kapwu  XaHr  MaigoHnapuga

MapLOHaBOP XaHr Kunaunap.

Ynys Batan ypyww ivnnapupa Yabekuctongarn
xapbun TabnuM  Myaccacanapuga aonuat  onmb
BopraH, y3 COXaCUHUHI BUNMMAOHM Ba XaHrnapaa 6on
XaHroeap Taxpubara ara 6ynub kenraH GynuHMa
KOMaHaMpnapu Ba YKUTYBYMIap Tapkubu KypcaHTNapHu
ArOHa XaHroBap xamoara Guprawwiwra, y3 BaTaHwra,
xankura cagokatnu 6ynuwra, xamga y3 OypunHu
wapad bunaH Gaxapuwra YKyB Xapa€Hugary HKcak

WHTWU3OM, LUYHWHIOEeK cabp-BapgoL opkanum apuwLgunap.
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ONAOLWEBA ®EPY3A MAMACAXATOBHA
Tepmesckoro rocyjapCTBEHHOTO yHUBEPCUTETA

®OPMUPOBAHUE HPABCTBEHHbIX YYBCTB [OLLKOJIbHUKA

EMAIL:

AHHOTALINA

OTnueckoe passute pebeHka, HOPMUPOBAHWE €ro MOpasibHbIX
NpefCTaBneHnn CBA3aHO C PasBUTMEM 3MOLMOHANBHOM Cdiepbl
JOLLKOMbHWKA. 3HAHUI STUYECKMX HOPM HEOOCTaTOMHO ANiS TOro,
4yTobbl pebeHOK CamOCTOSITENbHO, MO COBCTBEHHOMY KENaHWH0
MocTynan HPaBCTBEHHO. YyBCTBa AeTeil Hambonee MHTEHCUBHO
pasBuBaIOTCA B AOLIKOMBHOM AeTcTBE. OHM MOTYT NPOSIBNSTLCS U B
OTHOLLEHNM pebeHka k camomy cebe.

KNOYEBBIE CIIOBA:
> YyBCTBO, HPABCTBEHHbIE, 3CTETUYECKME,
WHTENNeKTyamnbHbIE, SMOLIMOHATLHOMN,
[06pOXENaTenbHOCTH, YBaKEHHs, OTHOLLEHMS,
BOCMUTLIBATb, ONPeeneHHOe OTHOLLEHNE, KpUTUYECKoe
OTHOLLIEHVE.

Cnucok nutepatypsl.
1.ApawkssiyeHe 3./. «CnopTuBHbIE MIPbI M YIPaXHEHNS B
JetckoM cagy». M.: «[pocseLyeHuney, 1992.

2.Aptémosa J1. B. «TeaTpan13oBaHHbIe Urpbl AOLLKONbHUKOBY M.:
«[MpocselLeHurer, 1991.

3.borycnasckas 3. M., CmupHosa E.O. «Porb urpbl B
HPaBCTBEHHOM pa3BuTuM pebéHkax. M.: «[pocselleHmne», 1991.

4. borycnasckas 3. M., CmupHoga E. O. «PassuBatowme urpbl ans
AeTeil MnagLiero AoLWKonsHoro sospactay. M.: «lpocseLugHmey,
1991

5.KeHxabaes X. A., Canaposa H. 3. UrpoBble TexHomornm B
npoLecce NpenoaaBaHns MHOCTPaHHBIX S3bIKOB //BeCTHMK
coBpemeHHoit Hayku. — 2015, — Ne. 11-2. - C. 89-92

6. Ketxxabaes XK. A. lMprMeHeHne MHGOPMALMOHHO-
KOMMYHUKaLMOHHBIX CPEACTB 1 AMEKTPOHHbIX 06pa3oBaTenbHbIX
PECYPCOB B 00yUYEHUM aHTIIACKOMY S13biIKy //AKTyanbHbIE
npobrembl ryMaHUTapHbIX 1 eCTeCTBEHHbIX Hayk. — 2016. — Ne. 6-4.
- C.42-44.

YyBcTBO — 0c0basi (hopma OTHOLLEHUS YerioBeka
K SBMEHUSIM [e/ACTBUTENbHOCTW, ODYCMOBMEHHas WX
COOTBETCTBMEM WNK HECOOTBETCTBMEM NOTPEBHOCTAM
yenoeeka. YyBCTBO, Kak SMOLMOHAmNbHOE OTHOLLEHME
yenoeeka K MHOroOBpasHbIM SBMEHWUSIM W CTOPOHaM
OEACTBUTENBHOCTY, BbISBNSET B XapaKTepe 3Toro
OTHOLLEHUSI OCODEHHOCTW [aHHOrO YEeroBeka, €ro
MopanbHble yoexaeHus, ero BHyTpeHHUn mup.Ocobyto
rpynny — YyBCTB  COCTaBMSOT — BbICWIME  YyBCTBA:

HPaBCTBEHHbIE, 3CTETUYECKNE, UHTENNIEKTYAlIbHbIE.

«Te BbICOKME HPABCTBEHHblE, 3CTETUYECKUE,
WHTENNEKTYyanbHbIE YYBCTBA, KOTOPbIE XapaKTepuaylT
Pa3BUTOrO B3POCIIOrO YesioBeka WM KOTOPbIE CNOCOGHbI
BOOXHOBWTL €ro Ha Gonblume aena u Ha GnaropogHble
MoCTYyNKW, He AaHbl pebeHky B rOTOBOM Buae OT
poxaeHns. OHM  BO3HMKAOT W pa3BMBAOTCH  Ha
NPOTSUKEHMM [EeTCTBA NOA  BMMSIHUEM  COLMAnbHbIX

ycn03vn7| XW3HW 1 BOCMUTAHNAY.

dTtnyeckoe pas3suTne pebeHka, hopmMupoBaHue
€ro MoparnbHbIX NPeaCTaBEHUA CBA3AHO C Pa3BUTUEM
9MOLMOHANbHON  Cpepbl  AOWKOMbHUKA.  HeTpyaHo
nepepatb pebeHKy 3HaveHus o6 3TUYECKOM HOpMe,
TpeboBaTb KOHTPONMPOBATL BbINOMHEHNE PEBEHKOM
MopanbHbIX npasun. [opasgo TpyaHee Bbipabotath y
Hero onpegeneHHoe OTHOLIEHWE K MOpanbHOW HOpMe,
KenaHue cnegoeaTb XOpOLWEMY W MPOTUBOCTOSATb

NnoxoMmy. 3HaHW STMYECKUX HOPM HEAOCTaTOYHO AnS
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TOro, 4tobbl  pebeHOK  CcaMOCTOSTENbHO, MO
CODCTBEHHOMY XenaHWio NocTynan HpaBCTBEHHO. Takum
00pa3omM, OCOBEHHOCTb  HPABCTBEHHOW Perynsyum
noBeaeHUs BKMoYaeT TpebOoBaHNS K YENOBEKY CaMoMy
OL|eHMTb CBOW AEACTBUS 1 COOTBETCTBYHOLLMM 06pa3oMm
HanpaensiTb cBoe noBedeHne. OLeHKa HPaBCTBEHHOCTM
MoCTynka  CTAHOBUTCS  BHYTPEHHUM  PErynsitopom

JNINYHOCTHU.

Mcuxornorn W negarorv NOOYEPKUBAIOT, YTO
YyBCTBA A€Teil Hauboree MHTEHCMBHO Pa3BMBAKOTCS B
[OLWKonbHOM aeTtctBe. OHW MOryT MposiBASTCA W B
OTHOWeHun pebeHka K camomy cebe (4yBCTBO
COBCTBEHHOTO [OCTOMHCTBA WNW, HaobopoT, YyBCTBO
HENOMHOLIEHHOCTW, YBEPEHHOCTb UMK OTYasHWe), U B
OTHOLLIEHWW K APYrVM MOAAM (CUMNATUS NN aHTMNaTyS,
coyyecTBue, 3noba, rHeB, 6e3pasnnuue, 4yBCTBO
Apyx0bl, Nto6sK). [ns hopmmpoBaHus 4yBCTB pebeHka,
ero HopManbHOro passuTUs GOMbLIOE 3HAYEHWE MMeeT
BOCMUTAHWE Yy HEro 3MOLMOHANBHO-MONOXUTENBHOIO

OTHOLLEHUS! K OKpyXKatoLLemy.

HpaBCTBEHHbIE YyBCTBA (POPMUPYIOTCA Y AETEN
B Mpouecce B3aMMOOTHOLIEHWA WX C B3POCIbIMA U
CBEPCTHUKaMW. Yxe B paHHeM p[eTctee pebeHok
ycBaMBaeT 3MeMeHTbl HPaBCTBEHHOrO  MOBEAEHMS,
npocTenLume npasuna o6LLeHus ¢ okpyxatowmmu. B aga-
Tpu roga pebeHok cnocobeH NposiBNATL ANeMEHTapHble
YyBCTBa OT3bIBYMBOCTH, pobpoxenaTensHOCTY,
yBaxeHus. Ecnn pebeHka npaBunbHO BOCMUTLIBATL, OH
cTapaetcs BeCTu cebsi Tak, 4tobbl 3acnyxuTtb ogobpexue
Ormskmx. B Tpu-vetbipe roga pebeHKy AOCTynHbI
HecroxHbole (hOpMbl OpraHW3auuM MOBEAEHUS: He
pasroBapuBaTb [POMKO, He TOMKaTb  MPOXOXUX.
[aTUNeTHWe AeTU yyaTca OLUEHWBaTb CBOWM W Yyxue

MOCTYMKM, NO3TOMY BaXHO (POPMMPOBATL B HUX

BOCMPUMMYMBOCTb K MONIOXMTENbHBIM  MpUMepam W
OTpULATENbHOE  OTHOWEHME K  MAOXMM. Y  HUX
MOSIBMSIOTCS  OLEHOYHbIE CYXAEHWS O COOGCTBEHHOM
rnoBeseHUn «si Ben cebs XOPOLLOY, «CBOWUM MOCTYMKOM

oropyun Mamy».

[BuXyLLei cunoi B NPeofoneHun noBeaeHuns,
He COOTBETCTBYIOLLErO HPABCTBEHHOW HOPME, SBNSETCA
NPOTMBOpeYne Mexay npeacTaBneHnem pebexka o cebe
Kak XopoweMm K Keanudmkauun CBOEro NOCTyMKa Kak
nnoxoro. K KOHLY AOLIKONBHOMO BO3pacTa NOsBASETCA
ewle Gonee BbICOKAs OCO3HAHHOCTb NOCTYMKOB. B atoT
nepuog BaXHO hopMMpOBaTb Yy AOLLKOMbHMKA
KPUTMYECKOE OTHOLLUEHWE K TOMY, YTO He [03BOJIEHO.
Poautenu v negaroru UCNONb3YKT CUTYaLWK, B KOTOPbIX
pebeHOK MOXET AaTb OLEHKY COBCTBEHHLIM AENCTBUSAM.
B3pocnble nobyxaatoT oueHnBaTh NocTynok: «Komy Tl
nomoran cerogHs?», «4to Tbl Aenaelub Ans Toro, 4tobbl

NoAHSATb Mame HacTpoeHne?y.(asa2)

OMoLMoHanbHbIe NPOSIBMEHNS  CTapLUMX
[OLLKONMBbHUKOB  MOKa3blBAT , Kak  pas3HoobpasHbl
4yBCTBA [E€TEN, Kak MomHa Ux Xu3Hb. Ho vyBCTBa feTen
HaZo BOCNMUTbIBATbL, MHAaYe 13 pebeHka BbipacTeT yboras

JINYHOCTb.

['eHEeTMYECKM MCXOOHON (hOPMO YesioBeYeCKom
[EATENbHOCTN  SABMNSETCA  BHEWHSS,  YYBCTBEHHO
npakThyeckas. [lockonbKy HPaBCTBEHHOE pasBUTUE
npeanonaraeT yCBOEHWE HPABCTBEHHbIX OTHOLLEHN (T.€.
YCBOEHME MOTWBOB W  CMOCOBOB  HPABCTBEHHOMO
NoBeEeHNs), TO MPaKTUYECKOe BbLIMOMHEHWE TOW MMM
WHOW HOPMbI CTAHOBUTCA HEOOXOAMMbIM. YCBOEHHbIE
BHELIHWe (hopMbl MOBEdEHWs, XOTS ele U He
OCMbICIEHHbI JOLIKOMBHUKOM r1y6OKO, ANCLMNIHUPYIOT

ero, [ins Toro, 4TOOBI HPaBCTBEHHbIE MPUBbLIYKKA CTamnn
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HOPMOM, BaXHO CO3AaTb OMTUMarbHble YCNoBUS NS
ynpaxHeHus pebeHka B MopanbHbIX MocTyrnkax. Toraa
HPABCTBEHHbIE [ENCTBYS, MOBTOPSISCh EXEeAHEBHO, W3
06s13aTenbHbIX,  COBEPLAEMbIX  MOA  BIMSHUEM
B3POCIOr0, MPEBPaTATCS MOCTENEHHO B MPUBbIYHbIE,
BbITEKAIOLLME M3 BHYTPEHHEI HEe0BXOANMOCTM MOCTYNaTh
UMEHHO TaKk, a He WHaue. CregoBaTenbHO, MOMe3Ho
yNpaxHsiTb pebeHka B BbIMOMHEHUM MpaBUn M B
eCTeCTBEHHbIX, 1 B  CMeyuanbHo  CO3[aBaeMblX

CUTyauusix (Hanpumep, urpe).

Mogenupys YenoBeyeckie B3aMOOTHOLLEHUS B
UrpoBoN hopme, Co3aaeTcs HeOOXOAMMOCTb BCTYNEHMS
B KOHTaKT CO CBEPCTHMKAMW, B pe3ynbTaTe uYero
Bo3HukaeT «[letckoe obwectBo». OHO sBRseTCs
NPeanocLINKoOA ANns pas3BUTUS HPABCTBEHHOCTU, Bedb
QNS YCNEeWwHOoro B3aMMOZENCTBUS ApYyr C APYroM AeTw
CTPOST CBOM OTHOLLIEHWS! HA OCHOBE HPABCTBEHHbIX HOPM.
UToBbl MOABECTM WTOTO BCEMY CKa3aHHOMY BbiLLE,
NOBTOPUMCS, YTO Crieundrka HPaBCTBEHHON PerynsLmm
BbIpaXaeTCs B TOM, YTO OAWH 4YenoBeK SBMSETCA U
00bekToM, W CyO6BHEKTOM HpaBCTBEHHbIX TpeboBaHMIA:
HOPMbI, KOTOpbIE OH BbINOMHSAET AOMKHbI ObiTb UM
MPUHATLI, OCO3HaHbl M AOMKHbI CTaTb MOTMBaMU €ro
nocTynkoB. PebGeHOK JOMKeH YCBOMTb He TOMbKO (hopmy
(3HaHMs B 0OmactM  HpaBCTBEHHOCTW, BHeELLHee
cobniogeHne HpaBCTBEHHbIX TpebOBaHMIM), HO M Camm
OTHOLUEHMS, BO3HMKAKOME Mexay nwogbMu (X
BHYTPEHHUIA CMbICN, MOTKBbI). BeposiTHee Bcero,
pebeHoK cHavana npuobpeTaeT 3HaHWS O HPABCTBEHHbIX
HOpMax, KOTOpble MpW YCMOBWUW €ro BOCMUTaHWS,

CTaHOBATCA MOTMBAMW €ro noBeeHns.

3HaHus 0] HPaBCTBEHHbIX OTHOLLEHUAX

BKITIO4AIOT [Ba aCnekTa:

1) ymeHve BblAENUTb
COOTBETCTBYIOLME MOCTYMKN W OLEHWUTb Kak
XOPOLLME WNK NIIOXME;

2)  npepcTaBreHne o TOM, MoYemy B
[aHHOW CUTyaLMM HYXHO BECTN cebs Tak, a He
WHave.
Mepexon BHELWHWX 3TUYECKUX NPeACcTaBneHun
pebeHka BO BHYTPEHHWE 3TUYECKWe  MHCTaHLMK

06YCrOBNEH CreayoLWmMn daktopamm:

1) NpeacTaBNeHHOCTbIO
ONpeseneHHor0 HPaBCTBEHHOTO COAEPXaHWs
pebeHKy, 3HaKOMCTBO C HUM pebeHka;

2)  packpblTne HPaBCTBEHHOIO
CMbICfia Mofpas3yMeBaeT YMEHWE BbIAENsTh
nepexviBaHng  Opyroro  4enoseka U

OPUEHTUPOBATLCS Ha HUX B CBOEM MOBEAEHUM;

nepexon 3TUYECKUX NpeacTaBneHnii pebeHka Bo

BHYTPEHHWE MOTMBbI MOBEAEHUS MyTEM BbINOMHEHMS

HPaBCTBEHHOW HOPMbI B KOHKPETHO 3HA4UMOi CUTYaLuK,

a Aans pebeHka-gOWKOMNbHUKA Haubonee 3HauMMON
ABNSAETCH UMEHHO UrpoBast CUTyaLus.

Wrpa saBnsetcs Bedywen OeATENbHOCTbIO
OOLKOMbHUKA,  NPUBOASLLEN K BO3HWUKHOBEHWIO
HoBOOOpa3oBaHuii, ¥ CPEACTBOM  MEAarornyeckoro
BO30ENCTBUS, HanpaBnNeHHOr0 Ha KOHKPETHY Lenb (B
Hawem crnydyae Ha  OPMUPOBAHME  STUYECKUX
npeactaenenun). Ocoboe BHUMaHWE Mbl  yAenunm
CHOKETHO-POIEBLIM M AMOAKTUYECKUM UrpaM, a Takke M
OPYTUM  urpam, KoTopble CrnocoBCTBYOT — pa3BUTUIO

JINYHOCTU OOLUKONbHUKA.
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PamamxoHoB Capaopbek Capsapbek yrnu
Y36eK1CTOH XanKkapo 1CroM akagemusic “Viciom Tapuxu Ba MaHbaLLyHocnri’

XX ACPHUHI 2-APMUOA TEPMAHUAOA MYCY/IMOH
)XAMOANAPUHUHI MANAO BYNULLW CABABJIAPY

EMAIL:

ramatjonovsardorbek@gmail.com

AHHOTALUA:

Makonada XX acpHuHe 2-apmuda [epmaHus
xydyduda MyCynMOH XaMoanapuHuHe —WaknaHuw
mapuxu 8a cababnapu, wyHuH20ek by coxaHu ypeaHaaH
onumnap xakuda nyHda Mabiymomnap KenmupusaaH.

KAJIUT CY3/IAP:
» [nobannawys, Mapka3ut Eepona,
MyX0XUp, cuéculi bownaHa, (peHOMEH,
demozpacpusi, QUHUL IPKUHIUK.

donpgananunraH maH6a Ba agabuétnap pynxatu

1. Lipka M., Hackett C. Why Muslims are the
world's fastest-growing religious group.

2. The Growth of Germany's Muslim Population\\
Pew Research Center. 2017

3. Tepmanus axonuen 2018 \\ Country Meters.
(http://countrymeters.info/ru/Germany).

4. Germany\\Pacmuit caitt Central Intelligence
Agency.  (https://lwww.cia.gov/library/Publications/the-
world-factbook/geos/gm.html).

9. TOP Konctutyumsicn \\ UHTepHeT-6ubnmnoTeka
KOHCTUTYLWNA PomaHa MaLukosa.
(http://worldconstitutions.ru/?p=155).

6. KOuKMHMap: yrapHUHr xyKyku Ba FepmaHusgark
Xaétu \\ Zagranportal.ru.
(https://zagranportal.ru/germaniya/emigraciya-
germaniya/bezhentcy.html).

! Lipka M., Hackett C. Why Muslims are the world's fastest-growing
religious  group \\  Pew  Research  Center. 2017.

3amoHaBuit oyHéaa rnobannallyB Ba MHTErpaums
KapaéHnapu Myxum axamuaT kacb atagu Ba Oy
WKTUCOAMET, MafaHusT xampa [OWH Ba kagpusTtnap
YUFYHNALLYBKAA Y3 ndogacuHm TonMoraa. cnom anHm
annakayoH 9bTUKOA KWIyBYMNapu COHM  Oyinva
HACPOHWI XamoacuaaH KevH AYHEAA WKKUHYM YpuHra
unkub ongu. 2015 nunaa gyHéaa MycynmMoHnap coxu 1,8
munnuapg (24.1%) ra etan. 2060-iunra kenu6 6y pakam
pespnm 31 munnuapgra ycub, HacpoHuinapaaH CoH
XUxaToaH owub KeTuwM TaxMUH  KUIMHMOKZaA'.
[yHéHnHr 50 gaH owwWk Mamnakatuga MycynMoHnap
aXOMNMUHWHT KYNYUIMIAHK TalKun Kunagu. ACOCUIA Xanku
MyCynMOHnapgaH ubopat 6ynraH VHgooHesus Ba
MOKUCTOH 3Ca axonu 3W4 XoWnawraH Mamnakatnap
Katopura kupagu. Xynnac  MyCynMOHNMap  XaxoH
XAMXaMUSTUHUHT MyXUM KUCMUHI TaLLKUN 3TN, Kynamu
KnxaTugaH KyH caiint Tobopa ownb 6opmokaa.

/ICMOMHMHr  OMMaBM  Tapkanuw  PeHOMEHM,
WyHUHrAeK, XX aCPHWHT WKKMHYM sipMuga  Typnu
reoCMECUA  Ba MKTUCOOMWA XapaéHnap  Tydannm
MYyCYNMOHIapHUHT OMMaBMi Ky4uLim xogucacu Espona
Mamniakatnapuga kynnab MycynMOH Auacnopanapu
nango 6ynuwumra onub kengn. [lepmanns  Kabu

WKTUCOOWA PUBOXIAHTAH Mawmrakat xam OyHaaH

(http://www.pewresearch.org/fact-tank/2017/04/06/why-muslims-
are-the- worlds-fastest-growing-religious-group/).
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MmyctacHo amac - 1920 wwnga mamnakatgaru
MyCynMOHMap COHU 1 MUHr HadapgaH Kam 3au
(axonuHuHr 0.01%), 1971 imnpa aca y 1,15 munnuoHra
etau (1.5%). Mabnymotnapra kaparaHga, 2016 iunra
kennb [epMaHMst MYCYNIMOHNAapU COHU 5 MWUIMOH
BynraH Ba Oy Y3 HaBbaTMaa axonuUHUHT 6% HU TallKun
aTagun2.

Mapkasuin EBponagar mMamnakat xpcobnaHraH
l'epmanusa (lepmanus ®epepatms  Pecnybnukacu) -
Hanng, TMombwa, Yexua, Asctpus, Lsenuapus,
OpaHuus, Jokcembypr, benbrua Ba Huaepnanans kabu
pasnatnap 6unaH verapagow 6ynub, YHWHr MaingoHw
357,000 kM2 HM Tawkun aTagun. Y EBPONaHMHI TapakKUET
XUxaTuhaH SHr MMPUK MKTUCOAMIA ETYK JaBnatv xamaa
MWHTaKa Ba JyHédarn UKTUCOAMN, CECMI Ba MadaHWN
anoKanapHWHr MyxuM ULITMPOKYMCK xucobnaHagn. Y
axonn COHM XuxatugaH EBponagarm UKKMHYM Mamnakar
(PoccusipaH  keinH) ©ynub, yHuHr  xygyamga 81
MUNIIMOHAAH OPTUK, KWWK MCTUKOMAT kunagms. XX
acpaaru VKK xanokaTim XaxOH YPYLUMHUHT GeBocuTa
NwTUpoKYMCKH Bynuwmra kapamait, y Y3 caHoaTWHW Ba
WKTUCOAMHW TUKNALL UIMKOHMSATUA dra 6ynam Ba x03vpaa
axonu xoH 6owwura AWM ynyww 50 muHr gonnapgaH
OpTMK ~ bynraH  gyHéparn  3Hr  rynnab-siwHaraH
pasnatnapgaH  6upu  xucobnaHagnt.  epmaHus
O®enepatuB Pecnybnukacu ayHésuin aasnat  6ymmb,
KOHCTUTYUMSCMHWHT 4-Mogaacy "AnH SPKUHIUTA, BWKOOH

SPKWUHNWMA, OUHUA Ba MadhKypaBuii KapaLiapHu SbnoH

2 The Growth of Germany's Muslim Population \\ Pew Research
Center.  2017.  (http://www.pewforum.org/essay/the-growth-of-
germanys-muslim-population/:) (zata o6pamenus: 13.04.2018); The
Future of the Global Muslim Population: Projections for 2010-2030
\\ Pew Research Center. 2011.
(http://www.pewforum.org/2011/01/27/the-future-of-the-global-
muslim-population/).

8 Hacenenme TIepmamum 2018 \\  Country  Meters.
(http://countrymeters.info/ru/Germany).

KUNULW  SpKUHIMIK"  xamga "AuHWA  MapOoCUMMapHUHT
TYCMKCU3 amasnra OwupunuLumn® Hu kadponaTnanamd.

[epMaHus  MyxOXupnap Y4yH SHr  Kynan
[aenatnapgaH Gupu xucobnaHagw, YyHku 6y gasnat
KOYKMH MaKOMMHM OnraHnap €ku cuécunm GownaHa
OfraH Laxcnap Y4YyH WKTUMOMWA Kadponatnapyu oHr
IOKOPU  [apaxafary  mamnakatnapgaH - 6upu
xyucobnaHagn. Myxoxupnap BakTUHYaNMK  YiA-Kom
XYKYKMra, wxtumonin Hadbakara (395 eBpo), aasnat
TabNUM Myaccacanapuga 6enyn TabauM onuira, uwra
KOMNALUMLL XYKYKMra Ba [aBnaT COFMIMKHM Caknall
cyFyptacura ora Oynagunap. byHmaH Tawkapw,
FepMaHusa paxbapusaT Kyn Wvnnap AaBoMuaa SHM
MyXOXupapHn Kabyn KUnUW Y4yH MamnakaTHUHT
OYMKJIMIMHK TabMuHNab kenmokaal. Ly myHocabart
OunaH, MyCYNMOHNAp  axOINMCUMHUHT  aKCApUSTUHM
Tallkun dTaguraH HOYOpP Ba YpyWw aBX OnraH
MamfiakatnapaaH KenraH MyxoXupriap OKUMW CYHITU
nnnnapga Hadpakart TyxTab Konmaau, banku acta-CekuH
ycub 6opmoraa. AlHM nanTaa Mamnakatra UMMUrpaLms
OKMMM TyxTab KonraH TakaupAa xam, [epmaHus
Maxannun - axonmmenaa  TYFAIULW  KypcaTKuyu — yIium
KypcaTKnumaaH Kamiuru xpucobura MycynMoH axorMHUHT
yNyLIM yCuwaa 4aBoM aTaBepaau.

Mamnakatga  MyCYSIMOH — ax0fil  COHUHUHT
ormb  kenman

Kynaiwu mabniym okubatnapra

Konmawau. Myx,o>|<|/|pnapH|/|r MocnaLUmnLLIHK Ba

esponanawniiHn, HeM1Uc MagaHnATU BunaH TaHNLLINLWHW

4 Germany \\ Oduumansusii caiir Central Intelligence Agency.
(https://www.cia.gov/library/Publications/the-world-
factbook/geos/gm.html).

> Koncrurytms ®PT \\ Uarepuer-6ubnunorexka kKoHCTUTY Ui PoMana
MMamkosa. (http://worldconstitutions.ru/?p=155).

6 Bexennsl: ux mpaBa u ku3Hb B 'epmanmm \\ Zagranportal.ru.
(https://zagranportal.ru/germaniya/emigraciya-
germaniya/bezhentcy.html).
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Ba HEMUC TWAMHU  YPraHWWHW  XOxMaMmacnuru,
MYXOXWUPMapPHUHI TabliUM Japaxacu Xyga nactiurm,
MexHaT 6030opugarn pakobat, TapTMbeuanuknap Ba
Maxannnin KOHyHNapra puost KUMULWHK XoxnaMangura
€L MYXOXMPIAPHWUHT TaXOBY3KOPNWK x0natnapn optnb
BopuLLn, SKCTPEMUCTUK xapakatnap Ba pagukan ¢ukp
Tapachoopnapy  KamoanapuHUHL - YCULLK,  LLYHWHIAEeK
XaMUSTHAHT  STHWK Ba MafaHWN Y3rapuium  MyMKUH
BynraH Ty3unmacm, HEMUC XanKUHUHT TapUXUiA Y3IUTHN
aHMMaLWHUHT  YKOMMWK  —  BynapHUHr  xammacy
l'epmaHus Ty6 axonucupa Xxasg Tyraupagn. Hemuc
axONUCUHWHT  MUrpaHTnapra HucbataH Wy Tap3ga
MyHocabatga 6ynuiwm, ucriomra HucbataH — yMymui
XamuaTaa LyLWMaHIUK KanguaTUHU LWaknnaHTupaam Ba
By MamnakaT MycyrIMOHnapura xam TabCup KUK Tes-
T€3 coamnp bynaguraH xoaucara annaHagn Ba 6y Hemmuc
3amMuHMa@ YyKRyp WNaM3 OTraH MyCyrMOHMapra xam
TabCUp 3TMan KONManau.

[factnab [lepmanus xykymatu 1960-innnapga
MyCyNMOH [JaBnatnapugaH WWYunapHu xané kunu
Oyinya WwapTHOManap uM3onaraHuga, Myxoxupnap
okMmn By Kagap Katta Ba HasopaTcu3 BynuLLIMHM
TacaBByp xaM kunmaraH egu. LyHgam  kunuo,
Mamniakataarn - 3THWK  Ba  OMHWIA  KECKWHNWKNap
Wwapoutnga [epMaHUsHUHT  Maxannui - axonucn Ba
MamrakaTr MyCyNMOH jXamoanapw ypTacuaaru y3apo
MyHocabaTnapHUHIr MyMKWH GynraH nynnapu macanacu
Tobopa MyxuMm axamuaT kach 3TMOKZA, UYHKM
XYKYMaTHWHT MYCYSIMOHNIapHM Xamustra
WHTerpaumsnalura 6ynraH aseanru ypuHuLLNapu amanga
MyBacbakmuaTcuanmkka  yypagu.  LyHgain  kunnb,

FepmaHMﬂ MYCYITIMOH MYX0XXUPap MyaMMOCK 3HT KECKNH

6ynran EBpona WTtTndoky gasnatnapmaaH bupn 6ynmbé
KONIMOK/a.

WyHoaH  kypuHu®  Typubamku,  F'epmaHus
MyCYlIMOH ~ XaMOQCWHWHI  BYXyAra  Kenuwm  Ba
LWaKNMIaHWLLN XapaEHUHWN YpraHuL, Kenaxakga YHUHT
PUBOXIAHWL ~ MPOTHO3MAPWMHW  TaxMn  KUIWLY,
LWYHWHrOEK, MYyCyNMOH axOnuMcu Ba  MaMmakaTHWHT
KONMraH axonucy  (Tawkunotnap Ba  Gowkanap)

v

ypracugar - y3apo  MyHocabaTnapHWHr  MaBXxyd
LWaKNapuH1 Kypub YMKMIL axamusTra MOMMK macana
xucobnaHaau.

Fnoban reocnécun xapaéunapga WcnomMHWHF
poNMM Ba axaMWATWHWHr opTuG Oopuwm Ba Typnu
Mamnakatnapgars MyCySIMOH XamoanapyHUHI CUECUM
Ba WKTUMOWA )XapaeHnapra TabCUPWHWUHT OPTULLK
kynnab TagkWMKOTYMNAPHWHT 3bTUOOPUHK Y3ura xanbd
9TMOKZa. [epmaHusiga MyCynMOHNap  XaMOaCUHWHI
PUBOXKIAHWLLN, XyCyCaH, PyC Ba YET 31 ONIMMMAPUHIHT,
WyHUHrAEeK, Aemorpadus Ba MuUrpauuMs Macananapu
OunaH WyFynnaHyBYM MXTUCOCHALUraH MapKasnapHWUHI
UNMKA MaHdaaTnapy Katopura kupaau.

FepmaHusgamm MYCYSIMOH Xamoanapu
WaKNMaHWLLLA  KapaéHn Ba  TapUXWMHU  YpraHraH
onMMnapgaH  KyWugarnnapHu - MMcon  Kunnb
KEeNTUPULLMMU3 ~ MYMKWH:  ApxumaHgput — ABTYCTUH,
0.0.MatcoH,

A.A.CaTTopoB,

O.MyxuponHoe  Ba  C.Bopopan,

0.Bubukosa, 0.YeTBepukoBanap

MYCYNIMOH ~ XaMOACWMHUHI  WHCTUTYTCUOHaNMaLlyBu
KapaéHn Ba  XyCyCUSTNapuHM  Kypub  YMKMLIraH;
LWYHWHTOEK, A.B.Muxanesa, tO0.HeTecosa,
T.H.MeTyxoBanap MyCynMOHMApHUHI HEMUC XamusTura
WHTEerpauusnawlysm MyamMonapy Ba HEMUCIAPHUHT
ynapra MyHocabatu  Xxycycuaa  TagKMKOT — Onnb

GopuwraH. K.PoseHay-Yunbamc, M.Po3, X.KeTtaHu,
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H.®opotaH, M.OHHamku, K.Xades, A.Anb-llaxu Ba
P.Nloynecc, [x.KnayceH, M.Mekep kabu Mawxyp
XOPWXNUK TagkWKOTYMNAp acocaH epmaHusra Kyumb
BopraH MyCyNMOHNAPHUHT KENMO YMKMLLM Ba TypMyLl
Tap3WHW,  YNApPHUHT  HEMUC  XamuaTu  BunaH
WHTerpauusnallysm Ba y3apo MyHocabatnapu 6opacuga
TagkukoT ommb Bopuwrad; C.Annwmesun, [.C.Ctyn
XaMUST PUBOXMAHULUMHUHT UHCTUTYLMOHAN TOMOHMHM
YpraHuLUraH, S’bHA Macxkuanap Kypunuimu Ba MycynMoH
TALKWNOTNAPUHUHT  Mango  Gynuw  xapaéHn  Kabu
Macananap Luynap XymnacuaaHamp.

LLyHuHrOek, pyc Tunmaaru Ba WHIMW3 Tunuaaru
axbopoT  CaWTMapuWHWHr  Tax/MnuA  Maxonanapu
myannudnapu — The Guardian, RSDM, Euro-islam.info,
The Local, IslamRF Ba Gowkanap xam 6y 6opaga
nananmw onnd GopuwraH. A.KamkuH, B.BoiHukos,
C.KocsikoB, C.PomawweHko, E.Anderson Ba 6Gowwkanap
KEHrpOK MyaMMOnapHu kyTapub uukuwMokia Ba 6y
MYCYSIMOH XaMUATU LLAKNNAHULUMHUHT TapuXWiA LwapT-

WwapoutnapugaH 6ownabd Mamnakatgarm  x03upru

WXTUMOWIA B CMECWI BA3WUATHN xaM Kampab onsantu.
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KapumoB BaxpomxoH BaxTuép ysnu
AHowkoH gasnat TubOnET UHcTuTyTH

KapumoBa HadhmcaxoH 3achap kusm
AHpgwkoH gaenat TubonéT UHcTuTyTH

JonumoBa Kamona
AHpgwxoH gaenat TubonéT UHcTuTyTH

1 ELUIFAYA BYNrAH BONANTAPLA FOMNOKCUK-ULLEMUK
Y3FAPULLNTAPHUHT Y3UIA XOCTUIK

EMAIL: Dr.karimov@bk.ru

AHHOTALIUA

Must MLEMMSICU - MUSI Y4yH KUCIIOPOA TabMUHOTUHMHI
eTMwmacnurin - (Tunokeusl) €k Tymuk,  TO'XTalm  (aHoKeus)
xucobnaHagu. AHr TyFunraH Yakanokiapaa rmnoKCUK-MWeMuK Mus
LIMKaCTNaHMLLN nepuHatan HEBPONOTUSIHUHT ponsapb
MyammornapuaaH 6upuamp.

OpTa éwparv bonanapga, SHrM TyFUNraH Yakonoknapha
SHr KyN yIUM Ba KacannaHuw cababu mapkasuii Hepe cuctemacy
(MHC) nepuHaTan nOCTTMMOKCMK —3apapnaHuwngmp.  ByHaaH
TaLKAPK, X03Mpri BakTAa SHIW TysunraH YaxkanokiapHinHr MHC
3apapnaHvlLNapMH - TYpRu  LWaKnnapuga aHuk Ba  TYNWK,
TaLXMCIAWHUHT MMKOHM Tonunmagn. byHra ca6ab MHC HuHr
aHOTOMMK Ba (PYHKCWOHAM eTWNMaraHnuri, Typiu Xun natonoruk
npoueccrapura  Homaxcyc — nonumopd  %aeob  peakumsicu
MabflymMOTNiapura acocaH, HEBPONOMMK KaCanimMKnapHUHr Kennb
uMKMWKAA, apTa éwparn Gonanapga nepwHatan natanorusnap
Bapya IbTUONOTUK (PAKTOPMAPHUHT KYM KUCMUHW TalLKUM Kunagu,
ailHMKca XoMura runokeusici. YHoaH Tallkapu oxupru ivnnapga
yanma TyFuIraH Yakanokrnap CoHu ycub Oopmokaa, rUnokeus
Gonanap ynumuHuHr 10-15 mapTa kyn yupawwmHuHr cababuamp

KANUT CY3NAP:
> xm|noxua, aHoxua, bpaunH xmnoxua

donganaHunrad agabuétnap.

1. bapansu 11.0., Xypbo J1.T., Bceonoxckas H.M..
PykoBoACTBO NO HEBPOMOTMM paHHEro Bo3pacTa.-
Kves, 3goposs. 2000 .

2. bapawHes H0.W., MepuHaTanHas Hesponorus, -M.
Tpuaga-X, 2001 i.

3. Manbumk A.b., CocTtasHns HepBHOM CUCTEMM
HOBOPOXAEHHMX, MeTtogonurnyeckuin
pekomeHpauus. CrermmMA 2004 i.

4. Manbunk A.B. OBontoumoH Heeponorus. CI6. Mutep
2002 .

9. Manbunk A.6., deneposa N1.A., MepuseHTpUKynapHast

nenkomanaums MeTOOONMINYECKUA pekoMeHaaums.
CIMermmA 2004 i.

Anmuit MwHWHT aKTyannuru

BonanvkgaH  HormpoH  Oynub  Konmwga
TaxmmHaH 50 % Xxonnapaa HepB  CUCTEMAaCUHWHI
3apapnanuvumra Tyfpu Kenagu, ywby Kacannuknap
fonanapHWHr HOTMPOHNMIMFA Ba  [Ae3afanTtauuscura
onnb kenagw Ba byHra 70-80 % xonnapga nepuHatan
omunnap cabab 6ynagu. LyHaan kunmb HOTMPOHIUIK
Bop 6onanapHuHr 35-40 % KucMMaa HOTUPOHIWK HEPB
CUCTEMACWUHWHI NepuHaTtan 3apapnanuum  xucobura
kenmb  umkagn. LWy GunaH Gupra  GonanapHu
HOMMPOHNMKKA ONMb  KenMaguraH amMmo  yNapHUHT
Ovonorvk  Ba  WKTUMOMA  XuxaThaH  Mocnalla
ONIMacinMKNapuH1 XaM HepB CUTEMaCWHWHI nepuHaTtan
3apapnaHuwm GunaH Gofnaw MymkuH. By 6upuHumM
HaBbaTaa Maktab éwwngarn GonanapHuHr 2-30 %
KMCMMO@  yypadguraH  [MkKaT  eTUWIMOBYMIUTY
CMHOPOMU Ba TUNEPAKTUBIIMKKA Taanykanamp. YHWHr
nango Bynuwwuaa reHeTuK, OVOKUMEBMI,
KOHCTUTYTCUSIBUA, SBOMIOUMOH Ba WKTUMOWA OMuMnnap
Bunax bupra nepuHaTan oMunap xam Myxum axamusTra

ara.

Mus  mwemmsicn - MUS YYyH  KUCTOpOA
TAbMUHOTUHUHT  €TULIMACTUTA  (TUNOKCUS) €KW TYIUK,
TO'XTalWmM (aHokcws) xucobnaHagu. AHrM  Tysunrad

Yaxkanoksjiapaa rMnoKCUK-UwWemMmnK Mna LIKNKacTriaHULWn
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nepuHaTan HeBpONOMMSIHUHT fon3apb MyammonapuaaH
Bupnanp.

Onub 6opunraH uwnap

Bemopnap 100 HadhapHw Tawwkun aTub, ynapaaH
67 Hacbapu ysun bonanap 6ynub, konraH 33 Hadap

KUCMWHM K13 Bonanap Tallkun aTaau.

Tekwupysnap  6up Heya 6ocknyga onub

Bopunagun. [actnab onuHraH Gemopnap WKku rypyxra
oxpaTtnub onmHagu: 1-rypyx acocum rypyx xucobnaHmb
Yana TyfunraH Gonanap Tawkwn atagu, 2- rypyx aca
Ha3opart rypyxu xucobnanub yHga atyk 6onanap GunaH
nw onmb bopunagn. Xap 6up Gemop ydyH axonuaa
aHkeTa é3unagn. AHKeTaga Kepaknu  aHaMHECTWK
MabnymoTnap  ésamagv.  MMeanraH  aHamHecTuK

MabnymoTnapra  acocnaHub  rypyxnapumuagari

Bemopnapru xuHeu Ba élumra kapab 6ynmb onuHagw.

Kyiuoariaa TekwmpunaérraH 6emopnap XuHcK

Ba éwwwura kapab 6ynnb onuHraH Hatuxa KenTUpUIraH:

Acocuii rypyx yana TysunraH 6onanap 10 Hadbap
Bynn6 ynapHuHr 2 Hadapu ku3 bonanap, 8 Hadapu aca
yFun 6onanap. Kua 6onanapHUHT XxaMMacuHUHN éwn 3
onuKkraya. Yeun GonanapHUHr Xxam xammacu, SbHu 8
Haapn 0-3 OWNMKHW  Tawkun  dTagn.  Acocun
rypyxumusga 3 onnukgaH 1 éwrava 6ynraH 6emopnap

YK,

Hasopart rypyxumuaga aca 90 Hacbap 6onanapga
TEKWMPYB yTkasunagu. YnapgaH 54 Hadpapu yeun
Bonanap, 36 Hachap Bemop 6Gonanap aca kuanapaup.
Yeun GonanapHuHr 54 HadapugaH 29 Hadpapu 3
onvkkaya 6ynran Gonanap 6ynub, konraH 25 Hadap

KUCMUHUHT 3-12 oinuk opacuaa. 36 Hadap Ku3napgaH

12 Hadpapu 3 omnukkava, konraH 24 Hadap Kucmm 3

onnMKAaH 12 onnukkava.

Ab.Manbunk  Ba  YHWHr  Xammyannudnapu
Takugnawmya runokcuK  UWEeMUK  SHUedanonatus
PUBOXIIAHWL OMWNNIApWU oOpacuia OHaHUHT éwu Xam
kaTTa axamustra ara. OHanapHWHr Typnu élinapuaa oHa
OpraHu3mm xvp xun xonataa 6ynagu. Xyaa apta Ba keu
XOMUNaZopnuK anbatra XoMurna y4yH Y3 TabCUPUHW
KypcaTMain  kyMmangn.  Tekwmpysgarn — Bemopnap
opacugars XOMUNajopnuk nantmaa xam  enapu
Typimya OynraH.  TynnaHraH MabnymoTnap Taxiun
KWNWHraHga aéH 6ynguku oHanmap éwwu 20 éwrava
6ynran xonatnap 8 %, 20-35 éw opanufuga 83 %, 35

éwaaH tokopuaa aca 9 % Hu Tallkun aTaau.

OHAHWUHT éLn

W 20 éwpaH Kam
9% 3%

20-35 éw

.
()
35 éwpaH oKkopu

Xynoca

Bonanapaa 6oL MUSIHUHT TMNOKCUK Ba ULIEMUK
yarapuiunapn  npocdhunakTMkack  y4yH  OHanapHUHF
naBspuaa
npocunakTukacuHm  onub  Gopuw  kenrycuga Ly

XOMUNaAopnK KacannuknapHu

XOMuUnagaH Tyrunagurad 4ana Ba €TyK Yakanoknapdaru

y3rapuLuniapHu KamaﬁTMpmmra onnb Kenagu
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Ashurov G'anisher Alisherovich
Guliston Davlat Universiteti
Yo'ldoshev Bahodir Shokir og'li
Guliston Davlat Universiteti
Nuriddinov Azamatbek Ismattilla o'g'li
Guliston Davlat Universiteti

Irisov Farrux Abdusattor og'li

Guliston Davlat Universiteti

LOLADOSHLAR OILASIGA KIRUVCHI LOLANING TURKUM VA TURLARI

EMAIL:

ANATATSIYA :
Ushbu magqola Loladoshlar oilasiga kiruvchi noyob,
go'zal, dekarativ, go'zallik beruvchi turkumlar va turlar
hagida ma'lumot beradi. Shu bilan birgalikda har bir
turkumning marfalogik tuzulishi, geografik uchrash o'rini
xaqida yozilgan.

KALIT SO’ZLAR :
> Klasisifikatsiya, liana, liliaceae, fosteriana,
turkestanica, biebersteiniana, shirenk lolasi,
tulipa, schrenkiana, boshogsimon, ro'vaksimon,
shingilsimon.

FOYDALANILGAN ADABIYOTLAR:

1. Burigin I. A., Jo7. Hamdamov |. va boshg;- Botanika
asoslari. Toshkent,

‘Mehnat’, 1990.ngurazov F. X. Botanika. Toshkent,
“O'qituvchi”, 1977.

2. Gofman P. , Kadashnikov. Biologiya bilan umumiy
genetika. Toshkent, 1970 y.

3. Yoziyev L. H. Botanika. Qarshi, 2003 y.

4. Magsud. Pratov O'. Botanika. 5, 6 sinflar uchun darslik.
Toshkent, 2003 y.

5. To'raqulov Yo. H. va boshgalar. Umumiy biologiya.
Toshkent, 1996 y.

6. Hamdamov |. H. va boshqalar. Tabiiy fanlar zamonaviy
konsepsiyasi. Toshkent, 2007 y.

7. www.ziyonetuz dov Z. Yu. Umumiy genetika.
Toshkent, 1976 y

Har bir inson borki go'zallikni sevmasa, aynigsa
ayollarimiz  go'zallikni  xush  ko'rishadi, bu esa
ayollarimizning qgalbi nozik va nafisligidan dalolat beradi.

Go'zallik insonlar nima uchun yoqtirishadi?.

Hech o'ylab ko'rganmisiz!. Biz insonlar go'zallikni Holig
yaxshi ko'rganligi uchungina chin qalbimizdan sevamiz va
go'zallikga intilamiz.  Shahar va qishloglarimizda
landshaftlar yaratamiz, hovlimizga turfa xil manzarali
gullarni ekamiz, bu gullarni ifori husni tarovati insonni
estetik va mativatsiom ruhlantiradi. Men lolalarni yaxshi
ko'raman. Onajonimga har bayramda lolalar berishni
xoxlayman! Shu sababdan ushbu magolamni go'zallikga

lolallarga Onajonimga bag'ishladim.

Lola - klasisifikatsiyasiga ko'ra loladoshlar oilasi, bir
urug‘pallalilar (lolasimonlar) sinf, yopiiq urug'lilar bo'limiga
mansub. Ma'lumotlarga qaraganda lolalar dastlab
(Liliaceae) vakilidan targalgan. Loladoshlar oilasiga
aksariyat ko'p vyillik o'tlar, ba'zan daraxtsimon va lianalar

kirishi isbotlangan.
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Barg tuzulishi

Yaxlit Nashtarsin Tuxumsimon

Lola ( Tulipa) Xolmon Boychechak

To'pguli

Boshogsimon Ro'vaksimon Shingilsimon

v b

Loladoshlar oilasi vakillari barcha qit’alarda targalgan.
Turkumlar soni 10 ta. Turlar soni 470 ga yaqin.
O‘zbekistonda tabiiy holda 4 turkumga mansub turlari
o'sadi. Eng keng targalgan vakillariga lola va

boychechak kiradi. Gullari ko'pincha to'g'ri ikki jinsli.
Loladoshlar oilasiga mansub turkumlar:

Lola (Tulipa) — loladoshlar oilasiga mansub ko‘p

yillik o'simliklar turkumi, manzarali ekma gul. Yer yuzida

uning 1400 ga yaqin jumladan Yevrosiyoda 100 dan ortiq,
O‘rta Osiyoda 64 turi targalgan. Lolalar piyozli bahori
o'simlik hisoblanadi, gulchilikda muhim ahamiyat kasb
etadi. Ko‘pgina mamlakatlar qatorida Niderlandiyada va
Orta  Osiyoda Lolalar  ko'prog  yetishtiriladi.
O‘zbekistonning adir va tog‘larida Lolalarning yovvoyi 25

turi usadi.

Lolalarning qizil lola ( greigi )va targil lola ( fosteriana ) xili
gullarining yirik va nafisligi bilan boshga Lolardan farg
giladi. Seleksionerlar yaratgan navlar soni hozirgi vagtda
bir necha mingdan ortiq. O‘zbekiston FA Botanika bog‘ida
60 ga yaqin xili o'stiriladi. Qizil rang lolalarning turli
tuslilari: och gizildan, qora qizilgacha, shuningdek, sarig,
targ‘il, gunafsha va boshga xillari uchraydi. Piyozi
tuxumsimon, rombsimon, sharsimon, diametri 2,5—4 sm,
Poyasi 20— 30, ba’zan 50 sm gacha Barglari 2—3 ta,
cho‘ziq. Tojbarglarining uz. 8 sm. Mevasi ko‘sakcha, eni
1,5—2 sm, uz. 3— 6 sm. Lolalar, asosan, adirlar, toshli va
chag'ir toshli qgiyaliklarda yaxshi o‘sadi. Urug‘i hamda
piyozidan ko‘paytiriladi (piyozidan ko‘paytiriiganda erta
gul beradi). May — iyunda gullaydi. lyun — iyul oyining
oxirlarida piyozi gazib olinib, 22—25° haroratda quritib
saglanadi, so‘ngra harorat 12—13° ga pasaytiriladi.

Sentabr-okt. oylarida piyozi 8—15 sm chuqurlikda ekiladi.

O'rta Osiyoda tabiiy lolalar Qoraqum va Qizilqum
cho'llaridan tortib Pomir-Olay hamda Tyanshan tog'lari
mintaqalardagi turli iglim va tuproq sharoitida o‘sadi.
Dunyoga mashhur eng nafis madaniy Lolalarning
(Gollandiya L.lari) aksariyat gismi O‘rta Osiyo Lolalari
zaminida yaratilgan. O‘zbekiston FA Botanika bog‘ida
Lolalar o'stirish hamda yovvoyi va madaniy turlaridan
yangi navlar yetishtirish bo‘yicha ilmiy izlanishlar olib
boriladi. O‘zbek milliy urf-odatlarida lolalar. gadimdan

e’zozlanadi (qizil Lola sayli).
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Lola turkumining taksanomiyasi:

Lola turkumi dastlab Shved botanigi Karl Linney
tomonidan 1753-yilda aniglangan va fanga kiritilgan.Lola
hagidagi ma’lumotlar uning “‘Spestes
plantarum”(O’simliklar turlari) kitobining ilk nashriga
kiritiigan. Undan tashqari K.Linney o'simliklar olamidagi
hozirgacha qo’llanib kelinayotgan binar
nomenklatura,ya’ni qo’shaloq nomlanishni fanga olib
kirgan. Lola turkumi taksonomiyasi bo'yicha dunyo
bo’yicha ko’plab olimlar izlanishlar olib borganlar. Ular
quyidagilar:J.D.Beker,E.Regel,F.Byuse,A.D.Xoll,U.R.Dy
uks,V.N.Taliev,A.l.Vvedenskiy,Z.P.Bochanseva va
boshqalar.Ushbu turkum Loladoshlar oilasidagi eng yirik

turkum hisoblanadi.

Turli olimlar ularning sonini turlicha deb
hisoblaganlar.Van Rasmdonk 55 taXoll 100 dan
ortiq,Bochansova 100 dan ortiq,Simis,SHaripov,Pratovlar
140 ta,hatto xitoylik Zaa 150 ta turdan iborat ekanligini
ta’kidlashgan.

Bu turkumning eng muhim turlaridan Grey
lolasi—Tulipa greigii dir.U piyozi tuxumsimon,yo’g'onligi 4
smboyi  20-40 sm  keladigan  o’simlikdir.
Uning bargi 3-4 ta bo’lib,unda pushti,gunafsha rangli
dog'lar bo’ladi. Guli sarg’ish —qizil,ba’zan sariq bo’lib,osti
gora rangli dog’lar bo'ladi. Aprelda gullaydi.Toshkent
viloyatlari va Namangan atrofidagi tog’ etaklarida ko’p

targalgan.

Piyozining po’sti etli,ichki tomondan tukli,bargi 3
ta,guli sarig,gulbandi tukli kichik o't o'simlik bo'lib,
Farg'ona vodiysidagi mayda toshli yon bag'irlarda

uchraydi.Aprel va may oylarida gullaydi.

Kaufman lolasi—Tulipa Kaufmanniana.

Bu turning piyozi tuxumsimon,yo’g'onligi 4 sm ga
yetadi,poyasi 20-40 sm,bargi 2-3
ta,jingalaksiz,bukilgan.Guli yirik,oq rangli, gulgo’rg’on
bargchalarining tagi sariq dog'li yoki sarg'ish o’simlikdir.
Toshkent viloyatidagi tog'larning toshli yonbag'irlarida
tarqalgan. Odatda Rossiyaning o'rmon zonasidagi
qurg'oq yerlarda,dashtlarda, maysazorlarda va chala
cho’'l zonasida sariq gulli bibershteyn lolasi—Tulipa
Biebersteiniana,Rossiyaning

Yevropa gismining

SHargi—janubiy rayonlarida,Qozog'iston va
Ozarbayjonda ko'pincha qizil gulli SHirenk lolasi—Tulipa
dekarativ

Schrenkiana o'sadi.Lolalar yaxshi

o’simliklardan hisoblanadi.

Turkiston lolasi, oq lola—Tulipa Turkestanica .
Gulbandining yuqori gismi momiq tukli. Gulbandi tuksiz,
sillig. Guli qizil yoki sarig, (2) - 3(4-5)sm. Bargi guhdan

uzunrog. Tuguncha yashil. Bo'yi 10-20 sm.

Korolkov lolasi--Tulipa korolkovii . Barglari ko'kimtir
yashil, cheti sal toiginsimon. Gultojbarglarining pastki
gismida sariq hoshiyasiz qora dogi bor. Piyozi
tuxumsimon, yo‘g‘onligi 2-3(4) sm. Qobigining yupqa,
terisimon ichki yuzasi tolali - junsimon. Poyasi 15-35 sm.
Barglari 3(5) ta, qayrilgan, chetlari kiprikli. Ko'sagi 3 - 6
sm, yo‘g‘onligi 2 sm cha. Tog‘ning o‘rta gismi zonalarida

targalgan. Loytuprogli yonbag'irlarda o'sadi.

Ulkan (buyuk) lola -- Tulipa ingens Hood.
Piyozining qobig‘i qalin, terisimon, dag‘al tukli. Piyozi
tuxumsimon, qobig‘i qizg‘ish qoramtir go'ng'ir terisimon.
Poyasi 15-35 sm, yuqori gismi galin mayin tukli. Barglari
3-4 ta, yirik, galin, mayin tukli. Gultojbarglari 4,5-12,5 sm,
o'tmas uchli, qizil asosidagi dog‘i , sariq hoshiyali.

Changchi ipchasi qora, changdoni siyohrang. Urug‘chi
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tumshuqchasi o'tirog. Ko'sagining eni 2,5 - 3 sm, uzunligi Lolalarning 26 ta turi “O’zbekiton Respublikasining Qizil

5-7 sm. O'rta tog‘ zonalarida targalgan. kitobi"ga kiritilgan.

Rossiyaning  o'rmon  zonasidagi  qurg’oq
yerlarda,dashtlarda, maysazorlarda va chala cho'l
zonasida sarig gulli  bibershteyn lolasi—Tulipa

Biebersteiniana uchraydi.

Rossiyaning Yevropa gismining SHargi—janubiy
rayonlarida,Qozog'iston va Ozarbayjonda ko'pincha gizil
gulli SHirenk lolasi—Tulipa Schrenkiana o’sadi.Lolalar
yaxshi dekarativ o'simliklardan

hisoblanadi.

Foster lolasi, Omongo‘ton lolasi — Tulipa fosteriana
. Tashqi gavat gultojbarglari ichki gavatdagilarga teng
yoki sal uzunroq. Asosida dog'i ensiz va cho‘zig,
tojbargning '/2 gismga teng. Barglari ba’zan bo‘'ylama
siyohrang chizigli. Changchi ipchalari qora tuksiz, asosi
sariq yoki gizil. Bo'yi 1 5 - 4 0 sm. Adir, pastki tog*
zonalarida tarqalgan.

Bu oila vakillaridan biri lola turkumiga mansub
Qizil loladir.U aprelning oxiri mayning boshlarida adir va
tog’larning quyi gismidagi yonbag'irlarida ochiladigan yirik
gulli o'simlik.Bo’yi 20-45 sm .Piyozboshli tuxumsimon yoki
yumalog.Barglari 3-4 dona,uchida to’q binafsha rangli
dog’lari bor. Guli bitta, yirik, sarg'ish-qizil,pastki gismi qora
dog’li. Changchi iplari gora ,changdonlari sarig.Mevasi 3
chanogga bo'linib ochiladigan ko’sakcha.Qizil lola

urug’idan va piyozboshidan ko’payadi.

Loladoshlar oilasiga mansub Qizil kitobga kiritilgan

noyob turlar.

Lola —Tulipa ning barcha turlari va tur xillari manzarali

o'simlik sifatida ahamiyatli.SHuning uchun bo’lsa kerak
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lOcynoB A3u3bek Akpam yrnu

AHOWKAHCKMIA rOCYAAPCTBEHHDIA MEANLIMHCKAN UHCTUTYT
Ko6unos LUaBkat MagamuHoBuy

AHOWKAHCKIA rOCYAAPCTBEHHbIA MEANLIMHCKAN UHCTUTYT
KapvmoB BaxpomkoH BaxTuép yrnu

AHOVKAHCKIA rOCYAAPCTBEHHbIA MEANLIMHCKAN UHCTUTYT

KMWUHUKO - HENPOMCUXONOrMYECKAA AUATHOCTUKA MUHUMANBHbIX
HAPYLUEHWWA ®YHKLIMM MO3TA U ONTUMU3ATCUA KONMMNNEKCHUX NEYEBHbIX

MEPONPUATUN

EMAIL: Dr.karimov@bk.ru

AKTYAINbHOCTb PABOThI.
Pa3BuTie HEBPONOTN 03HAMEHOBAMNOCh 3HAYUTENbHBIMM YCrexamm B
13y4eHUM NaToreHesa, KIMHUKW 1 neveHns 3abonesaHuii HepBHON CUCTEMBI.

Ha (boHe CHWXEHMS YpOBHSI POXOAEMOCTW KOMUYECTBO AeTell C
3abonesanuamu LIHC octaetcs Bbicokum. OTMevaeTcs HECOMHEHHas CBA3b
MaTONOrMYECKNX COCTOSIHWI NEPUHATANBHONO NEPUOAA M C PSAOM CEPbE3HBIX
3ab0neBaHmin HEPBHOI CUCTEMBI, CUMMTOMbI KOTOPbIX MPOSIBMSIOTCS CMyCTS
nnutensHoe Bpems. MssectHo, uto 20 % [petent B obwen nomynsuum
CTPapaloT HEBPOMOMMYECKMMI PAcCTPOICTBaMK, Mpu 3TOM 3aboreBaHus
HEepBHOW CUCTEMBI, NPUBOASLLME K MHBaNMAM3aLMM U le3afanTauuv LeTei, B
70-80 % cnyyaes.
KNHOYEBLIE CNOBO:

»  VHBanuamM3aums, NCUXOMOTMYECKNE aceKTbl, MUHUMAIBHON
MO3rOBOM AUCHYHKLMN,

CMUCOK NUTEPATYPbI

1. Andeposa, B. B. Crneuuduka CUCTEMHON  OpraHu3aLum
JesTenbHocTM Mosra 6 n 7 net / B. B. Andbeposa, E. O. Bonkosa /
MopdodyHKLMOHaNbHOE CO3peBaHMe OCHOBHBIX (PU3NONOMUYECKNX
CUCTEM OpraHM3Ma JeTeil JOLIKONbHOro Bo3pacta / nog ped. M. B.
Antponosoi, M. M. Konbuosoit. M., 1983. - C. 28-44.

2. AHgpeesa, JI. B. IuHamuka MopchodhyHKLMOHAMbHbIX NokasaTenen
JeTeil JOLIKOMBHOTO BO3pacTa C MMHUMArbHbIMU AUCEHYHKLMSMM
MO3ra npy pasnuyHbIX BapuaHTax KOPPEKLMOHHbIX BO3LENCTBUN:
aBToped. Auc. ... kaHa. 6uon. Hayk / JI.

B. Angpeesa. - M., 2006. - 24c.

3. MnepakTMBHbIE [ETU: KOPPEKLMS MICUXOMOTOPHOTO pa3BuTis : y4eb.
nocobue ans cTya. Bbicw. yueb. 3aBegenuii / M. Anbtxepp, JT. bepr,
A. Benbtnb n gp.; nog pea. M. MacconbTa; nep. ¢ Hem. B. T.
AntyxoBa; Hayy. ped. Pyc. Tekcta H. M. Hasaposa. - M.
W3patenbckui LUeHTp «Akagemusy, 2004, - 160 c.

4, lmesepman, T. b. Mosrosble anctyHkumm y aeten / T. b. Fnesepman.
- M., 2004. - 165 c.

5. KanpaHosa, E. W. MepuHaTanbHoe nopaxeHue LeHTpanbHo
HepBHOW cuctembl / E. W. KanpaHosa // MeguuuHckass nomous. -
2004.- Ne 6. - C. 11-13.

6. Kacatukosa, E. b. Xapaktepuctuka fjete ¢ CUMHOPOMOM
AeduumuTa BHUMaHMA 1 runepaktueHocTbio / E. B. Kacatukosa, W. M.
BpsaryHos // Mepunatpus. - 2004. - Ne2.-C. 40-42.

7. KoBTyH, O. M. MuHumarbHas Mo3roBas AUCEHYHKUNS y AeTel
(KpUTEpMM OMArHOCTMKM W MOAXOAbI K NEYEeHWUto) : MeToauyeckue
pekomeHgauuu / O. M. KostyH, O. A. JlbeoBa, A. B. Cynumos. -
Ekatepunbypr, 2004. - c.

Llenb uccnenoBaHus.

3yunTb pacnpocTpaHeHHOCTb, hakTopbl pucka, KMHUKO-
HeBpornornyeckne 1 ncuxonorndeckue acnektsl MMI y
feteit

O6bekTbl 1 NpeaMeTbl UccregoBaHus.

Pabota BbimonHeHa Ha Kadegpe [AeTCKOM
HEeBPONOrnm ArMA  wn  AOMNAOBG. B pabote
npeacTaBneHbl PacnpoCTPAHEHHOCTb, hakTOpbI pucka,
HEBPOMOrMYECKME U KMWUHWKO -  MCKUXONOrnyeckne
BOMPOCHI MUHUMaTbHbIX MO3roBbix AucdyHkuur (MML)
y [eTeil noceljatlMx B MacCoBble AOLLKOMbHbIE
yypexaenus rr.Angmkara n HamaHrana B nepuog 2018-
2021 rr.

Ocobyto TpeBory BbI3bIBaKOT AETU, Y KOTOPbIX
OTMEYAKTCA YMEPEHHO BblpaXeHHble HapyLieHNs
noBedeHns, B TOM YuCle C  KIMHUYECKUMM
NPOSIBNEHNAMWA MUHUMATbHON MO3rOBOW  AMCYHKLIMM
(MMJ). CornacHo gaHHbIM nuTepaTypsl, Yactota MM
cpeay Aeten [OOLIKOMBHOrO M LUKOMBbHOMO BO3pacTa
konebnetcs ot 2 go 20 %. Cnegyet OTMETUTb, YTO
OTCYTCTBME €AMHbIX [OMArHOCTUYECKUX KpPUTEPUEB U
noaxodos kK copmynuposke auarHosa MM[ Beget «
NPOTMBOPEUMBLIM  [aHHBIM O  PaCcmpPOCTPAHEHHOCTY
3aboneBaHus, HEOOHO3HAYHbIM NOAX0AAM K NIEYEHMIO W
peabunurauum aTux aete.

Mpn MML Habntogaetcs 3agepkka TeMnoB

pas3BUTnA beHKLl'MOHaJ'IbeIX cucrTem Mo3ra,

Page | 274




Volume 1. Issue 1, May 2021

Journal of innovations in scientific and educational research

obecneymBaloWMx TakMe CROXHbIE MHTErpaTUBHbIE
(hOpMbI BbICLLEN NCUXNYECKON OEATENBHOCTH, KaK peyb,
BHUMaHWe, namsTb, BOCNpUATME U Apyrue. B cBasu ¢
9TUM NPEeACTaBNSET BaXHYK 3adadvy KNIUHUYECKUH,
HENPOMU3MONOTMYECKUA 1 HEMPOMNCUXONOTNYECKMI
aHanu3 HapyLeHUn KOrHUTUBHOMO, CEHCOMOTOPHOTO M
PEeYeBOro pa3BuUTHS.

CBOEBPEMEHHOE pacno3HaBaHWe W KOppekums
HEePBHO-NCUXNYECKUX HapYLLEHU B AETCKOM BO3pacTe
nossonsieT  obecneuntb  GnaronpusATHbIA  UCXOA
nopaxeHust LIHC n ymeHbLwnTb rnybuHy noBeaeHYecKmX
pacctponctB . OfHaKo [0 HaCTOSLLEro BpeMeHU He
paspaboTaHbl MHOPMATUBHLIE KPUTEPUM  PaHHEN
OMarHoCTUKM W MporHosupoBaHus passutus MM B
nocneaytoLLme Bo3pacTHbIe NepPUOAb.

MepcnekTUBHbIM npeacTaBnseTcs
NCNOMNb30BaHNE  KIIMHUYECKUX U MaTeMaTUYeCKMX
METOAOB AN BbISBMEHUS  MPOrHOCTUYECKNX
HebnaronpuaTHbIX (hakTopoB pucka passutus MMI un
NPOrHO3UPOBAHUS  BApWaHTOB €€  KIIMHUYECKOro
Te4eHus1. Micxoas U3 HayqHO-NPakTUYEeCKOn 3HaYUMOCTM
npobnemsl, B HacTosiLLEN paboTe nocTaBreHa.

MeToabl uccnepoBaHms.

Ciogpa  BXoguT — peakuuss Ha  MHCTPYKLMIO
NPeaioKEHHOr0  HamMM  3afaHus  Ha  CUTyauuilo
YCMELWHOro Ui HeycnewwHoro ero paspellexus. [lpu
9TOM 3MOLMOHaNbHas OKpacka BO MHOTOM 3aBWUCUT OT
TOro, Kak pebeHOK akTyanuanposan ans cebs cutyaumto
aKCnepUMEHTa (OTHOCUTCS K Hemy ©e3pasnuyHo unu
NOHWMAET, YTO pesynbTaTbl WCCNEeLOBaHWS MOryT
NPOAEMOHCTPUPOBATL €r0 CNOCOGHOCTY 1 Np), BbISBUYN
NPOSIBNEHNS BEreTaTUBHON MUMUYECKOMN Cepbl.

Paccnpoc o comaTuyeckux xanobax.

Onpoc 0 NCUXOTPaBMUPYIOLLEN CUTYaLuM.

Onpoc poauTeneit 1 CBeAeHUs OT APYrUX NN,

Onpawwvsanu poauTenen noposHb U Bcerga
Ha4YMHamu ¢ matepu, kotopas 0bbl4HO JaBana ropasgo
bonblie cBegeHwn, vem otey. Ecnu BocnutaHuem
pebeHka, 3aHMMancs kakon - Nnbo Lpyron YneH cembMm,
No BO3MOXHOCTU, Takke BecegoBanu ¢ HuM. [pyrve
4neHbl CeMbM BblnKM HEoBXoaMMbl, €CriM BO3HUKaNM
OCHOBaHWS nonaratb, YTO OT HWX MOXHO MOMYYNTb
[ONOMNHUTENbHbIE BaXHble CBEAEHUS.

BbISiCHANW BneyaTneHne poautenen O paHHWX
OETCKMX  rogax, WX npeAcTaBneHMe O  €ro
TEMMEpaMeEHTe, XxapakTepe, MaHepe BecTi cebsi - bbin
NN OH CMOKOMHbIM WNW  CYeTnnBbIM, POOKUM W
3aCTEHYMBBIM WM CMEWHbIM W OTYasHHbIM,
oBLWMTENbHBIM C AETBMU UK AepXKancs B CTOPOHe OT
HMWX, 1 YeM OH OTNINYAETCSA OT POBECHMKOB.

Tect Tynys-llbepoHa sBRseTCa OOHWUM, W3
BapUaHTOB «KOPPEKTYPHON Npobbly», OBLWMIA NpUHLMN
koTopon Gbin paspabotaH BypgoHom ewwe B 1895 rogy.
CyTb 3agaHus coctouT B AuddepeHLMpoBaHum
cTumynoB, 6mm3kux no ¢opmMe W COAepXaHuio, B
TEYEHWE ANNUTENBHOTO, TOYHO OMPeENEHHOro BPEMEHH.
Tect Tynys-llbepoHa nepBMYHO HanpaBfieH Ha
W3yyeHWe  CBOWCTB  BHWMaHWS  (KOHLEHTpauum,
YCTOMYMBOCTM, NEPEKTIIOYAEMOCTH) U MCUXOMOTOPHOIO
TEMNa, BTOPUYHO - OL|EHMBAET TOMHOCTb W HAZEXHOCTb
nepepaboTku  MHOPMaLMK, BOMEBYK  PErynsauuio,
NINYHOCTHbIE XapaKTEpPUCTUKM paboToCcnocobHOCTM K
AnHaMuKy paboTocnocobHOCTH BO BpemeHu. [ins aeTen
6-8 net (1-2 knacc) Mbl npeanaraeM YnpOLLEHHbIN
BapuaHT metoauku. OH Bbin pas3paboTaH ¢ y4eToM eLle
He MOMHOr0 CEHCOMOTOPHOTO Pa3BUTUS [eTen 3TOoro
BO3pacTa U MeHbLUero obbema ux onepaTMBHON NaMATy.
Vcnonb3oBatb TeCT (gaxe B yNPOLLEHHOM BapuaHTe) Ha
petax bonee mnagwero Bo3pacta He PeKOMEHOYeTCs,

TaK KaK OH nepectaet ObITb BaNUOHbIM.

Page | 275



Volume 1. Issue 1, May 2021

Journal of innovations in scientific and educational research

HekoTopble KNWUHUYeckne CUMNTOMbI

MCUXOBETeTaTUBHOrO XapakTepa y

obcnenoBaHHbix aeten ¢ MML.

Ne Kl A M P

T (n=154) | (n=9p)

1. [Bsnoctb, | 8,58+1,83 | 13,9£2,4 | P>0,05
anuHamuy «

2. [MopewxHo| 12,0+2,3 | 6,01£1,5 | P<0,01

3. ﬁz)BbILLIeH 8,5+1,82 | 7,0£1,79 | P>0,05
Hasl

4. [MosblweH | 13,3+2,2 | 8,43+£1,95 | P>0,05
Hasl
NoTNMBOCT
b,

5. [wnepemwn | 7,73+1,74 | 5,45+1,59 | P>0,05
q  nvua,

6. [ onobiie| 95¢19 | 7,3551,83 | P0,05
Bonu,

7. [Mnoxas | 10,6220 | 3,5¢1,20 | P< 0,01
nepeHocu
MOCTb

8. [Hapywenn| 13,0£2,2 | 19,35+2,7 | P>0,05
e
3acbinaHm

9. |YBenmyeH | 12,0+2,1 | 3,96£1,3 | P<0,05
e

10. «Bmoxu» | 10,7+2,0 | 4,45+145| P<0,01
npu

11. [Oepmorpa | 13,3+2,2 | 8,91£2,0 | P<0,05
(h13m
KpacHbIN,

12. |PacwwpeH| 3,0+1,11 | 4,46£1,45 | P<0,05
ne

13. [Mpurnywe | 1,72+0,85 | 2,97+1,19 | P<0,05
MHOCT | 9156005 | 2,481,090 | P<0,05
TOHOB
cepAaua
- Ha

14. Yeunenve | 1,7240,85 | 2,48+1,09 | P<0,05
TOHOB 4,20+1,32 | 3,96+1,37 | P<0,05
cepaua 3,0+1,11 | 1,9840,98 | P<0,05
(ay
CKyNnbTaTy
BHO):

15. |PacwmpeH| 8,15+1,79 | 5,46+1,59 | P<0,05
We TOHOB
cepaua:

- Ha
BbiBoabl
1. PacnpoctpaHeHHocTe MM[ B OpraHu30BaHHOW

AETCKON nonynsumm ropoda AHgWkaHa cpeau
peten 3-7 net coctasnsieT 9,2 %. Cpean geten
npeggoLwkonsHoro Bodpacta MM[ Bctpeyaetcs y
14 %, a B paHHEM LLKONbHOM Bo3pacTe - B 8,3 % .
BospacTHo-nonoBble  0COGEHHOCTM  TEYeHMs
3abonesaHus nposiBnsitoTcsa npeobnagaHuem MM
cpean manbunkos (6,4% 1 2,8 % COOTBETCTBEHHO),
a TaKkKe B pasfIMYHON CTPYKTYpE HapyLUeHWi
noeeaeHus y geten oboero nona.

[InHamnyeckoe HabnoaeHVe NO3BONUMO BbIAENNUTL

ABa TUnNa KnuHuWdyeckoro TeveHus MM[I: c
CUHAPOMOM peguumTa BHUMaHUS "
runepaktueHoctelo, M MMO c  cuHgpomoMm

pedmumTa BHUMAHUS U TMNOAKTUBHOCTbIO.[lepBbin
TMn TeveHns MMJ valle BCTpeyancs y ManbumkoB

(69,5%), 1 B paHHeM LUKONbHOM Bo3pacTe (22,2 %),
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a BTOpoit TUN - y Aesoyek (30,5%) v B AOLIKOIBLHOM
BospacTe. [1pn 3TOM runepakTuBHbIA TUN B 2,5 pasa
yalle BCTpeyancs B rpynne [JeTeil paHHEro
LLKOSbHOTO BO3pacTa.

3. AHanu3 (akTopoB pucKa U [aHHbIX KITMHUKO-
Henpodmanonornyeckoro obcneaoBaHns cuctema
WHOMBUAOYANbHOMO NPOrHO3MPOBAHWS Pa3BUTUSA W
KnuHuyeckoro TeveHnss MM no3sonsieT BbISBNSATb
[eTel, UMELWMX PUCK  pasBUTUS  [AHHOro
3aboneBaHus ¢ bonblueit BEPOSTHOCTbIO, YTO AaeT
BO3MOXHOCTb ~ CBOEBPEMEHHO  MPOBOAUTL UM
WHOMBMAOYanbHble  nevyebHonpodunakTuieckme

MepOnpUsTHS.
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